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HNPEATOBOP

Hacrosmuar cOopHUK chAbpKa NOKIaaAuTe oT MeXayHapoaHaTa OHOMAc-
TUYHA KOH(pepeHnus ,,AHTPOIIOHUMH M aHTPONOHUMHHU H3CJICJBAHUS B HAYAIOTO
Ha XXI Bek“, mpoBena ce m3mswio oHNaiH B mepuona 20 — 22 ampun 2021 1. T
¢ opranusupana or Cekuusra 10 OHOMacTuKa Ha MHCTUTyTa 3a OBIrapcku e3uK
»LIpod. Jlrobomup Arapeiiuna’ mpu BAH BB Bpb3Ka ¢ U3ITBIHEHUETO HA MPOEKTA
»JlnuHuTe uMeHa B buarapus B Hauanoto Ha XXI Bex“, ¢puHancupaH or DoHA
»Hayuanu uscnensanus kbM MOH, norosop KI1-06-H-40/10 ot 10.12.2019 1.

B cOopHuka ca BkIOYeHH 0010 29 HaydHHU JOKJIaja, MPEeMHHAIH Tpe3
MpolieAypa Ha JBYCTPAaHHO aHOHHMHO pelleH3upaHe. ABTOpHUTE ca MPEACTaBUTEIH
Ha pa3IuYHU HayyHH LEHTpoBe B bbirapus n uyxOuna: MHCcTHTYTA 32 OBJArapcKu
e3uk ,,IIpod. Jlrobomup Annpeiuna™ npu BAH, MHcTHTYyTa 32 OankaHHCTHKA C
Hentsp mo tpaxonorus ,,Anexcanabp ®on“ npu BAH, Coduiickust yauBepcutet
,»CB. Kimument Oxpuzacku®, BenukoTbpHOBCKUs yHUBepcuTeT ,,CB. cB. Kupun u
Meronmii“, HOrozamaguus yHuBepcureT ,,Heodur Puncku“, YHuBepcurera mo
apXUTEKTypa, CTPOUTEJICTBO W reoxaesust, MenuuHckus yHuBepcuteT B [1noBaus,
HMucTutyTta 3a nojcku e3uk npu Ilonckara akajgemust Ha HaykuTe, MTHCTUTYTa 3a
pycku e3uk ,,B. B. Bunorpagos* npu Pyckara akanemus Ha Haykute, THCTUTYTa 3a
YKpauHCKH e3uk npu HannonanHara akaneMus Ha HaykuTe Ha YKpaiiHa, IHCcTUTYyTa
3a YeUIKW e3UK KbM Yemkara akajemMust Ha HayKuTe, TeXHNYeCcKusl YHUBEPCUTET B
Knyx-Hamoka, Yausepcuteta B Tanun, YauBepcurera ,,JltonBuk Makcumuinan
B MioHxeH, MOCKOBCKHS IBbpKaBEH HHCTUTYT MO MEXIyHAPOIHH OTHOIICHUS,
Yrusepcuteta ,,Axam Munkesna' B [loznan, Ompeckus HAITMOHAICH YHUBEPCHTET
151 MeunukoB“ u [Ipp>kaBHUS arpapeH yHuBepcuteT B Ogeca.

Temara Ha KOH()EpPEHIUATA € MHOTO aKTyaHa U B CBIIOTO BpEME € CBbp3aHa
C HAy4HOTO HAcNeAcTBO Ha mpod). Mopman 3ammos, Ha umaro 100-rogumHuHA €
MOCBETEH M caMUAT POpyM — aTpoloHUMHUsATA B Hadanoto Ha XXI B., pasmiexnana
¥ B CHHXPOHEH, U B AMAaXpOHEH aclekT. /lokiagnre mpencTaBAT M3cieIBaHUS Ha
AHTPOIIOHUMH OT MIMPOK reorpadcku apean. B Tsax ce aHanu3upar JIMYHU UMEHA OT
Pa3NIUYHU €BPOIICHCKY ABPKaBH, HO M KUTACKU aHTPOIIOHUMHU. BpemeBusar ooxsar
Ha M3CJIEIBAHUATA CBILNO € TBBPJE MIMPOK, 3aI0YBANKN OT HMEHAaTa Ha TPAKUTE 110
OBJITApCKUTE 3€MU U CTHTaliKM JI0 TUYHUTE UMEHa THec. BritoueHnte B cOOpHHKa
TEKCTOBE IpeajaraT pa3Hoodpasue 1 1o OTHOLIEHHE Ha U3CIIeIOBATEIICKUTE METOIU
— COLIMOOHOMACTHYHUTE METOOU Ca MPUIOKEHH MPEAr BCUYKO MPH CHHXPOHHUTE
W3CIeBaHus, a IPY aHAJIN3a HA UMEHAaTa B JUAXPOHMUS CE pa3unTa B [10-TOJISIMA CTEIICH
Ha TPaAMLUOHHHUTE 32 OHOMACTHKaTa METOAU KaTo CPaBHUTEIHO-UCTOPHUYECKUS,
€TUMOJIOTHYHHS U CJIOBOOOPA3yBaTEIIHUS.

Marepuanute B cOOpHHKaA ca OPraHU3UPAHU B HAKOJIKO TEMAaTHYHU pa3zeda.
Cpen mieHapHHUTE JTOKJIAIU ca JBa TEKCTa, TOCBETEHU HAa HAyYHOTO HACJIEACTBO Ha
npo¢. Mopaan 3auMOB 1 HEroBHTE APTHCTHYHY 3aHUMaHHs. JIpyruTe Ba IIICHAPHH
JIOKJIaia Ha W3ThKHATUTE OHOMAcTH — mpod. Ypmryna busk un mpod. Onmusmy
denexaH, OPEACTaBIT CHOTBETHO €IWH TPAIULIMOHEH 33 OHOMAcTHKaTa MpoOieM,
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KaKbBTO € aHTPOIIOHMMHATA PEKOHCTPYKITHS, M €IUH TBHPIC aKTyaJeH BBIIPOC 3a
ponsiTa Ha UMEHaTa B METUHHUS TUCKYPC.

B pazmena ,Mcropuyecka aHTpONOHHUMHUS ca IIOMECTEHHM OKJIAIH,
MIOCBETCHH Ha HMEHAa OT pa3IUYHU HUCTOPUYECKU €MOXU, 3aCBUACTEIICTBAHU
B pPa3HOOOpa3HU MHUCMEHW W3TOYHUIIM: HAATPOOHHM IUIOYH, CPEIHOBEKOBHU
MMACMEHHU TIAMETHUIM, JAaHBUYHW PETUCTPHU M apXWBHU Marepuainn. B paszgema
,»CBbBpEMEHHA aHTPOTIOHUMHUS * ca BKITIOUCHH pa3paOOTKH, 0OXBaIIaIiy MpooIeMu
Ha ChBPEMEHHATa aHTPOIIOHMUMHS, BKIFOUUTEITHO M POJIATA HA UMEHATa B MEIUWHU
TEeKCTOBe. BHHArn akTyajiHHWTe MPOyYBaHUS BhPXY MOJaTa Ha UMEHATa B HAYAJIOTO
Ha XXI B. ca 00eJMHEHN B CAMOCTOSITEIICH pa3Jies 1Mol Ha/IciaoB ,,Mo1a Ha TUYHUTE
MMEHa B II00aHUs CBAT . YeTBBPTHAT paszel ,,leopus Ha COOCTBEHHTE MMEHA™
TIPEICTaBs HIKOIKO JOKJIana, IOCBETCHH HAa TEOPETUYHH MPOOIEMHU, CBHP3aHH C
(haMHITHUTE W C THYHWATE UMEHA. B mocnemnws, metu pasaen ,,AHTPOIIOHHUMHTE B
TOTIOHUMHSTA (OWKOHUMUATA, XUAPOHUMUATA, XPEMaTOHUMUATA) ca HaMEpHIU
MSICTO MPOYYBAHUS, AHATU3UPALIY HAYMHA 110 KOUTO aHTPOIIOHUMUSATA € OTPa3€Ha B
TONOHUMMUSITA, MO-KOHKPETHO B CEJIUIITHUTE UMEHA.

HansBame ce, 4e COOPHUKBT 111 ObJIC OT M0J13a Ha MUPOK KPbI' YUTATEIIH —
HE caMo YYCHH, HO U XOpa, IPOSBSBAIIN HHTEPEC B 00JIACTTa HA aHTPOITIOHUMHUSATA,
KaKTO 1 9€ IIe CITOMOTHE 32 Pa3pOCTPaHCHUETO Ha ITOCTIKEHUATA HAa ChBPEMCHHATA
OBITapcKa OHOMACTHKA.

23 anpun 2021 . Penakropure
rp. Codus



IlnenapHu noxaaau






100 roguuu ot po:kaenuero na npod. Hopaan 3anmon —
¢IUH OT/Ia/ICH HA HAyKAaTa PO10JI00MB Obrapun’

Auna YOJIEBA-JUMUTPOBA

TOMAA OYYHTEAR EAAMOCAOREN,
EMAA OYYENHKS EAATONOKOPHE S
Cs. Hoan 3naroyct

1. Iipopecop Mopaan 3auMoB — ’KH3HEH LT U yYeHHe

Poaurtenn

Mopman 3anmoB e pozen Ha 23 anput 1921 1. B rp. Codust. Toii e eAHHCTBEHO
JeTe B ceMelicTBoTO Ha [lumo u Paiina 3anmoBu. bama my, JlumMo 3auMoB, poJioM OT
I'abpoBo, € yuurten. bun e rmaBeH yuuren (T.e. AUPEKTOP) B COQUHCKOTO YUHIIHILE
,»Lomop MunKoB*. I3BECTEH € CBHINO U KaTO TOJISIM CIIOPTUCT. XOAWII C BEIOCUTIET Ha
n3noxennero B Jlonnon npe3 1907 . (3anmoBa / Zaimova 2014). Maiika my, Paiina,
e Omia TOMaKuHsL.

Yuyenue

Ipes 1940 r. M. 3auMoB 3aBbpIIBa MONyKIACHYECKMs OTAe] Ha Bropa
co(uiicka MBb)KKa TUMHA3US (THEITHOTO 22. cpenHo yumnume ,,[. C. PakoBcku®).

Toit ciensa B Codutickust yausepcuret ,,CB. Kit. OxXpuucku®, criennaaTHoCcT
»CrnaBsiHCcKa (unonorus™ (Mcropuko-gumonorniecku (GakynTer). 3aBbpIiBa Ta3u
CHENUATHOCT KaTo MOJOHKUCT npe3 1944 1. Herosu yunrenu ca 6ecTsmure y4eHu —
akazemuny u npodecopu: Crepan Mnanenos, Mopaan Vsanos, CtosiH PomaHckw,
Jumutep JleueB, Muxaun ApnaynoB, Kupun Mupues, Ilersp bunmmnu, Makc
®acmep u Ap. [1o mpuHIHI, TepMaHCKaTa IIKOJIA B €3WKO3HAHHUETO C MOCTIKEHUSATa
CH JIOIIpHHAcs 3a (popMHUpaHETO My KaTo €3UKOBel. Ta3u U3KIII0UNTENTHAa €3UKOBEACKA
MOATOTOBKA IIe¢ ObJie OCHOBaTa, BBPXY KOSITO INE C€ IPagar ObpAeuuTe My

* V3cneBaHETO € NPOBEIEHO B PAMKHUTE Ha MPOeKTa ,,JInuHuTe UMeHa B Bbirapust
B Havastoto Ha XXI B.“, punancupan or ®HU, Ne KI1-06-H-40/10 ot 10. 12. 2019 1.
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3a0€IeKUTETIHN YCIIEXH B HEIEKUTE €3MKOBEICKH NUCLUIUIMHU KaTO €TUMOJIOTHS,
OHOMAaCTHKa M HCTOpUs Ha e3uka. Bucmero cum oOpa3oBaHue 3aBbplIBa Ha
cenTeMBpuickara cecus nmpe3 1944 r.

Ot HoemBpu 1944 1. 10 okToMBpH 1946 1. oTOMBA BOeHHA ciyk0a, Karo
rojlara KJierBa B MMeTo Ha maps (T.e. PereHTckus cbBeT) U BTOPH BT — CIEJ
Pedepennyma, B mmero Ha PermryOmimka bearapus.

2. ITpodecuonasien nbT

B Hauanoro Ha mpodecroHa HUs CH BT TOW MOCTBIIBA KAaTO YYHUTEN B C.
l'uren (IlneBencko) u 3aBbpmiBa (1947 — 1948 1) Kypc 1Mo OBIATAPCKH €3HK C BTOpA
crenuasHocT ()peHCKH e3uk B MHcTuTyTa 3a ruMHaszuanHu yuurenu. OtOuBa
BpEMEHHA Tpy0Ba NOBUHHOCT npe3 1949 r. [Ipe3 ToBa BpeMe ce 0T/AaBa M Ha CTpacTTa
CH KBbM H3KYCTBOTO, KaTO CllelMaIn3upa npu ckyinropa Auapeit Hukomnos.

2.1. ITpexoabT OT U3KYCTBO KbM HayKa

B unTepBio Ha HeroBaTa ceipyra, npo¢. B. TenkoBa-3anMoBa, Ha BBIIPOC
Ha HHTEPBIOMPAILHMS T OTIrOBaps:

,,] adbpoBenbT [Oamrara Ha M. 3.] He My Oelie gam CTOTHHKA: ,,[M HAIH CH
3aBBPIINI BHUCIIE 00pa3oBaHue, OMpaBsii ce!* A3 ce 0XKEHHUX 3a CKYJIITOp, 3aII0TO
To# padotere mpu Aunpeit Hukonos!. Cien kato e 3aBbpIINI yHUBEPCUTETa, CTaBa
yuuren B ['uren 3a ase roauau. OMpb3Ba My. XBalla ce Jia noMara Ha CKyJIITopa.

— A Mopnan 3auMoB Kak TpbIBa IOCIIE 1a CE 3aHUMaBa C HayKa?

B. T.-3.: — Karo mnaz Oerie npesesxain OMUp U T.H., C HHTEPEC KbM KYJITYypa.
ToBa mpaBu Mexay apyroto. B xpimara B ['opHa Oans cu mmare atenue. Ha TaBana
TYK CbM HapeAniIa HETOBUTE CKyINTypH. (3aumoBa / Zaimova 2020).

B cnomenute Ha mpo¢. B. TemnkoBa-3anMoBa cbmio verem: ,,Ha 19 wmaii
1950 . e Ha3HaveH ot npencenarens Ha BAH 3a miaamm nayuen cprpyanuk 111 ct. B
WHctuTyTa 32 6BIATApCKH €3UK, a OT siHyapu 1962 1. — 3a crapiy Hay4yeH ChbTPYAHUK
B MHcTHuTyTa 3a OBJATapCKU €3WK, cekuus ,,O0I10 U OaJKaHCKO ©3MKO3HAHHUE C
KJIACUYECKH M HOBU €3ulM’‘. 3aliuTaBa JOKTOPAT MO (MIOIOIMYECKH HAyKH U OT
1970 . e mpodecop B ChIIMSA HHCTUTYT, KbAETO paboT A0 cMbpTTa cH (11 gexemBpu
1987 r.). OcHoBaten W PHKOBOAMTEN Ha cekuus WU rpyna B WHCTUTyTa, Karo
CBLIEBPEMEHO 3aeMa U [UIHKHOCTTA 3aMECTHUK-IIpeAceaarTes Ha EnquHHUS LeHThp
0 €3HK U auTeparypa npu bAH.*

2.2. OcHoBaTeJ HA ceKU A ¥ Tpyna B MHCTUTYTA 3a OBJrapCcKu e3UK

Lsmata HayyHa aeHOcT Ha mpod. 3amMoOB € cBbp3aHa ¢ MHcTHTyTa 3a
Obnrapcku e3uk. OCHOBHHTE 00JacTH, HA KOWTO Ca TIOCBETEHU TPYIOBETE MY, ca
€TMMOJIOTUATA, OHOMACTHKaTa M CTapoObiarapucTtukara. ,llocTiwkenusra My B
Te3u obmactu oTpexknar Ha mpod. M. 3anMoB 3aciTyKeHO MICTO Cpell Hall-BUIHHUTE
MPEACTABUTENH Ha CIABUCTHUKATA Y HAC U B 4yxOuHa. M300pbT Ha pa3paboTBaHaTa
TeMaTHKa HE € CIy4aeH M caMOIelieH, a MpeciieBa eJHa OCHOBHA 3ajgada — Ja
pas3mmMpy ¥ 33/6JI004YM 3HAHHUSTA 3 MPOU3X0JIa, PA3BOSl U MUHAJIOTO HA HAIIUS €3UK
u Ha Hamwst Hapox' (YamskoB / Chalakov 1981: 367).

' TIpo¢. Aunpeit Huxosos (1878 — 1959), ckymmrop.
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B camoTo Hauajgo ToW € 4iIeH Ha KOJEKTHBA, KOHTO M3paboTBa PeuHmk
Ha ChbBPEMEHHHUS KHUXKOBEH €3UK B Tpu ToMma. J[o 1979 r. yyeHUST € chaBTOp Ha
boarapckus etumonoruuex peunuk, I u Il Tom; ,,uniiTo OCHOBEH IJIaH U NPUHLIUIIU,
KaKTO M [TOYTH LIEJIHs TbPBH TOM n3paboTsa cam* (Muxaiinoa/ Mihaylova 2005: 15).

HHCTUTYTBT 3a OBJIrapcKH €3UK € MICTOTO, KbJIeTO 0T 60-Te roguau Ha XX
B. 3aI10YBAT J1a C€ MPOBEKJAT CUCTEMHN OHOMACTHYHU U3CIIECBAHMS.

IIpe3 1972 . B Codusa ce mpoBexkaa XI MexmyHapomaeH OHOMACTHUICH
KOHTpeC, YMiTO opranuzarop € MHCTUTYThT 3a Obirapcku e3uk. [Ipencemaren Ha
Opranusannonnus Komutet € akaja. Bi. T'eoprues, a unen Ha OpraHu3allMiOHHUs
xomuteT — mpod. M. 3ammoB. Te ca M peIaKTOpU Ha M3IE3IHTE OT KOHTrpeca
MaTepHaiH B aBa ToMa. Hskonko roamnu cien tosa csourtne (1976 1) npod. Mopaan
3anMOB CTaBa OCHOBATel Ha CeKIus ,,OHoMacTHKa“ u Ha [pymara 3a nznaBaHe Ha
cTapoOBTapckn nameTHuy B MHCTHTYTA.

2.2.1. PaGora ¢ kpaeBeau U OHOMACTH

[pod. M. 3auMoB M3BBpIIBA OrPOMHA CHOMpATENCKA, HAyYHA, OPraHW3a-
LMOHHA W MOMYJSpU3aTOpCcKa AEHHOCT 3a Obirapckara oHoMacTuka. OCcBeH KoJlern
ot UHCTHTYTA, KOUTO TOH Oele ycrsil 1a MpHUBJede 32 OHOMACTUYHATa Kay3a, MPH
HEro ce penasxa Ha OIallKa 3a KOHCYNTalMs M TIOBEYETO KpaeBedu, 3alOYHAIN
yChp/IHA TONIOHMMUYHA TepeHHa pabora: Benbo Benes, Msan Ymiencku, Kocranun
Kocragnuos, Borman Hukomos, Menua JKeueBa, Mopnan Enenun, Anekcanmbp
ApnaynoB, Ilanka KoncrantuHoBa u ap. OcBeH ekcnepTHa, MHCTUTYTBT 3a
OBJITAPCKH €3UK € OCUTYPSIBAJI Ha KeJaelIUTe Ja U3y4aBaT TONOHUMHOTO OBITrapcko
HACJIEICTBO U CEpHUO3Ha (PMHAHCOBA ITOKPETIa.

IIpodecop 3aumoB He miazaelie cuiu B padorara cu ¢ kpaepeaute. 1 e My
ce oTOnaromapsiBaxa ¢ mpusHarenHoctTa cu. K. KocranuHos nurre B mpearoBopa Ha
CBOSITa KHUTA ,,MeCTHHUTE UMEHA B ACEHOBIpajcko‘’: ,,biarofapeHre Ha akTUBHATA
U ApyxenntoOHa HaMeca Ha pod. 3auMoB (IIPEKIIaHsAM Ce TIpe CBeTiIaTa My TaMeT)
OPONBIDKUX Aa PaboTA™. ABTOPBT H3Ka3Ba ONarogapHOCT, OCBEH Ha Hay4YHHS
CH KOHCYNTaHT, mpo¢. 3aMMOB, U Ha Hay4YHHUTE CHTPyOHHMLM oT MHcTuTyTa 3a
OBJIrapcKH €3HK, ,,KOUTO CE OTHECOXA C YBaKCHUE M pa30upaHe KbM MOsTa 3a1a4a‘
(Kocragunos / Kostadinov 2005). 3a OCHOBHO METOIOJOTHYHO PHKOBOACTBO B
TTOBEYETO M3CIICIBAHUS CIIYXKHU TPYIbT Ha 3aMMOB ,,MecTHUTe mMeHa B [larartopcko®.
ITanka KoncranTuHOoBa nuiie B u3is3iara ot nevyar npe3 2008 r. kaura ,,JonoHumMusaTa
Ha Kazanmpmko“: ,,ChOuparenckara TepenHa padora 3amouHax npe3 1980 r. karo
uiieH Ha OHOMAcTUYHOTO 00mIECTBO KbM MHCTHTYTa 3a Obirapcku e3uk npu bAH
110J1 PHKOBOACTBOTO Ha npod. M. 3anmos* (Koncrantunosa / Konstantinova 2008:
5). B mpeznroopa Ha knurara ,,MecTHuTe MMeHa B KrOCTEHIMIICKO ‘e OTOENA3aHO:
,ABan Ymuencku u Teopru Koaues ca moxkpernent ot mpod. M. 3anMoB, koiito um
OKa3Ba HEOOXOAMMOTO HAayYHO ChAEWCTBUE, a NHCTUTYTHT 3a 61,J1rapc1<n €3WK TIpH
BAH ocurypsiBa ¢uHaHCOBH CpelCcTBa 3a KOMaHIUPOBKH B HM3CIeIBaHMs paioH
(Ymnencku, Kosaues / Umlenski, Kovachev 2018).

podecop H. 3aiMOB 0T/1e/1M K HEMAJIKA YaCT OT BPEMETO CH 32 00yYaBaHETO
Ha CIIeIOBHUIM. Upe3 3ammrara Ha JUCEPTAIUHU Ce IIeJIeIe 1a C€ YCKOPH MPOLEeChT
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Ha ChOMpaHe Ha TOMIOHUMHH MaTepHalIX OT I[UIOTO OBJITapCKO €3MKOBO 3€MITHIIE.
W Tpure HeroBu pemoBHH JOKTOPAHTKH 3allUTHXa YCIEIIHO JUCEPTAIMHUTE CH I10
MukporonoHumus: AHHa Yonesa-/lumurposa, Huuka beuea, Pymsna Kokanuuesa
(Osixa m3cnenBaHW B TONMOHMMHUYHO OTHOIIeHHWE Pamomupcko, MBalnoBrpajacko u
Xapmannuiicko). ToBa € KOJIGKTUBBT, KONTO u3nane ,,bubnuorpadus Ha Obyirapckara
oromactuka 1971 — 1980 . (1993).

lomsima 9acT OT OHOMACTUIHHUTE MOHOTpaQHIHHU TPYIOBE 32 OTAEITHH OKOJINH,
NOSIBWIM c€ Ipe3 nocieaHuTe aeceruietust Ha XX B. U B Hauanoto Ha XXI B., ca
n3pabOTeHN KaTO TUTAHOBY MIIM U3BBHILIAHOBH 3a/1aui Ha MIHCTUTYTA 3a OBIArapcKu
e3uk. Te ca oOChAcHM HA 3acemaHust Ha ceKius ,,OHOMACTHKA®, BKIFOUUTEIHO
U TPYIOBETC HA BHHITHUTE CHTPYIHHUIIM, KOUTO HE MPOIyCKaT Na OTOeIexar B
KHUTHUTE CH OJIarOIapHOCTTa OT OKa3aHaTa UM METOJIMYHA U KOHCYJITAHTCKA TIOMOTIT
ot oHomactute B MIBE, kxakTo n or (pmHAHCOBaTa MOAKpENa 3a TEPEHHUTE paboTH,
menpo okasBaHa oT MHctuTyTa 3a Obiarapcku e3uk. [loutm BuHarm te ca Owiu
pelueH3upaHu oT crenuaiucTy Ha Mactutyra.

IMpod. 3ammMoB mma royisiMa 3aciyra 3a ChOYKIaHETO Ha HHTEPEC KbM
ChOMpPAHETO HAa TOMOHMMHHM MaTepUalM M Yy MHOrO Kojeru or MHcTuTyTa, Karo
HSKOH OT TSAX C€ HACOYBAT KbM IPOYUYBAHETO Ha POTHUTE CH MecTa. OHOMACTUIHHTE
m3cienBanus B TacTuTyTa 33 OBATapcKu e3uK mpu BAH kato o6eM u mpodecrnoHaHo
HUBO Ha pa3pabOTKWTE MPEACTBABIABAT 3HAYMTENHA YacT OT OHOMACTHYHHTE
npoyuBanusi B boearapusa. ToBa € u eauH OT Hail-rogeMuTe H3CIEIOBATEICKU
LIEHTPOBE [0 OHOMACTHKA B HAIIATA CTPAHA, YMATO 3aCITyra Oe3CIIOPHO MPUHAIIEKH
Ha TTOYUTAHUS U YeCTBaH JHEC yueH-e3ukoBea — Mopaan 3aumos. Koneru cogensar
JTUIHUTE CU HAOIIOCHUS 3a HETO: ,,KaTo YUeH TOH Ce OTIMYaBa ChC 3aqbJI00YCHOCT,
JOOPOCHBECTHOCT M CTPOTO TMPHIBbpPXKAaHE KbM (DaKTUTE, HO M CHC CMENOCT INPH
MTOCTaBSHETO U PEIIaBaHETO Ha HOBH MPOOJIEMH, a KaTO YOBEK TOH € U3KITIOYUTEITHO
TPYIOIIO0HB, paboTocmocoOeH U 1ej0BU. MHOTO BakKHa HETOBA YepTa € psiikaTa My
OT3WBYUBOCT KbM KOJIeTUTE OT HCTHTYyTAa 32 OBIATapCcKH €3UK U KbM BCUYKH, KOUTO
ca ce oOpBIAIU KbM HETO 3a ChBET 10 HESCHU €3MKOBU BHIIPOCH WJIM C MOJIOA Ja
YCIIY)KH ¢ psiika 1 HepocTbiiHa kKaura®™ (Yanbkos / Chalakov 1981: 367).

2.2.2. MowuTe JMYHHU CIIOMEHH 32 eINH M3KJIKYNTeleH YYeH, YIUTe U
Y0BeK

[Ipe3 mponerra Ha 1982 1. mocThNuX Ha padora B MHCTUTYTA 32 OBIATapCcKu
e3uk, B Ipynara 3a u3maBaHe Ha cTapoOBIrapcku mameTHUIM. TpsOBame nga
3aMEeCTBaM KoJleTa, KOsITO Oellle B MO-IIPOIBIDKUTENICH OTIMYCK. A3 01X MOKaHEHa B
WucrutyTa mopaau MHTEpPECa MU B 00JacTTa HA OHOMACTHKATa OT YHUBEPCHTETA
(CY ,,Kan. Oxpuncku®). [Ipod. . 3anmoB morkena 1a BUIN TATTIOMHATA MU paboTa,
KOSITO OSIX 3aIuTHiIa TIpenu roauHa ,,IIpodiemMu Ha TMYHUTE UMEHA y OBirapure’.
PaGorara B ['pymnara 3a crapoObiarapcku nameTHHNX Oelle MHTepecHa, Makap 4e
ce ChCTOEIIE B YUCTO TEXHUYECKO MpenrcBane Ha (umose oT Biaxo-Obnrapckure
rpamoTu. Omie OT MBbpBUS IE€H TOW Me MOCHBETBa Ja palboTs BBPXY MOs JHYHA
TeMa — Ja eKkcuepnupam aHTponoHumu. Cien KaTo MUHAaXa TOAMHU U Bede MMax
mpeacTaBa oT paboTara W Ha JPyru Kojeru oT MHCTHTYTa, Ole M0-BHCOKO OIIEHHUX
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HETOBOTO OTHOILIECHHE KBbM NOAYMHEHHUTE CH U KOJIETUTE — 3a HEro Oelie MHOro
Ba)KHO CIIELUAJUCTHT 1a PabOTH C MHTEPEC U TOBA, KOETO MY AOCTaBsl Hal-TOISIMO
YAOBJIETBOPEHHE. YBaXEHHETO KbM JIPYTUTE U CIIOKOiHAaTa arMocdepa 3a padora,
KOSITO Ch3/1aBarlie, Os1xa MPOAUKTYBaHH OT elHa BHCOKA KYJITypa, HOCEHa OT ,,INUPOKO
CKpOeHa™ IMYHOCT, 33 KOATO MJCHTE U pean3anusiTa UM CTOSIXa MHOTO IO-BUCOKO
B Hepapxusra Ha [IEHHOCTH OT MpenucBaHeTO W OpoeHeTo Ha ¢umiose. Toll He
nocrassiie Hopma. Moske O 1 3aT0Ba CTapaHUETO MU Oellle OIIe MO-TOMIAMO. .

B kpas Ha mepBaTa roguHa OT MOCThIIBaHETO MU B MHCTUTYTA Ha mipod. .
3anMoB 0sxa OTIMYCHAJIN €AHO MSCTO 33 PEAOBHA ACTIMPAHTYpPa (IIH. JOKTOPAHTYPa).
ToraBa TOH 3asBW, 4Ye IOKTOpaHTypara e ObAe MO TONOHUMHS, KaHAWAAT-
JOKTOPAHTCKUSAT U3IMUT CHIO U ME TIOCHBETBA JIa C€ SIBS HAa KOHKYypca.

B mepBuTe Toquam ot padorata mu B UBE MHOTO criiHO BneuarieHne Mu
IIpaBexa KOHCYJITalUuTe, KOUTo fasauie npod. 3aumos. Ilpex Bparara my numarie
OMaIiKa OT KOJErH, KOUTO HCKaxa Jla roBopsT ¢ Hero. Ilo-kbcHO Kato Herosa
JOKTOpaHTKa Ce cTapaex Ja He OTHEMaM MHOIO BpeMe OT Taka HaroBapeHara My
MporpamMa; BUHard 0TUBax ¢ KOHKPETHH BBIIPOCH, Hali-Beye CBHP3aHU C ETUMOJIOTUSITa
Ha TononuMu. lansx Bpemero my. [Ipe3 1987 1. mpencraBux B OKOHYATENEH BApUAHT
qucepranusTa cu ,,Mectaute umeHa B Pagomupcko® (970 ctp.).

[TocnemauTte HA pasroBopH (KbCHaTa eceH Ha 1987 1., B OoHUIIATA, KBIECTO
Oemre mpuer 3a JedeHHue), Osxa 3a KOMIIOTPH U KOMIIOTBPHH Iporpamu. Toi
HCKallle J]a My pa3ka3BaM KakBO OMXa MOIVIM J1a CBBPIIAT KOMITIOTPHUTE, KaK MOTaT
Jla HU yAecHAT pabotara. Ta3u Tema ro BbOAYLIEBABAIIC U3KIIOUUTEIHO MHOTO. 3a
CHKaJICHWe He Jovaka Te3W BpemeHa. B cexnus ,,OHOoMacTUKa® MMaxme €IUH OT
IIbPBUTE KOMITIOTPH ,,IIpaBenr.

Hmax HEeBepOsTHUS KbCMET J1a ObJla MBbPBUAT PEAOBEH aCIMpPaHT Ha €IUH
W3KIIIOUUTETICH YYeH M 4YOBEK. 3a ChXaJeHHE TOM CH OTHIE TBBpAE PaHO, HO
HETOBOTO OTPOMHO TBOPYECTBO CE€ pajiBa HAa MHTEPEC W [0 JE€H THEILIEH — U3JIN3aT
HEOTIEYaTBaHU HETOBH TPYIOBE WU CE€ MOATOTBAT HOBU M3JaHMs Ha Bede JOOUInTeE
IIMPOKa M3BECTHOCT M OTAaBHA CTaHAIW OMOMMOTrpQCKa PSIAKOCT W3CIEABAHUS
B o0lacTTa Ha OHOMACTHKara M crapoObiarapucTukara. Mmax miactuero ga ce
JIOKOCHA 10 €/1Ha PSAIKO AYXOBHA JIMYHOCT; JI0 3aBJajAsABalIlaTa €HEPrusi U CTPACT, C
KOSITO TOBOpEIIIE 32 BCEKU Hay4eH MpoodiaeM U 10 Oe3KOMIIPOMHUCHATa My yOeIeHOCT,
OTCTOSIBAKM Hay4YHAaTa UCTHUHA 3a OBJIrapcKus €3MK. 32 BCHUYKO, KOETO MU € Jaj B
npodecroHanHara oonacrt, me ObAa Be4HO OnaronapHa W nmpusHarenHa. TpsoOBa na
MpU3HAas, Y€ PonoiodueTo My Oele 3apazuTenHo. YoBek HE MOXeUIe J1a OCTaHe
Oe3pa3audeH KbM J000BTa KbM OBITAPCKHS PO U €3UK, KOSITO CE M3IILYBAIIC BHB
BCSIKO €HO HEroBo M3Ka3paHe. ToBa Oerle HEroBOTO Bepylo. TbXKHM cMe 1a ro
CBhXPaHUM KaTO HErOBU CJICIOBHMIIH.

3. OHoMacTHYHH HU3CJIEeIBAHUA

100-roguiHMHAaTa OT pokAeHUETo Ha mpod. M. 3auMoB e MOBOABT na
CIIOMEHEM OTHOBO HETOBHUTE TPYAOBE, TOCTHKEHUS Ha ObJrapckara u claBsHCKaTa
OoHOMacTuKa. TyK IIe ce orpaHuYa caMo J10 HIKOU OT TSIX, I1I€ CTIOMEHEM I0-BaKHUTE
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MOHOTpaduu, CTYIMH U CTATHH OT OTPOMHOTO My 10 00eM Hay4HO TBOpUecTBO?. Toit
rMa 3a0eNe)KUTEeITHN TPYIOBE B 00JIACTTa Ha XUIPOHUMUSATA, MUKPOTOITOHUMHUSTA,
OWKOHMMHUSATA U aHTPOIIOHUMHUSATA.

XuapoHumus

[Mpod. 3ammMoB mocBemaBa €HA 3HAYMTEIIHA YacT OT U3CJCABAHUATA CH
Ha OBJTrapCKUTE BOJHU MMEHa. B peauiia cratuu TOW ce CIUpa Ha Mpou3Xoia U
3HAYCHUETO Ha MHOTO XMIPOHUMH — PEKH, U3BOPH, TTOTOLIH, TOJI0BE, KIIAJCHIIN U JIp.
ETO m HSKOW MO-M3BECTHU HETOBH TpyAoBe: bwvieapcku 800uu umena (bparapcku
e3uk, 1960, No5, 420-430); Knacudukanus u npodneMaTrka Ha BOJHHUTE UMEHA
(Prace onomastyczne, Wroctaw-Warszawa-Krakow, 1960, N5, 171-180); bearapcku
BogHu nMena (bwarapcku e3uk, 1961, No2, 115-130); Bulgarische Gewdssernamen
(Zeitschrift fur Slawistik, Berlin, VI, 1961, Nel, 43-60); brirapcku BoIHU UMEHA B
CBETJIMHATA Ha CiIaBsHCKaTa Jiekcuka (CiapstHcka ¢unomnorus, Ne3 1963, 301-308);
bvneapckume 600HU umena Kamo uzBop 3a emuo2eHesuca Ha Ovi2apcKus Hapoo
(Hydronimia stowianska. 1987, 115-118) u MH. np.

KanuranHusT Tpyn Ha HETOBUS KUBOT ,, bvazapcku 600onuc* e o0ChIeH 1
npuer 3a nevar npe3 80-Te roArHU Ha MUHAIHS BeK B u3zaresnctsoro Ha BAH. Tora
€ Hali-3HAYUMOTO J0Cera u3cje/BaHe BbpXy ObJirapckara XuapoHumus. B Hero ca
BrumrogeHn 50 000 nmena Ha BOJHHU 00EKTH OT Lenus baakaHCKHU MoTyoCcTpoB, KaKTO
u 50 kapty (TpyabT € MyOnuKyBaH ciaen cMbpTTa My). LlenTa Ha aBTOopa e Omira mga
00XBaHe BCUYKH BOJIHH OOCKTH OCBEH Ha TEPUTOPHATA Ha Bhirapus u Te3u, KOUTO ca
V3BBH JHEUTHUTE U TPAHUIA. XUJAPOHUMUTE Ca €TUMOJIOTU3YBaHU, C MHOTOOPOHHHI
YCHIOpeIMIIM OT ObJrapckara U cliaBsHCKata oHomactuka. IIpes 2012 ronuna BbB
Benuko TepHOBO M3ms30xa ot mevar nsa toma: [ (A-M) u 11 (K-P). [Ipenctou no kpas
Ha roquHara (2021) na 61 oTmedarana u Oyksa ,,C* Ha Bomomnica B U31aTeICTBOTO
Ha bAH.

Tononumus

W3zcnenaneTo Ha ObarapckuTe reorpacku MMeHa 3aeMa IojisiMa 4acT OT
HAyYHOTO TBOpYECTBO Ha mpod. 3aumoB. U npu To3u BUA OHUMH Jr0OMMa TeMa Ha
aBTOpa ca TONOHUMHTE, 3alla3eHHd B UCTOPUUECKUTE HM rpaHuiu. Tol pasmiexna
Opsirapckute reorpadcku uMeHa npeaumMuo ot Cpenna u FOxua ['spuns u Anbanust.
OcHoBHara 11eJ1, KOSITO CH TIOCTaBs B TPYZIOBETE, € MPOyYBaHETO Ha BCHUKH O0JIaCTH,
B KOUTO ,,0BJIFAPCKOTO HACEJICHHUE € OMJI0 aCUMIJIMPAaHO U MMEHATa ca OCTaHaJIU KaTo

2 [Toapo6HO OuGIHOrpa)cKo OMUCAHKE HA TPYAOBETE Ha POQ. 3aUMOB € TIOMECETHO
B: Muxaiinosa, JI. buGnuorpadus Ha tpynosere Ha mpod. a-p Mopnan 3ammos (1942 —
1980). — Cn. bearapcku e3uk, XXXI, 1981, Ne 3, 367-378; Muxaiinosa, JI. bubmmorpadus
Ha TpynoBete Ha npod. a-p Mopaan 3ammos (1981-1987). — Cri. Bwirapeku e3uk, XXX VIII,
1988, Ne 3, 253-255; Mihajlova, D. BIBLIOGRAPHIE des travaux du Prof. Dr. Jordan
Zaimov (BKJIIOYUTEIHO U Ha TPYAOBETE, N3JIE3JIH ClIe/l HeroBara KoHunHa). — In: bankancko
esuko3Hanue / Linguistique balkanique, XXXVIII, Ne.3, 1996, 204-215.
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Ba)KeH CBHJIETEII, KOWTO TOBOPH 3a OBJITAPCKOTO HACEIEHNE B THS 36MH ITPE3 PAHHOTO
1 KbcHOTO CpenHoBekoBue. [[poydBaHusTa OT TO3U POJI LETSAT JAa CE OCBETIIST HIKOU
€THOTCHETUYHH U KYJITYPHO-UCTOPUYECKH BbIIpocH‘ (3aumoB / Zaimov 1984: 393).
3aunTaHeTo Ha (paKTHTE, CIIOMEHABAHO MHOTOKPAaTHO W OT uyxau ydyenu (Reiter
1988), e mpuunHara 3a W3IO0J3BAHETO HA KapTorpad)cKust METOJ B HEroBaTa padoTa.
OTnrunTeNHa YepTa Ha M3CIeI0BATEIICKHS MY MOAXOJ € MHPOKOTO M3IOJI3BaHe Ha
KapTorpadupaHeTo Ha paslVIeKJaHHUTE SBICHHSA, KOETO My /laBa BB3MOXKHOCT II0
Hal-TIpenie/ieH HaYMH He caMo Ja TPeJICTaBh MaTepuaia, HO U Ja HallpaBH CBOUTE
CTaHOBHIIA yOeTUTEIHH 3a BcekH HenpenyoeneH untaresn (Yampkos / Chalakov 1981:
367; Yonesa-Jumutposa / Dimitrova 1996: 85). MHoro6poiinu ca myOnuKauuuTe
Ha Y4eHUs [0 Ta3W TeMa Ollle B HaUaloTO Ha TBOpUECKHUs My IBT. [lo ocieneH abX
Toii paboremnie B kKabMHETa CH BbpXy KapTu oT Anbanus u ['sprus. imMa u Tpynose,
KOWTO M3JIS30Xa CJIe]] HeroBara KOHYMHA: bhIrapcky cenmuImay nMeHa B AJ0aHus OT
XV B. (Symbolae philologikae in honorem Vitoldi Taszycki. Wroctaw-Warszawa-
Krakéw. Prace Komosji jezykoznawstwa, 17, 1968, 425-438); bBoneapckue
eeoepaghuyeckue Hazeanus 6 Anoanuu XV eexa (Studia balcanica. 1. Recherches
de géographie historique. S. BAN, 1970, 177-202); Beitrag zur Forschung der
bulgarischen geographischen Namen in Griechenland (Zeitschrift fiir Balkanologie.
Wiesbaden, XI, 1975, 105-115); Hosvie boneapckue eeocpaguueckue Ha36aHUs 6
Anbanuu (Alta Baltico-Slavica 17, Biatystok, 1986,353-367); Kem npoyusanemo na
ovreapckume ceocpagcku umena 6 I'vpyus (Jezykowe studia balkanistyczne.l. PAN,
1987, 135-156) u np.

Tps6Ba na cme Onarogapau Ha mpod. 3aumoB 3a HoBuTe m3aanus (C., 1981 1)
Ha KJIACHYECKUTE TPYIOBE HA BUIHHS PYCKU €3MKOBEI-CIABUCT, Ppod. AdaHacHii
M. Cenwumes: ,,ITomor u ero 6onrapckoe HacesneHue', ,,ClaBsHCKOE HAceICHHE B
Anbanun®, ,,Maxenonckue koguku XVI — XVIII Bexos®. Toit e aBTOp Ha TeXHHUTE
MPEArOBOPH.

[Ipod. 3anMoB € eanH OT TBPBUTE aBTOPU Ha MOHOTpadUUTE, NOCBETCHU
Ha IUIOCTHOTO TOTIOHMMHUYHO TMPOYyYBaHE MO OKOJIMK y Hac. [omsM mpuHOC 3a
Pa3BUTHETO Ha ObJIrapckara OHOMAacTHKA ca TPYIOBETE MY: ,, Mecmuume umena 6
Hupooncko“, C., 1959 1., BTOpO (poToTnIHO M3manme nma mpe3 2017 r. Kaurara e ¢
MTOCBEIICHUE Ha Maiika My.

wMecmuume umena 6 Ilanaciopcko“, C., 1977 r. Tazu HeroBa MoHorpadus
ce MpeBbpHA B HA-4eCTO MOI3BAHUAT MOJIET 32 TOMMOHUMHUYHO M3CJIeIBaHE y HAC.

w3aceneane Ha Ovrzapckume cnaséanu Ha bankanckua nonyocmpos.
Ilpoyueane na »yncumenckume umena 6 ovazapckama mononumua“ (C., 1967
I, ¢cb¢ 17 kxaptu). EnHO OT Hail-3HAUMMHTE OHUMHHU HW3CIEABAHUSI W O JHEC Y
Hac. ABTOpBT Mpeuiara OTTOBOP Ha BBIIPOCA 3a 3aCENBAHETO Ha CIIABIHWTE Ha
Bankanckuss momyocTpoB, OasWpailku ce H3LI0 Ha TONOHUMEH/OMKOHUMEH
Marepuan. Ha msmocteH oHoMacTiyeH annu3 ca noaiokern 6000 sxuTesicku nMeHa
OT OBJTapPCKOTO €3UKOBO 3EMIIUILIE.

He mo-manko 3alenexwurenHa e HeroBara MoHorpadus ,bwacapcku
2eozpagpcku umena c -jo. Ilpunoc xvm Cnasanckusa oHomacmuuen amiac*
(C., 1973 r, ¢ 8 kaptu). MHTEpec Oynu HErOBOTO CXBallaHE 3a MPOAYKTUBHOCTTA
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Ha HACT. -jb B MHHAJIOTO M OCOOCHO 32 MPOAYKTHBHOCTTA ¥ TP JINYHUTE UMeHA. B
M3BOJUTE CH YYCHHUSIT OTHOBO HACOYBA BHUMAHHETO KBbM HAYAITHWUTE MBTHUINA MPH
3aCeNBAaHEeTO Ha CIIAaBIHUTE Ha BalkaHCKUS TOIyOCTPOB.

TpsabBa cnenmanHo ga OTOENEKHUM CTYAHATa MY, BUCOKO OIIGHEHa KaKTO
y Hac, Taka u B uyxOuHa: , Die bulgarischen Ortsnamen auf -uw aus *-itj und
ihre Bedeutung fiir die Siedlungsgeschichte der Bulgaren in den Balkanldndern
(bankancko e3mko3Hanue / Linguistique balkanique, IX, Ne 2, 1996, 5-80). Ksm
pa3smIekKIAHETO HA OBITAPCKUTE MATPOHUMHYHHN UMEHA, 3alla3eHd B TOMTOHUMHUSITA,
mpod. 3aMMOB IIIe ce BPBIIA U MO-KbCHO: ,, Ho8U 6b12apcku nampoHUMUYHU UMEHA
¢ nacmaska -uwm om npaciaas. *-itj“ (Slavisticzne studia jezykoznawcze, PAN,
1987, 483-489).

Kakto cnomenaxme Imo-rope, B Ha4alOTO Ha €3WKOBEJCKaTa CH Kapuepa
YUCHHSIT CE BKIIFOYBA aKTHBHO B Ch3/[aBaHETO Ha BBIrapcku eTUMONIOTHYCH PEUHUK.
3aMMOB € U PEBHOCTCH MPUBBPIKECHHUK 32 BKJIIOYBAHETO B TO3M PEYHHK HA MOBEYE
Obyrapcku oHUMH. [Ipe3 roguHUTE TOW MEPUOANYHO MYyOJIMKYBa OTACIHU CTATHH
¢ Tononumuunu erumoiioruu (Yonesa-J{umurposa / Choleva-Dimitrova 1996: 88).

AHTPONOHUMMS

B cBoutre wu3cnenBaHus TONEMHAT YYEH OTAETS 3HAYUTEIHO BHHUMAaHHE
Ha CTapMHHOCTTAa HAa MMEHaTa, 0COOCHO Ha JWYHHWTE MMeHa. He ciydaiiHo TO#
ce HacouBa Ja OTKpPHBAa M PEKOHCTPYHpPa CTAPUHHM JIMYHU HMMEHa, 3alla3eHd B
OBJirapckara TONOHUMHMA. MHOTO IIeHHA € CTyauATa My: ,,/[eyunennu auunu umena
6 bvacapckama mononumus. Ilpunoc xvm craganckus onomacmuuer amaac®. C 1
kapra (Onomastica XX, 1975, 168-228).

Be3 cbMHeHUe, €HO OT HaH-TOJIEMHUTE HETOBH JTOCTIDKEHHS 3a ObJirapckara
AHTPOIIOHUMHUST € W3Ne3nuaAT mpe3 1988 . (mocMbpTHO Wu3AanHue) ,,bvacapcku
umennuk“. Toll ce cbCTOM OT JiBe yacTU. B mbpBara yact ca momectenu JInuHu
nMeHa y obnrapute oT VI 1o XX Bek; BbB BropaTa 4acT — @aMuiIHu UMEHA OT TYyKI
pousxon. IMEHHUKBT UMa TpHU U3JaHMsl, BTOpOTO € mpe3 1994 r, a Tperoro mpe3
2004 1. ABTOpBT 00sicHABA MpoM3X0Aa U 3HadyeHneTo Ha 12000 nuvHu MMeHa, eqHa
4acT OT KOHTO Ca ChXPAHEHU B OBIrapCKusi QOJKIOP WM Ca PEKOHCTPYUpPAHH OT
OBJIrapck TONOHMMH. ToBa € eJMH MHOTO LIEHEH aHTPOIIOHMMHUYEH TPY/ HE CaMo 32
ObJIrapckara, HO M 3a CIIaBSHCKaTa OHOMACTHKA.

ITo 6nectsam HaunH npod. Y. 3anMoB cBbp3Ba JAHHUTE OT OHOMACTUYHUTE
U3CIIEBAaHUS C Pa3KPUBAHETO HA OTIICIIHYU €TalH OT Pa3Bosl Ha e3uka HU. Paboture my
B Ta3M HAaCOKa JJOKa3BaT CEPUO3HOCTTA Ha HAYYHHUTE MYy JUPEHHUS U AbI00OYMHATA HA
MO3HAHUATA MY KaTo e3uKoBeN-ucTOpHuK U oHoMmacT (Yomnesa-J{umurposa / Choleva-
Dimitrova 1996: 89). He cmydaiino apyra moOnMa H3CiIeqoBareiicka o0jacT 3a
Y4EHHsI € UCTOPUATA Ha OBJITapCKUs €3UK.

4. Mpod. Mopnan 3aHMOB U HCTOPUATA HA GHLATAPCKHS e3HK

Jpyroro ocHOBHO HampaBlIeHHE OT Hay4yHara AeidHOoCT Ha mpod. M. 3aumos
€ UcTopusTa Ha Obirapckus e3uk. KakTo Beue crmomeHaxMme, TOM € OCHOBAaTel U Ha
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I'pymara 3a n3maBaHe Ha CTapOOBITAPCKU IMTAMETHUIIA. MHOTOOPOHHN ca HETOBHUTE
myOnukanuy u B Ta3u obmact. Tyk 1me crioMeHeM camMo HSIKOU OT TSIX.

Karo Hali-ronemu mocTwkeHuss TpsOBa Ja OTIMYMM W3JaHUATA Ha
CTapOOBJITapCKH TAMETHHUIIH:

whumoncku naonuc na Hean Bnaoucnae, camoowvpicey o0vazapcku.
Cmapoovazapcku namemnuxk om 1015 — 16 2.“ (C., 1970, B cpaBTOpCcTBO C B.
ThnkoBa-3amMoBa; TPEIACTOM BTOPO (DOTOTHUITHO H3IAHHE). 3a 3HAYCHHETO Ha
TO3W HAIMUC € MUcaHo MHOTOo. OKOJO M3[aBaHETO MYy MMa W TBBPAE JIFOOOIMUTHU
MOMEHTH, KOUTO HE ca CIOMEHABaHH B HAyYHATA JIMTEpaTypa U 3a TAX Ce 3HAE CaMO
OT OrpaHMYeH KPbI YUeHH U poaHuHM. IIpod. M. 3anMoB uMa 3aciiyra H aKTHBHO
y4acTHE B LICJMs HPOIEC IO 3aCHEMaHeTO W OTJIMBAHETO Ha Hajamuca. 3a TOoBa
TOBOPAT B CIIOMCHHUTE CU 1 HETOBUTE ONMU3KH:

,,B aTelIneTo CH HAIpaBU THUIICOB HETaTHUB HA HAJITUCA B €CTCCTBEHUS MY pa3Mep.
PaboTeme MHOTO Tpenu3HO, ¢ BEMKWHA U MPo(eCHOHATN3bM, U3MUIBAIIEC U Hali-
MankuTe Aaerainy. [lpenBapuTeTHO H3pUCYBAIIe C MOJIHB U TYII OTJCIHUTE OYKBH,
CIa3Baiikl eCTeCTBEHHS UM pa3Mmep. ToBa € BHIOHO OT majeorpadCKusl aHaIu3,
HarpaBeH B KHUTrara ,,BUTONCKM HaJIMC...“, KAKTO U OT THIICOBOTO H3ITbJIHEHUE,
M3IUI0 ChOoOpa3eHo ¢ pa3Mepa Ha 3amazeHuTe OyKBM B Haamuca. M3pabGoreHute
OTJIMBKHU Ca C SICHO U3pa3eH, YeTUM U Bb3cTaHoBeH TekcT. [Ipe3 1970-80-Te ronunu
0s1xa TIpeJaliecHN HaBPEeMETO OT Hero camus B My3es 3a ucropus, B PermoHamHus
ncropmdeckn myser (bmaroesrpam) m B myses ,,CamyminoBa kpemoct. [pyra
OTJIMBKA Ce ChXpaHsABa B OMBIINSA My KaOuHeT B IHCTHTYyTa 32 OBbNTapcKu e3uk (BAH),
oHIMATHO OTKPHUTA [0 BpeMe Ha Maiickute ThpxkecTsa mpe3 1970 r. BeamoxHO €
U JIPYTH MYy3€H JIa Ca UMAJIA B COMPKUTE CU HETOBU TMIICOBH KOIIMS HAa CITOMEHATHUS
HAJIMUC BbPXY KaMbBK, YHHTO OPUTHHAI THEC CE ChXPaHsABa B BUTonckus My3eit (mox
HacyoB ,,CroBeHckn nameTHUK, 11 B.).” (Pwmnos 2016).

IIpe3 1971 1. 3a To3u Tpyn ydeHuAT € ommueH ¢ Kupuno-Meronuescka
Harpana Ha BAH.

» Cynpacvacku unu Pemkos coopnux“(C.,BAH, 1982-1983 1. B chaBTOPCTBO
¢ nmpod. Mapuo Kamanmo), B 1Ba Toma. M. 3amMOB U3roTBs yBOAa W KOMEHTapa Ha
cTapoOByrapckus TekcT, a M. Kamanmo mpasu nogbop v koMeHTap Ha TPBIIKUS TEKCT.

ToBa uzganue nonyyaBa Kupuno-Metonuescka Harpaaa Ha BAH 3a 1983 .

wAcemanueso esanzenue. Cmapoodvazapcku namemnux om XI 6.“ n
ap. Crnen MHOTO TepuNeTHH, omucanu Bede moapoOHo oT Emena CaBoBa (OuBII
nupektop Ha 6ubnuorekara B LY, BAH, cBetna 1t maMer), KosITO € 3ara3ujiia CioMeHa
3a HETO KaTo €1H OT Hali-PEeBHOCTHUTE ,,paJIeTEIH 3a Ch3/1aBaHE Ha MUKPO(PHIMOBA
cbupka ot prKorcu B BAH®, T031 cTapoObirapcku maMeTHHUK Oelrie myOIuKyBaH B
€JIEKTPOHEH BapHaHT (pa3mpocTpaHsBa ce Ha auck) mpe3 2013 . or UBE, BAH. T
3aBBPIIIBA CIOMEHUTE CH 32 TOJIEMUS YU€H C TyMuTe: ,,OcTaBaM BeueH JIIBKHUK KbM
npod. 3auMOB, KOWTO M€ HACOYM KbM HM3JUPBAHETO Ha TE€3H OE3LEHHU MaMETHHLIH,
KOMTO oOoraruxa beiarapckara akajeMus Ha HAyKUTE U 0COOEHO ObJirapckara Hayka'
(CaBopa / Savova 2005: 22-27).

Hpyru myOonmukanuu 3a cTapoOBITapcKy TaMETHHUITH:

,,Hoe cmapobvieapcku namemuux. IlIvpsomaiicku naonuc om XI-XII 6.

(bprrapcku ezuk, XX XIII, Ne3, 1983, 290-295).
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wKuueecku mpuoo* (The KicCevo triodium (Cod. Sofia, BAN, 38) Also
known as the Bitola Triodium. An old Bulgarian manuscript from the 11" — 12t
century. Text in transcription. Nijmegen, 1984, p. VI+202.).

Mss from the XI-XII C. Part 2: Index Verborum by L. Marinova, 1.D.S.
Leiden 1994.

5. Iipog. M. 3auMoB — e1HA H3KII0UATEIHA, BHCOKO epyIHpaHa,
HHTEJEKTYaJTHA JINYHOCT, 3aBJIaJAIHA OT MHOI'0 TAJIAHTH

W3BbH HaydHuTe MHTepecH npod. M. 3amMoB MMa TpailHH HHTEpECH B
n3KycTBOTO. TO¥ € J0Ka3aH CKyanTop. Y YSHHUT U3pad0oTBa caM U CTapOOBJITapCKUTE
OyKBU, KOUTO CE€ MOHTHpAT Ha TPU MUIICHIM MAIIUHK — €IHA C KUPWIUIA U
rnaroymna (mo Cynpachickust cCOOpHUK 1 MapHHHCKOTO €BaHTEIIHNE); BTOPA C MaJIKU
1 1aBHU OykBH (110 CynpachICKus COOPHUK) U TPETa C MAJIKH M TJIABHHU OYKBH (TI0
JlonmoHckoTo eBanrenue Ha MBan Asnekcanasp ot 14 B.) (Muxaiinosa / Mihaylova
1988: 255).

OcBeH TOBa TOM MHIIIE CTHXOBE, TOEMU; IPABU TPEBOJIM OT 3aIaHOEBPOIIECcKa
U pyCKa KJIaCH4eCKa JTUTeparypa.

6. 3akarouenne

CBTBOPEHOTO OT HETO € TOJIKOBA MHOTO, a TOHM JKHBS TOJKOBa KpAaTKoO,
HaITyCHa 3€MHUS ITBT Ha 66 To1., 0e3 1a BUIW U3MaJACHN €HU OT Hali-3HAYNMHUTE CH
TpyZnoBe ,,bbarapcku uMeHHUK", ,.,bparapcku Bononuc*; ,,AcCeMaHHEBO €BaHIreIue;
»KHUEBCKHU TpUOA™ U Ap.

Koraro roBopum 3a npuHoca Ha pod. 3auMoB 3a ObJIrapcKaTa OHOMACTHKA,
TpsiOBa Ja CIIOMEHEeM BCHYKM CTpaHM Ha HeroBaTa BceoOXBaTHa JEHHOCT —
0€3CIOpPHUTE HAy4YHHM IOCTHXKCHHUsS, OIPOMHHUS 00€M Ha HErOBOTO TBOPYECTBO,
KOETO TIPOIBJDKABA J1a MPEAU3BUKBA HECKPUT WHTEPEC W BH3XHUINCHUE M 10 JTHEC,
BCceoT[aifHaTa My paboTa ChC CIECMOBHHIINTE — KPaeBeAW ¥ JIOKTOPAHTH, MHOTO
KoJIleTH; O€3CTIOPEeH HAay4eH aBTOPUTET HE CaMO y Hac, HO U B UyOuWHa.

[Ipod. 3aumoB Oerie wieH Ha MexayHapoHUS KOMUTET IO OHOMACTHKA, Ha
Komucusara mo oHoMacTiuka KbM MEXKIYHAPOIHHSI KOMUTET Ha CJIABUCTUTE; CHIIO
TaKa W WICH Ha peJaKIMOHHATa KOJIETHs Ha CII. ,,baikaHCcko e3uko3HaHue . Kakrto
CIIOMEHaxMe To-rope, Toi noiaydaBa Kupuno-MeromueBcka Harpana mipe3 1971 . u
mpe3 1983 1. 3a qBa 3a0eneXUTETHH CBOM TPy/a. 3a ISJI0CTHATA CH 3HAYMMa HaydHa
JeiHoCT Tol nony4asa opaeH ,,Kupun u Meronuii I ct. u menan ,,100 ronuau BAH®.

TBbpAe UHTEPCHA, MHOTOCTPAHHA U U3IIBIHEHA C OIPOMEH TYXOBEH 3apsif
JIUYHOCT, TIPpod. 3aMMOB TIOCBETHU IMO-TOJIIMAaTa YacT OT )KUBOTA CH Ha OBJTAPCKOTO
€3WKO3HAHKNE — OHOMACTHKA, ETUMOJIOTHS ¥ UCTOPHUS Ha €31Ka; paboTH ¢ YIIOPHUTOCT,
CTPACT U U3KIIIOUUTEITHA OTIAJCHOCT U € TIPUMeEp 3a CIICTOBHUITUTE MY C TPYAOBETE,
KOWTO UM 3aBeIla, C 0e3pe3epBHOTO CH POJIOTIOOHE M TAaTPUOTU3HM, C BCEOTJAIHOCTTa
Ha eJIHa HeTIo[paXkaeMa, rojsiMa JIyXoBHOCT. Toli Oellre TakBa JIMYHOCT, KAKBATO THEC
TPYIHO OUXME OTKPHIIH.
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3abeneXUTEITHATE My HAy9IHH TPYIOBE ca HEHAAMHUHAT BPBX 3a ObJIrapcKara
OHOMACTHKa U C IIPaBO MOXEM Ja Ka)keM, Ue TOH IIle OCTaHEe eIUH OT Hai-TOJIEMUTe
Y4eHH OHOMAcTH M 0€3 ChMHEHHE WH3CJIEJOBaTeNIAT C Hai-MHOTOCTPAHHOTO
OHOMAaCTHYHO JEJI0 Mpe3 Bropara mnosoBuHa Ha XX Bek B bwarapus. fpko
JIOKA3aTeNCTBO 3a TOBA Ca MHOTOOPOWHWTE ITyONMKAIMH, 3AIMTEHH JIUCEPTAlUH,
M3rpajicHd BbPXYy MaTepuas OT HeroButTe Tpymaose. [Ipod. M. 3aumor padoru a0
TTOCIIEIHUS CH JTBX, M3ISUIO OT/IAZICH Ha HAayKaTa, C TOJSIMOTO CH POIOIFOOMBO ChpIIe
Ha ma3uTel Ha OpnrapiuHara. Toii e ocTaHe eHMH CBeTHJI MPUMep, 10CTOEH 1a
0be cJeIBaH U OT UABALLMTE CJie[ HAC, OT MJIHUTE MOKOJIEHHS.
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100" Anniversary of the Birth of Prof. Yordan Zaimov, Dr. Sc. —
a Bulgarian Patriot Dedicated to Knowledge
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Abstract: Prof. Yordan Zaimov, Dr. Sc. was born on April 23, 1921 in Sofia. He graduated
in Slavic Philology from Sofia University “St. Kliment Ohridski” in 1944. He had the
opportunity to be taught by some of the most prominent scholars. His brilliant linguistic
knowledge (he spoke eight languages) would be the basis for his future notable success in
some of the most difficult scientific fields, such as etymology, onomastics, and diachronic
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Polish Anthroponym-Derived Geographical Names
(An Overview)

Urszula BIJAK

1. Introduction

Typologies of various categories of proper names use the origin and type
of name-forming basis as their main criterion. In toponymy, this factor makes it
possible to distinguish deappellative, deanthroponymic, and detoponymic names.
Transonymization of anthroponyms, pure (reiteration) and extended (paradigmatic
derivation, suffixation, composition) is a phenomenon universal to the toponymy
of Slavic countries, as well as others. Deanthroponymic toponyms have appeared
in linguistic space along with settled life and development of land ownership; they
are related to the history of a given nation, its culture, and specific onymic traditions
(Cxmspenxo & Cxinsipenko / Sklyarenko & Sklyarenko 2013: 290).

The paper focuses on the deanthroponymic toponyms from the territory
of Poland. I present observations based on my research on Polish toponymy, the
typology of Polish anthroponym-derived geographical names (oikonyms, hydronyms,
anoikonyms), most frequent anthroponymic base forms, and the most characteristic
deanthroponymic naming models for particular categories of toponyms within the
general Slavic background. The goal of this article is also to present select groups of
toponyms in specific historical, religious, and social context, and to discover in these
names a historical view of the era when they were created, social relationships, and
manifestations of points of view on the world (Rzetelska-Feleszko 2006: 194 — 198).
In Poland, such an approach to proper names is known as cultural onomastics, which
arises from cultural, anthropology-oriented linguistics'.

The current set of Polish toponyms, formed in the temporal frame of a
thousand years, now consists of more than 124 000 names of inhabited places (cities,
settlements, and parts thereof), and more than 131 000 names of physiographic
objects, including more than 30 000 hydronyms (according to Parnstwowy Rejestr

I The discussion concerning the scope of cultural linguistics and ethnolinguistics
is an ongoing one in Polish academia; the latter discipline is perceived as studying folk
culture rather than culture in general, even though the scopes of both currently converge (cf.
Bartminski 2008: 15 — 33).
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Nazw Geograficznych [National Register of Geographical Names] = PRNG). It is
not a complete collection of toponyms, since many names as well as objects have
been lost throughout the centuries. They are documented in the diachronic dictionary
Nazwy miejscowe Polski ([Polish place names] = NMPol]) and in Elektroniczny
stownik hydronimow Polski [Electronic dictionary of hydronyms in Poland] =
ESHP), which constitute the basis for my considerations below, along with the
abovementioned register.

It is difficult to judge what percentage of toponyms are deanthroponymic
derivatives. The data is heterogeneous both chronologically and territorially, and
within the particular categories of geographical names. Anthroponyms are most
common in settlement names and least prevalent in hydronyms. Even though
research on oikonyms and hydronyms is rather advanced in Poland, we still do
not possess complete nor accurate statistical data on the representation of name-
root words. The work on Atlas onomastyczny Stowianszczyzny ([Slavic onomastic
atlas] = SOA), which had begun in the 1960s, was expected to reveal the role of
deproprial appellations along with a complete view of the structural types of Slavic
oikonymy; however, after a period of intensive growth and creation of a form system,
it was not continued systemically. In the 215 century, 5 tomes of the Atlas Atlas
altsorbischer Ortsnamentypen were published; these include lists of reconstructed
deanthroponymic names of various suffix types (-j-, -ici, -ovici, -in-, -ov-, compounds
with elements -dorf) and maps. They are only the second work on the typology of
Slavic place names after V. Smilauer’s Atlas mistnich Jjmen v Cechach (1969). It
would be impossible to quote all the research completed in different time periods
in relation to this project, but I would like to mention two works from prof. Jordan
Zaimov’s extensive output, being a contribution to the SOA: Bulgarian geographical
names with the suffix *-j- (3aumos / Zaimov 1973) and an article in the Onomastica?
journal from 1975 on dithematic names in Bulgarian toponymy. In the latter text, the
Professor has analyzed 358 place names, representing 18 word formation types, 72%
of which were derived from lost names (3aumoB / Zaimov 1975).

In Poland, the results of research on the structure of Polish settlement names,
conducted at the University of Wroctaw according to the SOA guidelines® will be
published soon. Stanistaw Rospond, a well-known Polish onomastician associated
with Wroctaw, described a stratigraphy of many structural types of oikonyms from
all Slavic countries, including deanthroponymic oikonyms with the -j-, -itjo- suffixes
(Rospond 1979, 1974). Currently the Institute of Polish Language PAS is working on
a project named “Imiona jako podstawy nazw geograficznych Polski” [“Names as
basis of Polish geographical names”], which will bring answers to many questions,
as well as broaden the database of known personal names with those reconstructed
from toponymy. It will also allow for a reinterpretation of phonetic and morphological
phenomena, and the identification of possible chronological and geographical

2The Professor has published 6 articles in that Polish journal, mainly on
toponomastics.

32014 — 2020 Narodowy Program Rozwoju Humanistyki, Stowiarnski atlas
onomastyczny. Budowa polskich nazw miejscowych, University of Wroctaw.
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differentiation of name-derived toponyms, as well as the influence of extra-linguistic
(cultural, socio-economic, religious, ideological) factors on the productivity of
particular name-forming types and of anthroponymic bases (cf. Gorny 2018a, b).

In my article, I would like to concentrate on selected historical and cultural
phenomena, which have left their traces in various classes of Polish deanthroponymic
toponyms: Christianity, the period without statehood (Partitions), and Communism.
These experiences were shared by most Slavic countries.

2. Deanthroponymic oikonyms

Written sources document settlement names from the territory of Poland only
in the second half of the 10% century along with topographical names, possessive
oikonyms are also found: Krakow (966 in Abraham ben Jacob’s chronicle, originally
feminine form Krakowa)*, Poznarn (970, 1005 in Thietmar’s chronicle), Przemysl,
in East Slavic form Peremys! (981 in Nestor’s letopis), Wroctaw (ca. 1000). The
oldest Polish oikonyms contain only Slavic anthroponyms, and were mostly formed
with the *-j- suffix. A large increase in place names is documented as late as 1136,
in the so-called Bull of Gniezno, when ca. 100 place names were written down,
including 50 oikonyms originating from anthroponyms (possessive with suffixes
-j-, -ov-, -in-, patronymic with -icy) and from personal appellatives (service-
related, e.g. Rudnicy, Zyrdnicy). The list is dominated by names derived from
native personal names: dithematic, e.g. Malogoszcz, Sgdomirz, Spycimirz, Wolborz,
abbreviated, e.g. Jarocicy, Mitostowicy, Manino, Sutostowo, deappellative, e.g.
Chrzgstow, Gowocino, Karchowo, Kluczycy, Sowicy. Names formed from Christian
anthroponyms, or personal appellatives related to religion, constituted a minuscule
part (there are only 4): Janowicy, Jurzewicy and Biskupicy (2x). A settlement named
Hermanowo from the Germanic name Herman has been also noted (cf. Taszycki
1967). The Polish anthroponymic system changed with the adoption of Christianity,
as well as the influx of other ethnic groups into Polish territory. In the Old Polish
period, 600 complex (dithematic) male native personal names are documented along
with ca. 2 800 derivatives; there are 440 Christian male names with 2 150 derived
forms. The phasing out of native names in favour of Christian ones happened at the
beginning of the 16™ century (Malec 1994: 398-399). In settlement names, Christian
names are clearly a minority, since the foundation of Polish oikonymy had already
been formed before the end of the 16™ century. Among deanthroponymic oikonyms,
possessive names created with the adjectival suffixes *-j-, -ov- // -ev-, -in- stand
out the most. These are the most prolific; they reflect property relationships, and
later perform commemorative functions. Most possessive names are formations
with the suffix -ov-//-ev-, their number is estimated at 6 000—7 000. They were most

41In onomastic literature, this oikonym is quite commonly treated as a possessive
from the personal name Krak, well documented in medieval sources. Another hypothesis
ascribes it with a topographical origin, associated with *krak- ‘crooked or dwarfish tree,’ also
‘off-shoot’ (Babik 2018: 37 — 56).
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frequently formed from deappellative names (nicknames) and short forms of names,
rarely dithematic ones, often Christian and German also. On the other hand, names
with the *-j- suffix are among the oldest ones, created almost exclusively from native
names (dithematic, short forms, nicknames), their formation from Christian (e.g.
Jurcz) or German (e.g. Barnim?) ones is rather exceptional; they constitute ca. 7%
of all names until the mid-16% century (PNW 203-209). Patronymic names with -ice
were created since the earliest period until the 13t"-14% century, their productivity
diminishing in the later periods. These were based on native deappellative names
(nicknames), short forms, dithematic, and also, however less frequently, Christian
and German ones (mainly in Silesia). Patronymic names are characteristic for
Lesser Poland and Silesia; in the northern territories, Greater Poland and Pomerania,
possessive appellations with -ov- and -in- are the most prevalent, and in Mazovia
and Podlachia, familial names (plural formations without suffixes, eg. Kofaki) and
patronymics with -¢ta (eg. Smoleta, Janowieta) are noted most frequently. In the
southern parts of Lesser Poland and Silesia, the mountainous regions, plural familial
names are found, as well as possessives with -owka. The suffix -izna is typical
of the north-eastern parts, used in the possessive-commemorative (inheritance-
related) function (eg. Mroczkowizna, Oseczyzna). The suffix is a native toponymic
formant, present in language since the 16" century, which is relatively late. Place
names created with this suffix are found in Greater Poland, Lesser Poland, Silesia,
Mazovia, and Pomerania, however a particular concentration can be observed in
the former Russian partition, related to the popularity of the suffix in the 18—19th
centuries in this territory. It is also worth noting that the suffix -szczyzna, a merging
of native -izna and East Slavic -szczyna is found in the north-eastern part of Poland
(eg. Gabrylewszczyzna) (Safarewiczowa 1956).

As stated above, Christian names have not dominated deanthroponymic
toponymy. Still, as they were gaining popularity with time, they entered toponymy,
especially in the later centuries. The first name Jan and its derivatives, as well as
the form /wan have become the motivational basis of more than 500 oikonyms
representing almost all of the deanthroponymic naming schemes, e.g. Jancze,
Janowa, Janowo (53), Janow (70), Janowica, Janowice (28), Jankowice (23),
Janowiec, Janowieta, Janowek (28), Janowka (23), Jany, Januszno, Janowizna,
Iwaniska, Jangrot®, Janopol, Janostrow, Janowa Goéra. Other such names noted with
great frequencies are: Jozef, Piotr, Michat (ca. 200), Adam, Andrzej, Antoni, Jakub,
Karol, Pawel, Tomasz (ca. 100) (cf. Rzetelska-Feleszko 2006: 51). Among native
names, the only ones with a similar level of frequency in oikonymy are Stanistaw
and Kazimierz (both are also names of saints); however, their frequent presence in
place names is mostly in the 19th century, and is an expression of a patriotic return
to tradition during the Partitions (cf. Bijak 2001). Aleksander is also a particularly
productive first name in Polish oikonymy, a basis for more than 100 place names such

>Name documented since the 14™ century, originating from the first and family
names of Krakow bishop Jan Grot. Commemorative names of this type are quite characteristic
of Bulgarian toponymy, e.g. Vasil Drumev, Goce Delcev, Petko Slavejkov, but almost non-
existent in Poland.
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as: Aleksandrowicel/Leksandrowice, Aleksandrowo, Aleksandrow, Aleksandrowek,
Aleksandrowka. The most numerous names are those with the suffix -ow (50), -owo
(23), -owka (18), ones with the suffix -owice are also noted (3; the first was formed in
the 15™ century), there are also two compounds: Kolonia Aleksandrowska (currently
Aleksandrowka) and Wola Aleksandra. Direct motivations can be determined for
a few of these oikonyms, e.g. the name of the settlement Aleksandrow, currently
Aleksandrowo (podlaskie voivodeship, Grodzisk commune), documented since the
18™ century, from the first name of Aleksander Ossolinski, starost of Drohiczyn.
The city name Aleksandrow Kujawski derives from the first name of Aleksander
Suminski, owner of the estate (NMPol I 15); although sometimes the motivation is
wrongly attributed to the name of Tsar Alexander 11, who met Emperor William I here
in 1879. Most (more than 90) of the names motivated by this first name originated
in the 19% century and at the beginning of the 20™. Places of such names are mainly
found in the territory of the former Russian partition and it is accepted that they may
have been formed to honour tsars named Aleksander of the Romanov dynasty (see

map 1). In some settlements with these types of names, Russian settlers were put
down roots in the 19" century.
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Map 1. Oikonyms derived from the name Aleksander.
(as mapped by Pawet Swoboda)
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Polish deanthroponymic toponymy is masculinized, derivatives of male
personal names are most frequent, which is obviously a direct result of the social
situation at the time. In the past, men were landowners, while women had subservient
status in the family. However, there are some settlement names derived from female
ones (ca. 800). The first gyneconymic name in Poland is found in the 15% century,
in Lesser Poland: Jagnin (: Jagna), later, a few in the 16" century: Alzbiecino,
Helszczyna Wola. Sometimes we have information on direct motivations, e.g. the
settlement Orszulewo (now Urszulewo), according to the register of 1564, was the
property of Urszula Sierpska, a landowner and widow, who had established the
settlement 20 years earlier (Gatkowski 2016: 290). Dissemination of such place
names happens in the 19™ century in the territory of the Russian partition, an area
of relatively intense economic development, where settlement and toponymy had
a native character. These names rarely had a possessive character, they were more
likely to be commemorative, since most of them were bestowed upon places by men
in honour of their wives or daughters. Gyneconymic names are almost exclusively
derived from Christian ones, most frequently from Maria (47), Helena (42), Aniela
(27), Anna (27), Zofia (26); only three settlements are noted to be named after
Slavic first names: Bronistawa (: Bronistawa), Stasin (: Stasia < Stanistawa) and
Ludmitowo (. Ludmita). Such place names were mainly created with the suffixes -in,
-k-, sometimes also without suffixes (cf. Karplukoéwna 1955, Skowronek 2020).

Deanthroponymic oikonyms are a relatively diverse name-forming group.
They were created by transonymization without the use of formal exponents, by
pluralization, paradigmatic derivation, with noun suffixes -ice, -ka (with extensions
-owka), -¢ta, -ek, -ik, ‘-ak, -ec, -ina, -izna, -szczyzna, rarely -ica, -icha, -isko;
adverbial suffixes: -j-, -ov-//-ev-, -in-, -sk-, rarely -n-, -an-, and by composition:
compounds with deanthroponymic elements. A similar range of formants is present
in the oikonymy of other Slavic countries, different in frequency and enriched with
local innovations.

Deanthroponymic forms are semantically classified as possessive,
patronymic, and familial. In Bulgarian research on proper names, especially by Liljana
Dimitrova-Todorova; many references are to be found in the Polish classification by
Witold Taszycki and Henryk Borek. The author distinguishes between oikonyms
created from individual anthroponyms (possessive, commemorative) and collective
(patronymic, familial) (dumutpoBa-Tomoposa / Dimitrova-Todorova 2011: 111 —
112). Czech oikonymy indicates the presence of “individual possessivity”, expressed
with the suffixes -j-, -ov, -in-, -ka, or without suffixes, and “collective possessivity”
(settlement names referring to the property of a whole family), expressed with the
suffix -(ov)ice and by pluralization (Stépan 2018: 114 — 115). In Russian onomastics,
a specific term exists for this group: anthropooikonyms, that is, oikonyms formed
from anthroponyms (SO II 54). This “compressed” term is very functional but not
used that often.
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3. Deanthroponymic hydronyms

Polish hydronomastic literature contains some general information concerning
the presence of anthroponymic derivatives among the names of rivers, lakes, and
ponds. Researchers indicate their later origins, larger numbers in the southern parts
of Poland, rare occurrences in the north, and difficulty with their unambiguous
classification because of the existence of a toponymic context: genetically related
names of settlements and physiographic objects. Most river names have deappellative
or detoponymic motivations; I can estimate the number of deanthroponymic
potamonyms in the Vistula basin at ca. 6%. The first deanthroponymic potamonyms in
the basin area are documented in the 13 century: Lubchor(z)a, Radomierza, Witowy
Drzial, Wiostowa. In later centuries they are found most frequently as compounds
comprising adjectival deanthroponymic stems and appellatives denoting an object
type like potok ‘stream’, rzeczka ‘brook’, e.g. Radkow Potok, Pilatowa Rzeczka,
Goczerowski Potok, they occur with equal frequency as one-word suffix forms e.g.
Malikow, Wadziszowa, Michajtowski, Rzepkowski, and are frequently created by
transonymization of personal names with no formal exponents, e.g. Ractaw, Radon.
Forms with adjectival suffixes such as -j-, -n-, -in- and noun ones -ec, -ica, -izna, -icha,
-ocha, -ik, -ek appear sporadically. Deanthroponymic names of creeks and streams
in the Vistula basin were most frequently formed from deappellative personal names
(54%), also from Christian names (23%), dithematic names and shortened forms
were somewhat less common (20%). Most deanthroponymic names of rivers appear
in sources relatively late, in the 19" and 20" centuries (cf. Bijak 2019). Similar
data concerning Polish limnonyms is difficult to find. Research has been done on
the names of lakes and ponds formed from anthroponyms without suffixes, which
constitute ca. 2% of the general number of limnonyms. This is undoubtedly the most
recent stratum of hydronyms, mostly introduced in sources in the 20" century, even
though the first noted occurrences are in the 14% century, e.g. Przedstaw, and in
the 16" a gyneconymic name of a pond appears: Jaga (: Agata, Agnieszka). The
names most frequently used in limnonymy are Jan (13) and Adam (10), and among
female names Zofia (6) and Halina (5). The majority of anthroponyms found in
the bases of limnonyms commemorate the owners of objects or women from their
families. The largest pond complex near Milicz in Silesia includes a series of names
commemorating the Silesian princes: Bolko, Henryk, Jan, Kazimierz Gorny, Leszek,
Wiadystaw, Henryk Nowy; while in the Lublin region, near Janow there is a series
of literary origin, referencing the names of characters from Henryk Sienkiewicz’s
novels: Bogustaw, Bohun, Michal, Olenka, Stary Witold, Nowy Witold, Zagloba
Nowy Wtadystaw, Stary Wiadystaw (cf. Bijak & Czopek 2007).

Deanthroponymic names in Slavic hydronymy are a rather marginal
phenomenon (or one that has not been studied in its entirety), since it is not discussed
e.g. in the Stowianska onomastyka encyclopaedia, and rarely are there singular
examples of such names in chapters concerning the hydronymy of Belarus (4/eseva
Balota, Asipovica, Ahremiha, Dzamenica), Bulgaria (Vasil’'ova cucur), North
Macedonia (Markova Reka, Nikolovsko Kladence), Serbia (Licevski potok, Macarska
reka), Slovenia (Negota, Radovna, Drobuna, Nemiljscica), Croatia (Radonja,
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Banova, Ivanijca, Dragomirica, Dobroslavica®, Ivanja Reka, Rdulov dol, Kovaceva
voda, Petricka mala) (SO 1I 228 — 292). On the other hand, authors of publications
in the field of Slovak hydronymy are mostly convinced that hydronyms were not
motivated directly by personal names, but indirectly through deanthroponymic
oikonyms or anoikonyms, with the exception of names of very small objects (cf.
Krsko 2006: 328 — 329, 336). Therefore, this group should only contain those names
which cannot be related to place names or other field names, including lost ones.

4. Deanthroponymic anoikonyms

The predominance of the basis of topographical motivation is a characteristic
feature of field names; the basis of cultural motivation, other toponyms from the local
systems and, to a lesser degree, anthroponyms, are also used. Possessive motivation in
Polish microtoponymy is chronologically and geographically differentiated between.
Thus, the old (until the end of the 16™ century), field names from the Mazovia region
topographic names constitute more than 50%, possessive names approx. 33%, and
cultural names approx. 17%.

The relatively large percentage of deanthroponymic names in this
particular region is rooted in the land ownership structure in Mazovia, dominated
by nobility ownership, particularly by petty nobility (80%). Most frequently, the
basis were anthroponyms with the features of nicknames (44%), e.g. Dudkowa,
Gatuszczyno, Piecuchy, short forms of Slavic, Christian, and other names (25%),
Radula, Waskowska Zdzizkowa, full Christian and other non-Slavic names (ca.
14%), np. Michatowo, Mikotajowka, rarely Slavic dithematic ones also (0.5%), e.g.
Mysleborowska, Siedmiradz, Stogniewowa (Wolff & Rzetelska-Feleszko 1982: 272
— 275, 278). In 18™-century Cieszyn Silesia, the structure of field names is different,
with a significant presence of topographical appellations (83%); possessive names
are only 8% and the same for cultural ones (Mrozek 1990: 146). How 20th century
toponyms were generated in Pomerania and Lesser Poland has a different significance;
of course the topographical motivation is most prevalent, however anthroponyms are
rarely used as material for the creation microtoponyms in the north, ca. 7%, while in
the south, e. g. in Orava, they are much more frequent at 40% (Wolff & Rzetelska-
Feleszko 1982: 279).

Deanthroponymic names in anoikonymy mostly have real-life motivation,
originating in property relationships; therefore names, surnames, or nicknames of
owners of inheritances, fields, meadows, forests, and parts thereof are most common.
Derivatives with the suffixes -sk- (-owsk-), -ow-, -ka (-anka, -owka), -ec (-iniec), -in-
, ek, -ik, -*ak, -izna, -ula (mainly in the south of Silesia, e.g. Jaroszkula), compounds

¢ Deanthroponymic derivatives with the -ica suffix are treated as a Croatian (South
Slavic) innovation in the research quoted, however they are present both in the oikonymy and
hydronymy of other Slavic countries. However, they rarely occur in the West Slavic territory
(e.g. Pol. Jaszewnica, Maszewnica, Wigckowica), where the -ica suffix has a non-possessive
function (cf. Rzetelska-Feleszko 1978: 73).
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of the type Jarosowe £gki, and genitive compounds of the type Gorka Stepniaka
occur most frequently (PNW 241 — 256).

Polish field names are typically unstable and variable, which is related to
local use, the size of the objects themselves, and “spontaneity of nominative acts;”
not many historical or even 20"-century names have survived, which can now
be verified during works on the standardization of physiographical object names.
Among modern deanthroponymic anoikonyms, I have noticed names with Napoleon
as their basis, motivated by the name of Emperor of the French. The place names
are the trail of the Napoleonic Wars followed and his campaign that traversed Polish
territory, which was a source of great hope for Polish independence.

Microtoponyms formed from the first name Napoleon include 45 modern
physiographical objects, with more then half the number being roads, and most of
the examples were found during field interviews, which proves the memory of 1812
was still alive, e.g. Trakt Napoleonski, Droga Napoleonska//Napoleonska Droga,
Napoleonka Gora Napoleona, Wzgorze Napoleona, Wzgorze Napoleonskie, Stot
Napoleona, Napoleon. In oikonymy, there are only 4 names with this base, created in
the 19t—20% centuries (Napoleon, Napoleonéw, Napoleonowo). The distribution of

these geographical names coincides with the route of the Napoleonic army through
Poland (see map 2).
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In Poland after World War II, as well as in other Slavic countries, finding
themselves within the Communist sphere, many names were officially reinstated to
commemorate well-known figures related to this ideology. The phenomenon is most
visible in urbanonymy. Field names of such types were almost non-existent in Poland;
however, complex administrative changes were not pursued, unlike with e.g. street
names. Such names, even though rare, have survived and are used locally. Within the
area of the former military training ground near Zambrow (Podlaskie Voivodeship),
maps, gazeteers, as well as forestry data indicates, alongside “politically correct”
names such as Gora Kosciuszki, Gora Partyzantow ones derived from the names
of Communist activists or Soviet and Polish People’s Republic army generals, e.g.
Wzgorze Marcelego Nowotki, Gora Naszkowskiego, Gory Rutkowskiego, Gora
Zambrowskiego, Géra Michatkina. However, the mountain — Walter in the Bieszczady
Mountains was renamed; it had been named after gen. Karol Swierczewski, also
known by the pseudonym Walter, who died in battle in 1947 in the nearby settlement
of Jabtonki. The original name of Woronikéwka (deanthroponymic one as well from
surname Woronik), was restored, and the name Walter is noted as an alternative in
the PRNG.

It is difficult, on the basis of the available literature, to determine the scope of
the use of anthroponyms in Slavic anoikonymy. Czech field names are well-researched.
The Stowianska onomastyka [Slavic onomastics] encyclopaedia presents the full
range of Czech anoikonymic suffixes, including ones used to create deanthroponymic
derivatives, noun: -anda, -arna, -ec, -ek, -ice (sg.), -ice (pl.), -ic¢ka, -in, -ina, *-jb,
-ka, -ov, -ovacka, -ovec, -ovina, -ovka, -ovna, -ovsko, -sko, -ak and adjectival,
differentiated by gender: -in, -ina, -ino, -ny, -nd, -né, -ovy, -ovd, -ové, -ovsky, -ovskd,
-ovske, -sky, -ska, -ské, uv, -ova, -ove (SO 11 135 — 136). In Belarussian anoikonymy, a
large percentage of compounds with deanthroponymic stems, including genitive ones,
have been indicated (SO II 162 — 163). Bulgarian research also emphasizes various
types of multi-element compounds with deanthroponymic stems, e.g. Andonovo loze,
Tomovija brjast, Baba Magina cesma, Djado Angelova geran, Ivan Petrov nivite,
Gornata Djadova Jordanova vodenicka, Na Genceto groba, Na Spas Dancev cesmata
(SO 1T 168; Jumutposa-Togoposa / Dimitrova-Todorova 2011: 125 — 130).

5. Conclusions

The overview of Polish deanthroponymic geographical names introduced
above was intended to turn the attention towards the need for an anthropocentric
perspective in toponomastic research. Obviously, such an approach is present
in detailed research publications, but in more general ones like encyclopaedias:
Stowianska onomastyka [Slavic onomastics] or Polskie nazwy wlasne [ Polish proper
names] it has a secondary focus, while more attention is paid to structural and word
formation issues, determination of the suffix base in chronological and geographical
perspectives, stratigraphy, and a preference for traditional semantic categories’.

7 The exception is the study carried out by Ukrainian onomasticians on typologic
onomastics who devoted a chapter to the deantroponymic oikonyms in the United States,
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In many countries, the works on national toponomasticons are nearing
completion, which warrants not only a verification of the findings available
concerning the deanthroponymic toponyms, which are often fragmented, but also:

— the participation of anthroponyms in the creation of different categories of
geographical names,

— mutual relations between native, Christian and other foreign, male and
female anthroponyms which form toponyms,

— the number of reconstructed anthroponyms, which are not noted in written
sources in their primary functions,

— the data concerning the direct motivation of possessive, patronymic,
familial, and commemorative toponyms, which will allow to establish the social
status of their “donors’” Among them were kings and princes, who founded
settlements, magnates, comites, bishops and other clergy, governors, feudal lords,
noblemen, petty noblemen, provosts, landlords of settlements under German law,
burghers, mayors land surveyors, and in the later centuries farmers.

Apart from the verification of earlier results, it is also worth looking at
concrete specifics for extra-linguistic contexts and their influence on the formation
of anthropotoponyms in Slavic countries.
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Polish Anthroponym-Derived Geographical Names
(An Overview)

Urszula Bijak

Abstract: The aim of this paper is to present the specificity of Polish toponyms motivated
by personal names and the current and future directions of research concerning this group
of names. Typology of Polish deanthroponymic toponyms (oikonyms, hydronyms, and
field names) will be introduced, taking their chronology and geography into account. The
most common characteristic deanthroponymic naming models in particular categories of
toponyms will be shown and highlighted, taking Slavic comparisons into account. The main
goal is to present frequently-used anthroponymic bases in Polish geographical names, and the
relationship between the frequency of occurrence of a given anthroponym and the structure
of place names derived from it. In the description of the relation between anthroponym
and toponym, the instruments of cultural onomastics will be applied as the most suitable
theoretical framework for these types of toponyms.
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Onomastic Considerations on News
in the Recent Mass Media

Oliviu FELECAN

1. Introduction

This study has a socio-onomastic nature, because “names are not only part
of language; they are part of society and culture, as well. Names are always born
in the interaction between people, the linguistic community, and the environment”
(Ainiala 2016: 371). In what follows, I will demonstrate the interaction of names
with the world of news and in particular the possible, obscure interpretations that
volens-nolens cross the path of our daily existence.

The period under investigation spans the spring of 2020 and February 2021.
All researched sources are online materials; they include websites of periodicals and
press agencies in Romania and in the West, which record the evolution of events in
various fields: politics, society, religion, sports, medicine, and economy, to name but a
few. Some pieces of information were initially heard on the radio or seen on TV news
bulletins. Nevertheless, for the sake of deontological accuracy, they were verified
against at least three sources, all of which eventually led to digital media.

Of the numerous news items that can be associated with onomastics, I have
chosen a few which are representative of contemporary society and present times. It
is a subjective selection, and it must be noted that every topic approached could be
developed into an independent study.

2. The name Covid-19

As any thing or phenomenon on earth, even natural disasters and pandemics
must bear names. Most of the times, hurricanes that periodically strike various
continents are given feminine names (see Reggiani 2013: 578 — 596). Pandemics have
not escaped “unbaptized”: in 2012 it was proposed that the World Meteorological
Association’s Storm Naming System be adopted as the Model for Naming Emerging
Infectious Diseases, because there are “social and ideological implications” (Schein
et al. 2012: 532). Diachronically, these names were mostly linked to the place of
origin of the diseases. Thus, between the years 1889 and 1890 the Russian flu was
recorded, whereas at the end of the Great War the Spanish flu took more lives than
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the war itself. Although the first outbreak was found in the USA, “the origin of
the ‘Spanish flu’ name stems from the pandemic’s spread to Spain from France in
November 1918” (Porras-Gallo, Davis 2014). “Spain was not involved in the war,
having remained neutral, and had not imposed wartime censorship” (Luke et al.
2006: 607). “Newspapers were therefore free to report the epidemic’s effects, such as
the grave illness of King Alfonso XIII, and these widely-spread stories created a false
impression of Spain as especially hard hit” (Wikipedia; see also Luca-Hac 2020).
After World War 11, various pandemics and corresponding viruses emerging all over
the world received names based on ethnonyms — the Asian flu (H2N2) in 1956-1958,
the Hong Kong flu (H3N2) in 1968-1969, the Mexican flu (AHINT1) in 2009 — or
the name of the place of origin: coxsackievirus (discovered in 1948; Coxsackie is a
town in the state of New York), Marburg virus (discovered in 1967 and named after
the German town), Lassa virus (Nigeria, 1969), and Hendra virus (identified in 1994;
Hendra is a suburb of Brisbane, Australia). Following pressure from those affected by
name coincidence or for economic reasons!, for protection or to avoid stigmatisation
and xenophobia, a new naming protocol was proposed: the “objective is to remove
opportunities for social stigma; hence any naming system must avoid personifying a
new pathogen or creating any cultural associations to a particular group” (Schein et
al. 2012: 542). Thus, the World Health Organization Best Practices for the Naming
of New Human Infectious Diseases appeared, which stipulates that disease names
may not include “geographic location”, “people’s names”, “species/class of animal
or food”, “cultural, population, industry or occupational references” or “terms that
incite undue fear” (WHO 2015: 3).

At the end of the year 2019, a new virus emerged in Wuhan, China, and its
spread throughout the world was not prevented. “With the increasingly serious and
wide spread of the virus, the names of the disease, which are construed in distinct
ways by different name-givers, including the public authorities and the news media,
became a key element of communication about the health crisis” (Prieto-Ramos et
al. 2020: 636). Therefore, the World Health Organization (WHO) had to clarify the
situation. Official names were announced in February 2020 for the virus responsible
for COVID-19 (previously known as the “2019 novel coronavirus”: coronavirus
disease (COVID-19), and severe acute respiratory syndrome coronavirus 2 (SARS-
CoV-2) for the virus. The explanation is based on the fact that “there are different
processes, and purposes, for naming viruses and diseases. Viruses are named based
on their genetic structure to facilitate the development of diagnostic tests, vaccines and
medicines. Virologists and the wider scientific community do this work, so viruses are
named by the International Committee on Taxonomy of Viruses (ICTV). Diseases are
named to enable discussion on disease prevention, spread, transmissibility, severity
and treatment. Human disease preparedness and response is WHO’s role, so diseases
are officially named by WHO in the International Classification of Diseases (ICD)”
(WHO 2020).

1“On April 30, 2009, the WHO formally dropped the name swine flu, rebranding
the outbreak Influenza A (H1N1), while the U.S. Centers for Disease Control and Prevention
called it simply HIN1” (Schein et al. 2012: 534).
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The clarification provided by ICTV was necessary not only medically, for
specialists in the field, but also socio- and psycholinguistically, as there was the risk
for the name China or Wuhan coronavirus to become instilled. This would not have
been tolerated by the Asian state or by WHO. Nonetheless, during the first stages
of the COVID-19 outbreak, newspapers in many countries recorded “references
to geographic locations associated with the origin of the virus (‘Wuhan / China /
Chinese virus’ or ‘“Wuhan / China / Chinese coronavirus’) and qualifying adjectives
that incite fear (‘deadly’ or ‘lethal’)” (Prieto-Ramos et al. 2020: 643). The American
press was also influenced by the presidential discourse of the time. This testifies to
the sociopolitical implications of name-giving in public space. It should be added
that the new strains of the virus received scientific, medical names and unofficial
designations, in which the origin is openly noted in the media, at least for the time
being:

— The SARS-CoV-2 lineage B.1.1.7, also called Variant of Concern
202012/01 (VOC) for the UK variant, Kent variant or British variant;

— SARS-CoV-2 known as 20H/501Y.V2 or B.1.351 for the South Africa
variant;

— SARS-CoV-2 lineage B.1.1.28.1, known as P,/ for the Brazil variant (CDC
2021, Virological.com 2021).

This goes to prove that in want of clear regulations, names will naturally
include geographical indications, especially in publications outside the sphere
of medicine. As abbreviations and technical indications are opaque to the non-
specialists, they are replaced with transparent names.

3. Anthroponymic homonymies: pros and cons

Ever since the appearance of COVID-19, a race against time has been under
way to discover the cure. Several vaccines have been developed, but most countries
only took into account those approved by the West: Pfizer & BioNTech, Moderna,
AstraZeneca, Johnson & Johnson, CureVac, Sanofi-GSC. In December 2020, mass
vaccination of the population began in the UK, USA, Israel, and the European Union.
However, one cannot overlook the strong anti-vaccination movement, intensely
promoted by certain representatives of the mass media and on social networks. In this
context, the media campaign promoting vaccination was decisive in attracting people’s
agreement to get vaccinated and convincing them that the vaccines are safe and can
ensure immunisation against SARS-CoV-2. Among others, doctors, politicians, and
figures in different areas of science received the vaccine in front of the cameras. A
news item drew my attention on the very first day of the immunisation in the UK: “In
England, William Shakespeare receives a COVID-19 vaccine” (Reuters 2020b). From
the viewpoint of onomastics, this headline is associated with a successful marketing
campaign for the promotion of vaccination, as the news did not go unnoticed: “The
first man to receive Pfizer’s COVID-19 vaccine outside clinical trials is an Englishman
named William Shakespeare, and the internet is having a field day” (Bostock 2020).
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Figure 1. Images showing William Shakespeare, 81, getting the Pfizer coronavirus vaccine
on December 8, 2020, on the left-hand side, and an image of English playwright and poet
William Shakespeare, on the right-hand side. © Stock Montage/Getty Images/JACOB
KING/POOL/AFP via Getty Images.

In this case, it is highly likely that we are dealing with a campaign promoting
immunisation. Aware of the impact of a news item headlined “William Shakespeare
receives a COVID-19 vaccine”, we can assume that the choice of the first British
man to be vaccinated was not incidental. The onomastic homonymy granted him
the privilege, in the eyes of the mass media around the world, of being the second
person and first man to receive the vaccine. Exempla trahunt. A common name,
e.g. John Smith, would not have captured the attention of the media, and the event
would not have become viral. “Shakespeare’s shot inspired Twitter users, who joked
‘The Taming of the Flu’, ‘The Two Gentlemen of Corona’. Some asked if Margaret
Keenan was patient 1A, then was Shakespeare ‘Patient 2B or not 2B?’” (Reuters
2020Db).

At the same time, a famous name can be a burden for its bearer, regardless of
their age. In a paper published some years ago (Felecan 2014: 133-155), I have shown
how an unsuitable first name can affect the psyche of the name bearer as a result of its
being subjected to other people’s irony or stigmatisation. Therefore, unconventional
naming can be a marketing tool cleverly exploited in certain situations (see the
beginning of the vaccination campaign in the UK) and a source of jokes in everyday
life or online, on social networks.

4. The antiracist movement triggered by the death of George Floyd:
aftermath

At the end of May 2020, an event outranked the coronavirus pandemic: an
American police officer killed George Floyd, an offender, by strangling him upon
kneeling on his neck while Floyd was lying handcuffed on the ground. Perhaps the
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news would have not been so widespread had the police officer not been white and the
victim — black?. This event sparked antiracism protests worldwide, and particularly
in the USA, which often turned violent.

As regards onomastics, | will look at some of the effects of such antiracist
movements (e.g. Black Lives Matter). The fight against discrimination has frequently
been turned into a war against names associated with symbols of racism, modern
slavery, or oppression. Whether they are used to designate major or minor toponyms,
the anthroponyms of those who went down in history have often become positive or
negative symbols, depending on one’s perspective. The border between euphemisms
and dysphemisms grows weak. This should lead to the assumption of a detached
attitude towards facts associated with a name and their apprehension in the cold light
of reason, not to the adoption of measures under the pressure of the street or in the
heat of the events. Meritocracy should remain the main principle in the choice of
names of streets or institutions, not the interference of racial, ethnic, sexual, or any
other kind of criteria, which can be correlated with subjectivism generating bias.

The policy of renaming streets on the grounds of racial justice is not new,
and was analysed especially in relation to American space (see Alderman 2003: 163
— 173; Alderman, Inwood 2013: 211 — 233; Brasher et al. 2020: 1223 — 1244). In
June 2020, the frenzy of renaming streets turned to ten American military bases
“named after Confederate generals across the South” (Vanden Brook 2020)3 and
to a state on the East Coast of the USA, aiming at eliminating any connection with
the racist past defined by slavery*. Thus, the name of the state founded in 1636 by
the theologian Robert Williams, an abolitionist, will no longer be Rhode Island and
Providence Plantations, but simply Rhode Island (see Moran 2020). The political
battle between the Left and the Right, fought by means of names, has sparked
critique and ironies: “Renaming America: From Rhode Island-sans-Plantations to
Obamaland, here’s how your home state could soon be redubbed” (Dockery 2020).
The names of certain American presidents were also subjected to onomastic taboo.
Thus, Princeton University decided “to change the names of both the School of Public
and International Affairs and Wilson College; the trustees concluded that Woodrow
Wilson’s racist thinking and policies make him an inappropriate namesake for a
school or college whose scholars, students, and alumni must stand firmly against
racism in all its forms” (Princeton University 2020). All the qualities of the one who
championed the establishment of the League of Nations were forgotten. Along the
same puritan lines, two of the statues of the four American presidents carved into
the face of Mount Rushmore, South Dakota, should be destroyed simply because

2 George Floyd was an offender, not another Indira Gandhi, Nelson Mandela or
Martin Luther King. Although persecuted by state authorities for a very long time, the latter
were well known for non-violence, for their principled fight to obtain certain liberties, as well
as dignity and racial equality.

3 Retired Army Gen. David Petracus: ““The irony of training at bases named for those
who took up arms against the United States, and for the right to enslave others, is inescapable to
anyone paying attention’” (cited in Vanden Brook 2020).

4 Rhode Island was the first state to pass a law abolishing slavery.
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those presidents had been slave owners or because the sculptor was associated with
members of the newly revived Ku Klux Klan. Or because the sculptures are on the
ancestral lands of the Sioux, who keep protesting against what they view as illegal
US possession of sacred Sioux territory (History.com 2019).

In addition to former American presidents, name hate also reflected on certain
actors (John Wayne)®, films (Gone with the Wind)®, composers (see Ross 2020),
writers’, and books, regardless of geographical space. “New era, new vocabulary: Ten
little niggers, the detective novel by Agatha Christie published in 1939, changes title.
To erase the term racist, it reappears under the title They were ten” (Archyde.com
2020). Although the initiative belonged to Agatha Christie’s great-grandson, a “French
philosopher finds the title change ‘monstrous’ and an assault on culture, but the title was
already changed in the US and UK markets decades ago [...]; the change was a ‘triumph
of the uneducated’” (Albert 2020a). The fever of name change affected brand names
as well. For instance, Knorr changed “the name of its ‘Gypsy Sauce’ (Zigenuersauce)
to ‘Hungarian-Style Paprika Sauce’ due to a spate of discussions about racism on social
media” (Albert 2020b). Also in Germany, “Berlin’s BVG said that the ‘Mohrenstrasse’
metro station — literally Moor Street, using the medieval term for people from North
Africa, would be renamed after another nearby street, the Glinkastrasse, named after
19th-century Russian composer Mikhail Ivanovich Glinka” (Reuters 2020a).

On the spur of the moment of having the statue of a slave trader® torn down®,
Sadiq Khan, the Mayor of London, “has announced a commission to review statues,
plaques and street names in London to ensure landmarks in the capital ‘suitably
reflect London’s achievements and diversity’. [...] The London mayor said the new
Commission for Diversity in the Public Realm will focus on ‘increasing representation
among Black, Asian and Minority Ethnic (Bame) communities, women, the LGBT+
community and disability groups’” (Ng 2020).

The transatlantic war against names associated with symbols of racism, modern
slavery, and oppression can be interpreted on two levels. On the one hand, it leads to
destruction and abominable acts against culture (see Caiazzo 2017: 723 — 734). On the
other, it favours the occurrence of cases of vigilantism related to race, ethnicity, social

3 “Democrats want John Wayne Airport renamed after ‘I believe in white supremacy’
interview resurfaces” (McLaughlin, Hackney 2020).

¢ HBO Max removed the film from its service for a period, then reintroduced it with two
videos “discussing the historical context of the 1939 civil war epic, including a panel discussion
debating its ‘complicated legacy’” (Pulver 2020).

7 “Woke teachers want Shakespeare cut from curriculum: ‘This is about White
supremacy’” (Varney 2021; see also Disrupt Texts).

8 Edward Colston earned a fortune in the seventeenth century by trading slaves from
West Africa. His statue was pulled down by Black Lives Matter protesters and pushed into
the Bristol Harbour (Ng 2020). The most brutal trade in the history of mankind spanned the
period between the fifteenth and the nineteenth centuries, and the British abolished it in 1807.

? This fervour to demolish is reminiscent of the destruction of two giant Buddha
statues in Afghanistan (Crossette 2011) and several archaeological sites, including Palmyra,
by ISIS (Curry 2015) for extremist ideological reasons.
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categories, and sexual minorities among other aspects. The truth lies in the middle,
and without detaching oneself from the heat of the events, the tag correct/incorrect can
cause damnatio memoriae or even damnatio nominorum.

Were we to think following current models, we should rewrite the entire
history, condemn almost all the historical figures who acted as pioneers, civilisers,
military or religious leaders. According to this puritan mindset, not only anthroponyms
should be subjected to taboo, but also e.g. English, Spanish, French and Portuguese
toponyms on all the continents, as they were established by force and eliminated
autochthonous names. Through the lens of present-day sensibilities, history and
geography in their entirety are politically incorrect. The fight against racism, the
fight for equality becomes a pretext for the self-destruction of our civilisation. In
addition to statues, it follows that we should taboo works of art, books, and films,
disregarding their overall value and only paying attention to subjective symbols,
considered unilaterally.

5. Unofficial urban toponymy with humorous-religious implications

Around mid-June 2020, [ read a piece of news announcing that “Romania fined
Google for omitting to change the name Catedrala Prostirii Neamului [ ‘Cathedral of
People’s Beguilement’] in Google Maps” (Tobias 2020, orig. Romanian). If in the
West there are trials issued by states against IT giants based on good reasons (e.g.
infringement of antitrust regulation), in Romania Google was considered guilty of
“discrimination and undermining the right to dignity”. To understand the context
of this hilarious news, a bird’s-eye view of post-1989 Romanian society must be
provided. Discussions about building a patriarchal cathedral date from the end of the
nineteenth century, but they have never materialised due to great costs and investment
prioritisation (Stan, Turcescu 2006: 1119 — 1139). Nevertheless, in 2011 the building
site for one of the largest Orthodox cathedrals in the world was opened, subsidised
almost entirely from state funds, despite the financial difficulties that Romania has
been experiencing!?. Many public figures were indignant at the support given from
the budget of public institutions to a pharaonical project, similar to the Palace of
the Parliament'!, to the detriment of essential investment (in infrastructure, health,
education) in a country which strives to reduce the developmental gap between itself
and the states in the West of the European Union. In recent years, there were musical
protests launched by artists (“God prefers wood and small spaces”, orig. Romanian)
and demonstrations of the civil society (““We want hospitals, not cathedrals”, orig.

10 There are other large cathedrals being built in the world: e.g. Sagrada Familia
in Barcelona. However, from the very beginning of the basilica’s construction (the end of
the nineteenth century, with Antonio Gaudi as its architect) the sole financial resources were
private donations and money obtained from selling tickets. Never was there any request to
use local or national public funds.

I The second largest building in the world after the Pentagon, the Palace reflects
Nicolae Ceausescu’s ambition. As a matter of fact, the Cathedral of People’s Redemption is
in the vicinity of the Palace of the Parliament, and aims at being more imposing.
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Romanian). Moreover, in the context of the coronavirus pandemic, many people
expressed their dissatisfaction with the lack of involvement of the Church in the fight
against the disease and with the disregard manifested by numerous priests in relation
to the observation of rules of hygiene and physical distancing in churches. Against
this background, despite the growing number of COVID-19 victims and overcrowded
hospitals, with bleak consequences, the Romanian Orthodox Church exploited its
dominant status and power in the country!?, and kept defying the rules recommended
by the authorities, putting its private interest above public well-being.

“The Romanian Orthodox Church has always known to negotiate its privileges
and has successfully obtained everything desired” (Felecan 2020: 1) from the political
power. Thus, an unofficial name appeared in Romanian public space based on a
paronymic pun: Catedrala Mdanuirii Neamului (‘Cathedral of People’s Manipulation”)
instead of Catedrala Mdntuirii Neamului (‘Cathedral of People’s Redemption’). This
illustrates best the image that the leaders of the Romanian Orthodox Church and their
intimidating project created in the collective mentality (Stoicescu, Vanghele 2018).
The change of the name of the cathedral in Google Maps in May 2020 was severely
criticised by representatives of the Romanian Orthodox Church as a “demonstration
of hate” against Christianity and Orthodoxy, an expression of “spiritual pathology”
(Stirile ProTV 2020, orig. Romanian). However, this action aimed at rebuking the love
for money and desire for greatness of the leaders of the Romanian Orthodox Church to
the detriment of brotherly love and public good. In Romania “there are 50 times more
churches, monasteries and houses of prayer than hospitals, and four times more than
primary and secondary educational institutions” (Arun 2020, orig. Romanian). After
the Revolution of 1989, more than 8,500 places of worship were built, most of which
are Orthodox and benefit of public funding'3. The expenses amount to more than 1.3
billion euros, and the Cathedral of People’s Redemption will be the most expensive
building to be erected after the fall of Communism (see Ziarul Financiar 2010).

This is the context in which the unconventional name appeared in Google
Maps. It chastised the unsuitable behaviour of the leaders of the Romanian Orthodox
Church in their relationship with the Romanian people and state funds. The intention
cannot be interpreted as offensive or discriminating, because, on the same map,
another church has kept its name (Biserica Spirea Noud). On the contrary, it should
be construed from the perspective of the millennia-old Latin dictum: Ridendo
castigat mores.

12 Romania is the most religious country in the European Union, the seventh such
state in the world. The “Orthodox believers amount to 86.45 per cent of the population”
(Felecan 2020: 1).

13 For every newly built school, five churches were erected.



50 Oliviu Felecan

Q PokerFest

& Catedrala Prostirii

) D n .
. Neamului Roménesc
& :

>

Lalag 13 o
" Y€ptembrie

Red Line Multimedia
- DHS Bucuresti . T O
devine Cicletarie o Q Q
Q CE Bank
Mega Imac

Tryamm Trading ¢
Consulting W 5
STt

Figure 2. Google Map with the unconventional name Catedrala Prostirii Neamului
(‘Cathedral of People’s Beguilement’). Image source: Stirile ProTV (2020).

6. Renaming countries

In the context of present-day major official toponymy, renaming states
occurs rarely, and can be associated with internal and international affairs alike.
It is artificial, linguistically unmotivated, and adapted to specific sociopolitical
realities. The change of country names generally ensues from parliament decisions
(Northern Ireland), war (North/South Korea), state reconfiguration (countries in
former Yugoslavia), international negotiations (Macedonia > North Macedonia), or
decisions regarding internal affairs (Holland > the Netherlands).

6.1. The official name of the Western state is the Netherlands, as the country
consists of twelve provinces. Since two of the most important provinces are called
North Holland and South Holland, in the collective mentality the informal name
Holland was recorded, etymologically linked to Old Dutch holtlant ‘wood land’'4.

The political decision makers’ intention to avoid damage to the country’s
image due to associations with prostitution and substance use materialised in the
removal of the name Holland from maps. However, this is a questionable measure.
In contemporary scientific space, other attempts at avoiding name-related stigma have
been recorded, but the results are inconclusive, at least in the short run. For instance,
“associations between renaming schizophrenia and stigma-related outcomes have not

14 There is also an explanation based on folk etymology, according to which the
name refers to the elevation of the territory: /ol land ‘hollow land’.
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been fully elucidated [...], the impacts of renaming are still inconclusive” (Yamaguchi
et al. 2017: 347 — 362). “Renaming cannot be the only answer to negative beliefs,
prejudice and discrimination” (Gaebel, Kerst 2019: 258 — 261). If name change in
medicine, in the subfield of mental health, has not proven successful, one can only be
doubtful about the Netherlandish authorities’ presumption that the national rebranding
will alter tourists’ collective perception. I have not come across any study to confirm
that the old name, Holland, refers to drug consumption and legalised prostitution,
just as the new name, the Netherlands, does not guarantee that tourists will associate
it with anything more than the tulips, windmills, canals, and bicycles of Amsterdam.
Britannica points out that “people often use the terms ‘Holland’ and ‘the Netherlands’
interchangeably, but they don’t match up exactly” (Eldridge). One can agree with the
idea that the name the Netherlands is geographically more relevant to the reality in
the field, but in the collective, cultural perception, especially that of tourists, the name
Holland is not obsolete.

6.2. The break-up of former Yugoslavia caused fierce nationalistic rekindling,
with sociopolitical and linguistic reverberations not only in the region, but
internationally. Redrawing the borders and proclaiming the independence of certain
states also brought their naming in the spotlight. The implications of the disputes
with Greece (spanning 27 years) and the constitutive Albanian minority delayed the
adherence of the Former Yugoslavian Republic of Macedonia to the UN, NATO, and
the EU (Muhic 2017: 237 — 257; Kostoska 2018: 54 — 76). The crisis was solved
once the country was given a name approved by political leaders, while a part of
the population did not show any interest in the name-giving, and the other strongly
opposed the new name. As the northern territory of Greece bore the name Macedonia
and the local inhabitants claim to be descendants of the Argead dynasty, as a part of
their cultural-historical heritage, a homonymous name would have been unacceptable
to the Greeks. The former Yugoslavian state sees the preservation of the name
Macedonia as a nation-building tool, and the geographical reference North does not
confine or restrain the positive historical aura in any way. For a small country, its name
carries symbolic importance as cultural heritage and contributes to national pride in
relation to its neighbours and the entire international community. The name Republic
of North Macedonia, official since 2019, is a compromise negotiated and reached
internationally, by means of which onomastic consensus favours the reconciliation of
other disputes regarding the lands and descendants of Alexander III of Macedon (i.e.
Alexander the Great)'> and the national flag, among others.

Country names reinforce the bonds between people and the space they inhabit.
These designations are arbitrary, and sociopolitical motivation is stronger than
linguistic, geographical, or cultural motivation. The resolution of national rebranding
is in the hands of the authorities, who decide on behalf of the population. The new
name must be confirmed and approved by international bodies.

15 The “antiquisation” policy (Antikvizatzija) aimed at promoting the images of
Philip II and Alexander the Great on numerous monuments and using their names in the
designations of major public sites: motorways, airports, stadia.
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7. A flagship team in Milan and its stadium + the Dakar Rally

7.1. In May 2020, a news item captured my attention, because it was about
the demolition of the famous stadium in Milan and the building of a new arena
in its place by the year 2025. As the construction began in 1925, the replacement
of the stadium should not come as a surprise. It follows a trend that is increasingly
frequent in the civilised world, i.e. the substitution of old establishments with new
ones, adapted to the requirements of the twenty-first century!'®. From the viewpoint
of onomastics, the news is interesting because the same stadium bears two names
depending on the supporters that refer to it. The arena is shared by the two rival
teams in Milan. Thus, Inter Milan fifosi call the stadium Giuseppe Meazza, whereas
for the fans of AC Milan the arena is known as San Siro. The latter name is the
original designation, which the stadium received when it was built in the interwar
period. The name Giuseppe Meazza was given in March 1980, in memory of a great
local football player, who won the World Cup twice (in 1934 and 1938) and played
for both clubs. “Due to the stronger connection of Giuseppe Meazza with Inter, the
Nerazzurri usually talk about the stadium using his name rather than San Siro, a
name which is more frequently used by the fans of AC Milan” (DIGI Sport 2019,
orig. Romanian). In this case, the name of the same building differs according to the
preferences of the individuals referring to it.

7.2. Towards the end of January 2021, another piece of news with onomastic
implications spread from the aforementioned city in Northern Italy: Gazzetta dollo
Sport announced that Internazionale Milano would change its name and logo at the
beginning of March. The new name, Inter Milano, was already used by the fans and
can be accounted for by being concise. With the more and more fast-paced speech
rhythm and on grounds of linguistic economy, most supporters consider that an
abbreviation is favourable. Whenever longer names are found, they are subjected
to shortening. In these cases, brevity is associated with verbal economy. It is also
the example of the German football team Borussia Verein fiir Leibesiibungen 1900
e.V. Monchengladbach, commonly known as Borussia Monchengladbach. As
the name of the city is difficult to utter for non-native speakers of German, it was
shortened to Gladbach and subsequently to MG when it is linked to the football team
(Borussia MG).

Another reason underlying the origin of abbreviations is the conflict between
clubs (or club owners), followed by trials ruling definitive verdicts. For instance, the
football team Steaua Bucuresti (< Romanian steaua ‘star’ + Bucuresti ‘Bucharest’),
which has won the European Champions’ Cup and the European Super Cup, had to
change its name to FCSB in 2017, due to disagreements between the former owner (the
Romanian Army) and the current manager. The abbreviation that makes up the new
name is aimed at preserving the football club’s old glory (Fotbal Club Steaua Bucuresti

16 A meaningful example in this respect is the modernisation of Santiago Bernabéu
stadium, associated with the famous Real Madrid. On that arena, the Bulgarian Hristo
Stoicikov wrote history together with the Romanian Gheorghe Hagi in the 1990s (Real
Madrid 2021).
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‘Football Club Steaua Bucharest’), of which the team has been bereft as a result of a
definitive court ruling. The tendency of making the least possible effort is active in
language to such an extent that, by means of linguistic explanation, the principle of least
effort is invoked.

7.3. Dakar Rally. Formerly known as the Paris-Dakar Rally, the event dates
from the year 1978, and it is one of the most famous races in the world, open to
amateur and professional entries: cars, off-road vehicles, motorcycles, quads, UTVs,
and trucks. The name of the sports event is related to the starting and finish points
of the competition (Paris, France, and Dakar, Senegal, respectively). Until the year
2007, the rally took place in this format. However, due to terrorist threats, the rally
was moved to northwest Romania in 2008, and between the years 2009 and 2019 it
was organised in South America. The last two editions were held in Saudi Arabia,
but the name of the race was preserved. This proves the power of a brand name, the
impact it has on collective mentality and how conservative people are when it comes
to changing a successful name. The fact that the initial geographical reference in the
name The Dakar crosses borders and reaches different continents testifies to the power
of a successful name. The brand name is more important than geographical motivation,
and economic reasons are above name transparency. In Europe or Africa, South America
or Asia, the Dakar is at home. It enjoys worldwide attention in the media, and no one
considers changing its name, as it is attractive for the racers, challenging for the race
car manufacturers, and lucrative for the organisers. Rebranding would not ensure
success!’, and examples of notorious failures can be found throughout the world and
in every field: New Coke instead of Coca-Cola Classic, The Hut instead of Pizza Hut,
Consignia instead of Royal Mail. Conservativeness in onomastics is more significant
than innovation, and names do not have to mirror reality.

8. Concluding remarks

Nowadays, the information flow unfolds at the speed of the flow of news
flooding the Internet. Onomastics, despite not making the headlines of most news
items, dominates the mass media. Upon reading between the lines, we see that names
are ubiquitous and can be construed as having positive or negative connotations,
depending on individuals’ political allegiance, social belonging, religious devotion,
and their subjective preference or perception. In correlation with people’s education
and culture, names can be worshiped, reprehended, or changed. Without bearing the
blame for anything, names are run through a multitude of personal filters, more or
less politically correct, so that they end up uniting or separating communities, stirring
or solving conflicts, creating brands or exposing national and commercial symbols,
as well as symbols in sports and other fields. Anthroponymy is tightly connected
with toponymy and the other onomastic categories in almost every type of discourse.
The way in which we perceive names depends on us, on our linguistic education and
sensibility. Names reveal their truth to us, they convey data which, when decoded

171t is worth following the image of the name Vaxzevria across mass and social
media, compared to Covid-19 Vaccine AstraZeneca (European Medicines Agency 2021).
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properly, grant us the satisfaction of a superior grasp of the world around us, in all
its complexity.
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Abstract: The flow of information in the mass media is overwhelming nowadays, and we
must do our best to avoid being subjugated by negative news. Regardless of the senders’



58 Oliviu Felecan

intention, we decode messages through our own filter and through the lens of onomastics,
as names are ubiquitous in various shapes: not only in news titles, but also in the texts
themselves.

This presentation deals with several events that have been more or less the focus of attention
in the media. They are related to the science of names, from official toponymy (the renaming
of certain European states) to unofficial toponymy (nicknames of significant buildings),
anthroponymy (the burden of bearing a famous name), medical onomastics, names in sports
etc. The influence of political correctness is increasingly salient in onomastics as well,
whether for solid grounds or as a present-day trend.

Keywords: official toponymy, unofficial toponymy, unconventional anthroponymy, medical
onomastics, names of public and religious buildings.
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Henosnatust Hopaan 3aumon

Pas 3AHUMOBA

O6uxHOBeHO mMero Ha Mopman 3ammoB (1921-1987) ce cebp3Ba ¢
aKkaJeMHyHaTa Kaprepa Ha €3WKOBEIl, M3CIIe[oBarTel Ha CPEIHOBEKOBHU NMHCMEHHU
MaMETHHIIA U CIIEIUAIHCT 110 OHOMAacCTUKa, npodecop B UHcTHTYyTA 32 OBATapCKU
e3uk npu bAH, enun ot BojemuTe yueHu oT Bropara nojgoBuHa Ha XX Bek. Cref
HEroBaTa KOHYMHA roJisiMa 4acT OT o0eMucTaTa My OMOIHOTEKa 3aeIHO C €3UKOBHS
apxuB 0sixa napenu Ha MHcTuTyTa 32 OBJITapcku e3uk npu BAH. KbMm fHeniHa nata
€ ToCThIIeH JinueH (GOHI Ha HeroBo uMe B L{eHTpanHust nbprkaBeH apxus'. YacTuaHo
MIOCTHIUICHNE Ha HETOBU JOKYMEHTH C€ ChbXPaHsBa U B Y HUBEPCUTETCKHSA apXWB Ha
HBY?2.

Hamocnenpk B gomamHa cpena ce Hamepuxa W WAEHTH(QUIUpaxa
HSIKOJIKO TAlKH C HEroBH CTHXOBE, IPEBOJAM OT TBOPOM Ha pycKara KilacHyecKa
Y 3amagHOeBpOIeiicKa JuTeparypa, odmupeH JIHEBHHK, Mpepa3Ka3aHU JIETEHIH,
chOMpaHN B MPOIBIDKEHHE HA TOJWHU IO CBEJEHHS HA MECTHHU XOpa OT Pa3iInyHU
obnactu B benrapusa. Haii-pannara gara Ha marepuanute ¢ ot 1938 r., Koraro
aBTOPBT € BCE OIlle TUMHA3UCT BbB BTopa Mbkka rumuasust B Codusi. Hali-aktuBeH
BBB BoJieHeTOo Ha JITHeBHUK (1941 — 1946) e npe3 BoeHHUs TEPUO/I, KOWTO ChBIaAa ChbC
CTYACHCTBOTO My TI0 claBsiHcKa ¢utonorus B Copuiickusi yHUBEPCUTET U padoTara
My KaTO CKYJINITOP B aTeNIHETO Ha u3siBeHust AHapeit Hukomnos (1878 — 1959) 3. Bes
¢dbummoB paszkaz Ha BHT ,,Koperu* (1984) cam cmozens, ge mo-rojisMara 9acT OT
BPEMETO CH MpEeKapBall B aTEIMETO MO CKyInTypa Ha yiI. JItooen Kapasenos, kpaeto
ce cOMpany NpUsATENH Ha MaiicTOpa, HHTEPECHU JTMYHOCTH KaTO (hUIIOJIOTa-KIaCHK
Anekcanabp banabanos, nucatens Enun Ilenun, myonauuucra aumuiomat CUMEoH

'TUA, nuuen doun 1325K, chabpxaii 978 apXUBHA €AUHUIIH.

2BsoB doun 8 ,,IIpod. ,,Anekcanmabp @on — Pazmen ,,JIOKyMEHTH OT JPYTH JHIA‘
ce ChABbpKa JOKyMEHTalMs 10 M3JMpBaHe Ha ckajeH Haxnuc B Cpenna Crapa IUlaHHHa,
criomeHar B crioMennTe Ha @uimn Tortio.

3 3a arenueTo u KOHTakTHTE Ha AHApei Hukomnos Bk.: Uepsenara kpimna. [Tamer 3a
ckynnTopa Aagpeit Hukomos. Codus, bearapcku 6ectcensp, Ham. myseit Ha 6birapckata
kHura u nonurpacgus (Ouaposa / Ovcharova 2010).
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Panes, xynoxxunka Koncrantun I[BpkenoB — Bce Moaenu Ha Maicropa. Criomerns
ChIIo, 4e OrocThT Ha CuMeoH PasieB e HeroBo aerno, moJapeH Ha ,,Moaena‘.

Wopman 3auMoB U HETOBHAT ,,Mozxen* CumeoH Panes

B crnexBamuTe roguHM ce OpHUEHTHpa KbM H3CIEAOBATENICKAa JEHHOCT B
WucTutyTa 3a Obsirapeku e3uk (1950-1987). B ,,Chro3a Ha XyIOKHHUIIUTE CAMOYIIH B
Boearapus‘ unenyBa 10 nmpekparsBaHETO Ha AeHHOCTTa My (TIpe3 eceHTa Ha 1950 1n).
ToBa e BpemMeTo KoraTo ce 1 OTAajiedaBa OT MOPBHYKH 32 MAPTU3AHTCKA TAMETHHUITN 1
moAToTBAHMS aHcaMObJ1 Ha ChBeTckara apmusi B Codust. B cienBamute neceTuneTus
BasTeNCKaTa My ACHHOCT B aTeIMeTO HaMallsiBa M TBOPOWUTE B CTHUXOTBOpHA
¢dopma ca MeproANYHO CH3JIaBaHH M OCTaHAIU HEoOpaboTeHU B pbKomuc. Yact ot
CKYJIIITYpUTE MY ca 3alla3eHu U ChXpaHsIBaHU OT HACJIETHUIIUTE.

He ca ciyuaiinm uHTepecute Ha Mopman 3aMMOB KbM H3KYCTBOTO M
muteparypata. bama my Humo J[. 3ammoB (1873 — 1954) — mo mpowmsxom OT
['abGpoBo — € HauaneH y4uTen B CTpaHaTa ¥ COPHUIICKOTO yUMIIHIIE ,,[00p MUHKOB®,
MPOMBTYBAJI XWIAAN KMIOMETPH ¢ Kojeno A0 bankanckoto uznoxenue B JloHnon
(1907) u no Cankrnerepoypr (1912)* 3amoBonsBai KHIKOBHHUTE TIOTPEOHOCTH Ha
€IMHCTBEHHS CH CHH, HO HE IIEHSJ HETOBUTE BaATEJICKH JEHHOCTH M3BBPIIBAHU B
I'oproGaHckara uM kbiia. [1o muHus Ha Maiika cu Paitna — T10 IPOU3XO/ OT 3aMOKHO
Pasrpancko cemelicTBo — nma Byiuo xynoxuuk ['eopru Mopnanos (1892 — 1967),
a ckynntopsT Mopaar Kpsuamapos (1895 — 1980) u xynoxxauksT Hukona ["anyres
(1889 — 1958) ca my OparoBueny.

4 3anmosa 2014: 3aumosa, P. B EBpomna 6e3 rpanuiy uiu ¢ koneio a0 JIonaon. —
LiterNet, 11.04.2014, Ne 4 (173).
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[oprper na Mopaan 3aumos ot I'eopru Mopaaxos (60-te rogunn, XX B.)

3amazeHuTe PHKONKMCU B JIOMAIIHUSl apXUB ca 000COOEHHM B TAIKU IOJ
Ha/ACHOB Scripta varia. OTBapAT ce Ha CTPAHUIIMTE C TPEBOJ OT PPEHCKHS OPUTHHAI
Ha JeWCTBUE MBPBO, SBJIEHHE YETBHPTO OT Tparukomenusta ,,Cun™ (1637) Ha
IMuep Kopueit. OTKBCHT € myOsnKyBaH B Op. 2 Ha qaneddara 1938 . BbB BECTHHK
Yuenuuecku nodems ¥ € NbPBUAT ONHUT 32 MPEBOJ] HA Ta3W Klacudyecka TBOpOa OT
XVII B.° B kpatku ciomenn ot 1986 r. Mopaan 3anuMoB criofielist 3a ToBa HAYMHAHHE
B MJIAZICKKUTE CH TOJMHU:

Ocmananomo He e newamano. Ilpesoovm na ,,Cuo‘* noxasax na Huxonau
Jlunues, kotimo ocmana 006onen om He2o, ocobero om esuxka my. B cn. IIpomemeit®,
pedakmupano om Anexcanovp banabanos u Jumumovp Jleues, uznese npez 1940 .
npesodvm mu Ha Xopayuesomo cmuxomeopenue ,, Kom Mennovwena ™, a 6 L{pprosen
8eCTNHUK Yemsvbpmama exio2a Ha Bepaunuil, kosamo ce cmsama 3a npedckasamenna.

Konrakrure c Hukonaii JIunues ca 3acBUAETENICTBAHN U B TOCBETCHUTE HEMY
ctuxoBe (20 mait 1939 r.). Kakro ¢ u3BectHo, nmoeThT nyoOnukyBa KopHenueBara
TBOpOa Ha OBJrapcku e3uk npe3 1940 r.’

5 3aumos 1938: 3aumoB, . Cuap, Tparemus ots [neps KopHeii, mpeB. oTh OpuriHana
ﬁopuam; 3anMoB. — quHuttecxuunodeM'b, ron. XV, op. 2, nekemBpu 1938, ¢. 5 —7

¢ 3aumos 1939: 3anmos, 1. Kbm Menmnomena. — Ipomemeii, 6p. 6, rox. 111, 1939, ¢. 39

" Tuep Kopueit. Cua. Tpareaus B net aeiictBus. [lpes. ot ¢pencku H. Jlnnues.
Coous, 1940. (3natHa OubmmoTeka 32).
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nuer KoPnER

CHIL

TPATEAMR B AET ArAcToHa

L LTETR RS
MHAKO PATYES

me.j;’f 2982,

W3 nmuteparypHaTa cOupka

®peHckarta ApamaTyprus ot Beka Ha JIyu XIV nmpuchcTBa ¥ ¢ Ipyry NpeBoind
ot opuruHan (1941 — 1942) xaro tparenuute ,,bpuranuk™ (1669) u ,,Aaapomaxa‘
(1667) Ha XKau Pacumn. Pagcx,)w:[aBaﬁKH 3a [MPEeIM3BUKATEIICTBOTO C KOETO Ce COTbCKBA
npu npesona Ha ,,Cun’ Mopaan 3aumoB cnozens B JJHeBHUKA cH 3a ,,TEHUUTE" OT
eroxara Ha KJIaCUI[U3Ma, ONPECIIIUKHY 51 KaTO BUCOK PA360U HA PEHCKUSL meambp,
Ha (peHcKus e3ux u Oyx, Ha Koumo OHec 01A20208elHO ce NOKAAHAM UCKPeHUume
nouumamenu Ha 8e4HOMO U KPACUBOMO 8 USKYCMBOMO.

W3BectnaTa 6acHs,,I apBansT nrcnnara’ Ha JKan ap0 Jlaporren u,,Ckpbo*
ot Andpen a0 Mioce ca HpeBOAU OT CHUIUTE TOJUHM HA (PPEHCKH MHUCATEIH.
HNutepecute My ce Haco4BaT U KbM pycKaTa KJIaCHYeCcKa JUTEpaTypa KaTo TOBa ce
n3passBa B npesoau Ha [lymkunoBute TBOpOH ,,CTancu™, ,,3aTBopHUK™ U ,,KbM A.
IT1. Kepu* (1943), a JlepMOHTOB MpHBIUYa BHUMaHHETO My ¢ ,,Bb3mymieH kopad*
u ,,IIpopok®, BeposiTHO JAaTUpaIlld OT CHIIUTE F'OJUHHU, aKO C€ ChAM MO MOYEPKa U
MacTHIIOTO.

HapaBho ¢ 1sx ce cpemar npeBogu oT nosucku Ha Kasumup Termailep u
u3 ,,Kpumckure conetn” Ha Ajnam MunkeBuy; OoT JaTWHCKH ,[lupam m Tucba“
Ha [Tyomuit OBunuit Hazon u ,,[lucmMo Ha OosHUMsS moeT 10 Heropara xeHa™. Kbm
Mo3alikaTa OT IPEeBOAM TPSOBa Ja Ce CIIOMEHE M OTKBC OT ,,0Teno” Ha YHisam
Ilexcnup.

B nmoxwarenure ctpanuiy Ha /IHEBHHMKa cTaBa AyMa Ha HAKOJKO ITBTH 3a
paboraramy nipe3 1940-te ronuan BBpXY 1Ba pomana (,,Hanexna [lerposa“ u,,[TaBen
YepHoBCKU ), KOUTO ca He3aBbplIeHU. CIOKETUTE UM TPETUPAT BBIPOCU CBBP3aHU
C BasgTeNHATa JCHHOCT Ha CKYJNTOpa W HETOBUTE MOJIEIH, 3a XPUCTHUSIHCKOTO
M3KyCTBO BB Beunus rpaa. He ca maniko GenexkuTe 1Mo moAroToBKaTa Ha JIpaMu ¢
MOTHBH ¥ T€POU OT HCTOPHUECKOTO MUHAJIO: ,,bUIISTHOB® (pOMaH 3a )KMBOTA HA €INH
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Opnrapun 6oromun B Ucnianms), ,,bomspu‘ (1961 — 1969) 3a BpemeTo Ha Ban Acen
11, ,,Aensn®, ,,boromunn‘ (1967). BepostHo n TBOpOara ,,Camoabpiken Obarapcku‘
(8 mamet Ha ['aBpun Pagomup, yout ot pomnunara cu (Moan) MBan Bmagucnas,
1015 r) e 6una 3ammucieHa karo apama. CIOKeTBT € B HE0OpaOOTEHH CTHUXOBE,
nmatupamu ot 1970-te ronuHu:

Tu ¢ pasyma e modicew 0a mevxicuil
Heymewuma ckpwv0, KOSImo HCIbYHO
copyemo mu s0e Kam Jieuosio

Mbll ¢ KAMBK HE Ce 3anpuneéa camo
HeYObPIICUM NOMOK.

O xak 38yyam 3axanHo meotime oymu,
omuysanu om npecrus mu 2poo!

He mooice u 3emama 0a nocvine
nocieoHu 0ymu, 8b30bX U 3aKAHU
uspeyenu 8 npedCMbpmeH 4ac.

BaxxHa 4yacT OT €3MKOBEICKUTE W3CJICABAHUSI Ha ﬁopﬂaH u3aI/IMOB ca
HacO4YeHHW KbM pazyuTaHeTo Ha buronckus Haamuc BppXy Kambk Ha (Moan) MBan
BJ'IaI[I/ICJ'IaB u I/13pa60TBaHeT0 Ha TUIICOB HCraTHUB B €CTCCTBCHUA MY pasMEp, AHECC
chXxpaHsBaH B Perronanuus ucropudecku myseit — Codust®. Ounonoruueckure my
MO3HaHUA C€ ChUY€TAaBAT C YMCHUATA MY Ha CKYJIIITODP, HpI/II[OGI/ITI/I OIC B MJIaZICKKa
Bb3pacT npu Anupei Hukonos. 3aToBa M 3HAKOBH (PUIYpH OT CPEIAHUTE BEKOBE
3a€MaT BHUMAHUECTO MY U I'0 IIPUBJINYAT C JACIHUATA CH.

Hapen cbc cmomeHaTHTe MCTOPUYECKH JIMYHOCTH MMaMe CJIOBECHa
cpema u cwe ,,CuBun®, aMOpeTo B meT AeicTBus 3a pazboitHuka CHUBHI U
3a macTiuBara Jr00B. Hikon oT muecuTe ca 3ama3eHu camo B pe3loMe:
Hanpumep, KomemusaTa . Kenur6a“ (1969). XpuctusiHO-UCIIMCKaTa
T€Ma CBIIO CE€ 3aCThIIBAa B HIKOJIKO PBKOIMHUCA, CHIBPXKAIIU OCJECKKH 3a
MpeArnojaracMu Tepor WM HA4aJIOTO HAa JIPaMaTUYHOTO JCUCTBUE, YUWUTO
Kpaii He € MmocTaBeH. Hskou oT TAX ca mucaHu 1Mo BpeMe Ha KOMaHJIUPOBKA
B uyxOuHa (Hanpumep, qpamata ,,Buna®, 1973). JIpyra rpymna ot 3aMHCIeHH
MHECH ca 1Mo (OIKIOPHU MOTUBHU, PA3IUYHU OT UCTOPHUECKUTE: ,,Marape Ha
cBarba“, ,,Moxkpa kokomka®, ,, XKaba u jokBa“, ,, Xm0 u con‘ u np. Jlerenau ot
Pononure, bankana u PyceHcko ca 3anucanu ot MecTHH xopa. Hsikou oT Tsax
ca,,00paboTeHH" ¥ IPEICTaBeHN B CTUXOTBOPHA opMa: ,,OTpoUde OT MBIKKH

$11. 3ammos, B. TonxoBa-3ammoBa, Butonckd Hanmuc Ha HMean Braducnas,
camoovpoicey Ovreapcku. Cmapobwvaeapcku namemuuk om 1015—1016 2oouna. Codus,
BAH, 1970.
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o, XVII-XVIII B.“ (6.1.), ,dy4ana“ (1978), ,Jlerenna 3a Enu Xan ba6a“
(1980-te romunm), ,,Momun kambk*“ (1984), ,Ilecenta Ha kaBama* (0.1.),
»wHabuna“ (0.1.) u ap. EauHcTBEeHO pomonickara jereHaa ,,JlpxaocBupern
(1982 — 1986) e mybnukyBaHa CbC CBHKpAllleHHA B crucaHue ,,Pomomu™.
BewmmHocet ToBa € u mocnenHara TBopOa, koaro Mopaan 3auMoB oTreyarsa
OpOeHM MeceIy NMpeIu KOHYnHATa Ch’.

I[O rojisiMa CTEIICH r€pouTe U HeﬁCTBHHTa B T4X CC€ BIIMCBAT B YHUBCPCAJIHU
CTEPEOTUIIH, MOMYJSIPHA Ha bajlkaHWTe U ChbXpaHEHU OT HapoJHaTa nameT. Te He
ca mpecTaBajy Ja ObJaT OOCKT Ha aHTPOIOJIO3U U M3CIEIOBATENIN HA KYJITypHATa
ucropus. 3anucUTe Ha TepeH, aatupaiu oT 1970 no 1980 roqunu naBat ocCHOBaHUE
Jla TH CMSITaMe 3a JIOCTOBEPHH KaTo U3BOp, HeusdepnaeM U aprentuyeH. [lognecenu
B cTuxoTBOpHA popma ot Mopran 3aumMoB Te nmojy4aBar cBoeoOpa3zHa eMOIMOHAHA
OKpacka.

Pa3zka3wT ,,AHTOHUN n Jlngusa“ (1943) HU OoTBeXkJa B MPOBUHIMUTE HA
npeBeH PuM, kprero rimaBHuUAT repoi Jlymuit IleTponuii ce moOyBa Ha BasTEITHOTO
M3KYCTBO HA CBOUTE MPE/IIH.

B Scripta varia ce chbxpaHsBaT ¥ MOSTUYHH OIUTH MHCAHU TIPE3 Pa3IHYHU
TOJIMHY — OT MITJIe)KKa BB3pacT J0 TOCICIHUTE TOAMHHA Ha 3eMHHUs My IbT. Haii-
pannuTe matupaTr oT 1938 r. xato Temarta 3a XpucTtoBUsS BT KbM [onrora u
Oe3uecTHATA BIIACT [TOCTABS HAYAJIOTO Ha IOPE/IHIIA, OTPa3sBallla IUIHU HACTPOCHHUS,
YecTo IMbTH MOBIUSHHU OT CHTyanusTa B benrapus n EBpomna u Beunus mpobiem
3a BJIACTTa U JyXOBHUTE IICHHOCTH. Bb3 OCHOBa Ha KiacHIUTE Ha ObJirapckara
JUTEepaTypa U Moe3us U3rpaxaa oOpa3uTe Ha MbUYCHHKA U BOMHHMKA, HA MalikaTa u
JMO0UMara, Ha IEBCTBEHATA MPUPO/Ia U OC3HPABCTBEHUS YOBEK, HA MPUBHP3AHHOCTTA
KbM POAMHATA ¥ HHTEPECHOTO ,,uyk10°“. ETo eaun mpumep:

Mopemo ceos bsc we ykpomu

H suxpume we cexknam onemenu,

Ye kamo cwvH cred opxudeu benu
IIpeo men ¢ yemuska ce asseaut mu!

Hapasno ¢ ToBa enurpamuTte B ctvi Pamoit Panma HacouBaT KbM 371000 THEBHI
po0OJIeMH, YHHBEPCATHH 32 BCAKO €HO OOIIECTBO:

3nait — umaw au npusearnue
He yaxkau mu npusnaHue.

Toui 600euie pedosHo 1ekmopama,
HO 2nedaue nHecnupro pekmopama.'’

9 3aumor 1986: 3anmos, M. Iexaocsuper (Poxoncka merenan) cr. Podonu, o
XXI, kH. 6, ¢. 47.

10 TToruepTaHOTO € JeJI0 Ha aBTOpA.
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Manbpk CBUTBHK ¢ KHIDKA ITOJ HAICIOB ,,Muciu Ha O0al AHApei* chabpka
CIIOMEHHU OT apTUCTHUYHHU W €XEIHEBHH cpemln Ha AHapeld HukomnoB ¢ mo3Hatu u
Herno3Hatu xopa. Camu 1o ce0e CH Te pa3KpUBaT CBOSOOpa3HHUS MOTIIe/ Ha MalicTopa
KBM >KHBOTA U U3KYCTBOTO:

Koeamo nukwoe ne ceemu, ¢ moemo amenue e ceemno xkamo Oen. Koeamo
opyeade ceemu u Xopama cu 2iedam pabomama, mo Moemo ameiue e MpaiHo u
MBMHO.

Hopnan 3anMoB mocThIBa B aTeinueTo Ha ,,0aii AHApeil mpe3 HoeMBpHU
1943 . B JIneBHHKa cH 0TOEINA3BA C BB3TOPT TOBA CHOUTHE:

Om Onec a3 paboms 6 amenuemo Ha Anopett Huxonos! O, nebeca, 3ananeme
ce 6 Doorcecmeen NIIAMBK, 36e30U, NOKAdICeme 6eue ceosl Hesemen ONIACHK, Hall-Cemue
6u ce omoade cuyuaii!

Agsromoptper (6.1.)

W npeau Tasm pmara TOM NMEpUOAMYHO 3allUCBAa CBOM Pa3CHKICHUS 3a
M3KYyCTBOTO, IPAaBHU Mapajieny Mexay o0pa3uTe, KOUTO My3HKaTa Ch3/1aBa y UOBEKa U
TE3U KOMTO OCTABAT BENIECTBEHH 1101 (popMaTa Ha MBJTIaTIBH TUTICOBH U300paKEHUSI.
ExenneBHUTE CIIYYKH U CHOUTHS 110 BpeMeTO Ha BTopaTta cBETOBHA BOiTHa OcTaBaT
Ha 3aJIeH IUIaH, 33 J1a U3MbKHAT €MOIMOHAHATE MYy HACTPOCHHS U JTIOO0O0BTa KBM
n3KycTBOTO. [0 moBox MHTEpECHTE My KbM €3MKOBEACKH BBIIPOCH BBBEXKAA CBOM
*UB chOecequuk — aA-p Hukona Muxos (1877 — 1962), naueren Oubmuorpad. B
4acT OT TEKCTOBETE ce MOJeMaT CIOBECHH CPEIy MEKAY JIBaMara I10 IIOBOJI apXH1Ba
Ha [lenuo CnageiikoB. [loeTsT bosH [leHeB mbk KOCBEHO MPUCHCTBA B aBTOPOBUTE
Pa3CHKIEHNU U aMOHIIAY 32 U3CJeIBaHe Ha OBJITapCKOTO JTUTEPATYPHO HACIEICTBO.
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B JlHeBHMKa MMaMme cpella ¢ ThPCEHHUSTa Ha MJIAJ[ YOBEK, KOWTO Hamupa
CXOZICTBA M@y OT/IEITHH TEUCHHUS U UIeH, IPUCHINHU Ha punocodu ot JpeBHOCTTA I
noaHoBeHHU oT Penecancosa EBpomna u [Ipocseiiennero. Kato 4ye 11 aBTOPHT € UMa
MIPSIK TOTIHP ¢ APHUCTOTEIN, TPEACTaBEH KaTo JOOBD MMO3HAT, YAUTO U/ICH CE Pa3InBaT
¥ 00XBAaIlaT NS CBAT. YHUBEPCATHUTE CTEPEOTHITH OT KIIACHYECKO BpEME, 3a€THO
C BMETHATHMTE JIATHHCKU M3pas3d, OQOPMAT IbTHIIATA HA PA3CHKIECHUA U TAXHOTO
NPUIOKEHHE B KOHKPETHATa BasiTeNIHA AeWHOCT. M3BasHuTte oT ckynnropa Mopnax
3auMoB 00pa3u Ha ATHHA WU BpyT HOCAT YepTUTE HA YOBEIIKOTO JOCTOWHCTBO U
ropaocrt, a bapeneduTte Ha beTOBEH TOBOPSAT 3a CEPUO3HU TTOMFICITH, IPAMaTU3bM 1
pe3ku mpomeHnu. [IpubaBeHn KbM OIOCTOBETE Ha PeaTHU MOJETH — Bh3PACTHU X0pa
U JIela — T€ ca PE3YJTAT OT ThPCEHUATA Ha TBOpELa:

Taka u cnen OypsTa Ha 4yBCTBOTO, Il JOHAE pa3ymMa M MBIBP, U CIOKOEH KaTo

BPEMETO, 1€ pa34YUCTU HEHYKHOTO U 1I€ HAMEPH ONIpaBJIaHHUE HAa HOBOTO, JOHCCCHO

Harie[ Taka HeHaJIeHHO U CIIly4aiHo.

brocT Ha betoBen

C MHCTpyMEHTapuyMa Ha H3KyCTBOTO Ch3ZaBa CBOSI aTMocdepa, KOsTO B
[IOBEYETO CITy4yau UMa 3a ONTIOPHU TOUKHU NOCTHKEHUATA Ha peHecaHcoBa EBpomna. Ha
MeCTa HEKEH M TUPUYEH, IPYT BT C THAB U HEHABUCT OOMKHOBEHO KBbM LIBPKOBHA
uHCTUTYIMS. [loTpeceH e OoT OTIIeNHWYecTBOTO M Mbp3elia Ha Xopara B paco,
KOUTO Oe3leTHrYaT Mo 151 JeH. ABTOPOBHUTE pazKa3u TPHrBaT OT KOHKPETHOTO U
BUSIHOTO, 32 J1a €CKaINPAT B Pa3ChKACHU 3a BApaTa U CMHUCHJIA HA )KUBOTA, U3LSUIO
BITMCBAIM CE B TOJIIMAaTa U INEKOTIMBA TEMa Ha BOJTEPSHCTBOTO. MiMaM cniomen
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32 eMOLMOHAJIIHUTE MY PEaKLUH 110 IIOBOJ Ha ,,IIONCKH Opagu’ KOraTo m3puyaiie
nomysipHaTa ¢pasa Ha Bonrep (1694 — 1778): ,,Jla cMaukame raamHata! — e
peue Ja yHHUILOKHM 3aKopaBsulaTa U KOpyMIIMpaHa IIbPKOBHA MHCTUTYLHUS, a ce
6opum cpenty ¢anarusma B penuruute!!. C T0o3u u3pa3 ce Busupa mpobiema 3a
BEpCKaTa TOJIEPAHTHOCT, CYyeBEpHsITa U 3JI0YIIOTPEOUTE C YOBEIIKOTO JOCTOHHCTBO,
Bce mpobieMu, MOCTAaBEHW Ha JTHEBEH pen mpe3 emoxara Ha [IpocBemennero. A
KPUTHKATa KbM CbBPEMEHHOTO JyXOBEHCTBO HA XX BEK € NPOJMKTYBAHA OT HAKOM
HabmroneHus Ha Mopnan 3aMMoB BbpXY JKUBOTA U ACSHHUATA HA TyXOBHUIIHM, KOUTO
KHUBEAT CaMO U EAMHCTBEHO 3apaid MaTepHaTHOTO OJiaromoiydue, oOpbIIaiKu
rpb0 Ha rpukaTa 3a OMKHUS U HeroBoTo CriaceHue.

Cpen mpocsemennute JKan-Kak Pyco (1712 — 1778) 3aema mo-CKpOMHO
MscTo B JlHeBHHMKA Ha (hOHA HA BOITEPOBUTE HIEH. ,,OOIECTBEHUAT My JOTOBOP'
— Hall-TIpeBeXJaHaTa U MOIMyJsipHa KHUTa OT TO3HM aBTOP'? — MPHUCHCTBA B AUCKypCa
Ha MECTaTa, KbAETO PA3CHKICHUATA BBPBAT 32 Pa3JINUHUTE BIOKIAHUS HA TBOPLUTE
[0 Temara 3a MpupojaTa. ABTOPBT U3LUIO CHOJENS TJIEANUIIETO CH 3a MTOYUTAHE U
ClIe/IBaHE Ha MPUPOJHUTE 3aKOHHU KaTO B TO3U CMHCHI NoAkpens Pyco, 3amurHuka
Ha IpUpojaTa u MPUMUTHBHOTO, HAa €CTECTBEHUTE HPABU. .

Pa3cexmaBaiiku 3a cBeTiMHATa B TBOpuYecTBOTO Ha PemOpann Mopman
3auMOB HEBOJIHO CTHTA JI0 BeUHUs mpobiem 3a JloOpo u 3710, 10 CpeTHOBEKOBHOTO
MOpaUTE, KOETO CTaBa ,IpUTYa BO €3ULEX cpel AyXOBEHCTBOTO Ha 3amajga H
ofpenens A0 TojisiMa CTENEH pa3dylBaHETO Ha YTBBPACHH HOPMH OT LIbPKOBHH
nesitenu. TeMaTa uaBa KaTo MPOABIKEHHE, KaTO €IEMEHT OT BOJITEPSHCTBOTO U KaTO
Ba)KHA TeMa 3a cB0OOjaTa Ha YOBEUIKHSI AyX M Pa3TPhIIaHETO HA KPEaTUBHUTE CHIIH
y TBOPLIXTE, U3TPAKIAIIN PEHECAHCOBHUTE TPOIIECH.

,,] CHUUTE — TakWBa KaKBHTO TH IO3HABaMe OT OajKaHCKaTa TPEBOIHA
peuenuus oT Kpast Ha XIX Bek HaceTHE — U3IBKBAT B 3aIIMCKUTE 32 €BpoIeiickaTa
auTepatypa U My3uka. Tyk ca beroen u Jleonapmo ma Bunum, Ulexcnup un
PemOpann, Muxkenanmxkeno u Yaiikoscku, Pacun u Kopueit, ['bore u Typrenes
U T.H. KM TsiX ce mpuOaBaT 1 BEUHUTE KIACHIM KaTO ApPUCTOTEN U TBOPLUTE HA
IJTACTUYHOTO M3KYCTBO, OCTAaBUJIN JTUPS B €BPOIEHCKOTO KyJATYPHO HACIEACTRO.

B mnocnegaute cTpaHuum ot JlHEBHHMKAa ce ChIbp)KaT M HabOoienute
MTONTUTHYECKH chOuTHS, boMOananpoBkuTe Ha Codusi oT eceHTaHa 1943 1. HACETHE,
[IPOMEHUTE B [IPABUTEIICTBATA M MBAINA Kpaii Ha BTopara cBeToBHa BoliHa. Mlopaan
3anMoOB KOJIEONMBO TpHEMa HOBaTa BIACT clief IpeBpaTta Ha 9 centemBpu 1944 1.
VYcema He3anTbXBalllUTe MMIEPCKM HaMEpeHUs Ha chBeTcka Pycus. PaskaszwT 3a
Ta3W CHAOOHOCHA JIaTa 3arl0YyBa HEOONYaitHO:

Hacmana oen 6oocu na semama, 9 cenmemspu 1944 2. Jlen kamo ecexu OeH.

Hauanorto Ha ceOUTHSITA KAaTO Y€ JIM TPBIBaT OT Ch3aBAHETO Ha CBETA CIIOpEN
Oubneiickus paska3 u Oesekar BaKHM IPOMEHU ¢ OOsIBEHHUS MIpeBpar, cTaHal GaxT
npe3 HomTa Ha § cpemty 9 centemBpu. HeBonHO cMe cBUaeTeNr Ha JpaMaTHYHUS

11 Boarep 1972: Boarep, ®@. ®unocodeku Hosenu. IIpes. b. Aranacos. Ipear. C.
XamxukoceB. Codus, Hap. kynrypa, 1972.

12 Zaimova, Aretov 2013: R. Zaimova, N. Aretov, Jean-Jacques Rousseau en
Bulgarie. Eléments de bibliographie. — Etudes balkaniques, 1, 131 — 137.
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pa3Boit Ha Bropara cBeTOBHa BOMHA U OCHOBHHM JCHCTBUS Ha MpPaBUTEJICTBATA JI0 U
cien uBaHeTo Ha BiacT Ha OteuecTBeHMs PpoHT. CaMuAT TOH He ocTaBa 6e3ydacTeH
KbM CIIyYBAaIl[OTO CE: Xellae OTTETISTHETO Ha FepPMAaHCKHUTE BOMCKHU OT bbirapus u
MIPUTECHEHO MpHUEMa HAIpPEIBAHETO Ha ChBETCKUTE BOMCKH KAaTO JBIATOTOJUIITHATA
HMIIEpCKa MedTa 3a ,,TOIUIUTe Mopera’™, nposmBute bochopa u Jlapmanenure.
[To3ummsiTa cH 1O TE3W BBIIPOCH HE Oerie MpOMEHWI Ipe3 ToAuHuTe. B ceMelina
cpela e 3araMeTeH CICIHUAT CITyJai.

Crapara 3anmoBa kbia, xy. opa Kamenosa, canMka bunstna KapacrosiHoBa

B l'opHobanckara kbiia Ha cemeiicTBo umo u Paiina 3anmoBwu, kosito Oerire
C JIeBET CTa, € UMajo TeépMaHCKH BOCHHHU Ha KBapTupa. Koraro moiydasar 3amoBes
3a OTTETVITHETO CH, T€ CH IUTAIIaT HaeMa, N3YICTBAT CTANTE, B KOUTO Ca YKUBEIIN U CH
3amuHaBar. Tpbrea ob6ade ciyX, 4€ Ha TAXHO MACTO IIE TOMIAT XOpa OT ChBETCKaTa
apmust. Toraa maiikara Ha opnan 3aumoB, Paiina, npubupa Bcuukara NOKbIIHUHA,
CKaTaBa JIOpY M NPYXUHUTE Ha JIerIaTa U OCTaBsl BBIIPOCHUTE CTau C roji MOA U
ctern. Ha BwIIpoca, OTHpaBeH OT ONM3KUTE M, 3aIl0 MOCThIIBA 110 TO3U HAYMH, TSI
oTroBaps: ,,A3 IOMHS OT Mama W 06aba Kak ca ce AbpXKalIM PyCUTE IO BpeMe Ha
PYCKO-TypCKaTa BOWHA, Kak ca 0€3YMHCTBAIHN W MPUSHCTBAIN KaTo CBUHE!

Haxkpas mie orOenexa n HIKOW TyMH W U3pa3d, KOUTO OIPENEICHO MPaBsIT
BIieyaticHue B JIHEBHUKA. PyMbHU U pycuy ca €IHU OT TTIaBHUTE aKThopH 1ipe3 1944 1.,
a emopuuHumen HaIOMHsI ocTapsijia Obirapcka nyma. Jpyrane ce cpeia scugonuca
BM. XYJIOXHHK, )KMBOIUCELl, nOCMuU2 BM. TIOCTIIKEHUE, pa3060ii BM. pa3BoH, ompas
BM. OTPaXXCHHUE, U368aLIKO BM. H3BASH, H3BASTHO; HEIHCHOOBXHU 2bPOU, PAZKOCH MENHCOY
c8emioceHKume, mpo2iueo, 6b0Opa3 BM. BLOOPaKEHHE, HOOXE8bPIKA BM. TIOIBIKHA
BPB3Ka, OMKPO8 BM. OTKPOBEHUE, OE3)CUBOMHYU MYCKYIU BM. OE3KIU3HEHH MYCKYIIH,
cv3apasam BM. Ch3epUaBaM, Jicuselina 3a0aya BM. KUTEHCKa 3allada, eepyu BM.
8epyrowl, CoCMpPaoHa CUM@oHUs BM. TIACUOHATA, 00W)6KA BM. 00ULYBaHeE.
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Abstract: The paper presents the personal archives of Professor Yordan Zaimov (1921 —
1987): his handwritten diary (1941 — 1946), translations from Western European and Russian
literature, author’s poems, legends, etc. His main interests in the arts and sculpture preceded
or coincided in time with his scientific achievements in the linguistic field (1950 — 1987).

Keywords: home archives, Yordan Zaimov, literature and poems, sculpture

Prof. Raia Zaimova

Institute of Balkan Studies & Centre of Thracology
Bulgarian Academy of Sciences

Sofia, Bulgaria

e-mail: rzaimova@balkanstudies.bg






Jloxnaau



IIpacaaBsaHckue nomina agentis ¢ cyppukcom *-ar’s
(Ha MaTepuaje aHTPOMOHUMMU)

Buxmop LIVIIBI A4

[Tpu nomomu cyddurca *-ar’s oOpaszyroTcs Yaie Bcero nomina agentis.
HepuBatsl ¢ 3TUM Cy(PPHUKCOM M3BECTHBI BO BCEX CIIABSHCKHX S3bIKax, HO OOJbIIe
BCEro OHHM XapaKTEepPHBI I JIEKCHKOHOB TEX CIIABSHCKHX HAapoIOB, KOTOpHIE
COCEJICTBOBAJIM MJIA COCEACTBYIOT C TEPMAaHCKHUM HMJIM POMAaHCKUM 3THOCOM (SP 2,21
—22). Umetromuiics B HaIIeM pactopsDKEHUH (haKTHISCKIH MaTepra IOATBEPKIacT
3TOT TE3UC.

KOHTHHYaHTBl ~PEKOHCTPYHUPOBAHHBIX HI)KE apXeTurnoB (Bce OHHU
OTaNeJUIITUBHOTO MPOUCXOXKIICHHS) CBOMCTBEHHBI B OCHOBHOM IS 6cex (WU IS
OonbuUHCIMEA) CTIABIHCKUX SI3BIKOB (@). HekoTopble u3 HUX — 10 MpeaBapUTEIbHBIM
HAOIOICHUSIM — COXPAHUIIKCh B OMOeIbHbIX CIaBIHCKUX SI3bIKaX/IuaneKTax (0) uiu
6 00HOU U3 epynn OIU3KOPOJCTBEHHBIX SI3BIKOB (B). [IpommmocTprupyeM ckazaHHOE
M30MpaTeNbHBIMU IPUMEPAMHU:

a) cit. *Berdar’s: cT.-ykp. Berdar Vaszily, 1678 . (Uyuka / Chuchka 2005:
97), ykp. bepoap’ (yidak / Duychak 2003: 62), 6onr. hvpoapos (Umues / lichev
1969: 96), maken. Munuo, cun Ha hpoap, XV ct. (T / TD 11, 451), Bpoapos —
coBpemenHas damunus (PIIM / RPM 157), cepb. bpdap — coBpeMeHHast haMHIIHSL,
xopB. Brdar (Leksik 70), ciBH. Brdar (ZSSP 56), ct.-noxn. lan Bardarz, 1396 p.
(SSNO 1, 92), wemick. Berdar, Brdar (M® / MF), ct.-cnBu. Jurko Brdar, 1618 p.
(HSSJ 1, 154), cnBu. Brdarova sic. (BTZ 37), 1uist KOTOPBIX IMEIOTCS alleJUISITUBHEIE
COOTBETCTBHUS: YKp. AMaN. Oepddpsb ‘Mactep, m3rotoBisoummii 6eppa’ (I'pumak /
Hrytsak 2017: 1, 162), 6onar. 6»podp ‘T. k.’ (Ctosino / Stoyanov 1988: 74), make.
opoap ‘1. k.’ (PMJ / RMJ 1, 44), cep6. muan. 6podp ‘MacTep, U3TOTOBJISIONIUN U
nponatontuit 6epna’ (Mapkosuh / Markovi¢ 66), ciBH. brdar (Bezlaj 1, 40, crares
brdo), aenick. brdar ‘aenosex, nsroroBisromuii 6epaa’ (Kott I, 94), ct.-cneu. brdar
‘T x.” (HSSJ 1, 154), caBu. quan. brdar ‘1. %x.” (SSN 1, 185).

Cp. eme HekoTopble nomina propria: ykp. bepdape6o — MUKPOTOTIOHUM
(ITimam / Pipash 2005: 235), Gonr. hvpodpu — MUKpPOTONIOHUM, bwvpddpume —
oiikonnM B JIpsiHoBcko (Kosaues / Kovachev 2009: 80, 139), Brdari — olikoHuM B
bocunm u I'eprieropune (Im. m. 93).

*Kolar’s: yxp. Konap, Konap’ (Hywuax / Duychak 2003: 145), Oonr.
Konapos (Umues / Ilchev 1969: 264), maken. Korapos (PIIM / RPM 644), cep0.
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Konap — nposzsumie (Koxeman / Kozeljac 1990: 168), xops. Kolar (Leksik 306),
cnBH. Kolar (ZSSP 278), non. Kolar, Kolarz (SN'V, 67), ct.-uenick. Mathias kolarz,
1436 1. (Gebauer 1903-1916: 11, 77), wenick. Kolair (M® / MF), crt.-cnBu. Kolar,
1485 r., Kolarz, 1488 1. (Rysanek 1954: 242), cneu. Kolar (BTZ 167), Kolar —
npo3suie (Orlovsky 138), B.-nyx. Kolar, v.-nyx. Kotar (Wenzel 1987 — 1994: 11/1,
205), cooTHOCHTENBHBIE C YKp. quai. kousip ‘konecunk’ (ECYM / ESUM 2, 514),
cep0. muain. xon’ap ‘dypman’ (hupuh / Ciri¢ 2018: 386), cnBH. nuan. kolar ‘T. x.’
(Gregoric 2014: 145), ct.-cnBu. kolar ‘1. x.” (HSSJ 11, 69) u np. Cm. (ESSJa 10, 119
—120).

Cp. el11e HEKOTOpBIE TOMTIOHUMHIYECKHUE aKThI: YKp. Korapiska (2) —O0MKOHUMBI
B 3anopokckodi U Hukonmaesckoii o0i., pycck. Konapeéo — OWKOHUM B OBIBIICH
ITckonckoit ry6. (RGN IV, 300), 6onr. Kozapu — otikoHuM (BeTrKOTHPHOBCKO),
Konaposo (5) — olikoHHMEBI B pa3mndHbIX perunonax (Koncrantunosa / Konstantinova
2008: 512), Koraposomo depeHye — MUKPOTOTIOHUM y XapManiuiicko (Kokanmuena
/ Kokalicheva 2011: 450 — 451), cep6. Konaposa wiyma — MUKPOTOIOHHM
(Mapunxkosuh / Marinkovi¢ 2002: 160), xops. Kolarovo Selo — otikonum (1. m. 230).

*Kozar’n: ykp. Koo’ ap (dyiiuak / Duychak 2003: 144), ct.-pycck. Koowcap
Tumodeit ['puroppeBuy, 1568 1. (Becenosckuii / Veselovskiy 1974: 146), pycck.
Koorcapos (OKIIT / ZhPT), 6onr. Kooicapes, Koocapos (Mimaes / lichev 1969: 262),
maken. Koswcapos (PIIM / RPM 637), cep6. Koowcap — nipossuie (bamuh / Papié
1970: 233), xopB. Kozar (Leksik 327), cnBH. Kozar (ZSSP 296), non. Kozar (SN 'V,
248), uenick. Kozdar (M® / MF), cnBut. Kozar — nposuie (Orlovsky 1982: 146), H.-
nyx. Kozar (Wenzel 2004: 231).

Cp. Takxke OTamneJUIATUBHBIE OWKOHUMBIL: pyccK. Koowcapol, Koowcapol
Bepxuue, Koowcapwr Huoxcnue — B OwbBmiet Kazanckoit ry6., Omp. Koowcapvr — B
osiBieit Morunesckoii ry6. (RGN 1V, 260).

OTHOCHUTENBHO MOTHBALMU Cp., HAIPUMED, CT.-YKp. KOXHCAP® ‘KOKEBHUK’
(CYM XVI - XVII ct. / SUM XVI — XVII st. 14, 161), ct.-6np. xoxrcapv ‘T. K.’
(TCBM / HSBM 15, 173), caBH. aman. ‘kuozar “t. k. (Cujec-Stres 2010-2014: 1,
281) u ap. Cm. (OCCSH / ESSJa 12, 37).

*Rybar’s: ctr.-ykp. Waszil Ribar, 1618 1., ykp. Rybar, 1772 r. (Uyuka
/ Chuchka 2005: 482), Pubaps (Ilimam / Pipash 2005: 241), pycck. Peibapes
(. CapatoB), 6onr. Pubapes, Pubapos (Wnues / llchev 1969: 424), cep6. Pubap —
npossuile (Koxkespair / Kozeljac 1990: 155), xops. Ribar (Leksik 560), cnBH. Ribar
(ZSSP 515), non. Rybarz (SN VIII, 202), ueuick. Rybar, Rybiar (M® / MF), cneil.
Ribar, 1769 1. (Kristof 1969: 228), Rybdr — copemennas damunus (TTZ 156), Ribar
—mpossutne (Orlovsky 1982: 283), myx. Rybar (Wenzel 1987 — 1994: 11/2, 92).

C 1. 3p. MOTHBAIIUHU CP. CT.-CHaBsH. pvibape ‘puioonos’ (CC / SS 586), ap.-
pycck. puibaps ‘T. k.’ (CpesneBckuii / Sreznevskiy 1958: 11, 208), cT.-ykp. pubapv,
piscinari(us), 1642 r. (CnaBunenpkuii / Slavynets’kyy 317), ykp. pubdp, nuan.
pubsp ‘1. k.’ (ECYM / ESUM 5, 72), nuan. pubap (Iluno / Shylo 2008: 226), cT.-
pycck. puiboaps ‘1. k.’ (Cn.PS XI — XVII BB. / SL.LRYa XI — XVII vv. 22, 269), pycck.
maan. poioapes ‘T. k.’ (CPHI' / SRNG 35, 294), ct.-61p. pwibapw, pvibaps ‘T. K.’
('CBM / HSBM 31, 9), 60nr. pubap ‘peioak; npogasers poiobr’ (CTossHOB / Stoyanov
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1988: 594), maken. pubap ‘puidak’ (I'aBpumr / Gavris 1969: 669), cxB. pilibap ‘peidak;
pei6onoB’ (CXPC / SKhRS 518), cnBa. ribar ‘1. x.” (Pleter$nik 1I, 422), ct.-ciB.
rybar ‘T. x.” (HSSJ V, 202), cnBu. rybdr ‘1. ).” (Bunganic¢ 1985: 461), nuan. ribar
‘T. %k.” (Orlovsky 1982: 283), B.-nmyx. rybar ‘pri0010B’; ‘ppIOaK’, ‘peIOOTOProBen’
(Tpodumosuu / Trofimovich 1984: 269), u.-nyx. rybar ‘1. x.” (Muka 1921 — 1928:
I1, 356).

Cp. eme HeKoTOpble TOMOHMMUYEeCKue (akTel: ykp. Pubapeso —
mukporornoHuM (Ilimamr / Pipash 2005: 238), 6onr. Pubapeso (KoBaues / Kovachev
2001: 244), Pubapesama cmpana, Pubaposomo (I1vpBanosa-I promen / Parvanova-
Gr’oshel 2011: 211) — mukpoTonoHuMsl, cepd. Ribari (2), xopB. Ribari (1. m. 376),
nod. Rybarze (NMP XII, 89), uenick. Rybdré (Profous III, 617) — oiikoHHMBI, CT.-
cnBI. Rybary, 1439 r. — Tomorum (HSSJ 'V, 202).

0) *Bl’'udar’s: 6onr. brrodapos (Umues / llchev 1969: 78) ~ ykp. amai.
om0odps  ‘ronuap’ (I'pumak / Hrytsak 2017: 1, 247), cxB. blidar ‘denosex,
narotoBnstommii 6mrona’ (Rjecnik 1, 456), B.-myx. blidar ‘cronsp’ (Tpodhumosuy /
Trofimovich 1984: 11), u.-nmyx. blidar ‘. x.” (Muka 1921 — 1928: 1, 50).

*Elen’ar’n: ykp. Onewnsp (CII 256) ~ yKp. oneusp ‘4elOBEK, KOTOPBIH
pasBoguT u BeIpammBaer ojeHei’ (CYM / SUM YV, 688), nuan. oreusp ‘T. k.’
(ITuprett / Pyrtey 2001: 261).

*Kremenar’s: 6onr. Kpemenapog (Uirues / llchev 1969: 277).

Cp. taxxe Kpemenape — cnaBsiHCKUH TONOHUM B AnOanuu, B MajakacTpe.
«Ceno Kpemenape, — mucan A.M. CenuieB, — HaXOIUTCA B KAMECHHCTOMN
U KPEMEHHUCTOM MECTHOCTH. B CBS3M ¢ Takol MNOYBOM MECTHOCTHM JaHO U
COOTBETCTBYIOIICe Ha3BaHUE MOCENCHUI0. MOXKET OBITh, KUTEIH 3TOH MECTHOCTH
W3BECTHBI OB 0COOBIM YMEHBEM TecaTh KaMHU: cy(hduKc -ap MOXKET yKa3bIBaTh
Ha Takoe 3aHaTHe kutenei» (Cemumrae / Selishchev 1981: 248). Muawe cwm.
(dypunanos / Duridanov 1970: 869).

*Kbrdar’s: pycck. Kepoapu — oWkoHUM B ObIBIICH AcTpaxaHCKOH TYO.
(RGN 1V, 135). PexoHCTpyKIus MMpaaHTPOIIOHMMa ycioBHA. He Mckio4eHo, 4To
ATO JICPHWBAT OT alleJUIATHBA Kepoapu MH., Cp., HAPHUKIAMI, CXB. KPOdp ‘CBUHOIAC
(CXPC / SKhRS 224).

*Lbzitar’s: yemck. Lzicar, Lzicar, Zlicai (M® /| MF) ~ *lvzicars (DCCSL /
ESSJa 16, 260 — 261).

*Lyzicar’n: cnBu. LyzZiciar (BTZ 214) ~ cnBu. auan. lyZic¢iar ‘usroToBUTENDb
v nponaset Joxek” (SSN I, 103).

*Motovozar’s: ykp. Momyszap (nrt bareBo 3akapmarckoil 00i.),
MOTUBHPOBAHHOE YKp. JHAIl. MONMY3dpb ‘U3TOTOBHUTENL BEPEBOK’, MOMY3sip ‘T. K.’
(ECYM /ESUM 3, 524). Cp. emie cnBH. motvQzar ‘T. k.” (Pletersnik I, 601).

*Nozbnar’s: H.-mykK. Noznar (Wenzel 2004: 311). OtHOCHTETHHO
MOTEHIUANBHOTO aleJuIITHBa-MOTHBATOPA CP. JIEKCUKY CIOBApHOM CTAaThbH *noZbna
/ *nozony (3CCS / ESSJa 26, 26 — 27).

*Nbktjpvar’s / *Nbktjbvar’s: ykp. Housap, ynomunaemsrii B [IpucsoxaoM
criucke agsuckoro noska 1732 r. PapuTeTHbIA aHTPONIOHUM, COOTHOCHUTENBHBIN C
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YKp. IHAN. HOu8dp ‘MacTep MO M3roToBleHHI0 KOopwIT (JImcenko / Lysenko 1984:
138). Cp. emte cep0. nuan. radkisap ‘t. x.” (bojunoBuh / Bojinovi¢ 2018: 988).

*Qvbnar’s: 0oar. Osuapos (Uiraes / llchev 1969: 366) ~ cepd. nuain. ogudp
‘mactyx oBen’ (3narkoBuh / Zlatkovi¢ 2014: 2, 19) u gp. Cm. (OCCH / ESSJa 39,
222).

*Sétukar’s: cr.-ykp. Zittkar, 1592 r., Szitkar, 1649 r., ykp. Szitkar, 1773 1.
(Uyuka / Chuchka 2005: 519) ~ ykp. cimkdp ‘denoBeK, KOTOPBIH TUIETET CETH, ‘TOT,
KTo 10BHT pbIOy cetbio’ (CYM / SUM IX, 233).

*Syrar’s: cnBH. Sirar (ZSSP 551) ~ ykp. auan. ceipdps ‘ceipoBap’ (Kepua /
Kercha 2007: 2, 404), cxs. cupap ‘ceiposap, ceipoze; ‘toprosen ceipom’ (CXPC /
SKhRS 543), cep6. nuain. cup’ap ‘ceipoBap’ (hupuh / Ciri¢ 2018: 943), ciBH. sirar
‘T. k.” (Pleter$nik II, 476).

B) *Bordbvar’s: 601r. bpadsapos < bpadsap ‘9enoBeK, KOTOPHIN H3TOTOBIISET
u octput tonopsl’ (Miaes / llchev 1969: 87), (mpousBognoe) bpadsapcka maana
— mukpotononuM B [leprumko (Bemes / Velev 2010: 103), cxB. (BTOpHuHOE)
Bradvdrovié — autponionum (Rjeénik I, 580).

Cp. eumie BpodoPdpt — TomoHum Ha Tepputopum [peuuu, B KOTOPOM
yCMaTpHUBaIId OTPAXXEHHE CNaBAH. *bradvvars ‘M3roToBUTENs TONOPOB’ < *brady
‘romiop’ (Vasmer 1970: 25).

*Brodar’s: maken. (BropuuHoe) bpooapoecku (PIIM / RPM 161), xops.
Brodar (Leksik 75), cnBH. Brodar (ZSSP 61) ~ Gonr. nuan. 6pooddp ‘TpOBOIHUK-
opomuuk’ (CroitueB / Stoychev 1965: 132), maken. 6pooap ‘KOpaOeIbIIHK,
MoperuIaBarelib, Mmarpoc, Mopsk’ (["aBpuir / Gavri§ 1969: 54), cxB. 6podap ‘T. k.
(CXPC / SKhRS 40), ciBH. broddr ‘nepeBoszuunk’ (Pletersnik I, 64).

*Gadar’s: on. Gadarz (SN 111, 217), v.-myx. Gadar (Wenzel 2004: 123) ~
*gadati * ‘roBopuTh’, ‘Tagark, Bopoxuth’. Cm. (QCCSH / ESSJa 6, 78).

*Gat’ar’s: non. Gaciarz (SN 111, 215), wemck. Gataiik (M® / MF), cnBw.
Gatiar (BTZ 90), v.-nyx. Gatar < gatar ‘raraux’ (Wenzel 2004: 124).

*Govedar’s: 6onr. [ veedapes, ['osedapos (Mnues / lichev 1969: 136), maken.
Tosedapos (PIIM / RPM 264), xopB. Govedar (Leksik 197). Cp. emre nponpuaibHyio
JIEKCHUKY: cepb. [ ogedap’es bpod (Jloma / Loma 2013: 58) — MUKPOTOIIOHHUM, XOPB.
Govehari — oiikoruM (1. m. 186).

leorpadus anemnaTUBHOHN JEKCHKH Ooiiee OOLIMpHA: AP.-PycCK. 208edapb
‘bubulcus’ (Cpesnerckuii / Sreznevskiy 1958: I, 530), Oonr. coeeddp ‘cxortapsb,
yepenuuk’ (CtossHOB / Stoyanov 1988: 128), maken. cosedap ‘mactyx (KpymHOTro
poraroro ckorta)’ (I'aBpumr / Gavri$§ 1969: 98), cepb. cogedap ‘mactyx’ (JIaBpoBCKmit
/ Lavrovskiy 1870: 70), muan. coseédap ‘mactyx xopo’ (Ilerposuh, Kamycruna /
Petrovi¢, Kapustina 2011: 279), cnBH. govédar ‘macTyX KpyITHOTO pOraroro ckora’
(Pletersnik I, 239), ct.-cnBI. hovddar ‘mactyx xopos’ (HSSJ 1, 438).

*Gredar’s: xopB. Gredar (Leksik 201), cnH. Gredar (ZSSP 188) ~ ciBH.
gredar ‘canoson, oropoanuk’ (Pletersnik I, 248).

*Grobjar’s: cep0. I pobwapos — tipozsutie (bBarmmh / Papi¢ 1968: 170),
ciBH. Grobljar (ZSSP 182).
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*Kobélar’s: mon. Kobelarz (SN'V, 32), uemck. Kobeldar (M® / MF), ciBi.
Kobelar (BTZ 165), n.-nyx. Kobjelar < u.-nyx. kobjelar ‘xop3mnumk’ (Wenzel
2004: 214) ~ B.-ntyk. kobjeler ‘xop3unmmk’ (Tpodumosuy / Trofimovich 1984: 86).

*Kurar’s: nmon. Kurarz (SN 'V, 431), cr.-uenick. Matthiam kurarz, 1432 1.
(Gebauer 1903 — 1916: 11, 180), u.-nyx. Kurjar (Wenzel 2004: 246) ~ B.-nyx. kurjer
‘Kypunbinuk; Kypsimuii® (Tpogumosuy / Trofimovich 1984: 101), v.-myx. kufar
‘T. k.” (Muka 1921 —1928: 1, 748).

*Lonbéar’s: maken. Jlonuap (PIIM / RPM 758), cep0. Jlonuap (bojuroBuh
/ Bojinovi¢ 2018: 977), xopB. Loncar (Leksik 370), cneH. Loncar (ZSSP 339) ~ cxa.
nonuap ‘ropuiednuk, ronyap’ (CXPC / SKhRS 242), cep6. nuan. aonv’ap ‘T. x.
(hupuh / Ciri¢ 2018: 437), cnBH. loncar ‘1. k.’ (Pletersnik I, 526).

Cp. eme cep0. Loncari, cnBH. Loncarjev dol — ovikonumsl (I. m. 266), a
TaKke JIonuapu — CIaBIHCKUI TOTIOHUM Ha ceBepo-3amnaae AaOanuu, IPpOU3BOIHBIN
OT aneuaTuBa 1oxbyaps ‘ropuiedHnk’ (Cemumraes / Selishchev 1981: 248).

*Podar’n: 6onr. IIvoapes, I1voapoe (Umues / lichev 1969: 412) ~ Gonr.
nvoap, nvHoap ‘(BpeMEHHBIN) CTOPOX Ha Tosie, BuHorpaaHuke, B cany’ (BEP / BER
6, 34), xops. Pudar (Leksik 537) ~ cxB. nydap ‘cropox Bunorpaauuka’ (CXPC /
SKhRS 487), cep6. nuan. nyo’ap “t. x.” (Ahupuh / Ciri¢ 2018: 855).

Cp. eme 6onr. Ilvoapesa rxonuba (Koncrantunosa / Konstantinova 2008:
687), IIvoapeso (IletxkoBa / Petkova 2007: 333), [lvoapvoe 6psz (KoBaueB /
Kovachev 2009: 337) — mukpotonoHumsl, [lvdapeso — olikonuMm (CIUBEHCKO),
ciaBsH. MTOvOGpol — TOTIOHUM Ha TePPUTOPHUH [ perun, Mpou3BOHbIM OT *podars
(Vasmer 1970: 63).

*Vezar’n: cT.-on. Hanus Wqzarz, 1477 . (SSNO VI, 91), B.-ityx. Wjezar,
H.-TyK. Wézar (Wenzel 1987-1994: 1I/2, 156) ~ B.-myX. wjazar ‘B’ A3aJbIIHK’
(Tpodumonwuu / Trofimovich 1984: 346).

CoOpaHHbI!l HAMU (paKTHUECKHUI MaTepHall CIABSTHCKUX S3BIKOB MO3BOJISICT
pexoHcTpyrpoBath okosio 200 mpaaHTpONOHUMOB (nomina agentis) ¢ cypukcom
*-ar’v. Cp., Hampumep, KpOMe IpOaHATU3UPOBaHHBIX: *Bodar’s, *Bwlar’v,
*Bwcelar’v, *Capar v, *Cerdar v, *Colnar v, *Degvt’a’rv, *Drovar v, *Dudar v,
*Gosl'ar’v, *Grebenar’vs, *Guovrnvcar’v, *Xlebar’v, *Xvmel'ar’s, *Jamar’v,
*Jogvlar v, *Kl'ucar’s, *Kolesar’v, *Kon’ar’v, *Korvar’s, *Kovar’s, *Kozar'v,
*Krosnar’v, *Lixvar’sv, *Maslar’s, *Mesar’v, *NozZar’s, *Orkar’s, *Popelar’s /
*Pepelar v, *Remenar’v, *Sadlar’v, *Sétar v, *Tesar v, *Vertenar’s, *Vulnar'v,
*Zoltar ' M MH. Jp., KOTOpBIE CBHIETEIBCTBYIOT O Pa3HOOOpa3uM XO3IHCTBEHHON
JeSITeEHOCTH U peMecesl CJaBsH B TMPOIUIOM W HACTOsIeM. [IOJHOCTBIO 3TOT
Marepuan — Kak JIOTOJHUTEIBHBIH pecypc JJIsi PEKOHCTPYKIUH MPacIaBSHCKOTO
JIEKCHYECKOro (poHa — OyaeT onmyOIuKOBaH B IPyroM MeCTe.
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Proto-Slavic Nomina Agentis with Suffix *-ar’s
(on the Material of Anthroponymy)

Victor Shulgach

Abstract: The article is devoted to the reconstruction of a fragment of the Proto-Slavic
lexical word-formation microsystem — derivatives with the suffix *-ar’s» (nomina agentis).
According to researchers, appellatives with this suffix are known in all Slavic languages, but
most of all they are characteristic of the lexicons of those Slavic peoples that are adjacent
to the Germanic or Romance ethnos. The anthroponymic material at our disposal allowed
us to reconstruct about 200 archetypes, which testify to the variety of economic activities
and crafts of the Slavs in the past and present. Compare, for example, except those analyzed
below: *Bodar’v, *Bwvcar’s, *Bvcelar’v, *Capar’v, *Cerdar’, *Colnar’s, *Degwt’a’ry,
*Drovar’v, *Dudar’v, *Gosl’ar’s, *Grebenar’s, *Guwvrnovcar’s, *Xlébar’v, *Xvmel ar’v,
*Jamar’s, *Jogvlar v, *Kolesar v, *Kon’ar v, *Korvar s, *Kovar v, *Kozar v, *Krosnar v,
*Lixvar v, *Maslar v, *Mesar v, *Nozar s, * Orkar v, * Popelar v | * Pepelar v, * Remenar v,
*Sadlar’s, *Sétar’v, *Tesar’v, *Vertenar’s, *Volnar'v, *Zoltar v and many others. The
entire material will be published elsewhere. The article offers a fragment of this lexical
word-forming microsystem. According to preliminary observations, the continuants of the
reconstructed archetypes are characteristic mainly of all (or most) Slavic languages. Some
have survived in separate Slavic languages / dialects or in one of the groups of closely related
languages. Archaisms and historicisms are often found among them. Let us illustrate what
has been said by selective examples.
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IIpo3Buia HAa BU3AHTHIICKH BJIa/IeTeJIM B ObJITapCKU U CPHOCKHU
CpeIHOBEKOBHH NPeBOAU"

Jlopa TACEBA

[Ipo3BuinaTa ca yact OT aHTPONOHUMHOTO OOraTCTBO Ha e3uka. B moseuero
Cllyyad Te UMaT [IPO3pavyHO 3HAYCHUE U M3ITBJIHABAT IBOMHA PO B KOMYHHUKALUSTA
— HEe caMO Ha30BaBal KOHKPETHOTO JMIE, HO M TO WHAWBHUIYyaJH3UpPaT upe3
CEMaHTHKaTa Ha CHOTBETHATa AOMBJIHUTEIHA XapakTepUCTHKa. VIMEHHO BTopaTa
uM (QYHKIUS ONpeAess IO-CIENUaTHOTO OTHOIIEHHE Ha IPEBOJAYMTE KbM TAX.
HezaBucumo nanu craBa ayma 3a XyAOXKECTBEH WM JOKYMEHTAJICH TEKCT, HAYMHBT
Ha [peJaBaHe Ha JaJieHO MPO3BHIIEC — 4Ype3 OyKBAIHO 3a€MaHE MJIM YpPe3 CMHUCIIOB
Kopenar — ¢popMupa 00IIOTO Bb3/IeHCTBUE HA 3AJI0KEHOTO B OPUTHHAJIA [TOCIaHKE.

B Hacrosmoro uscienBaHe 1€ IIPOCHIEAs CbOTBETCTBUATA HAa HIKOJIKO
MIPO3BHUILA HA BU3AHTUHCKH BJIA/IETENHN OT II€CT TEKCTOBH KOPITyCa, 3aCBUIETEIICTBAHU
B ZieBET OBIrapcKku M CpbOCKM CpeAHOBEKOBHU IpeBoza. Llenrta e nga ce ycraHoBH
Jany B IOAXOAWTE M KOHKPETHUTE DPELICHHS Ha OTACIHWUTE KHIDKOBHUIIM HMa
oTpeieNIeHN 00N WM CTICHU(PUIHN NPEATIOYUTAHHUS U Ja C€ TOThPCAT O0SICHEHHS
3a TAX.

UzBopoBata 0a3za oOxBama NPOU3BEACHUS OT pazIUyHH >KaHPOBE:
BU3aHTUHCKA HCTOPUYECKH CHUMHEHUS, aruorpadcku M XOMHJIETHYHU COMpPKH,
pa3siCHEHUs BbpXy LIbPKOBHUTE IpaBmwiia. ETO KpaTku cBeneHUS 3a TAX:

Xponuxa na I'eopeu Amapmon — ipeBozl OT BTOpara MoJ0BUHA HA X WU OT

XIB.,3a YHHATO OBJITAPCKH HITH PYCKH IIPOM3XO0I C€ AUCKYTHPA'; U3IOI3BaH
e 1o uzganueto u peunuka Ha B. Uctpun (Mctpun / Istrin 1920, 1930);

IIponoe — mpeBop ot XI B. (Ilpoxonenko / Prokopenko 2011: 680) cwImio che
CTIOpHA JIOKATU3aNUs B ObJITapCKU WM PYCKH 3€MHZ; H3IOJI3BaH € 10

*Crarusita ¢ pa3paboTeHa B paMKHTe Ha OPOCKT ,ETHHYECKH H KyITypHH
B3anMooTHomeHns: B FOromstouna EBpoma, oTpa3eHM B €3WLUTE W JUTEPAaTypUTE OT
pernona®, puHaHCHpaH OT bbarapckara akazemMus Ha HAyKHUTE 110 JBYCTPAHHO CIIOPa3yMEHHE
3a 6e3Bb3Me3IeH HayueH ooMeH Mexny bAH u PymbHckara akagemust.

! AprymeHTHTe B MOJAKpENa MO pa3inyHUTE XUIoTe3u mnpocienssar A. ITnuxanse
(ITmuxanze / Pichadze 2002) u [I. ITees (ITees / Peev 2012).

2 TIperies Ha MHEHHSATA JI0 Kpas HAa MuHaus Bek BXK. y [TaBnosa (I1asnosa / Pavlova
1999: 9 — 16), a or mo-HOBara JIUTEpaTypa BHUMaHHUE 3aciIy’KaBaT HM3CJIEIBAHHUATA KbM
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KOJIGKTMBHOTO M3IaHue 1moxa pemakiuata Ha B. Kpucko (Kpsicbko u ap. /
Krys’ko i dr. 2011), koeTo e nmpuapyXeHO U OT HapajelieH IPbIKH TEKCT;

bopunos cunooux — npesop ot 1211 r., u3BbpIeH N0 NopbKa Ha nap bopun
(1207—-1218); n3non3BaH € MO CbBpeMeHHOTO m3nanue Ha 1. boxwuios,
A.-M. ToromanoBa u U. bunspcku (boxwmios, TotomanoBa, bunspcku
/ Bozhilov, Totomanova, Bilyarski 2012) ¢ xoHcynTaiusi 3a TPhIKHATE
ChOTBETCTBHA MO peuHuka Ha A.-M. ToromanoBa u W. Xpuctos
(ToromanoBa, XpuctoB / Totomanova, Hristov 2015);

Xponura na Koncmanmun Manacui — nipeson ot 1335-1340 r.; usnonssan
e mo m3maHueTo u peunuka Ha M. borman (Bogdan 1922), xaro ca
HampaBeHW CBEpKH M ¢ wuzgaHueTo or 1988 1. (Cpemnebonrapckuii
nepeBon / Srednebolgarskij perevod 1988); rpbUKHST TEKCT CE LUTHUPA
o u3nanuero Ha O. Jlamncuauc (Lampsidis 1996);

Buszanmuiicku cmuwen cunaxcap — NOpaay JHUICAa HA KPUTUYHO HM3IaHHE
ce u3nomea ToBa Ha KoncrantmHomonckus cuHakcap ot W. Jlenaiie
(Delehaye 1902); mo3Har B cnaBsiHcKaTa TpaauLus kato Cmuuien nponoz
B IBa IIPEBOAA:

— OBITapCcKH OT MbpBaTa MmojaoBruHa Ha XIV B. — U3MON3BAH € MO U3aHUETO
Ha I. TTetkoB 1 M. CracoBa, B 4HMSTO JIATHA MOJOBUHA JICKHU TPETHUCHT B
3orpadckus prronuc 80 ot 1345-1360 r. ([letkos, Cnacoma, T. 7 — 12/
Petkov, Spasova, t. 7 —12);

— CcpbOCKH, B3HWUKHAJ Hal-KBCHO TIpe3 BTopara moioBnHa Ha XIV B. —
u3Moi3Bad e 1o prronuc Wuk 29 ot bepiunckara appxaBHa OnOInoTeKa,
MpEACTaBIIABAL KOHBOJIOT OT Kpast Ha XIV unu Hadanoto Ha XV B. U OT
kpas Ha XV B. (Matthes 1990: 36 — 37);

Tpuoonu cunaxcapu ot Hukudop Kamucr Kcanronyrnoc — momectenu ca B
rpbukus nevared Tpuox (Tpiddiov / Triodion 1960) u ca mo3Hatu B Tpu
I0)KHOCIIABSIHCKH BEPCHUH:

— Ownrapcku mpeBox Ha 3akxeir dumocod ot cpemara Ha XIV B. (4);
M3IONI3BaH € 1o u3jganuero u peunuka Ha JI. Tacesa (Tacesa / Taseva
2010);

— mpeson C ot kpast Ha XIV B., MpOU3X0OXKIaI] OT MpeneanuTe Ha JTHEITHH
3amagHa benrapus, M3touna Cepous wmm CeBepHa Makenonus (Tacea
/ Taseva 2010: 102 — 117); uznon3san e no pekonuc HBKM 1158 or
mbpBata mnojoBuHa Ha XV B. (CrosHOB, Komoe / Stoyanov, Kodov
1971: 19);

— cpwpOcku mpeBox D ot Tperara 4etBbpT Ha XIV B. (TaceBa / Taseva
2010: 118 — 130), uznonsean o peronucu [euanu 104 or 13751385 .

m3nanueto ot 2011 1. (ITertkoBckwmii / Pentkovskij 2011, ocobeno c. 659 — 661; Kpricbko /
Krys’ko 2011,2, cnenmanso c. 835; [Ipokonenko / Prokopenko 2011, ocobeno c. 670 — 677).
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(I'po3ganoBuh, CrankoBuh / Grozdanovi¢, Stankovi¢ 1995: 38) u Jleqanu
105 ot 1370-1380 1. (I'po3manosuh, CrankoBuh / Grozdanovié¢, Stankovié
1995: 38).

IMpean npa mpuUCTBISE KbM H3JIOKEHHETO HA TOAOpaHWS Marepual, e
HEOOXOAMMO /1a HampaBsi eTHO METOAOJOTHYECKO yTOUYHeHHe. B cpeaHOBEKOBHHTE
TPBIKU U CIIaBSHCKH PHKOIHCH IMYHUTE U TeOTpad)CKUTE Ha3BaHUS HE CE MAPKUPAT
c maBHa OykBa. 3aTOBa ONPENENIHETO Ha AAJCH €MHUTET, ChITBTCTBAI UME Ha JIUIIE,
KaTo HETOBO MPO3BHIIE TTOHIKOTA MOXe J1a Ob/Ie JUCKycHOHHO. [lokazaremnHo e, ye
3a eIHU W CHIM MMEHA B HIKOM M3J[aHUS CE BbBEXKAa INaBHA OyKBa, a B JAPYTH —
He. Harmpumep umero Ha KoncrantrH KonpoHrM MoXke Aa ce BUIM M3IMUCAHO KaTo
0 kompavopoc Kovotaviivog B meuatHus rpwiku Tpuon (Tpiddiov / Triodion
1960: 137) nmm Kovotavtivov tod Korpdvopov u Kovetaviivov Baciiémg tod
Kompovopov B m3nanuero Ha Koncrantunomonckus cuHakcap (Delehaye 1902:
597,50 u 613,18-19); B cbmoro uzganue 3a FOnmuan OTcThIHUK YeTeM lovAiavod
10D mapafdrtov (Delehaye 1902: 551,26, 709,55 u ap.), Ho B u3nanuero Ha [Iposora
3a 3MMHOTO moyyrogue crou ITovhovod ... tod IMapoafdatov (Kpeickko u ap. /
Krys’ko idr. 2011,1: 182). 3a menmuTe Ha HACTOAIIIOTO U3CIICABAHE CTUTETUTE, KOUTO
OnaromapeHue Ha UcCTopHOTpadCKara IIMTepaTypa ca CTaHalld yCTOWMYMBA YacT OT
HMMEHaTa Ha ChbOTBETHHUTE BJaJETENH, Ie ObAaT pa3miekIaHu KaTo MPO3BHUINA, T.C.
KaTo 4acT OT aHTPOIIOHMMHATa JIEKCHKA.

C ormien Ha TO3W KPUTEPUH OT MO-00EMHHS MBbPBUYEH MaTepHall Osxa
noA0OpaHu HAKOJIKO TTOMYJISIPHU NPO3BUINA. ETo KakBO mpepiarar 3a TX Ipoy4YeHUTE
W3BOPH.

IToronar

Buzanrtuiickusar umneparop Koacrantun [V / KovotoavtivogA’ 6 [loyodvatog
(668—685) ce criomeHaBa ChC CBOSTO MPO3BHUIIIE B IOBEUETO OT MPOYUCHUTE TEKCTOBE.
Haii-panHuaT OT pasmiekJaHUTe IMaMETHULM, B KOWTO CE€ IOABABA MMETO MY, €
Xponuxama na I'eoeu Amapmon. B nznanneto na Uctpun uetem: [o Koner® u,?"rl;oga\
Kocraruns, cains ero, spaaaTeus (Mcrpun / Istrin 1: 462,18)3. Tosu cnaBsHCKH
Kopenar e ynorpebeH BedHBX U B [lponoca: Kovotavtivov, tod émikinféviog
[Moyovatov — ngn koeTaTing spaaaTbuH (Kpbiceko u gp. / Krys’ko i1 dr. 2011,1:
652, IT 162a21). Ha npyro msicto obaue B chllaTa KHUTA CE€ M3IOJ3Ba IBYKPAaTHO
IPUJIATATENTHOTO BYAAATBIH, KaTO BTOpaTa ynorpeda € 10pu 0e3 JMYHOTO uMe Ha
Bragerens: Kovotavtivov tod 87[17»870]18\/01) [TOYOVATOL — KOCTATHNA® AGMATD
spaaaTare (Kpeiceko u ap. / Krys’ko 1 dr. 2011,1: 74, C 22a5-6), tov Iloywvdtov
(Delehaye 1902: 47,48%) — spaaaTare (Kpsicsko u zip. / Krys’ko i dr. 2011,1: 74, C
22al7).

3B 1. 3, cbAbpKall TIPBIKO-CIABIHCKH W CIABSHCKO-TPBUKH PEYHHAIN KbM
W3IaHUETO, JyMaTra He € 0Tpa3eHa, HO IPUCHCTBHETO M B TO3H IAMETHHK € 0TOems13aHo ot U.
Cpesnerckuii (Cpe3neBckuii / Sreznevskij 1893: 164).

4 B npwioxenust kbM nznanueto Ha Kpeicko u ap. 2011 (Krys'ko i dr. 2011,1: 75)
TPBLKHU TEKCT TO3U U3pa3 JIHIICBA.
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B texcTa Ha BU3aHTHICKUS OpUTHHAN HAa MaHacuesama XpoHUKa po3BUIIETO
€ yrmorpedeHo caMo BEHBIK, KOTaToO Ce 0OSCHSBA HETOBHST MTPOU3XOI;

TODTOV TOV ATOKPATOPA A0S O GUPPETOONG / Kol TO TOD OMLOV GLUULYES
éxdhovv Moyovatov, / 611, eaciv, Ekvovstod®dv katd tod Mililiov /
uelpa& tpueepompdommog AviovAog Andywv £keifev avbvméotpeyev
avnp terelondywv. (Lampsidis 1996,1: 207, ctuxose 3796-3800).

Bharapckust mpeBoaad TyK peliaBa Jia 3arna3i aBTeHTUYHHS TPBIKH O0JIHK:

CEro CAMOAPBAKBLA AKWAE NMOANTH NAPHLLAAXZ MOFONATA, ZANE, PAATOAATD RAKO
WTXOAA NA BANL Na MHZIZiA WNOTA MAAA00B)AZEND H BEZBPAAD OTHAE, WT
TARAS Ke RBZRIATH CA MAK CHRIBLICHOR BIAA O - (Bogdan 1922: 136).

B Obnrapckara Bepcus Ha XpOHHKAaTa MMETO Ha TO3H BIIAJIETEN CE Cpera olle
TpH MHTH. [[Ba OT cilydanTe ca B 3alNIaBUs Ha pa3JieNd, KbAETO €THOKPATHO CTOM
CJIaBSHCKHAT KOpelaT Ha MPO3BHUIIETO U €AHOKPATHO MPUJIAraTelIHO OT IphIKara
3aCMKa: LLAJCTRO KWHNCTANTINA® B(AAATATW (Bogdan 1922: 136) u LAJCTRO 10YCTHNIANA,
caina noronaTora (Bogdan 1922: 137). He e sicHO nanu Te3u ynoTpeOu UMar rpbLKH
mapajesn, 3alioTo ChBPEMEHHOTO KpuTHYHO m3gaHue Ha O. Jlammcumuc He naBa
nHpOpMaIHA 3a CHITBTCTBAINO TEKCTa pyOpukupaHe Ha pasgenure. CIaBIHCKUAT
€KBHBAJICHT C€ TIOSBSIBA OIIE BETHHK B JOOABKaTa OT IIPeBo/iada 3a PEMHUHABAHETO
oT Owbnrapure Ha p. JlyHaB W 3acenBaHeTO MM B MU3HS 1O BPEMETO Ha CHIIHS
MMIIEPATOP: NPH KWHCTANTHN'E BpaaaTEMs (Bogdan 1922: 137).

B nBete Bepcun 3a IATHOTO Noayroane Ha Cmuwnus nposioe IPO3BUIIETO Ha
TO3HM UMIIEPATOP PEIOBHO CE 3aMEHA ChC CIABIHCKHS My KopenaT. ETo KoHKpeTHHTe
MIpUMEPH:

Baotéwg Hpakieiov &yyovoc [Exy. ‘H. Mc.], @ éndvopov 6 Hoywovéroc,
(Delehaye 1902: 507,20) — 6®ae. npes. KONCTANTINA BEATKAATO Lﬂ)‘ﬁ HpAKATA
RHOVKD - NA‘JENMH spaaaTs (Iletkos, Cnacosa / Petkov, Spasova 7: 61,10)

’ 7’ — o/ \ .
— CP. NPEeB. KONC'TAN'/THHNb, BEAHKAATO LLIA HPAK'AHR, BBHOVICh * / HMENORAN'NTH

spAthA- (Wuk 29, f. 52v3-5);

émi tii¢ Pactreiog Kovotavtivov tob éntleyopuévou Moywvatov (Delehaye
1902: 599,19-20) — 6wre. npes. &b LLA?TRo KONCTANTINA BpaTare (ITeTkoB,
Cnacosa / Petkov, Spasova 8: 33,19) — cp. npes. ngn ugTR'E KOCTANTHNE,
Nz\yﬁumm&& B?AATS:I‘O (Wuk 29, f. 100v2-3).

He taka enunHM ca Tpute npeBona Ha Tpuoowume cunaxcapu. Jlokato B
3axxeesuss u B npeeod C ce M3MON3BA CIABIHCKOTO ChOTBETCTBUE, TO CPBOCKHUAT

SBoe Barukanckus mpenmc  Kwerananna  (CrapoObiarapckust —mpeBon  /
Staribalgarskiyat prevod 1988: 174).
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npeeod D 3ama3Ba rpbrkara 3aemka: Kovotaviivov tod [Hoywvatov — npesoo A
KONCTANTHND BpAAATBIH (Tacesa / Taseva 2010: 293, 812) — npe6od C kocTaNBTHHA
spaaataro (NBKM 1158, f. 137v24-25) — npesoo D koctan’axna noronata (Dec 104,
f. 54v7-8).

Moxe nma ce o0o0mm, 4ye mpo3umiero Ha Koncrantun IV Iloronar e
M3BECTHO HA FOXKHOCJIABSIHCKUTE CPECTHOBCKOBHH KHIKOBHHUIIA M B OPUTHHAJHATA,
¥ B JIBE TIPEBOHH (POPMHU — BIAAAThILL M BAAATBHIH, KATO HAH-YE€CTO CE U3IOJI3BA
BTOPHST CJAABIHCKU BapUaHT.

Konpornum

Maxap mmrieparop Korncrantun V / Kovotavtivog E” Konpdvopog (741—
775) 0OOEKTHBHO J1a € €WH OT yCIIEUTHUTE BU3AHTUICKH BJIaJIETENN, TOU HE Ce pajBa
Ha CUMIATHATA HUTO HA CBOWTE CHBPEMCHHUIM, HUTO Ha TO-KHCHHUTE aBTOPH, 3a
KOETO CBHJIETEJICTBA HETOBOTO Mpo3BHIle Komp®dvulog — 0T kOTPOC ‘eKCKPEMEHTH,
TOp, He4ucToTUs” U Gvopo / dvopa ‘mme’. B mpoydeHHTE TEKCTOBE ce cpelnar
Pa3INYHU BaApHAHTH.

B npeBona Ha Manacuesama xporuka ObITapCKUAT KHIDKOBHHK pasjiara Ha
JIBE [yMU TPUKOPEHHHS EMHUTET LVCHPOKOTPMVVULOG, KaTo MPENaBa ChC CIaBIHCKO
CHOTBETCTBHE IIbPBATa, a MO3HATOTO MPO3BHIIE MPEHAacS AUPEKTHO, HO TO MOSICHSBA
3a CBOsITA MMyOJIMKA C TIIOCa KbM HEro: 0 HVoapOKOTpOVLLOG Ekelvoc Kdvetavtivog
(Lampsidis 1996,1: 231, ctux 4250) — HEW MgBCKBIH  ONB  KOMPONHM, CHY'Bvh
FNOEHMENHTBIH KWHCTANAHND (Bogdan 1922: 149).

Cnen ToBa B pyOpHKHPAHETO HA pa3/ieia 3a TO3H BIIaIeTel OMBa MpeAIoueTeH
BEYE BBBEICHUAT OBIATapCKU E€KBMBAJIEHT: LAJCTEO KWHNCTANTINA FHOGHMENHTArO
(Bogdan 1922: 150)°.

[Tpu caenBamara cpemia ¢ IPO3BHUILETO, BEPOSTHO 3aLIOTO HE € MPUAPYKEHO
OT JINYHOTO M€, IPEBOIAYBT 3ara3Ba OpUrHHAIHATA JyMa, MaKkap U B ClIaBIHU3HPaH
00JMK KaTo MpWIIAraTeaHo: Yuyp®d Hopudpm, Adpvakt SVGMOEL KOTPOPUPT®,
eepovon 1OV Katdmrtuotov vekpdv 1od Kompovopov. (Lampsidis 1996,1: 275,
ctuxoBe 5075-5076) — gn CTOVAEHE H MPAMOPN'E PO, BB PNACNE H NABNE MOTBIAB,
HMALLIHMB XOVANOE T'BA0 kongonHMore (Bogdan 1922: 174).

Ot ny3unHara ciydan Ha crnoMeHaBaHe Ha Koncrantun Komponum c
HETOBOTO Mpo3BHUIlle B KOHCTAaHTHHOMOJICKUSI CHHAKCAp CaMo JIBa OT ChIbPIKaIINTe
'Yl TEKCTOBE BJIM3AT B JIATHOTO MOJYTOJIMe Ha CaBsHCKUsT Cmutien nponoz, a camo B
€/IMH OT TAX € 3aCBUJICTEJICTBAHO IIBJTHOTO MMe Ha mMIieparopa. U nBata mpeBopa 1o
IpesaBar ¢ rpblkara 3aeMka: AvBovong Buyatpog 1o Paciiémg Kovotavtivov tod
Kompwvopov. (Delehaye 1902: 597,50) — 6vre. npes. aneoven- ABLIEIE KOMPONHMA
Lfg*s (ITerxos, CriacoBa / Petkov, Spasova 8: 32,4-5) — cp. npes. nyiignin AN'9-OVCh
ABLIEgE KOCTANTINA tiga kon'ponnma (Wuk 29, f. 99v8-9).

BoB BTOpusa ciydait (Kutmero na Hukudop KoncrantmHomonckm Ha 2
IOHH) MOXKE J]a C€ MPEAIOIOKH, Y€ MPO3BUINETO € OTCHCTBAJO B TPATUIMATA HA

¢ BpB BaTukaHCKUS MPEMUC U HA JABETE MECTa CTOM CIIOBOOOPA30BATENICH BAPUAHT
ryoeHMeNHTHAAr (Cpeanebonrapekuii nepeson / Srednebolgarskij perevod 1988: 182).
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Bm3aHThiickusg CrumieH cuHakcap. lloTBbpkmeHme 3a ToBa [aBa OCHOBHUST
n3noimsBad oT Jlemailie M3TOYHWK 3a HeroBara Tpamuius — pwkormc Coisl. 223,
KBJIETO TO ChINO € npomycHaro: f. 158rtig faciieiog kwvotavtiov (1) Tod dvooefod
(cpB.: Delehaye 1902: 723,8-9). B cnaBsHCKMUTE MPEBOAM OCBEH JHIICaTa Ha
HPO3BUIIETO, ce 3a0essA3Ba U IPELIHO Mpe/laBaHe Ha enuTeTa SuoGEPNG ‘HeuecTHB,
0e300xkeH’, K0171To € 3aMEHEH C €/IMH U ChI HErOB AHTOHUM: Ob/2. NPEB. kB LJTRO
KONCTANTHNA BATOYLCTHEAATO (HeTKOB CnaCOBa / Petkov, Spasova 10: 8,29-30) — cp.
npee. NPH LLITRE KON'CTANTHHA sarovTHRAAM0 (Wuk 29, f. 198r19). MHuoro e BEPOSATHO
TOBa J]a Ce ABIDKM Ha rpaduyHO OObpPKBaHE HA MPEACTABKUTE dUG- U €V-, KOETO
MOXe Jia IPUYMHU KaKTO MPOMsIHA OIlle Ha BU3AHTHUICKA [TOYBA, TaKa U TPEIIKa MPH
pa3unTaHETO Ha OPUTHHAJA OT IPEBOIAYHUTE.

Haii-pa3zHooOpa3Hu ca chOTBETCTBUSITA B Tpuoonume cumaxcapu. B
3axxeesus npesoo N npesod C PO3BHILETO CE TIPeaBa ChC CIIABIHCKHA CKBUBAJICHTH,
a B cprOCKHs npesod D e 3aeta rpbplkara nyma: O kompodvopog Kovetavtivog —
npegod A KONCTANTHND MoTBIAoHMeNHTBIH (Tacesa / Taseva 2010: 251) — npegoo C
AAHNOHMENHTH - KONCTANBTHNL (NBKM 1158, f. 17v31-32) — npe6oo D kongoNHMb
kocTaN AHNL (Dec 105, f. 28v3).

EnurersT Kompdvoupog € ynmorpeOeH BEAHBK M 32 KoncranTtun VI (776-797)
BXpOHuKama Ha Feopeu Amapmon: o KOCTATHN”E LL?TBOBA MATH €ro H_?HNA WA HHNA
AR <G MIPH TOH OVNAYA, CTPErOMA B MOAAT'R THoMA Broxo\fmmm H TezomoThiNA (McTpuH
/Istrin 1: 485,16). BcpmnocT craBa gyma 3a BpeMeTo oT 792 I, Koraro UMIIEpaTopbT
BpbuIa Maiika cu Upuna B KoncrantuHomnodn, 1o 797 r., Koratro T4 ro IETPOHUPA H
ocnermsiBa (ODB 1991: 1008 — 1009). IIpeBoabT HE € CHBCEM TOUCH B OM MOT'HJI 1a CE€
IBJIKM Ha OOBbPKBAaHE Ha BTOpaTa ChcTaBKa Ovopo / Gvoua ‘MMe’ ¢ MpUIarareTHoTo
OO ‘emHAKBB, CHIIMAT , MPEAAICHO C KOPEHA ThZ- ‘ChIIl, €AHAKDHB’ .

IHoppuporener

Emurerst mopdupoyévvntog ‘pomeH B mopdup’, T.e. MO BpEeMETO Ha
yIOpaBiIeHUETO Ha pOAMTENs’, ce ymoTpeOsBa Haii-uecto 3a Koncrantun VII
/ Kwovetavtivog Z° 6 Iopeupoyévvmrog (913-959), cun na wumneparop JIbB
VI ®unocod. BepostHo mbpBara cpelia Ha CIaBIHCKUTE KHHKOBHHUIIM C TOBa
MIPO3BHIIE CE€ OCHINECTBABA uUpe3 MpeBona Ha Xpowukama ua Ieopeu Amapmon
3aemHO ¢ goOaBeHaTa KbM Hes Xpowuxa na Cumeon Jlocomem. ChbIBPKAIIOTO
ce B IOCJEeNHAaTa TPBLUKO NPWIATaTeIHO TOPPLPOYEVVNTOC OMBAa MPEAAICHO OT
HEM3BECTHUS KHM)KOBHUK OTIMCATEHO KaTo CIOBOChYETAHHUE OT 3a6MKa U CIIaBIHCKa
nyma. B m3nanenns ot Mcrpun Teket deTem: KocTATHND, AWHTORD THB, B NpangoyA s
poxaennin (Mcrpun / Istrin 1920: 542.9).

Hpyro pemenue npennara Ilporozem. B Hero Ha iBe MecTa € U3IMOJI3BaH
HOMYJISIPHUAT U JIHEC EKBUBAJIEHT Ha ToBa 1po3sulie: Kovotaviivov viod avtod, tod
&v Grylo1g TopPuPOYEVVIITOV — KONCTATHNA ZATH Kro« CTA+ BAFpANopoANAre (Kpbichko

7 CrHopen BU3aHTHICKUS LIEPEMOHMAI UMIIEPATpULIaTa € Pakaajia CBOUTE Jela B
o0JMIIoBaHara ¢ TO3M CKbII ThMHO YepBeH KaMbK 3asa (ODB 1991: 1701).
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u ap. / Krys’ko i dr. 2011,1: 456); év ypovovg Kewvetavtivov tod [opdupoysvvrton
— BB A'KTO KOCTATHNA BArgaNopoabNare (Kpeickko u ap. / Krys’ko i dr. 2011,1: 474).

CwrI11aTa KOMIIO3HTA € IIUTHPaHa U B peuHrKa Ha . Cpe3HeBCKH 110 U3TOYHHK,
O3Ha4eH Karo ,,XpoH.” (Cpe3nerckuii / Sreznevskij 1893: 39), HO Toif HE MOXke na
OB MICHTU(UIIUPAH, 3a1[0TO OTCHCTBA OT CIIUCHKA HAa M3MIOJI3BAHUTE ChKPAIICHHSL.
CpOTBETHO HE MOXKE Ja c€ Kake 3a KOW BIIaJEeTel Ce OTHACH.

Tpamunusara Ha TO3W CIABSHCKH €KBUBAJICHT € MPOJIbIDKEHA B ObIrapckara
Bepcust Ha Cmuwihusi npoioe, KbJETO ¢ 00l enuTeT ca HapedyeHH KOHCTaHTHH H
cbumiieparopsT My Poman®. B cpbbckara Bepcus € ynoTpeOeHO ChIIECTBUTEIHO OT
ChIIATa OCHOBA — BArYENOgoAbL: £l TOV Paciiénv Kovotavtivov [(tv - K.) éni
K. Mc.] xai Pouavod tdv Ioppupoyevvntov (Delehaye 1902: 600,14-15) — 6wae.
npee. NpH KONCTANTIN'G H pwan'k BargsHopwANsl (TTeTkos, Criacosa / Petkov, Spasova
8:31,33) — cp. npes. npH KocTANTHNE 1 poMank, Barggrogsue (Wuk 29, f. 99v4-5).

Wsrnexna HazoBaBaneto Ha Koncrantun VII ¢ npo3suiuero BATPBNOJOABND
Ce Hajara B CpPEIHOBEKOBHaTa OBJTapcKa KHIDKHWHA, 3al0TO B Manacuesama
XPOHUKA TO € 3aCBUACTEICTBAHO YSTHPH ITHTH 3a TO3M BJAJIETEII, PU TOBA Oe3 na
¢ OyKBaJIeH MPEBOJl Ha TPBLKUTE MpHiiararelny. M3nons3Bano e KaTo ChbOTBETCTBHE
Ha BU3aHTUHCKUTE HEOJOTH3MHU TopPpupoPAacTtog (0T PAACTOC ‘U3IABHKA, HAETE,
3aponui’), TopdpvpdPuTog (0T GLTOHG ‘CH3AANEH OT MpUpoAaTa’), TOPGLPOPVTEVTOC
(ot pvtevtdg ‘pome, u3pactHan’), TopdvpopmnE (ot dpnné ‘KIIOHKA, H3ABHKA'):

naido mopeupoprdctnrov tovvopo Kwvotavtivov (Lampsidis 1996,1:

287, ctux 5302) — cBINA BAFPEHOPOANA HMENEMB KWHCTANAHNA (Bogdan
1922: 181);

0 maic O mop@upépurog Afovtog Kwvotavtivog (Lampsidis 1996,1:
290, ctux 5366) — ¢bIND EAFP'ENOPOANBIH ALROMB KWCTANTHND (Bogdan
1922: 183);

0 yap mwop@upoeuTeEVTOg avTivas Kovotavtivog (Lampsidis 1996,1: 298,
CTHX 5523) — HEW BArP'ENOPOANBIH LAh kweTanTHND (Bogdan 1922: 188);

0 mopeupopmnE cvilafav, kpdtwp 6 Kovotavtivog (Lampsidis 1996,1:
299, crux 5540) — BArg'ENOOANDBIH OVXBATHRD LAPL KWCTaNAHND (Bogdan
1922: 189).

EnuHCTBEHUST ciay4ail Ha JUPEKTHO 3aeMaHe Ha  MPO3BHIIETO
TOpPLPOYEVVNTOC B PA3TIICAAHUTE TYK M3TOYHHUIU, HO YIOTPEOCHO 32 MMIIEPaTop
Manyun Komuaun / Movovnd A’ Kopvnvog (1143—1180), npeasiara npeBecHUT 3a

8 [Tocouenara B Tekcta roguaa 6450 (= 942) n1aBa OCHOBaHHE JIa CE MHUCJIM, Y€ CTaBa
nyma 3a Poman Jlakanue — TheT u cpuMmepatop Ha Koncrantun VII, makap Toit na HaAMa
POXJIEHO IpaBO Ha To3M enuTeT. barpenopoguuar cun Ha KonctantuH Poman II moema
BiactTa 17 TonMuHM MO-KBCHO, €Ba CIIC]] CMBPTTA Ha Oara CcH.

° Busk 3a TAX Kato Heonmornamu Lampsidis 2: 62.
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aHTI/I60FOMI/IJ'ICKI/I$I C’L60p npes 1211 r. Eopwzoe cunoduk MANWHAX TJAROCAARNATO
BEAHKATO [L0'E MOphTPWIENHTA H CAMOAPBALA FpBKW kwMNHNA (Boxniios, ToromaroBa,
Bumsipcku / Bozhilov, Totomanova, Bilyarski: 128; ToromanoBa, XpucrtoB /
Totomanova, Hristov 2015: 105, 201).

Buxna ce, 4e B ObiIrapckuTe CpeIHOBEKOBHU TEKCTOBE CPAaBHHUTEIHO PAaHO
Ce Hajara IMpPO3BUIIETO BAMY'BNOPOALND 38 BU3AHTUHCKUsA uMmreparop Koncrantun
VII. B enun 0T cpbOCKUTE NPEBOH CE M3MONI3BA BAMBNOPOABILL, & OPUTHHAITHHUAT
OOJIHK M0gpHPOreNHTH 3aCera € yCTAHOBEH CaMO KaTo enuteT 3a Manyun KomuuH.

AXO cucTteMaru3upamMe M3HECEHUTE JAaHHW C OIVie]] Ha JUPEKTHHUS MPEHOC
WM TIPEBEKIAHETO Ha IPO3BUILATA, 1€ CE MOMyYH CIeqHaTa KapTHHA:

Awm | IIpon | BopC | Man | CtIlp- | CtIlp- | TpC-A | TpC-C | TpC-D

OBir cp
3aeMaHe 8 1 4 1 1 1
TIpEBOA 23 2 5 8 3 3 1 1
cMeceH 1 1
THIT

[Mopamu Heromemust Opod pasrienaHu yHOTpeOW TOBa KOJIMYECTBEHO
00001IeHIEe HE TPETEHAMPA 3a CTATUCTUYECKa OOCKTHMBHOCT, HO BCE TaK JaBa
W3XOJIeH MYHKT 3a ObJaemy HaOmropeHus. Karo [sio B MPOyYEHUTE TEKCTOBE
Ce TPEAMOYMTAT CIABSIHCKUTE CKBUBANCHTH (23 ciydas) mpej BU3aHTHHCKUTE
opuruHanHu Ha3BaHus (8 ciydas). B mpeBona Ha [lponoea ca perucTpupaHd camo
CIIaBSHCKHUTE BapUaHTH Ha MIPO3BHUILATa M TOBA CE ChIVIACYBa C YCTAHOBEHUTE BEUE
00IIM XapaKTepUCTUKU Ha MPEeBOJAavYecKHs MOAXON B TO3U Kopmyc. Karto Herora
ocobeHocr JI. [IpokoneHKo U3ThKBa MPEaBaHeTO Ha TOMIOHHMHUTE Ype3 CIABIHCKH
expuBasieHTH (IIpoxomenko / Prokopenko 2011: 677). Makap m mpeacraBeHa OT
SMMHUYHA TIPUMEpH, ChIaTa MpeBojadecka MPaKTHUKA CHOACTAT M Bepcuute A
u C na Tpuoonume cunaxcapu. 3a TbpBaTa OT TSIX € OTOENs3aHa Beue TCHACHIIHS
KbM IYpH3bM, KOsITO 3acsra u cooctBenute umena (Tacesa / Taseva 2000: 209).
KbM crnaBuzupamus npeBoJadecku MOAXOA MOXKE J1a € MPUYUCIN U XpoHukama
na Teopeu Amapmon, KbAETO €AUHCTBEHOTO M3KIIOUCHHE MPABU CIIOBOCHUYCTAHUE
OT pa3npoCTpaHeHa IPhIIKa 3acMKa M CIIaBsSHCKa JyMma. Te3u (akTh ce ChIiiacyBar
C TPENNOYNUTAHHETO KbM CIABSHCKU CKBUBAJICHTU NPHU Teorpad)CKUTe Ha3BaHHS B
CBIIMS TEKCT, BKJI. U TSXHOTO TIIOCHPAHE, KOoeTo ycTanoBssa omie B. Uctpun (Mctpun
/ Istrin 1922: 204 — 208). O6paTHO — caMO TPBLKH BapHUaHTH Ca PETHCTPUPAHU B
bopunosus cunooux u cprockara Bepcust D Ha Tpuoonume cunaxcapu. B Hesi, Mmakap
W HE Taka MOCJIEA0BaTeNHO, € OTOeNsI3aHa MOJ00Ha TEHACHIHS 1 TIPH TOTIOHHUMUTE
(Taseva 2020: 25), a HeliHa W3sBa ca U HAKOM YIOTPEOM HA HECIAaBU3UPAHH JIMIHU
HUMeHa, Hamp. A¢o, BM. Abkb: A€V 0 Appéviog, Aéwv 0 Ioadpog, Aéwv 6 GodpmdTATOC
— npe6od A Abks ApmknHND, Abks Hearpn, Aben npsmasgsin (Tacesa / Taseva 2010:
813) —npeoo D Neo Apmsnnns (ewann 105, f. 29r1), Aeo Heaggherni (leuann 105,
f. 24v13, [leuann 104, f. 55r1), npmoyapnin Aeo (deuanu 105, f. 21v2-3, Jlevann
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105, f. 6219-10; Jlewaru 104, f. 138r5-6). 1 aBara moaxona ca 3aCTBIICHH B CPHOCKUS
n Owbirapckus npeBox Ha Cmuwinus nponoe u B Manacuesama xpouuka, Kato B
mocJeHaTa rPbIKH U CIaBIHCKH BApUAHTH CE PEAYBAT 3a HA30BaBaHE CIHH U CHIIH
MEPCOHAXKH.

Uznoxennre (akTe roBOpsT, 4€ CPESAHOBEKOBHUTE TIPEBOAAYN HSAMAT 00IIa
CTparerus 3a mpeaBaHe Ha MPO3BUINATA HA M3BECTHU BH3aHTHICKH BlajeTenu. B
HSKOM TTAMETHHIM CE TPEIIOYNTa 3a€MaHEeTO Ha IPBIKOTO UME, B IPYTH — 3aMsSHATa
MY ChC CIaBSHCKH KOpEJar, a B TPETH — JIBETE TEXHHKU Ca 3aCTHICHU MapalelHo.
[IpeobnagaBar ClaBSIHCKUTE EKBHUBAJICHTH IpEel BH3aHTUHCKUTE OPUTHMHAIHH
Ha3BaHuA. CKIOHHOCTTa KbM OMNpEAETICH TUI M300p OOMKHOBEHO C€ ChINIacyBa C
XapaKkTepHaTa 3a JaJieHus TEKCT IMpeBoJadecka KOHIENIHUs, T.e. IMa OCHOBaHUE
KaTo enuH OT (haKTOpUTe, MOpAKIAIM BAPHUATHBHOCTTA HA CHOTBETCTBHSTA, Ja
ce ImpueMar pazIn4usATa B NPEBONAYECKUTE NPUHIUIM, CICABAHH OT OTICITHUTE
KHIDKOBHHIIM. ToBa o0aue He OrpaHMYaBa BB3MOXKHOCTTA 3a W3IOJ3BaHE Ha
CHHOHHMMH B €IHO M CBIIO ChYMHEHHE, KAKTO Hallp. TPbhLKa U claBsHCKa Gopma B
Manacuesama xpornuxa (NOroNATH/NOTONATORD U BYAAATBIH, KOMPONHMB/KKOM(PONHMORD
M THOGHMENHTBIH) WM JIBE CJIABAHCKH JYMH B [Iponoza (BpAAATBIH H BAAATBILD).
ChIEBpEeMEHHO c€ OTKPOSBAT OIpEACICHH BapUaHTH, KOWTO JOMHHUPAT HaJ
JPYTUTE U 10 YecToTaTa Ha yrmorpedara UM, U 1o Oposi Ha CBHAETENCTBALIUTE 3a
TAX TAMETHULH: BYAAATHIH (10 ymorpeOu B 6 TekcTa) M KkongonHMs (5 ymoTpebOu
B 4 TeKcTa), KOETO T'M MPUYHCIIABA KbM HOPMAaTHUBHHUS NMPEBOIEH aHTPOIOHUMHKOH
Ha cpeTHOBEKOBHATA I0’KHOCIABIHCKA KHIDKHUHA. OYaKBa ce HaTPYINBaHETO Ha HOB
Marepuan OT CpPeIHOBEKOBHUTE MPEBOIM Aa MOTBbPAN WM KOPUTHUPA HATIPABEHUTE
TYK 3aKITFOUCHHSI.
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HNMeHaTa HA MBbKeTe H JKEHUTE Cpea HEIrPBHUKOTO HaceJIeHUuEe B Onecoc,
3aCBUACTCJIICTBAHH B HanrpoﬁlmTe HaJAIIUCH

llobpuena KOTOBA

I'pbukuTe HAXrPOOHH HAAIUCH OT JHELUIHUTE OBJITapCKH 3€MH, KOUTO B I10-
rojsiMara CH 4acT ca OT pUMCKaTa UMIIepaTopcKa ernoxa, ca CBbp3aHu ¢ KOHKPETHH
JUYHOCTH U Pa3KpUBAT HEMOCPEACTBEHH JETANIN OT pEaTHUsI )KHUBOT HA €THHYECKH
cMeceHoTo HaceneHue. Te obade ca creunduyeH ucropuiecku u3Bop. TUNHYHH 32
TE3U JIBE KaTeropuH HAIIMCHU Ca KpaTKaTra U cTepeoTUnHa (opma Ha enurpadcekus
TeKcT. Beipeku ToBa Toi Moyke 1a ObJie U3CleBaH B pa3yiniHu acnektu. Kaprunara
Ha COLMATHUTE M CEMEHHUTEC OTHOLICHHUS, KAKTO M CETHHYECKUAT MeH3aX Ha
OIIpEJIeTIeH PErHOH Ca TAKUBa Bb3MOXXHU TIOCOKH Ha HAYYHHU TUPEHHSL.

AHTpPOTIOHUMUYHUTE JAHHW WM, WHA4YC Ka3aHO, HAJMYHHUTE B HAJIIHCUTE
TPBIKH, JATUHCKU, TPAKUHCKH U JPYTH JIUYHU UMEHA OCBEH YUCTO JIMHTBUCTHYHO,
Morar J1a 0baT UHTEPIPETUPAHHU KaTO N3BOP 3a ICTOPUUECKU PEATHOCTH U CUTYaLlnHy,
OOIIECTBEHN IMPOMEHU M Hpouecu. IpbUKUTE M JaTMHCKUTE MMEHA, HOCEHHU OT
TpaKH, HAPUMEP YECTO C€ M3IOI3BaT B apryMEHTHPAHETO Ha EIMHU3ALMOHHUTE
U poMaHu3anuoHHHUTE npouecH B Jpesna Tpakus, kakrto oroensasBa C. SHakuesa,
OOpBIIaiKu BHUMaHUE Ha HEOOXOJUMOCTTA Jla ObJaT OTYMTAHU peAuia (hakTH
(SInakuesa / Yanakieva 2018: 74).!

JlnunuTte nMeHa, 3ana3eHu B HaArpoOHute Haamnucu ot Oxecoc, pasKpuBar
CIIOpEA HU3CIIEAOBAaTEINTe €AHA OKMBEHA WKOHOMHYECKAa M IbCTPa ETHHYECKa
KapTuHa B rpaaa npe3 pumckara enoxa (I — III B.). CmsTa ce — B romsMa crenex
3apaJy ONpeAESTHETO Ha MHOXKECTBO OT UMEHATa, IPEAMMHO KEHCKH, KaTO W3TOYHH,
4ye mpeceTHUIUTe OT Mana A3us ca MHOTOOPOWHH, NMPHBICYCHH OT paslBeTa
n OnmarocwscrosHuero Ha OJecoc U UHTEH3WBHHUTE ThProBcku Bpb3kU (Tauepa /

! TlpuHaaIe)KHOCTTa HA ,,ABTOPHTE” HA YAaCTHHUTE HAIIUCH KBM MO-3aMOXHUTE
OOILECTBEHN CJIOEBE M CHOTBETHO OCKBIHOCTTA Ha JAHHWTE 3a I0-OE€AHOTO HAcEJICHHE;
BIMSHUETO BBPXY AHTPOMOHMMUATA HA Pa3IMYHU COLUMATHHM (akTopu (HAmp. BOEHHA
ciryx0a ¥ MOIHY TEHJICHLIUH); KOHLIEHTPALUS HAa aHTPOIIOHUMHYHNUTE JAHHU B IPaIOBETE U
HOYTH ITbJIHA JIMIICA HA TAKKUBA 32 CEJICKOTO HACEJIEHHUE; PEAKUTE CIydaH, KOraTo ca HaJluIle
CBEJIEHHs 3a CEJICKUTE paioHM, kKaro B Hagmucute oT Ilusyc u Llune, kpaeTo npeBechT Ha
TPaKHICKUTE UMEHA HaJ| YyXKIUTE € II0Ka3aTeleH.
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Tacheva 1972: 25 — 27, 37 — 38, Minchev 2007: 333, [llapankoB / Sharankov 2011:
317). Pa3bupa ce He JUICBAT U HAIIKMCH, B KOUTO POU3XOABT € U3PUYHO TOCOUYCH.?

B ronsma wact ot HanrpoOHuTe Hammucu ot Ojecoc ce HaOmroaBa enHa
0COOCHA MPAKTUKA B UMEHYBaHETO Ha MBXKETE U ®eHUTe. OTKPOSBAT CE HETPBHIIKUTE
MMEHA Ha )KCHUTE CpeJl TPBLKKUTE, MHOTO YeCTO T€O(OPHHU, UMEHA Ha BCUUKH TEXHHU
POIHHHHA OT MBKKH TOJ — MbXKe, Oaiiu, cuHoBe. Angus, Ama, Amac, Anu, Ano,
Anuon, Ano, Anown, bBrocmu, 3yxatibnocmu, boon, Bpaxe, Iycnuepuc, 3ymama,
Haoo, Haamumuc, Koeiic, Maxy, Mama, Hana, Temetic, Tuamuyc, Tomuon, Tyma
Y penuua Apyryu — BCUYKH T€ UMaT TPHIKH NATPOHUMU; CHIPY3UTE U CHHOBETE UM
CBIIIO0 HOCST IPBIKU JIMYHU U OaluHu uMeHa. ToBa CTpOTo pa3jielicHHe Ha MMEHATa
cnopen noja B Ofiecoc rnpe3 uMieparopckara ernoxa rnpaBy BIICUaTICHHE, Thi KaTo He
€ 3aCTBIICHO TaKa SBHO B HAJIITUCHUTE OT JPYTUTE IPBIKU IpagoBe Mo YepHOMOPHETO
1 BBB BBTPEITHOCTTA Ha Tpakusi.

IGBulg I? 150

Aocrknmadng AmeAdd tod Anuntpiov apylotpog

Kol dnpoeiintog Kol iepevg Ocod Meyddhov Kol yopvaciopyog
Kol ap1oTeng Kol 1 yovn adtod Avvt Netkopndovg yoipete.
IGBulg I? 191

AmedAdg - Zothov - Kai 1) yovi

gavtod - Mape - Mntpodopov - yaipete.

IGBulg I? 176(3)

Aptepidwpog Tnmouédovtoc Kai 1)

YOVT| 00-

tod lad® ‘Hoeoiotiovog Buyatnp

Yoipete.

BapuaHT Ha CBIIOTO UME € 3aCBUJICTEIICTBAH B:

IGBulg I 115
Awovidcrog Ato-

vuoiov 6 kai [Tet-

TG Kol 1) yovn

avtod ladwv Ap-
TEMODPOL Bv-

Yatnp yaipete.
IGBulg V 5061
Amelhdc - Khedvopog
Kod 1] Yovi| 00Ttod Zovpapo
Ayoabnvopog - yaipete.

2 IGBulg I? 209(2) — Hukomenust, IGBulg 12 110(2), 112, 139, 144, 223 — Xepakies
IMonruiicka, IGBulg 12 172 — Xankenown; [llapankos / Sharankov 2011: 316 — Hukomenwust.
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IGBulg I? 183
Méving Newiov, yovn
a0TOD Avvt EEV@VOg
0D ADTOKPATOVG

Ot nMeHara Ha Oarara u JsS10TO Ha ChIIpyraTa ¢ HerpblukoTo nMe AHu, Kcenon u
ABTOKpAT, Ce BIK/Ia TIOCIIEeIOBATETHOCTTA, C KOSATO B €IHO CEMEHUCTBO C HETPBIKH
MIPOM3XOJI TTOHE JBE TOKOJEHHS TOAPEN MOMYETaTa ca OWIIM HApU4YaHH C TPHIKH
MMeEHa 3a pa3jifKa OT JbIIEPHUTE.

JlBamMa OT NOKOWHUIUTE, YHSTO IaMET ChXPAHSABAT CIEABALIUTE JBa
HaJIMCa, ca, KaKTo M3MIIexKa, OpaT 1 cectpa. bama um XepakoH AaBa Ha JbLIEPs CH
HETPBIKOTO UME ATIO, a Ha CMHA cH — IrpbIKoTo Teomoroc. Cripyrara Ha Teomoroc
CBINO Ce Ka3Bayia Ao u Onia aeiieps Ha 3omup (TPBIKO UME):

IGBulg I 107(2) IGBulg I? 179(2)
Ano ‘Hpaxovog Ouyd- B®c600Ttoc Hpakwvog xai
mp, yovi 0¢ Kpitovog 1 Yovi] aOTod ATT® Z®OTOPOV.
00 Alovuciov

vacat
XOApE.

[Togo6na cutyanus Bwkaame u B 1GBulg I? 178. Haanucwr nmasu
crioMeHa 3a ceMelictBoro Ha Cokpar, cuH Ha Jnonucuii. Toil u ceipyrara
My AMac, 1biieps Ha ACKienuas, Hapuyar JIbIIeps CH ¢ UIME TPOU3BOAHO HA
HErpBILKOTO UME Ha Maiika 1 — Amacuakuc.® Ts, oT CBOsI CTpaHa, € JKeHa Ha

30nUpUOH, CHH Ha AHTU(MI (TPBLKU UMEHA).

Koraro Maxy, unuto 6aina v J0BILH U [10 MaiiuMHa, ¥ 110 OaIlMHA JTUHHS ca
C I'PBbUKH UMCHA, a MalKa 1 CBhIIO KaTo HEA — C HETPBUKOTO AHO, nu3aura maMEeTHHUKa
Ha POJUTEIIMTE CH, TSI C€ TIPE/ICTaBs OCBEH C MATPOHMMA CH U KaTo JKeHa Ha XecTHal,
cun Ha Kynyc. B ciyuas BHUMaHuWE 3acily’kaBa HETPBIIKOTO MME HA CBEKBD H
(Kovvoug) 3a pa3nuka oT TpBIKOTO Ha cuHa My Eotiaiog:

IGBulg I? 108
Apdviop

Novunviov

[[xoipe]] .
Kod 1] Yo aotod
Avve AyoBnvopog
yoipete.

Moakov Apdvtopog, yovr 6
‘Eotiniov Kovvovtog yoipe.

3 Cps. koMeHTapa Ha MUXaiIoB KbM HaIMUCA.
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WHTepecHu ca aBa HaAmuca, B KOUTO CE€ CIIOMEHABAT IO BE CHIIPYTH, KaTo
B SIMHUA TE ca cecTpu.* BCHUKM )KEHU B T€3U HAINKCH — CHIIPYTH U €IHA TbIIEPs
— HocaT Herpbukute UMeHa Hana, Teteiic, boon, Tyrac, 3yaueruntyc u rpbLKd
naTpoHUMH. TeXHUTE ChIPY3H ce UMEHYBAT 1O rpbIKH. OT BTOpHS HAAMHUC € BUIHO,
Ye Jierara rnojiyyaBar IMEHa 0 ChIllaTa CXeMa: CUHBT € AeameHop (TPBLKO UME), a
IBIIEpsTa — 3youecunmyc.

IGBulg I? 174

Awoyévng Zomupimvog kol 1) Yovi) a[dtod]

[N]ava "EAAnvo[c] Buyatnp kol 1 £tépa [yovn]

[ad]T0D ONn0eIg AckAnmiddov Buydz[np]
Yoipete.

IGBulg I 178(2)

AyoOnvop Amoiloviov Kai ol yuvaikeg
avtod Bowv Zomdpov kai Tovtag Zoandpov
Kol O Viog aTAV Ayadnvop kol 1 Buydnp
Zovoreyrtovg vacat yoiperte.

I'. MuxaiinoB ompees Mmo-rojisiMara 4yacT OT Te3U HETPBIIKU KEHCKH UMEHa
KaTO MaJIOa3uiCKU M caMO HSKOJKO Ha Opol — kato Tpakwiicku. Jlan Jlana (Dana
2014) ru cMsTa 32 MPUHAJICKAIIN KbM aHTPOITOHUMUYHOTO OOTaTCTBO HA IIIHPOKHS
TPAKUKCKU €3UKOB apeai M B MOBEYETO CIy4au T'M KOHKPETU3UpPa KaTo JaKUHCKH
nmena. Kakro M. TaueBa otOens3Ba (Tauesa / Tacheva 1972: 37), ,,xapakrepHuUTE
MaJt0a3uiCKu IMeHa" , HOCeHH oT ykeHH B Omecoc mpe3 11 B., ca 1amm oCHOBaHUE OIIIe
Ha b. 'epoB 1a n3kaxe NpeArnoNoKeHNEeTO 32 BUTHHCKYS U MaJI0a3UACKUS TIPOU3XO]
Ha 4acT OT HaceJeHueTo B rpaga no toa BpeMe (I'epoB / Gerov 1952/1953: 321).
Jlurncara obave Ha APYrM OHOMACTUYHHU M enUrpadCKu JaHHU, KOUTO J]a CBBP3BaT
cemeiicTBata Ha Te3H keHH ¢ Mamna Asus, cropes] Hesl MOCTaBs IOJ CbMHEHHE
MaJIOa3MICKOTO UM TOTEKJIO. be3 M3pHYHO yKka3zBaHe Ha MPOW3XOJa HIU APYTH
BB3MOXKHOCTH 332 HETOBOTO OMpEIeINsiHE B HAAIMCUTE TPYAHO MOXE Jla C€ TOBOPH

4 Pa3bupa ce 3aCBUCTEICTBAHETO Ha II0BEYE OT eIH OpaK B J(Ba HAIINCA OT EIUH
¥ CBIOIM TpajJ caMo 1o cebe cu e TBepie MrodonuTHO. [10-BepoaTHO € a cTaBa BBIIPOC 3a
TIOCII/IOBATEIHN OpakoBe, a He 3a JByOpadre, UMaiKu TpeaBH] 0003HAYaBAaHETO B CAMHUS
HAJIKC Ha eJHaTa ChIpyra Karo £tépa — ,apyrara, Bropara(?)“. Ilomoben cinydaii umMame
3acBueTesIcTBaH U B Haanuc ot @uumnonon IGBulg 111, 1 1005, B koiiTo Bropara noMmeHara
CBIIPyra Ha eauH Tpakuer ¢ 1 £tépa cvpploc. Cpe. Robert 1963: 130, n. 1 ¢ npumepu 3a
TocyIeIoBaTesTHM OpakoBe, 3alma3eHyu B HaAmucH oT Masia A3usi OT UMIIepaTopcKara ernoxa,
B KOWTO IIbPBATa CHIIPyTa € Hape4ueHa TPMTI), TPOTEPL, TPOEVELLEVT, TPOEVODGO, a Apyrara
— dgutépa, votépa. B Hagmuc or Mapoues ABpenuit Kponnon, cud Ha Ez0enuc (Tpakuiicko
nmMme), cuH Ha Tepec (Tpakuiicko nMe) 00sBsIBa IIOKYTIKaTa Ha (haMHJICH Tpo0 M M3AUTaHETO Ha
nmaMeTHHUKa 3a cebe cu, nBetTe cu xeHu u asere cu abinepu (I.Aeg. Thrace E396). JIBa Opaka
ca 3acBHJIeTeNCTBaHU U B Haanuc or Makenonust (EKM 1 310). MaTepecHo e, ue B moBe4eTo
Clly4yad cTaBa BBIIPOC 32 HET'bPIIH.
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3a MUTpald Ha TPYNH HACEJCHWE WM Ha OTAEITHH JIMYHOCTH CaMO Bb3 OCHOBA
Ha UMeHaTa. EJlHa roisiMa 9acT OT TSIX ca 3aCBHUJETEIICTBAHM B ISLTIOTO OHTUICKO
KpaliOpe)kue; HAKOM Ce OTKpHWBAT W B Jpyru yactu Ha Tpakus (TaueBa / Tacheva
1972: 37). Ynorpebara Hampumep Ha Taka HapeueHute Lallnamen, cMmsTaHU
OT MHO3WHA 3a Majoa3uicKku (EHOMEH, € MOoJa Ipe3 MMIIEpaTopcKara ernoxa |
JKeHCKaTta aHTpornoHuMus B Oecoc He ocTaBa HacTpaHa ot Hes. [Ipeanodynranusta
KbM Lallnamen xaro Avvi (¢ BapuanTti) 1 Moo / Mapog Morar n1a 0s1atr 00SICHEHH
C TAXHOTO HEYTPAITHO 3ByYCHE U C a/IalTalisITa HA MECTEH aHTPOIIOHUMHUYEH 3arac
kbM Ta3u Mona (Dana 2014: 6 av(v)-), a He 3aABIDKUTEIHO C MPECEICHNE Ha Xopa
Y e3uKOBU BiusiHUsA. CHBIAJICHHUS ¢ MAJIOA3UICKY WU TPbIKU Lallnamensippen ca
HaJIMIIe, HO KOHIICHTPAIMATA HA TE3W UMEHA B OINPE/ICIICHN PaliOHM Ha TPAKUNCKUs
€3MKOB KOMIUIEKC M HSKOU ChINECTBEHU DPA3JIMKM — KaTo HaNpUMeEp JIMIcaTa Ha
CHhOTBETHaTa (hopMa B MBKKH POl — TOBOPH TTO-CKOPO 32 MECTHHS UM TPOH3XO]I,
kakto otoena3sa Jlan [lana (Dana 2014: Introduction XCVII-XCIX). Bapunaature
Ha UMETO C ITbpBa chcTaBKa Av(V)- — Avvi, Avvel, Avviov, Avvelov, [Avvov], Avwo,
Avov ca koHneHTpupanu B Onecoc, KakTo U BbB ButnHusa u bu3aHTHOH, KBIETO
umeto e Avvn, Avva, Avn (Dana 2014: 6 av(v)-). Cnopen /lana Ta3u rpyra nuMeHa e
C MECTEH IPOU3X0 M HE € CPOIHA C TOAO0OHOTO UMEHHO ceMelicTBO B Maia Asus,
CTOSIIIIO B 3aBHCHMOCT OT TPBIIKara OHOMacThka. He mo-manko u 3apaay Bb3pacTra
Ha Torpe0aHuTe CHIPYTH W ABIIEPU TS TPYOHO OM Moria na Obae oOsiCHEeHa ¢
TPBIKUS CMHECHI Ha ,,0a0a, JIeNsa™, ¢ KOWTO ca CBbp3aHH MaJIOa3uCKUTE U TPBIIKATE
Lallnamen ot 1031 THII

B nagrpobuute Hagnucu ot Ojecoc BIEYaTIICHHWE MPaBU MPEBECHT Ha
HETPBIKUTE JKEHCKU JIMYHH UMEHA, MPHUIPY)KEHH OT IPBIKU MAaTPOHUMH, CIPSIMO
TPBUKUTE W JaThHCKHWTe: Hax 60 oT morpeGaHWTE KCHW Ca HOCWIHM TIPHIKUBE
HETPBIIKY JIMYHU UMEHA, JOKaTO CIIy9YauTe C TPBHIKU U JIATHHCKH UMEHA ca IBOMHO
nmo-mMajko. TpsOBa na Obne oTOels3aHa 1 MO-UHTEH3UBHATA YIIOTpeOa Ha HAKOU OT
Te3W EeHCKU MeHa B Ofiecoc B CpaBHEHUE C JIPYTH TpajioBe 1Mo YepHOMOPHUETO U
B Tpakwust.®

IIpeBec ¥Ma U CIPSAMO HEIPBIKUTE MBXKH MMEHA: €IBa IMETHAaIECEeTHHA
ca MBXKWTE JIMYHA MMEHA, TMaTPOHUMHU W MPSIKOPH, KOUTO HE ca TPBIKH HIH
naruHckd. CTpanHo Ou Omiio B TpbuKus rpan Omecoc /1a ca ce 3aceliy IPeauMHO
JKEHH OT HETPBIKM Mpou3xol. ETo 3amio Hajmanw B HAAMUCHTE, B KOUTO MMaMe
3aCBHJICTCIICTBAHU TPBHIKH WMEHA TPU MBKETE M HETPBIKU IMPHU KEHUTE, CTaBa
BBIIPOC 32 CMECeHH OpakoBe. [pBIKUTE MMEHA B TO3M CIIy4ail HE O3Ha4aBaT
HEMPEMEHHO €THUYECKA IPhIIKA MPUHAUICKHOCT: TPYAHO € J]a OYaKBaMe eIMH IPbK
Jla Ha30B€ JIBIIEPS CH C HETPBIIKO/MECTHO UMe, HO JIOPH TOBA Jla CE € CIyYBaso, TO
enBa i € OWJIO C TaKbB MHTEH3UTET, KAKBBTO Ipesmnonarar Haanucute. [lo ckopo
HaOIonaBaMe 3a0elle)KUTEHA TTOCIEeIOBATEIHOCT, ¢ KosATo B Ozmecoc, 3a pasiuka
OT JPYrH 4YacTH Ha Tpakus, cpel 3aceliioTo Ce B rpaja HErphIKO / MECTHO
HaceJICHHE TIOKOJICHHsI Hapel MOMYeTaTa ca OWIM Hapu4YaHH C TPBIKY, a JIbIIEPUTE

> Moo, Mopog HarpuMep ce cpeliia ceJieM IbTH B HaarpoOuu Haamucu ot Oxiecoc,
enun meT B McTpoc, 1Ba nbTH B enutaduu oT ToMH, TpH bTH B BU3aHTHOH M €WH IBT B
MOCBETHUTENICH HAIKUC OT MakeaoHusI.
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— ¢ HerpbUKH / MecTHU UMeHa. OCBEH TOBa cpel] HaAIIUCUTE HsMa HUTO €IUH, KOITO
Jla 3aCBUIETEJICTBA HA30BaBAHETO HA MOMUYE OT CEMENCTBO C HETPBLKH IIPOU3XOJ C
IPBLKO UME, KaKbBTO € CIIydasT HanpuMep npu Jopuda ot Pumnonodn, Abeps Ha
Tapcoc (Tpak. uMe) 1 TbpBaTa chlpyra Ha Tpakuena [lonuc, cud Ha butioc:

IGBulg I11,1 1005

[BeBv]g Ao[A]novg Ldv kal @povdv anTov aenpoicey.

Aoing Bibvog TAIOIA[—]I €avtd kai 1) cuvBim adtod Ampidt Tapcov
kateokevaoev Kol Tfj £tépa ovpPio Tovty Kpovidov pviag yapv.

[Mogo6Ha aucnponopiyst B UMEHYBAaHETO Ha MBKETE U )KEHHUTE ce HaOIroaaBa
BbB BuTnHuA, no3Hara € B JIukus, kakTo u B Erumner npe3 nMmneparopckara enoxa
(Colvin 2004: 56, Dana 2014: Intr. CXI).

Ta3u aHTPOMOHMMUYHA CUTyalusl IPEAU3BUKBA PA3IUIHU Pa3MUCIH. SICHO
€, ue cTaBa BhIIPOC 3a xuresnu Ha Ogecoc oT HerpbUKU Npou3xon. Be3mMoxkHO 1 e
B CiIydasl Aa C€ MHCIH 38 UIMUTPAHTCKa OOLIHOCT, OTHOCUTEIHO 3aTBOPEHaA, Ma3emla
€THUYeCcKaTa CH HICHTUYHOCT Ype3 TPaIUIIMOHHUTE KEHCKH UMeHa?

A Moxe OM HaAMUCHTE MTO-CKOPO FOBOPSIT 32 €AMH TUM KYATYPHO TIOBEICHHE
Ha KUTEJIUTE Ha Tpaja OT MECTEH TPAKUICKHU MPOU3XO0Jl, KOETO JOBEXKIa 10 MHOTO
[I0-MHTEH3UBHA U IO-TpaiHa IPOMSHA B UMEHYBAHETO Ha MBKETE B CPABHEHHUE C
XKeHuTe. B noakpena Ha ToBa peanoNoKeHne naBa PaKkThT, Ue HETPBLUKUTE )KEHCKH
HMMEHa ca IBOWHO MOBEYE OT IPBLKUTE U JATHHCKUTE (TPYIHO € Aa CH MPEICTaBUM,
4e cTaBa BBIIPOC CaMO M M3KIIIOYUTENTHO 3a MpeceTHUIH oT Mana A3zus), KakTo
MHOTO MO-MHTEH3MBHOTO U3I0JI3BaHE HA HAKOW OT TE3H JKEHCKHU MMEHAa U Ha TEXHU
BapraHTu B Ofecoc OTKOJIKOTO Ha ApPYrH Mmecta rno YepHomopuero. BrmpocsT 3a
MECTHHUS IIPOU3XO0J Ha ceMeicTBara, 3aCBUAETEICTBAaHN B HAAIPOOHUTE HAJIUCH B
Opnecoc, € HaITBJIHO ONpaBJaH B TO3M PETUOH Ha HEMPEKBCHAT KOHTAKT C MECTHOTO
TPaKUHCKO / TeTCKO HaceneHue ot xuHTepnannaa (Dana & Dana 2013: 283, Danov
1960, Cojocaru 1995; Minchev 2007: 333). OxoHuarenHOTO BKIItouBaHe Ha Ojecoc
B T'paHUIINTE HA pUMCKaTa uMrepus npe3 12 wim 15 ©. Boau A0 NpUcheTuHSIBaHE
Ha TOJIsIMa YacT OT XWHTEPJIaHa C MHOTOOPOWHO TPaKHUICKO HAacelIeHHue B HEToBaTa
teputopus (Tagesa / Tacheva 1972: 37, I'epos / Gerov1955: 23). Cnopen b. I'epos
pasIIupsBaHETO HAa TEPUTOPHUATA HAa Ipaja ce€ IbDKM KaKTO Ha TOJIEPAHTHOTO
OTHOIIIEHHE Ha PUMCKaTa BJIACT KbM TPBLKHTE I'pajoBe, Taka U Ha CTpeMexka jaa
ObaaT nproOiieHn Tpakute KbM pumckute nopsaaku (I'epos / Gerov 1955: 23).

B T03u cMuCHNT HaArpoOHWTE HAINKMCH CBHUICTENICTBAT 32 MHTETPHPAHETO
Ha MECTHOTO HAacCeJeHHE B TPaXJAaHCKHA KOJEKTHB Ha TPBUKHS IONHC Mpe3
uMIIepaTopckara ernoxa. [Ipu paxxgaHeTo cu MoOMUeTara Mojly4aBaT IPhLKU UMEHa,
3aI10TO KaTo Bb3PacTHU MBXE B IIyOINYHOTO MPOCTPAHCTBO HA €IMH MKOHOMUYECKH
npobTABaL] TPBLUKU Ipaj OMXa UMal MHOTO MO-TOJIsIMa HY>KJa OT €IHO IPBIIKO
ume. C takuBa crobpaxenus Kynyc (IGBulg I? 108, utupaH mo-rope), 4u€To uMe
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MuxaiioB cMATa 3a Matoa3uiicko, a Jlana 3a Tpakuiicko (Dana 2014: 99)°, napuya
CHHA CH C TPBLKOTO UMe XecTuai.

WNurepecun ca wuszBomure, xouto M. Jlama u . Hdana mnpasdar, 3a
WHTETpaloHHara poys Ha edeOckara WHCTUTYIMS U TMMHa3uoHa B Ojecoc Kato
LEHTBp Ha oOydyeHue, oOpa3oBaHHE M IMOATOTOBKA Ha MIafiexuTe — ededute 3a
BKJIIOYBAHE B TPAJCKUS )KUBOT. AHANMM3bT Ha Hagnucute ot Onecoc u Jlnonncomnonuc
(KaBapHa), chAbpXKaIld EXETOTHUTE CHHCHIM Ha e¢deOnuTe-adbCoNBeHTH Ha
TUMHA3M0HA, JaTHPaHH B HAYaJIOTO U ITbpBara nojoBuHa Ha Il B., ciopen [lana u Jlana
pa3KpuBa YHUKAIHUS MOIXOJl B JBaTa rpajia, Mo KOWTO ce Peryiupa WHTerpamusara
Ha HOBOJOULUIUTE OT CPEIUTE Ha MECTHOTO TPAKUICKO HAaCEICHUE B IPAKIAHCKUTE
CTPYKTYPH U JOCTHITBT Ha HOBHUTE CIUTU J0 Hal-BaXXHHUTE (YHKIHMU M IMOCTOBE B
rpaga (Dana & Dana 2013: 279). [uMHa3HOHBT U MHCTUTYLUATA Ha edeOuTe B
Opnecoc n JloHUCOIIONUC € 3aab/DKUTENHATa IIbPBA CTHIIKA KBM HHTETpaAIUsaTa
B TPaKTaHCKHS KOJIEKTHB, MPEANOCTaBKA 3a yCIIeNIHA Kapuepa B I'Pa)TaHCKHUTE
cTpyktypu. Ho 3a pasnuka oT Apyru TPbLUKU IpajoBe-KOJOHUH cperd ededute B
Opnecoc 1 JIlnoHncononuc HaMa OTAETHA TPyTa Ha MJIaeKUTE OT MECTEH ITPOU3XOJ,
pasrpaHu4eHa OT OCTAaHAJIMTE Ype3 CcheuupuuHd JeHHOCTH. MHOroOpOMHOTO
MIPUCHCTBUE Ha MECTHUTE MIIAJIE)KH B THMHA3MOHA CE€ YCTAHOBSIBA €IUHCTBEHO I10
OHOMACTHYEH KPUTEPUH — Upe3 MHOKECTBOTO MECTHH / TPAKUICKU MaTPOHUMHU U
MIPSIKOPH, HOCEHW OT MOMYeTa ¢ rpblku mMeHa. Crimcpuure Ha edebure B mBaTa
rpaja MmoKa3Bar, 4e YCJIOBHE 3a JOITyCKaHe JI0 3aHMMaHUATa B THMHA3HOHA € OWIIo
MIPUTEKABAHETO HA TPAXKIAHCTBO, KAKTO U Y€ MIIAJICKU C MECTHU MATPOHUMH Ca
3aeMalli JIIBKHOCTH BBTpe B edeOckus KonekTuB. [lokasarenHu ca ciaydanTte Ha
MOMYETa ¢ TPAKUHCKH MPSKOPH, YUUTO OAll[il BeUe ca Ce U3AMTHAIIM B TPAXKIAHCKHSI
emut (Dana & Dana 2013). Kakro /lana u /lana orGens3Bar, Hapea ¢ 00IeCTBEHOTO
TIOJIOKEHHE Ha Oamara v ¢ OJ1IaroChCTOSTHIETO Ha CEMEHCTBOTO, TPBIIKOTO UME, KOETO
POIUTENUTE Ca aBald HA CUHOBETE CH, € YJIECHSABAIO TAXHOTO YCIICIIHO Y4acThe
B THMHa3MOHA U IOCTHIIA UM 110 TpBUKO oOpazoBanue (Dana & Dana 2013: 292) .

[NosiBara B HAKOM HAATPOOHU HAIIHMCH U HA MECTHOTO MBKKO UME PEIOM C
IPBIKOTO WJIM PUMCKOTO, HaBEX/Ia HAa MUCHIITA, Y€ € Bb3MOXKHO NPEHMEHYBaHETO
Jla € CTaHaJO BIIOCIEACTBHE 3apaJy HYXIUTE Ha OOIIECTBEHHUTE JeJa, IIOCTOBETE
v OM3HEeca Ha YOBEKa, HO B CHIIOTO BpeMe TOBOPH W 3a 3ara3BaHe (IToaYepTaBaHe)
4ype3 TPAIUIIMOHHU MECTHU JMYHU UMEHA Ha €THOKYJITYpHA WACHTUYHOCT. TakuBa
ca cinyyaute: J{nonucuii, cua Ha Antudmi, a ceimo u Ckopuc (IGBulg 12 164);
Juonucuii, cun Ha J{nonucuii, a ceio u Ileiinec (IGBulg I? 115). Ho naii-Beue
TpsiOBa J1a ce CTIOMEHe M3KITIOUUTENHO yenenusaT Mapk ABpennii CKOHTHC, apXOHT,
€IIVT, JKpell Ha ATIONOH, YMHTO HAATPOOCH MMAMETHHK € M3IUTHAT OT CHHA MY, KOMUTO
ce MOAIMKCBA C HErphIKOTO MMe 3ypasuc.’ YcmemiHata kapuepa Ha Oamara Che
CUTYPHOCT C€ € OTpasuia OlaronpusTHO M Ha OOIIecTBeHaTa MO3MLMS HA CHHA,
KOWTO ChC CaMOYYBCTBHE 3asBSIBa CBOATA CTHUUECKA MPHHAICKHOCT.

6 JlaHa OMycKa M BH3MOXXHOCTTA MMETO JIa € U TPBIIKO..
7 MUXaiJioB OIpeIess KaTo TpaKuicku Xkwpig, Xkovrig, Zovpalng, a ITeutng — karo
Masoasuiicko, tokaro [lana (Dana 2014) cMsiTa BCHUKHTE 32 MECTHU HMEHA..
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IGBulg I? 162

M(apkov) Avp(niov) Zkoviy
apEavrta kol

GyopovounGov-

Ta kol igpéa Doifov

0 viog Zovpal[ng]

TOV moTépa L[ Unc]

XOpLv.

HerpbuxusT mpou3xon W Ha JBaMara ChIIPY3H € HECbMHEH B TpU OT
HaJMNCHTE, B KOUTO Ca 3alla3eHN MECTHUTE UMEHA U aTPOHUMH Ha MBbXkeTe: Maky,
IbIIeps HAa AMHHTOp, € OMBXEHa 3a clloMeHaTtusi Beue XecTtuail, cuH Ha Kynyc
(IGBulg I? 108); UanoH, apmeps Ha ApTeMHIOp, € ChIpyra Ha J{MOHUCHIA, CHH Ha
Juonucuii, a cwiuo u [eiinec (IGBulg 12 115);® Maaruruc, xpuiepst Ha AoJIoHUH, €
*eHa Ha Tpakuena bacyc, cun Ha Ckabec, B YHETO CEMEHCTBO IPbLIKUTE UMEHA IBHO
He ca ounu Ha mouuT (IGBulg 12 133).

[lpunbpxane KbM TpakuiickaTa aHTPOIIOHHMHA M Jake OOHOBSBaHE
Ha 3armaca Ha TPaKWICKUTE JUYHH WMeHa Moxke Ou Bmxmame B IGBulg V 5067.
3ykaiionoctu, npieps Ha Cropucelic, € OMbKeHa 3a ATIOJOHHH, CHH Ha ATIOJIOHUH;
Ioplieps UM ce ka3Ba bioctu. menara Ha cenpyrara u Ha Oama i (ZovkoifAmoTtt
U XKOPLOEG0G) cropen MuxaiiiaoB ca HOBOOOpa3yBaHU TPaKUiCKW UMeHa. ToBa e
Y €IMHCTBEHHAT ciaydail B Opecoc, B KOWTO Oalara Ha jkeHa C HEIPBhIIKO MMe ChII0
HE HOCH TPBIIKO HME.

B Ta3m BpB3Ka TpsiOBa Aa ObOaT CiOMEHATH M3BOIWTE Ha B. bemernnes 3a
3ara3BaHe Ha TPaKWUHCKUSA OOJNHMK Ha ceMeicTBara Ipe3 MMIlepaTopcKara ernoxa B
Tpakus Bb3 OCHOBa Ha HAONIOACHUSATa MY BbPXy HaIIHCH, AaBalld Bb3MOXKHOCT
Jla ce MPOCHEAiT TPH, a HAKbJE W YETHPH IMOKOJEHUS TPaKH, IPU KOUTO OamuTe
WMarT IPBIKH WIK PUMCKH MMEHA WIIH TIPSIKOPY, & CHHOBETE U BHYIIUTE — TPAKUHCKH
(bemermmer / Beshevliev 1965: 47 53). Kakro orbensspa C. SlHakumeBa, ToBa
,3ala3BaHe W JOpU BPBIAHE KbM TPAKUHUCKU JTUYHM UMEHA € TOKa3aTelHO IO
OTHOIIIEHNE Ha €IWHWU3AIMOHHUTE W POMaHHU3AIMOHHUTE TporecH B Tpakus, Thil
KaTo ce Habmionasa ,,JOPH B TakaBa JIECHO BIMSEIIA Ce OT COLMAIHHU (aKTOpH H
JIOPHU OT MOJia 00JIaCT Karo aHTpononumusTa® (SlnakueBa / Yanakieva 2018: 74).

Ha ToBa mscTto 6ux mckana na ce BbpHa OTHOBO KbM Haamuca [GBulg I
178(2), 3ama3ui mameTrTa Ha ATareHOp, CMH Ha ATIONIOHWH, BETC My XCHU —
cectpute boon u Tyrac, npmiepu Ha 3omnup, U TEXHUTE JAeLa — CUHa AraTteHop U
ablepsaTa 3yauerunntyc’. SICHO ce BXKa, Ye MOHE OT TPH MOKOJICHUS MBIKETE

8B emun Hammuc or AbGpuryc cpemame Wano karo mbuieps Ha Tpakuei: lado
Mucapori fi lia (Dana, Ivanov 2012: 236 — 237).

® Muxaiino onpezens boon, 3ymuernnryc U TyTac Kato Majoasuiickd HMEHa,
KaTo cMsITa IIbPBUTE JIBE 32 HOBOoOpasyBaHu. Criopen [laHa Te mpuHaUIeKaT HA MECTHHA
OHOMACTHUEH 3arac, ONpeAessiiKd NMpou3xXoda UM KaTo Jakuiicku. Mo)keM J1a CpaBHUM B
To3u ciyuaid 3aceuzaerencTBanoto B CIL III 7481 xencko ume ot [Jobpymka Zudegitulp /
Zudecitulp..
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B CEMENCTBOTO Ha ArareHOp, CHH Ha ATIOJIOHHUM, HOCAT T'PBIIKA UMEHA, C KOUTO
W3NTU3aT Ha CIIeHATa Ha TPaJICKUs KUBOT. Mallko BEpOATHO € ATaTeHop Jia € TPBK U
Jla Ha30Be ABIIEPs CH ¢ MECTHO UMe. Tol ce )KEHU 3a JIBE€ CECTPH, KOUTO SBHO HE ca
'BPKUHHM, Makap Oalna uM Jia ce ka3pa 3onup. B rpbukus monuc u cnopes puMCKUTE
MOPSAJKM MOHOTAaMMATA € COIlMaJIHA HOpMa W MHOTO BEPOSITHO € B Cliydas Jja cTaBa
BBIIPOC 32 TIOCJEJOBaTelHN OpakoBe, a He 3a JByOpaune. Ho, KakTo BHIIXME,
CHhXpaHABAHETO HAa ETHOKYITYPHH XapaKTEpPHCTUKA B CeMeWcTBaTa OT MeCTeH
MIPOU3XOJ JINYU B MMEHYBAaHETO IPH JKEHUTE, B NMPUOABIHETO Ha MECTHOTO WMeE
KBbM TPBLKOTO MpU MBbXKeTe. MHOIO)KEHCTBOTO MPU TPAKUTE € 3aCBUIECTEICTBAHO
OT MHOXKECTBO aHTHYHH aBTOpH. To e mpeanoyntaHara popma Ha Opak, HO pa3dupa
ce € eKOJIOTMYHO OTPaHMYEHO BBHB BHCIINTE ApPUCTOKPATHYHU M OOTaTH CIllOeBe.
Jamu ArateHop, KOHTO M3IIeKna ¢ OW MOCTAaThUuHO 3aMOXKEH TpakIaHWH, HE ©
mpuOerHan 0 crapara TpaKWiicKa TpaIulus B W3pa3 Ha CBOSI BUCOK OOIECTBEH
craryc? TpsbBa na ce orbenexxku u apyrust Hagmuc ot Oxecoc (IGBulg 12 174),
B KOWTO ca 3aCBHUJETEICTBAHM JBE CHIPYIH, KaKTO M Haanucute oT dunumonon
(IGBulg IIL,1 1005) u or Mapones (I.Aeg.Thrace E396), B xouto MBXKeTe ca ¢
SICHO TpakMMcko norekso. Jlocera HAMa OTKPUTH APYyTH Haanucu or Tpakus, B
KOWTO /Ia C€ CIIOMEHaBaT JABe >keHHu. Jlopu OpakoBeTe ma ca OmiM mocie0BaTeNHH,
3abenexxuTesieH € (akThT, 9 CaMO MBKE OT MECTHUTE TPAKUHCKH CPEI OTOCIIA3BAT
MamMeTTa ¥ Ha JIBETE CH CHIIPYTH.

HanrpoGuure Haamucu ot Opecoc SICHO TOKas3BaT, Y€ IKGHCKara
AQHTPOTMIOHMUMHUS Ce MOAJaBa MHOTO 1O-0aBHO Ha rpenus3anus. VHTepecHO Kou ca
COLMaTHUTE (PaKTOPH, KOUTO MPEAONPEACIAT Ta3H KOHCEPBATUBHOCT HA JKEHCKATa
WMeHHa cucteMa. Pa30upa ce Ha MbpBO MSCTO TOBA € JUKEHIbpHATA OIPEAETICHOCT
Ha COITMATHUTE POJIH HA MBXETe M KEHUTE B OOIIECTBOTO HAa €qUH IPBIKHU rpaa. Ho
KaKTO TPBIIKUTE HMEHA Ha MBXETE TOBOPST 32 HHTETPAIIHS B TPAXKIAHCKHUS KOJIEKTHB
Ha UKOHOMHYECKH O)KMBEHUS TPHIKA YEPHOMOPCKH TPajl, Taka HETPHUKHUTE UMEHA
Ha JKEHWTE TOKa3BaT ycTOWYMBA (MECTHA) KyJITypHa MACHTHYHOCT. M3mexaa Tyk
ca 3aCBHJETEJICTBAaHH OpakoBe, KOUTO HE M3IU3aT W3BbH PAMKHUTE Ha OINpesesieHa
eTHUYECKa OOIIHOCT, B KOSITO TOKOJICHHE CIIeA ITOKOJICHHWE IBIIEPUTE ca OWiH
Hapu4yaHW C WMEHa, M3XOXKAAIIM OT MECTHHS aHTPOIOHMMHYEeH 3amac. Mmaikm
npensu (akTa, 4e MOCTAaBIHETO Ha IMH YacTeH HaAIMC Mpernoiara J0CTaTbuHl
WKOHOMHYECKH BB3MOXXHOCTH, a CHIIO TaKa U TOIEMUS IPOIECHT Ha HAJIHCHTE,
masely maMeTTa 3a ceMeiicTBa OT MECTHHUTE cpelu OT oOmus Opoil HaarpoOHH
Hajamucu B Oecoc, KakTo ¥ 3aCBUJICTEIICTBAHHUTE B TAX 3a0€JIe)KUTEITHN OOLICCTBEHH
KapHepy Ha OTACTHU JTUYHOCTH, MOXKE J]a HallpaBUM M3BO/JI 32 YCIIEIIHOTO BITMCBaHE
Ha MECTHOTO HACEJIEHHE B TPAACKUSI OPTaHNU3IbM.
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Names of Men and Women among the non-Greek Population of Odessos
Attested in Tomb Inscriptions
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Abstract: The personal names preserved in tomb inscriptions from Odessos reveal
avariegated ethnic picture of the city during the Roman period. The inscriptions, in which non-
Greek female names appear, clearly show a strictly observed disproportion in the naming of
men and women. While women of different generations traditionally bear non-Greek names,
all their male relatives — husbands, fathers, sons — have Greek names. Is this an immigrant
community, relatively closed, which preserved its ethnic identity through traditional female
names? Or perhaps the inscriptions register a similar type of cultural behavior of the locals,
which led to a much more intense and lasting change in the naming of men, rather than
women?
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CpaBHeHHMe MMEHHBIX TPAIULUH 00JIapo-aHTCKOI0 U WIbMEHbCKO-
CJI0BEHCKOI'0 THAJTEKTHBIX apeaJioB”

Anexcanop HHTAIIOIIIHUKOB

Hacnenue 1. 3anmosa B 0oJrapckoii OHOMATOJIOTUM W OHOMAaCTHYECKON
JICKCUKOTpau OYeHb 3HAYUTENBbHO. [1o ceil eHh MBI UCHONB3yeM €ro B CBOEM
HCCJICJIOBAHUU TPACIABIHCKONW M OOIICCIIaBIHCKOW OHOMACTHKH, IMPUMEPOM YEero
CTaHeT HUKECIICIYOIIasl CTaThs.

Bcnomuuas muenne K. PeimyTta (Rymut 1987, 1991), momarasmiero, 9ro
MpAacIaBIHCKUMH WMEHAMH-KOMITO3UTAMH MOXXHO CYHTaTh TOJNBKO TE, KOTOPHIE
3aUKCHPOBaHb HE MEHEe 4YeM B JBYX CIABIHCKUX S3bIKaX, WIH XK€ TakKue,
KOMITOHCHTHI KOTOPBIX MOBTOPSIFOTCSI B Pa3HBIX MMEHAX W B Pa3HBIX CIIABSHCKUX
s3bIKax. Sl 61)1 JOIIOJIHUII 3TO TpC6OBaHI/IC JIMIIb  CICAYIOIIHUM YTOYHCHUCM:
KCJIaTCIIBHO, YTOOBI CJIABIHCKHE SI3BIKH €II€ OTHOCHUJIUCH K Pa3HBIM IOATrpYyIIIiaM
(6onrapo-MakemqOHCKOH, CcepOOXOpBATCKOHM, CIIOBEHO-CIIOBAIIKOW, JIEXHUTCKOM,
BOCT.-CTIaBSHCKOHM M T. II.), TaK KaK MOKa3aHHS JIByX OIM3KOPOICTBEHHBIX S3BIKOB
HEJOCTaTOYHBI JUTS TOJTBEPKACHHUS TPACIABIHCKOTO CTaTyca UMEHU-KOMITO3UTa. B
ATOM OTHOIIIEHUH COIMOCTABJIEHUE JP.-HOBT. (Ip.-pyc.) U ap.-00uir. (CT.-00mT., Cpe.-
0OJI) OHOMACTHUKOHA B BBICIIEH CTENEHH MOKa3areibHO. Belnb TOXKICCTBCHHBIC
OHOMACTHYECKHE H30MIIOCCHI, CIIOBOOOpA30BATEIbHBIC MOJCIU BBISBIISIOTCS B
A3BIKAaX 3aBEIOMO PA3HBIX CIABSHCKUX MOATPYMIl (Ap.-OOMNT. SABISETCS MIIAAIINM
MIPOIOIDKEHHEM «aHTCKOW» NTHAJEKTHON IOATPYMITBI TO3AHETIpaciaB. s3bIKa, a
JIp.-HOBT. THAJIEKT KPUBUYECKO-CIOBEHCKOW MPHUPOIBI BOCXOAHUT K MPHUKAPIIATCKOM
«CIABSTHCKON» AMANICKTHOW MOATPYIIIE MMO3THEIIPACTIAB. S3bIKa).

Cpenmn wuWMEH COOCTBEHHBIX TMpaBuTeliell  Qoirap Kak  CeBepo-
MPUYECPHOMOPCKOTO, TaK M JYHalCKOIO PErMOHOB BCTPEYAIOTCS HEKOTOPBIC,
aHTCKas (paciaBsHCKas TUAJIEKTHAS ) PUPOAa KOTOPHIX IMPEICTaBIISICTCS Hanboee
MPUEMJIEMOM:

basnv (balanp) — uMs aBapckoro karana (580-e — 610-e IT.) 1 HECKOJBKHX
npeBHUX Oosrap (3aumoB / Zaimov 1994: 12, 16) npous3BoAHO OT Jp.-OOJT. Tiar.

* Crarbs 1oAroToBiieHa 1npu $puHaHcoBoi noanepxke POOU no npoekry 20-012-
00060 JlpeBHeiinne nMeHa COOCTBEHHbIE, WCKOHHBIE JUISi STHOKYJBTYPHBIX OOIIHOCTEH
Pycckoit paBauHSI | ThIC. 710. H. 3. - [ THIC. H. 3.: STUMOJIOTHS U CUCTEMHOE ITPEACTaBICHHUE.
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Oalatu ‘BpadeBaTh, 3aroBapWBaTh OOJE3HW, TallaTh, OYapOBBIBATh; PACCKA3BIBATH
HEOBUTHIIBI , UMEITO TIEPBUYHOE 3HAYCHHE «HCIEICHHBIH, 3aTOBOPEHHBINY.
besumpv — antpononnm npasurens u3 poxna Hyno (668 — 670?) (3aumos /
Zaimov 1994: 12, 16), KOTOpbIii OTHOCUTCS K APEBHUM CJIABSIHCKHM JBYCOCTaBHBIM
WMEHaM C JAeNpuUBaTUBHBIM miped. Oe3w, cp. mccienoBanne A. @. XKypapnépa
(Kypagsnes/ Zhuravlev 2016: 69 —82), u BTOpoit 0CHOBOH Mrop®, MUp® ‘y4acTh, yaed,
ToJist, cyap0a’. Jlomyckamocs meias. mepeoCMBICIICHHE, BOZMOXKHO, TTO CT.-0O0JIT. CYIII.
be3mmpure ‘0TCYTCTBHE MEPHI, H3IHIIECTBO, HEYMEPEHHOCTh, HECOPa3MEPHOCTD .

Tocmoyns — antpononum npasurens u3 poxa Epmu (603—-605) orHOoCHTCS
K MIPOM3BOAHBIM UMEHAM JesTens Ha -unv (3aumoB / Zaimov 1994: 68) ot npacnas.
JMaJlL. Tar. *gostevati, 00NT. 2ocmyeam ‘TOCTUTh, MUPOBaTh, nupiectBoBath’ (DCCHA
/ ESSJ 7: 63— 64), 0oMHOKOPEHHOTO Ba)KHOTO IPACIIaB. COIHAILHOTO TePMHHA *gostb,
Cp. CT.-00IT. cocmumu ‘IPUHUMATH TOCTEH , ‘yromars’, 2ocmuis ‘OTHOCSITUANCS K
FOCTIO’, ‘TOCTEIPUUMHBIN.

Manamupbs — aHTPONIOHUM TpeeMHuKa Myprarona (3aumoB / Zaimov
1994: 146), xoTopoe OTHOCHUTCSI K JPEBHUM CIABSHCKUM JIByCOCTaBHBIM MMEHAM
CO BTOpO# OCHOBOH -M7apb, -mups. Cp. beambps, Manamups u repmanck. Balamer
BBIIIIE.

[IpacnaBsHCKass AWaneKTHas NPUPOIA €IIe HEeKOTOPHIX Ap.-0onr. uMEH
yraJpIBaeTCsl B MHOS3BIYHOM (TOTCKOM) OOTHYHN:

Baoommpra (*vadomérv: 6ado-mrepuv(ka)) TOTCKUMI aHTPOIIOHHM K.
p- Uadamerca npousBopeH ¢ cyd. -vbka OT MYKCKOTO MMEHH MIAJIIICH cepuu
Baoomrepw, cp. cpen.-oonr. Badomupv, runokopuctuka Bado (XVII B.) (3aumos /
Zaimov 1994: 42)

Banomrepv (*valomery) B Bune rorckoro anrpononnma Uunalamer (455-474
IT.), cp. nIp.-0onr. Baromupw, cpen.-0onr. rumokopuctuka Bano, Baze (XVI B.),
Banou (3aumoB / Zaimov 1994: 42 — 43)

Buoumupv (*vidimire) B Buzme rtorckoro antpornonuma Uuidimir, filii
Uuitimiri (455474 tr.), cp. cpea.-6onr. Budumups, x. Buoumupa, rTanioKOpUCTHKA
Buoumw, k. Buouma, Buouws (XVI B.) (3aumos / Zaimov 1994: 42)

Bumumups (*vitimire) B BHme TOTCKoro antporonuma Uuidimir, filii
Uuitimiri (455474 rr.), cp. cpen.-6onr. runokopuctuka Bumoms (XII B.), Bumo
(XI1I B.) k Bumomrps, Bumomupw (X111 B.), k. Bumomupa (3aumoB / Zaimov 1994:
50-51)

Mamuceama (*mati *¢ve'ta: mamu céama) B CJI0)KHOM TOTCKOM UMEHH XK. P.
Matesuentha (526534 rt.), cp. cpen.-0onr. rurtokopuctuku Mame, Mamo, Mameuts
(XVIB.) (3aumoB / Zaimov 1994: 148). OTMeTHM 0COOCHHOCTH MaJIOTO CHHTaKCHCa
— OIpe/IeJIEHUE CIIEAYET 3a OTPENEISIEMbBIM.

Cseama (*¢ve'ta cT.-00NT. c6ama) B BUJIE TOTCKOTO JKEHCKOTO MMeHU Suintha
(526 1.), cp. cpen.-6onr. runokopuctuku Ceamo, Ceamunv, Ceamrxo (XVI B.)
(3anmoB / Zaimov 1994: 42)

Bcee 3TH MIPUMEPHI SIBJISIFOTCS SICHBIMU CBHJIETEIHLCTBAMH
TTO3HENPACTIABIHCKOTO, aHTCKOTO, npeBHeOonrapckoro (V — VIII BB.) mMeHHOTO
CJIOBOOOpA30OBaHMs, CIIOBOOOPA30BATENBHBIX MOJEJeH, KOTOPhIE TPaIUIIMOHHO
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coxparsutich B cTapoodonrapckyio (IX—XI BB.) u cpegaedonrapckyro (XII — XVIII
BB.) DIIOXH.

[TogBonst UTOTH TMHTBUCTHYECKOTO aHAJIHM3a CJIABSHCKOW TOMOHMMUYECKON
apxauku HoBropozckoii 3emiu, B. JI. Bacuibes nuier cienyroiuee: «l IpuMeHeHHbII
B paboTe KOMIUIEKCHBIH TOAXOH, IpeIyCMaTpPHBAIONIMKA  PacCMOTpEHHE
Ha3BaHWW B CTparurpauIeckoM, STHMOJOTHYECKOM, CIOBOOOPAa30BATEIHLHOM,
apeaJlbHOM acleKTaX, B OCHOBHOM YUYHTHIBAI: 1) pa3HooOpa3Hbie 0COOCHHOCTH
AHTPOTIOHUMHUYECKON... JIEKCHKH, MOTHUBUPOBABIIEH TONMOHWUMEL, ... (Bacuibes
/ Vasil’ev 2012: 656 — 657). «l'eorpaduueckue Ha3BaHUs, OOpa3OBaHHBIC OT
AQHTPOIIOHMMOB, B LIEJOM OTYETIIMBEE W HaJ&KHEee MOANAIOTCA KaKk 00OOIIEHHOM
XpOHOJIOTH3allMU, TaK W CTPYKTypHO-IEPUBAIIMOHHOW KIACCH(QHUKALUKN, YeM
Ha3BaHUs, MPOMU3BENEHHBIC OT aNe/UIATHBHOM Jekcuku» (Idem 661)

[Ipenmpunsaroe mpod. B. JI. BacuimbeBBIM HCCIICIOBAaHHE ITO3BOJIHIIO
PEKOHCTPYHPOBATh, CHCTEMATU3UPOBATh H OXapaKTEPHU30BaTh OOJIBIIIOE KOINIECTBO
AQHTPOINOHMUMOB, (PYHKIIMOHHPOBABILIUX B pernoHe HoBropoackoi 3emiu 10 KOHIA
npeBHepycckoro nepuoaa (IX—XV BB.) u mosmHee 3a0biThiX. B MoHOTrpaduun
MpPEACTaBICHbl  CIUCKM  BBISBICHHBIX  apXaWyHBIX  TO3AHENPACIABSHCKHX,
JPEBHECIABIHCKUX, JIpeBHEpYcCKUx aHTpornoHuMoB (BacumbeB / Vasil’ev 2012:
658 — 660).

Tak, mampumep, yxe B. JI. BacunseB (BacumeeB / Vasil’ev 2012: 77)
OTMeYaeT SBJICHHE B3aUMO3aMEHIEMOCTH WJIM YTPaThl INIACHBIX B UCXOE MEPBOTO
KOMIIOHEHTa KOMIIO3UTa (TI0 HOBTOPOACKUM MaTepHajiam). DTO SBHOE CBUIETEILCTBO
B TNOJNB3Yy OynTO OB OTHOCHTENBHOTO TO3[HEr0 JHAJIEKTHOTO CIOBOOOpa30BaHHS
(ye mpeBHEpPYCCKOTO meprona?) HEeOXHIAHHO OOpeTacT MOIIHYIO TOICPKKY B
AQHAJOTUIHONW MEHE TIIACHBIX (0COOEHHO -uU- / -b- M -0- / -b-) B Ip.-OOT., CT.-0OJT.
aHTponoHNMax-kommno3utax. CIOKHbIE HMEHA C OTIVIaroJbHBIMH KOMIIOHEHTaMH
OTHOCSTCS K CTapiieMy, apXandeckoMy TmpaciaBsHckomy tuiry (Bumumups,
Pagumups), a MMEHa C OTHIMCHHBIMH KOMIIOHEHTAaMH — K MIQJAINIEMy THITY
(Bunomups, Pomomups).

Hp.-HOBT. — ap.-0onr., cr.-O0onr. comocraBieHust (cMm. Ilpunoxenue /
Appendix) BeIIBHIM emuHOOOpaswe cTapeuiell clIoBooOpa3oBaTeILHON MOIEIH
TPaIUITUOHHBIX ITPACIIABTHCKUX THTTOKOPUCTHK, 00pa30BaHHBIX OT IMEH-KOMIIO3UTOB
obeux cepuil: raroibHasi / IMEHHAst OCHOBA + MHHUIIMAT BTOPOI OCHOBBI + (hiekcHH
M. WIH K. P. -b, -a (Buoums, Buouma / Buoomsw, Buooma, Padumv, Paouma / Padomw,
Paooma). Ita Mojenb THIIOKOPUCTHKY JIONTO coxpaHsiack B Benukom HoBropone u
B bonrapuu (nHorma go XV B.)

[pyras npeBHss MOJIEb THITOKOPUCTHKH, 0COOEHHO OT UMEH MJIa e Cepruin
C COEIMHUTENFHBIMH TIIACHBIMU -€-, -0-, -U-: YCEUCHHE JIBYCOCTABHOTO KOMIIO3HUTA
JI0 TIEPBOI OCHOBBI C MCXOAOM Ha TIIACHBIM C BTOPUYHBIM IepeodopMIICHUEM CY .
-bKo. DTa MOJENb TaKKe MpecTaBlIeHa MHOKECTBOM MPUMEPOB U3 AP.-HOBT. U U3
cpen.-0onr. apeasioB. A, clieoBaTeIbHO, IPOIOKACT MO3JHENIPACIAB. TEHACHIHIO.

OTHOCHUTEIBHO KOMIIO3UTOB Ha -Mup-/-mrsp- (Bacunbses / Vasil’ev 2012: 89 —
94) cpazy 3aMedy 3THMOJIOTHIECCKYTO TPoOIeMy (MTepBOMCTOTHHUKA TTPOUCXOXKICHHS )
B CaMOM ATOM KOMIIOHEHTe. SIBIISIOTCS JIM TIpaciaB. *mirb, *mire, * mérs HCKOHHBIMHU
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U.-€. TIePEeKUTKAMHU WIM 3aUMCTBOBAaHUSAMH U3 TEPMaHCKUX IUaiekToB? Bo3mokHa
JI1 COBMECTHAsI TepMaHO-CIIaBSIHCKasl JieKchuueckass nHHoBamsa? OcoOeHHO MHOTO
BOIIPOCOB BO3HHUKAET MIPU COMOCTABICHNUH CIABIHCKUX CIOBOOOpa30BaHU HA ~Mup-
/ -MIop- ¢ OHOMAaCTHMYECKHMHU PENHMKTAMH TOTCKOTO IJIEMEHHOTo coro3a Bemmkoit
Ckuduu nu Manoit Ckucuu [11-V BB. (c yuyeToM TOT0, YTO B TOT IEPHO HAMEUALTCS
CYIIECTBOBaHHE IMPACIIaBIHO-BOCT.-TePMaHO-BOCT.-MPAHCKOTO SI3BIKOBOTO CO03a B
pamkax apeana UepHuUXOBCKOH apxeosormueckoid KyasTypsl). Cp. Filimer (Tperunit
Kopoib TOTOB, 200-250 rr. H. 3.) U3 *fili-mér-, Balamber (Bnanpika TyHHOB B 367 —
375 1) Tonkyercs u3 repMm. *bal-a-mér- nnu *wal-a-mér-, TyHHCKOE 1[apCKOe MM
Malamer, Malamir Tonkyercsi u3 repMm. *mal-a-mér-, TOTCKUE KOPOJICBCKHE UMCHA
Thiudimer (< *piudi-mér-), Uualamer (< *wal-a-mér-), Uuidimir (< *widi-mér-), filii
Uuitimiri (455-474 rr. 1. 3.), Uuitimir f. Hermanarichi (< *witi-mér-), B KOTOPBIX
TOTCK. -mér- TONKyeTcs Kak «Benukuiiy (Doerfer 1973: 106).

IlepBriii ke paccMarpuBaeMblii B KHHTe mnpod. BacuipeBa TomoHHM
Bugumups (Bacunbes / Vasil’ev 2012: 89-91) npousBoaen ot umeHn Buaumups,
KOTOPOE MOPA3UTEILHO HAIOMUHACT UMS OJHOTO U3 BHYKOB I epmanapuxa Uuidimir
Sfilii Uuitimiri (455-474 1. 1. 5.)! [locnenHee STUMOIIOTU3UPYETCS] HA TEPMAaHCKOM
nouBe Kak Uuidimir < *widi-mér-, mpu ToM, uTo umMs ero otna Uuitimir < *witi-
mér- (Doerfer 1973: 106). CnaBsackue ¢popmbl Bumumups, Buabmups, Bunomups
U TIparepMaHCKUH PEKOHCTPYKT *Wid-i-mér- 3acTaBISAIOT CEPbE3HO 3alyMaThCs
HaJ 3TUMOJIOTHEH 3Toro uMeHd. He ciemyer nm oTHecTH TomoHMM Bumumups k
peNUKTaM MO3AHE-MIPACcIaBsIHCKOro cTpara (1epBoi nmocesnen4yeckoil BoaHb! 450-700
IT.), IpeIIecTBYyomero «cinoBbackuM npeBHocTsIM» (700-800 1) HOoBroposuckoit
3emun?

Jlp.-HOBT. TOITOHUM YHOMEpPH, MPOM3BOAHBIA OT aHTporoHUMa YHEMBpH
(BacunbeB / Vasil’ev 2012: 94), KOTOpEIil COAEPKUT B TIEPBOI YaCTH KOMIAPATHB CO
3HAUCHHUEM «IydlIey», cp. nomopck. Unémer (1260 1.). DTO MpuBIEeKaeT BHUMaHHUE
U K Tpovell apXanvyHOW HOBropoAcKoi oHomacTuke Ha OHe- / OHO-: OHErocrts,
Onorocts, OHouecth, OuaBop, Oumnon (Bacunbses / Vasil’ev 2012: 168, 613) u k
MOJIO3PUTENHEHO MOXO0XKUMH TOTCKUMH U TYHHCKHMH OHOMACTHYECKHM PEJIUKTaM
tuna Ovnynoioc, Ovoy-, Honog-, Ovvoy-. Umst cobectBeHHOE ‘OVNY1|G10G TOJNKYIOT
u3 repM. *huné-gés-, nonooHo *huné-mund- u *gesé-mund- (Doerfer 1973: 93, 109).
He otHOCHTCS 1M1 M1 YHOMEDS K MO3IHENPACTIaBIHCKAM peUKTaM, Kak 1 OHOrocTs?
Kaxkercs, aHTpONIOHUMBI 3TOTO THIIA 0OPETAIOT BIIOJHE YOSAUTENBHYIO CIaBSIHCKYTO
STHMOJIOTHIO: CJIOKEHHE TO JIM MECTOMMEHHOTO KOMITIOHEHTa *omb ‘TOT, 3TOT’, TO
T KoMTapatuBa *uné ‘iydiie’ u BTOPOH OCHOBEI: -MIspb, -20CHb, ~UbCHIb, -2HIbED,
-060ps, -noie, gaxe *glre, cp. *govore (OCCSH / ESSY 7: 76 — 77). Ilogo3pesato,
YTO MBI HE TOYHO WACHTU(UIUPYEM 3TH OHb-, OHO-, yHb-, yHO-. Te3uc o rorckom
MPOMCXOKICHNH TAKUX UMEH CTAHOBUTCS HEOOOCHOBAHHBIM JUTS OOJNBLICH NX YaCTH.

B pazzene «Komnosutsl Ha -Oyxk-» (BacumbeB / Vasil’ev 2012: 95 — 98)
JaHbl O0OOCHOBAaHHBIE TOJKOBAHUS HECKOJBKHX TOMOHUMOB, IPOU3BOAHBIX OT
CIIOXHBIX AHTPOIIOHUMOB C WCXOJIOM Ha -OyAb. DTHMOIOTHS STOr0 KOMITOHEHTA
ocraercs HescHOW. Uto nmepen Hamu, peduiekc mpacias. marona *hodo, -esi ‘Oymy’
(BCCA / ESSJ 2: 233-234) unu *biidj9Q, -iSi, BCTpedaromerocsi B KOMIO3UTaxX THITA
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Budimire, Budislavw, Budivojp (3CCSH / ESSY 3: 76 — 77)? Cxopee MOXXHO OBLIO
OBl OXXUAATh TNAr. 6oyoumu B TIEPBOM YacTW KOMIO3WTa. bonrapckue mpumepbl
aHaJIOTOB C HCXOAOM Ha -0b0 MPEIoNaraloT BHYTPEHHIOI PEKOHCTPYKLHUIO -0.K0b.
C npyroii CTOpOHBI, HACTOPAKUBAIOT FOTCKHE HMEHA-KOMIIO3UTHI TUNIAa Hunimundus
Magnus, Gesimundus, filius Hunimundi Magni, npyriue AByCOCTaBHbIE UMEHA CO
BTOpPOH HacThio -mund-: *gesi-mund-, *hini-mund-, *prasi-mund- (Doerfer 1973:
106). He siBnsteTcst 111 BTOPO KOMITOHEHT MPACIaBIHCKUX UMEH *bQd- pe3yIbTaToM
aJanTauy roTcK. *mund- v Ha060poT?

Yurast pasnen o Ip.-HOBT. Ha3BaHUX Ha -# - (Bacunbes / Vasil’ev 2012: 136 —
139), HEBOJILHO 3alyMacIbCs HaJl CJI0BOOOPAa30BAHMUEM OJJHOTO JPEBHECIABIHCKOTO
TOIIOHHUMA, JIOKaJIN3yeMoro fanexo or Hosroponckoi 3emnu. Haumenosanue oqHOro
13 IHEITPOBCKUX ITOPOTOB X B. «I0-CIaBIHCKN» OGTPOoPouvimpdy «0CTPOBOK IIOPOTay
(DAI9:40) (icnag., c1.-60aT. Ocmposoynunpaes), Ha CaMOM JIENIe, KITOPOT OCTPOBKAY.
Her HyXIel 000CHOBBIBATH BO3MOXHOCTH TpeU. IMEpenadd cliaB. *ostrovbnb(jb)
(Makcumorud / Maksimovich 2006: 28). IIpencrasnsiercs, uro ‘Octpofovvi Jrydrie
TOJIKYeTCsl KaK Iepenaya Iped. CpeCTBAMU YMEHBII. MTPOU3BOAHOTO € cyd. -yni OT
npacinaB. *obstrove «octpoB» (DCCH / ESSY 30: 79 — 80; Tpy6aués / Trubachev
1968: 233) nnu npuTsHKaTeNbHOM (POPMBI HA -5 OT THIIOKOPUCTHKH KAKOTO-TO UMEHHU
Ocmposynv M. p. Cp. TOIKOBaHHS CT.-OO0JIT. THITIOKOPUCTHK C UCXOIOM Ha -VHb, -bIHb
/ -unw (3aumoB / Zaimov 1994) u HOBropoJCKHUX HOTOBO-ITOCECCUBHBIX apXandHBIX
TOTIOHMMOB XOTHIHS (20CTPAKTHOTO areJUISTHBA <OKEIIaHUE, XOTCHHE) ) WIH XOTYHb
(fioToBOE MPOM3BOJHOE OT UMEHH JAesATeNsT XOTYHB).

B. JI. BacwibeB yneausa MHOTO BHHUMAaHHUS 3TUMOJIOTHYECKON H
STHOMCTOPHYECKON pa3paboTKe TOMOHUMHH C MJIEMEHTAMH -ToIll- / -TocT- (Bacunben
/Vasil’ev2012:156—200). On oTMeUaeT MOBBIICHHEIH, IO CPABHEHHIO C OCTaTLHBIMH
peruoHamu CnaBuM, yAETbHBINA BEC Pa3IMYHBIX HMEH C DIIEMEHTOM T'OCT-, U TPEXKIE
BCEro, KOMIIO3UTOB Ha -TOCTh, U30JMPOBAHHBIX Ha oOmecnaBiHCKOM (oHe (Idem
661). Bunumo, B KyabType IpeBHEHIINX MOCENCHIIEB 3TO OBUIO OHUM U3 KIIFOUEBBIX
COLMATLHBIX ITOHATHH, 04CHb 3HAUUMBIM. B T0IT0THEHNE K BBOJHBIM 3aMe4aHUsIM 00
oO1iecnaBsHCKOM (OHE s ObI YIIOMSHYJ TIpUMedaTelIbHOe UMsl TIpaBUTeINs Oonrap,
o0uTaBIIMX emle K ceB.-BOCT. oT [[Hempa, a umenno, [ocroyns (Mexmy 602 u 605
IT.). DTO UM, IpeHeOperaeMoe Kak OOITapUCTHKOM, TaK U CITaBUCTUKOW, MEXKTY TEM
Ype3BbIYaiiHO JIIOOONBITHO. Maio TOro, 4To 3TO OAHA W3 APEBHEUIIMX (HUKCAIUHA
npacnaB. *gost- (QCCS / ESSY 7: 63 — 69), kotopoe 0hOPMIICHO HECKOIBKO
HETIPUBBIYHBIM Cy(. -unb (MM IeATENs) OT IJIar, OCHOBBI *gostovati, Cp. GOIT. TIar.
TOCTYBaM ‘TOCTHUTb, OBITh TOCTEM’ U Cepl. cocmosamu, 20Cmyjém Tx.

[onnepxy mpod. B. JI. BacubeBa B €ro STHOUCTOpHYECKON HHTEPIIPETAITUI
OorarcTBa HOBIOPOICKOTO apeajia TONOHMMHMU Ha -couj- (BacumbeB / Vasil’ev
2012: 188 — 200). OH mUIIET: «... MOSBJICHUE TONMOHUMHUHU Ha -20uj-/-20cm- Ha
Cesepo-3amnaze cBA3aHO C TEMH HOCHTEIISIMU CJIABSHCKOW PEYH, KOTOPbIC MEPBHIMH
OCBaWBaJIM aHHYIO nepudeputo cnaBsHckoro mupa» (Idem 195).

[Ipod. B. BacumbeB dopmymupyer oOmiee MOpaBmwiIo APYyrod MOIETH
CIIOBOOOpA30OBaHMS apXandecKoW TOMOHMMHU: «B momaBmisromeM OOJBITMHCTBE
TOTIOHUMBI Ha -060, -€60 BO3ZHUKAJIH OT JIMYHBIX UMEH MYKCKOTO MOP(]OIOTHIECKOTO
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pona (Ha COTNIacHYIO WM Ha -0-), Ha3BaHHUA Ha -UHO — OT JIUYHBIX UMEH JKEHCKOTO
Mopdomorndyeckoro poaa (Ha -a)» (Bacunbes / Vasiliev 2012: 245).

Cpenu mpoyux Ap.-HOBI. — AP.-00JIT. OHOMAaCTHYECKHX M30INIOCC YKaXKy eIe
Ha OJMH KYpbE3HBIN ciydaid: Ip.-HOBT. TonoHuM [leperuno npod. B. JI. Bacunbes
CBSI3BIBACT C TEOHHMMOM TIEPErHHs BrojHe 00ocHOBaHO (Bacumbses / Vasil’ev 2012:
461 — 462).

BuszanTtuiickue peTpoCcneKTHBHBIE COOOMEHHUS O CIaBIHCKUX / CIIOBBHCKIX
KynbTax Ha balkaHax TMOATBEPXKIAIOT TMpennojaraeMbie IpaciaB. TEOHHMBI
*Ardagastv, *Bajanv, *Bésv, *Mokosv, * Piragasts. llcnaB. KHIDKHOCTh YaCTHYHO
JIOTIONIHAET UX pernepTyap ApyTMMHU, UMEIOIINMHU HEKOTOPYIO CTENIEHb I0CTOBEPHOCTH.
K npumepy, «M cnOBEHbCKBIN HA3BIKL KIAHSIETHCA BHJIAMB U MOKOUlbU, THUBE...
AIUPEMb U OEPEThIHAMb, U nepenifmé n Bepradeca NbERTH eM8 Bb po3bxby (I1oH.
III, 233. XIV B.); «/p8xun Bep8urth Bh CTpuba u Jaxn6a u I[lepeniéma, wxe
BEPTAYECA U MULRTH eM8 Bb po3b, nHUU Bep8ERTh Bb CHB» (Ci. U MOyY. MPOTHB
s3bI4., 35. X VI B.); «Knanu TpeO.& oynupems u Beperuasamby ([auc. ¢6. 42 I'p. Un.
Cn. Pyxon. PHB. Kup.-Benos., Ne 4/1081. k. XIV — 1. XV B.)

Becbma BeposiTHO, uTo miibMbHBCKHE clloBbHE MOKIIOHSNMCE [epennymy, eMy
Ke ITHAJITH (JIEITaTd BONIHSIHUSA ?) B pore / porax, BepTiach. OMUIIETBOPSHUEM KaKOH CHIIBI
ob11 [leperuryT He SICHO M3 KOHTEKCTOB. BBUT T OH IEHCTBUTENHFHO TIOKPOBHUTEIIEM
MOPEXOJI0B (Takoe MPEeIOoIoKEeHHE JIeJlalld Ha OCHOBE OTOXIECTBICHHH TEOHUMa
Ilepeniyms WM TIar. nepeniymu, nepenjiogx «IEPEIUIbITh, MEPEIUIbIBY») HUYEM
CYLIECTBEHHBIM MOKa MOATBEPAWUTH HE yHAa€ércs. BromHe BO3MOXKHO OTBIIEUEHHE
TeoHnMa [lepemnyTs OT TNar nepenigmamu «3aIuTyTaTh, OILTYTaTh», €CIHU
bepezvinu / 6epecunu | nepezbinu COCTABIAIOT CBUTY lleperuryTa, Kak BakKXaHKH —
cBuTy Bakxa. B mocnennem ciydae Cy1l. nepecbiHsa MOXKET OBITh OTBIIEYEHO OT TJIar.
*nepecvlHAmu «CTUHYTH». HO ATOT TaKCOH HApOAHOM IEMOHOIIOTUU UMEET MPSMBIC
CBSI3U C CT.-0OJL. SI3BIKOM, BEAb Oepecvits, MH. 4. Oepe2vlti — ONULETBOPEHUE TyXOB
TPYZHOIPOXOIUMBIX, MATIOJOCTYITHBIX MECT, )KEHCKOT'0 T10J1a (BaKXaHKHU?), KOTOPBIM
KJIaHSIUCh (TTOKJIOHSIINCE) W Kianu TpeOy (coBepliamy KEpTBOIPHHOIICHHUE).
B cr.-0onr. Ttekcrax IlpecmaBckoro mpomcxoxkaenus (!) HM3BECTHO Takoe
CJIOBOYITOTPEOJICHHE «IIIECTBOBAIIIE T10 nepecunrs MoThu» B XpoH. [. Amapr., 365.
XI-XI1V BB. ~ XI B.; «Bb nepezvinu OcTpois Topbl» B MuH. ueT. dep., 167. XV B.,
BEepHOE TOJKOBaHUE KoToporo oopeTtaem yxe y U. U. Cpesnerckoro, A. A. [loTeOHwu,
I1. A. JIaBpoBckoro.

OcranbHble TaKCOHBI «CJIOBEHBCKOW» HAPOAHON JEMOHONOTMH HMEIOT
OTKPOBEHHO IICTIaB.-CT.-00JT. BHYTPEHHIOIO ¥ BHEUTHIOIO ()OPMBI CIIOB.

6una, MH. 4. 8ubl, cp. OONT. CaMOBHIIA — ONUIETBOPEHHE BUXPEOOpa3HBIX
JTyXOB YKEHCKOTO TI0JIa (= Tped. JamMusi?); UM KJIaHSJINCh;

ousa, Nar. M. Ougrs, MH. 4. Ougbl, Cp. OONT. CaMOJIMBa — OJIMIIETBOPEHUE
IYXOB JIEpEBBEB U JIP. PACTEHUH, XKEHCKOTO MMoja (= rped. Apuajbl, raMaapuasl),
UM KJIaHSUTUCH, CM. /[ugococmb;

CbHb, MH. 4. CbHbl, CP. OONT. ChH, CHHUIIIA — OJTUIIETBOPEHNE CHOBUACHUH (=
rped. [ umHOC 1 COHM OHEHPOB), B HUX BEPOBAJIH;
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AKNUpb, MH. 4. Knupu, cp. OONT. AWaji. BBMIHUP — OJHIIETBOPEHHE ITYXOB
YMEPIIIHX, «KABBIX MEPTBEIOBY (= PYMBIH. S11igoi Vii), THIOIINX KPOBb HETOIBIPEH,
YM KJIQHSUTUCH H KIIAJIH TPeOy.

TpynHO yTBEpKIarTh OMNPEACICHHO O HAIUYMUA y WIbMbBHBCKUX CIIOBEH
kynsToB Cmpuboeca m [ascvboea. Kynbr mepBoro 0Oora BHOJTHE JOMYCTUM B
oOmIHOCTH KpuBHYeH U cioBbH emé Ha ucxomHol npapoaune B [Ipukapnaree (cp.
ruapoHuM Cmpoleacpsb). JJaXbp00Ts TO3AHEE CUUTATICS TATPOHOM («TbIom») KHsA3eH
IUHACTUN PropWKOBUYEH, KaK Tereph BBIACHWIOCH, (PMHCKOTO ITPOUCXOXKICHUSI.
[Mocneanee 00CTOATEIECTBO MOXKET PACCMATPUBATHCS KAK KOCBEHHOE CBUICTEIHCTBO
ObITOBaHUs Kynabra Jaxkp0ora nMeHHO B 3emiie wibMbHbCKUX ciioBbH, B Jlamore,
e HeKoraa noiBu3aiich Propuk u PropukoBuun. OcHOBHasI poOiieMa TOCIEAHET0
TEOHUMA 3aKJTFOYAETCS B €0 OMPEICTICHHOM IICNIaB. U CT.-OO0MT. MPOUCXOKICHHH, CP.
CT.-00nT. Tiar. gopmy Odascos. VICKOHHBIN «PYCCKUID» TEOHHM OT HAC YCKOJB3aeT,
3aByaJIMPOBaH IICIIaB. SITUKIIE30M.

[MomBoas MTOTH POBENEHHOTO COTIOCTABJICHUS CTApPEHIIIEH aHTPOTIOHUMUHN
JIp.-HOBL. (p.-pyc.) ¥ ap.-0our. (cT.-00ir.) apeanoB B 00béme Oonee 300 m3ornocc
(cm. Tlpunoxenne / Appendix), TpUXOAUM K YCTAHOBJICHUIO HMX O€3yCIOBHO
MPACcIaBIHCKOW MPUPONBL. DTO TMPACIaBIHCKOE HACNEANE OYEHb YCTOWYMBO H
XOpOIIIO COXPAaHMWJIOCH B JIByX HamOoJiee OTJAIEHHBIX MPOCTPAHCTBEHHO apeanax
npeBHel CnaBuu.
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n3nanvst TpynoB Mopnana 3ammMoBa v 0OpaTUBIIMX MOE BHHUMaHUE HA 3HAYMMOCTh
€ro Hay4YyHOTo Haclenus JUis OOJNTapUCTUKU U CIIABUCTUKU.
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OHOMACTHYECKHUX H30TJIOCC
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np.-pyc. basnw (Tymukos / Tupikov), ap.-cnaB. Basnw, cpen.-O0NT. THITOKOPUCTHKH
bae, bauxo (XIV B.), bauno (XV B.), Batio, Baro (XV B.) OTBIEUCHO OT TJIar. basmu, baumu
(3anmoB / Zaimov 1994: 12)

1p.-pyc. besmrsnwn (Tynukos / Tupikov), cp. ap.-6omar. Besmrspwb (VII B.) «0e3 momu, O3
ydacTi» Ha ¢one, ap.-oonr. heamep, 6onr. runokopuctuka besmo (3ammos / Zaimov 1994,
16), gent. *Bezmire (OCCS / ESSY 2: 32)

np.-pyc. bespaow (Tymukos / Tupikov) Ha done cpen.-6oir. hespad (XV B.) (3anmon
/ Zaimov 1994: 16), ct.-monbek. Beszrzgd «oe3 nopsiaka» (QCCS / ESSY 2: 42)

np.-pyc. bozooans, boevoanv u Boedana (Tynukos / Tupikov), cT.-60mar. boeodanw,
boedanw (X B.), cpen.-6onr. runokopuctika boeo (XV B.) (3aumos / Zaimov 1994: 24), c1.-
nonbek. Bogodan (Taszycki 93), yem. Bohdan (Gebauer 1, 77), nonbck. Bogdan (Taszycki
92) Ha ¢one npacnas. *bogodans (ACCHA / ESSY 2: 159), oTHOCUTENBHO MO3THSAS KallbKa C
rped. Theodoros, Theodotos?

Ip.-HOBT. boeconobw, Boeonodviu (Bacunbe / Vasil’ev 2012: 312), cpemn.-6omnr.
boconobw, bozonoba, runokopuctuku bozonw, boconuy (XV), bozonuns (XVI B.) (3aumon
/ Zaimov 1994: 25) oTHOCHTENBHO NO3HSS KalibKa ¢ rped. Theophilos, nar. Amadeus?

Ip.-pyc. boecomuns (Tymmukos/ Tupikov), 6onr. bocomuns, k. boeomuna, THIIOKOPUCTHKA
bozomv (3ammoB / Zaimov 1994: 25), cr.-uemmr. Bohomil (Gebauer I, 77) Ha npacnas. ¢one
(OCCA /ESSY 2: 159)

np.-pyc. Boeomupw, bocomupa (TymukoB / Tupikov), 6onr. bocomupws, Bozomupa,
runoxkopuctuka boecoms (3aumoB / Zaimov 1994: 25)

Ip.-pyc. boeopaow (Tynukos / Tupikov), Oonr. runokopuctuka hocops (3aumoB /
Zaimov 1994: 25)

Ip.-pyc. boeocnasw, Bozycnasv M. p. u bozycrasa k. p. (Tymukos / Tupikov), cpen.-
oonr. hoeocnasw, k. bococnasa (XV B.), runokopuctuka bocows (3aumoB / Zaimov 1994:
25), wemt. Bohuslava (Gebauer I, 79), cnosunu. Bogoslav, Bogoslava, Boguslava (Lorentz
94), moneck. Bogustaw, Boguslawa (Taszycki 93) na dhone npacnag. *bogoslave, *boguslave
(BCCs/ ESSY 2: 161), OTHOCUTEIBHO MO3/IHASA Kanbka ¢ rped. Theokles?

ap.-pyc. boeymuns u Bocymuna (TynukoB / Tupikov), cr.-6onr. boeymuns, Gomnr.
runokopuctuka bocym (3ammoB / Zaimov 1994: 25), cr.-monbek. Bogumil, Bogumila
(Taszycki 93) na npacnas. pone (CCH / ESSY 2: 159)

Ip.-pyc. bonecrasv u bonecnasa 1167 (Tymuxos / Tupikov), cpen.-6onr. borecrasw,
bonucnasw, x. bonecnasa (XVI B.), cT.-00nr. rumokopuctika boreww, boaucy (X B.)
(3aumos / Zaimov 1994: 28), wenr. Boleslav (Gebauer 1, 83), cnoBunm. Bolislav (Lorentz
94), monbck. Bolestaw (Taszycki 94) Ha pone npacnas. *bolsje slave (QCCSH / ESSY 2: 186)

IIp.-HOBT. honoeo(mups), TAHIOKOPUCTUKN Bonozwvina, bonoevina (Bacunbes / Vasil’ev
2012: 330, 331, 332, 333, 334, 555, 616, 664, 668, 676), cpen.-6onr. Brazomupsb, *x.
bnazomupa (3aumos / Zaimov 1994: 22) na pone npacnas. *bolgyni (ACCS / ESSY 2: 174
—175)

IIp.-HOBTL. bopuciaew, THIIOKOPUCTHKH bopucv, bopvko, bopko (Bacunbes / Vasil’ev
2012: 245, 307) «6opucs 3a cinaBy», cpef.-oonr. bopucrasws (XV B.), k. bopucnasa, cT.-007r.
runokopuctika bopucw (IX B.) u k. bopuca, cpen.-oonr. bopuwws (XIV B.), bopro (XVI B.)
(3aumoB / Zaimov 1994: 25), ciouni. Borislav (Lorentz 94), ct.-uem. Borslav, Borislava
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(Gebauer 1, 94), monbck. Borzistaw, Borzystaw (Taszycki 94) Ha done npacnas. *borislave
(OCCA / ESSY 2:202)

IIp.-HOBT. hosauw (BacunbeB / Vasil’ev 2012: 32, 128, 129, 130, 675) crt.-60nr. bosinv
(X B.), cpen.-6our. Tunokopuctuka bos (XV B.), k. bosna (XVI B.) (3aumoB / Zaimov 1994:
32) o mar. *bojati se

JIp.-HOBTL. hpamu(nio6v), TUIIOKOPUCTUKU Bpamuna, Bpamunws (Bacuibes / Vasil’ev
2012: 141,208,212, 215, 496, 583, 597, 598, 668, 669, 675) «obpaTh JIt000Bb (Ha KOTO-IL.)»,
CT.-00ur. Tunokopuctuk x. bpamuna (X111 8.), bpamurs (XIV B.) (3aumoB / Zaimov 1994
25) 6e3 mpacias. ¢ona (ICCH / ESSY 2: 237), ckopee Bcero, mepej HaMH YIPOIICHUE
*0opamu-niod

Ip.-HOBTL. bpamozocms, eunokopucmuka bpamyxwvho (Bacunbes / Vasil’ev 2012: 172,
254), 6onr. bpamyxv (XVIII B.), bpamyxans (XVII B.), bpamyxuo (3aumoB / Zaimov 1994:
36) 6e3 mpacnag. pona (3CC / ESSY 2: 237)

Ip.-pyc. bpauucnasv Ceamonwviuuus menvwuu (Jlasp. Jler. 1377 1), cpen.-6onr.
bpamucnaev (XVI B.), x. bpamucnasa, runoxopuctuka bpamuws (XVII B.) (3aumos /
Zaimov 1994: 25) u3 npacnas. *obretislave (OCCS / ESSY 3: 24)

Ip.-HOBT. Byoumups, THIIOKOPUCTUKU Byoumsv, Byouws (BacunbeB / Vasil’ev 2012:
216, 254, 675), cpen.-6onr. byoumepw, byoumups (XIII B.), k. Byoumupa, TAIOKOPUCTUAKA
byoumw, x. Byouma, Byouws (3aumoB / Zaimov 1994: 39), wem. Budimir (Gebauer I,
113), xopB. Budim (Mareti¢ 139) pedumexc mpacnas. rmarona *bditi, BCTpedaromerocs B
KOMITo3uTax Tuna Budimire, Budislave, Budivojy (OQCCS / ESSY 3: 76 — 77)

Ip.-pyc. byoucnasv (Tymuxos / Tupikov), np.-HOBL. bycrasw, bycnosv (Bacuibes /
Vasil’ev 2012: 80, 245, 676, 730), cpen.-6onr. byoucnasw (XIII B.), k. byducaasa, byoucnosw
(XIV B.), runoxopuctuka byouws (3aumon / Zaimov 1994: 25), cp. Budislav, Budislava (Kos
113, 114), monsck. Budzistaw (Taszycki) pedrexc npacnas. rmar. *bditi, BCTpedaromerocs
B KoMno3utax tumna Budimire, Budislave, Budivojs (3CCA / ESSY 3: 76 — 77), np.-HOBT.
bycnasw, bycnosv (Bacunwes / Vasil’ev 2012: 80, 245, 676, 730) — yceueHHe IIIaroibHON
OCHOBBI OYOu- (CM. BBIIIIE)

np.-HOBL. hyu (Bacuiwen / Vasil’ev 2012: 129, 130), cpen.-6oar. Foyu (XIV B.), byuxa,
Byuxo (XVI B.) (3aumoB / Zaimov 1994: 25), cp. ap.-pyc. byusorv (Tynuxos / Tupikov)
«cuJbHBIA Bo», Byumypw (TynukoB) «aukuii Typ» Ha ¢doHe npacias. *bujp (OCCS 3:
84 — 85)

JIp.-HOBT. bbp302H56b, TUTIOKOPUCTUKU bwpsreu, bvpsv, bopsou (Bacunbses / Vasil’ev
2012: 146, 677), bop3synv «ckopblii Ha THEBY, cpen.-0onr. hwpse(u) (XV B.), bvpzo (XVI
B.), bpwsou, bvpsyu (3aumoB / Zaimov 1994: 25), 6e3 npacnas. ¢ona o mar. *bvrzo(jv)
(BCCs / ESSY 3: 137-138), cp. J00OBITHRIE aHTPOMOHUMEI JIbrocTh, bbp3s 1 MBbHIOXb,
OT KOTOPBIX TPOU3BEIEHBI HEKOTOPhIE apXaWvHble HOBrOpPOCKHE TOMOHMMBI (Bacuibe
2012: 143 — 146)

Ip.-HOBL. Bvicmpo-, bvicmprou, bvicmprsuxo nipu o0cyxaeHnn Tononnma beictpeeBo
(BacmiseB / Vasil’ev 2012: 280) aBrop IoIycKaeT BO3MOXXHOCTb aHTPONOHHMH3ALMU
CPaBHHTENILHOM CTEeNeHn *Hystréjb, YTO HAXOMUT CEMaHTHKO-JCPUBAL[IOHHYIO aHAJIOTHIO B
yemckuXx (yxe B JIp.-4elicK.!) mMeHax coOCTBeHHBIX, hvicmpoii (Tymukos / Tupikov), Oomr.
K. bvicmpa, bucmpa, M. bucmpou (3aumoB / Zaimov 1994: 21), na ¢oHe mpacnas. mpuar.
*bystrv 1 BOCT.-Qpu3. bitsterig ‘OypHBIH, OBICTPO TEKYIIUI’, MPOU3BOHOTO OT IIBEJICK. IJIar.
busa ‘BBIpBIBATBCA’, NP.-UCI. bysia ‘BBITEKaTh ¢ OONBINON cHO#, BBIphIBaThCcs’ (DCCS /
ESSY 3: 153 — 154);.



Cpasnenue umeHHbIX Mpaouyuii 6o12apo-aHmMcKo20 U UNbMEHbCKO-CLO8eHCK020 ... 117

IIp.-HOBT. hrenococms (Bacumbe / Vasil’ev 2012) u cpen.-6onr. branococms (XV B.)
(3aumos / Zaimov 1994: 17)

Ip.-HOBL. braiomups (Bacunbes / Vasil’ev 2012) u cpen.-6omr. Brromups (XIII B.),
runoxkopuctuka brsioms (XV B.), K. braromupa (3aumos / Zaimov 1994: 16)

np.-pyc. Brenyxa (Tymuxo / Tupikov) «Oemast Tenuiiay WM THIOKOPHUCTUKA OT
Brenonuxa, brenociaea v c1.-600r. bronyxv, Branyus (X B.), cpen.-00mr. k. breayxa, brerywa
(XV B.) (3aumoB / Zaimov 1994: 18) na done mpacnas. *beluxa (SCCS / ESSY 2: 78)

Ip.-pyc. Benebvimv wim Bene6.x0v, TUNOKOPUCTUKU Beneba, Benuba «Benukoe
oynymee» (Tymukos / Tupikov), 6onr. Bereoum (3aumoB / Zaimov 1994: 45)

Ip.-pyc. Benecocmw, Benveocms «semukuii roctb» (Tymuko / Tupikov), Gomr
Benecocm, Benueocm (3aumoB / Zaimov 1994: 45, 46)

Jp.-pyc. Benemn «BEIMKaH» CPOIHU JP.-PYCCK. CYII. BOJOTH ‘BEJIUKAH, HCIOJIUH’
(CnPA / SIRY XI-XVII 3: 9), cpen.-6onr. Berema m. XIII-XIV BB. (3aumoB / Zaimov 1994:
46); HO eTo TpaciiaB. PEKOHCTPYKLHUS *veltb TaéT HEKOTOPOE OCHOBAHHUE IS COMOCTABICHHUS
C KeJBTCK. COLMAIILHBIM TepMuHOM *Vv&[et-s, veélera ‘sehende, Dichter; seherin’ (Holder, 11,
145).

JIp.-HOBT. Benub.£0b, TAIOKOPUCTUKU Beneba, Beruba (Bacunbes / Vasil’ev 2012: 97,
141, 216, 217, 675, 730) «mmoBeneBait Oyaymmm», cp. aAp.-0onr. [Ipre6.£0s, IIpe6wvow (VII B.)
(3aumoB / Zaimov 1994: 182)

IIp.-HOBT. Benucocms, Benmeocmwv, Berveocms, TUNOKOPUCTUKU Beneew, Benuew,
Benvew (Bacuibes / Vasil’ev 2012: 29, 159, 191, 192, 558, 548, 559, 675, 677) «noBenepaii
rOCTSIMI», CT.-001T. Berueocm (3ammos / Zaimov 1994: 46)

JIp.-HOBT. Benunobw, runokopuctrka Benurs (Bacunses / Vasil’ev 2012: 70, 131, 140,
141, 666, 668, 677) «noBeNHT JFOOBWY, 00T, Berunw, k. Benuna (3aumoB / Zaimov 1994: 46)

Jp.-HOBT. Beaumups, TAHIOKOPUCTUKHU Benums, Benvmv, Bervma (Bacunbes / Vasil’ev
2012: 217, 218, 220, 579, 669, 675) «moBenuT MHPY», cpel.-oonr. Beremups (XV B.),
Benumupw, k. Benemupa, Berumupa, ranokopuctuka Beauvs (3aumoB / Zaimov 1994: 46)

IIp.-HOBT. BenrsH(1s2)b, THIIOKOpUCTHKA Berrsns (Bacumbes / Vasil’ev 2012: 130), 6ot
TUIIOKOPUCTHKY Benensw, K. Benena, Benenka, Benenko (3aumoB / Zaimov 1994: 46), mmo riar.
6enems.

IIp.-HOBT. Bearsc(nas)v u ero runokopuctuka Berecwy (Bacuines / Vasil’ev 2012: 337,
338, 339, 340), cpen.-6onr. Berecnasyw, k. Benecnrasa, THIIOKOPUCTHKH Benews, Benewiun
(XVI B.) (3aumoB / Zaimov 1994: 46), mimrocTpupyoT npodiaeMy peKOHCTPYKIIUH NMEHH-
KOMIIO3UTa, TAK KaK COMOCTABUMBI C TEOHUMOM Benecw / Bonocw.

Ip.-HOBL. Becnebonoew, Becnubonoev (Bacunbes / Vasil’ev 2012: 335, 336, 676),
BO3MOXKHO cpell.-00JIr. runokopuctuku Beco (XV B.), Becenka, Becenxo (3aumoB / Zaimov
1994: 48), 5STUMONOTUYECKH TEMHAsE OCHOBA TIEPBOI COCTABHOM YacTh ecHems, ecHums (?7)

Jip.-HOBT. Buoum(up)ws (Bacunbes / Vasil’ev 2012: 75, 89, 90, 218, 312, 669, 677, 730)
u Budem(rsp)v (Idem 89, 315, 218, 675), Buorem(up)» (Idem 218, 675) «na yBUIUT MUD»,
oonr. Buoumups, . Buoumupa, TAIOKOPUCTUKH Buoumv, k. Buouma, Buoumka (3aumos /
Zaimov 1994: 49)

Jp.-HOBL. Budrnmev (BacuimbeB / Vasil’ev 2012: 100) «Buzmets Hery», Buooursew,
TUIIOKOPUCTHKU Buodowus, Budonwvko (Idem 131, 676) «c BHIY HEXHBIN», Cpem.-OO0mT.
TUIOKOPUCTHKYU Buodens (XVI B.), k. Budena (3aumoB / Zaimov 1994: 49)
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IIp.-HOBT. Bumozocms (Bacmipes / Vasil’ev2012: 100, 160, 161, 676) «mpuriamraonimii
rocTs», cpend.-oonr. runokopuctuka Bumo XIII B., eme panpmre (XII B.) THIOKOPHCTHKH
Bumonv (x Bumono6s?) u Bumoms (k Bumomeps, Bumomupv) (3aumoB / Zaimov 1994: 50)

IIp.-HOBT. Bumocnasv (BacumseB / Vasil’ev 2012: 100, 209, 676), THIIOKOPUCTUKH
Bumw (Idem 255, 676), Bumwro (Idem 254, 255, 348, 349, 350, 351, 352, 616, 664, 675, 676,
683, 727, 736) «IpUIIIAIIAONINHA, TPUBETCTBYIONINH CIaBy», cpen.-0omnr. Bumocnasws (XVII
B.), X. Bumocnasa, runiokopuctuku Bumo (XIII B.), Bumxo (XV B.) (3aumoB / Zaimov 1994:
50, 51)

JIp.-HOBTL. Bumr6.%0b, THIOKOPUCTUKU Bumrebw (Bacunbes / Vasil’ev 2012: 353, 353,
354, 616, 674), Bumb6wb (Idem 353, 354), Bumo (Idem 350, 352, 354, 727, 736) «npuriacu
oyayiee, cp. ap.-oour. Ilpebwvo, Ipreo.x0vb (VI B.) (3ammoB / Zaimov 1994: 182)

Ip.-HOBL. Bumrenrsev (Bacuibe / Vasil’ev 2012: 100, 673, 730), TMIOKOPUCTUKA
Bumrons, Bumna, Bumns (BacunbeB 2012: 352) «mpurnacu Hery», OO THIIOKOPHUCTUKH
Bummno, Bumnvo (3aumoB / Zaimov 1994: 50)

Jp.-HOBT. Bou6.£0v (Bacumnbes / Vasil’ev 2012: 210) «Bonutenem Oyap», cp. Ip.-00nT.
IIpeowo (VII B.) (3aumoB / Zaimov 1994: 182)

Ip.-HOBT. Boumupw (Bacmmwses / Vasil’ev 2012: 210, 210, 669, 675), Boumrops (Idem
161, 201, 210, 669) «BouTemns y4acTb, Cyap0a», Ip.-pyc. THIIOKOpUCTHKA Bomma (Tymnukos
/ Tupikov), cpen.-6onr. Boemupwv, Boumups (XVII B.), runokopuctika Boums (3aumos /
Zaimov 1994: 54)

IIp.-HOBT. Bounrsev (Bacunbes / Vasil’ev 2012: 241, 240, 241), runokopuctika Bounv,
cpen.-o6onr. Bounrew, Bounaev (XV B.) (3ammoB / Zaimov 1994: 55), orcioma mpuTsK.
KOHCTPYKIWSA y 2pada y Bouna 6 Pesanu (1147 1)

Ip.-HOBL. Boucnasv (BacwiweB / Vasil’ev 2012: 75, 80, 81, 675, 730), mp.-pyc.
Boucnasv [1o6psianub PoctoBckuii (TynukoB) «3aBoeBaTelNb CIaBbl, BOUTEINS CIIaBay, CPE.-
6omr. Boucnaew, Boucnosw (XIII B.), %. Boucnasa (XV B.), Bouocraéwr (XVI B.) (3aumos /
Zaimov 1994: 54, 55)

JIp.-HOBT. Bonoodumrspv (Bacunbes / Vasil’ev 2012: 153, 312), ap.-pyc. Borooumreps
Ceamocnasuuv (970 1.) u Bornooumrspv Apocnasuus (1020 1) (Tymmxo / Tupikov),
runokopuctuka Bonodswia (Idem) «Bnameidt (cBouMM) yaemom», CT.-00ar. Braoumrepw,
Bnaoumups (IX B.), Braoomupw, x. Bradumupa, TUIIOKOPUCTHKH Bradumv, Braduww,
Braouwa (XVI B.) (3aumoB / Zaimov 1994: 52)

Ip.-HOBL. Bonooucnaevr (TymmkoB / Tupikov) «(3a)Bmajgei ciaBoi», CT.-Oonr.
Braoucnasw (X B.), Bradocnasws (XVIB.), k. Braoucrasa (XV B.), THIIOKOpUCTHKA Braducy,
Braouww, x. Braouwa (XVI B.) (3aumos / Zaimov 1994: 52)

IIp.-HOBT. Bonocme6,x0v, Tunoxopuctuka Borocmv (BacumeeB / Vasil’ev 2012: 255,
282, 675) «upu BnacTu Oyae», cp. cT.-00nr. Bracmumups (IX B.), %. Bracmumupa, Ilpe6v0
(VII B.) (3ammoB / Zaimov 1994: 53, 182)

Ip.-pyc. Bopomucnasw (Tymuxos / Tupikov) «Bopotu cnaBy», cpea.-0onr. Bpamucnasw,
THIIOKOpUCTHKA Bpamo, u Bpamxo (XVI B.) (3aumoB / Zaimov 1994: 56)

Ip.-pyc. Boiuecnaew, Boruwama, Boiuoma, Boiuko (Tymukos / Tupikov) «BO3BBICHTCS
B CllaBe», CT.-00iT. Buwtecriasw, k. Buwecnasa, runokopuctuka Buwo, Buwe (XIV B.),
Buwou (XVI 8.), Buwuro (XVIII B.), k. Buwuxa (3aumos / Zaimov 1994: 51)

Ip.-pyc. Buaxv, Buikw, Bvauvko (Tymukos / Tupikov) «Bojk», cpem.-0onr. Bwikes,
Bwaxo, x. Bvaka (XV B.) u npousBogusie Buikacy (XI-XII BB.), Buakanw (XIII B.), xk.
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Buvaxana (X111 B.), Bvakacanw, Bvakaww, Bvakawuns (XV B.), Bvauo (XIII B.), Bvaue (XIV
B.), Bwvauko (3aumoB / Zaimov 1994: 52) Ha mpacnaB. ¢poHe, 0COOEHHO OaIKaHCKOM, CP.
cep6. Byk (3aumoB / Zaimov 1973)

Ip.-pyc. Bopmozonosw (TynmkoB / Tupikov), cp., Bupouem, cT.-60nr. Buvpmozocm,
Bwvpmocnasw (XVI B.), runokopuctuka Bupmo (XVIII B.), Bopmio (3aumoB / Zaimov 1994:
59) u GOT. aNeJUISITHB BHPTOINIAB «JIETKOMBICIICHHBII

Ip.-pyc. Bocesonoow (Tynukos / Tupikov) «BceBnacTHbI, CT.-001T. Beesnaow (X1 B.),
Bcemupws (XVI B.) (3aumoB / Zaimov 1994: 56)

Jip.-HOBL. Bbcecnaew (Bacumbe / Vasil’ev 2012: 81, 88, 89, 674, 730), mp.-pyc.
Bcecnasv (Tynukos / Tupikov) «BcecnaBHBbINY, cT.-00aT. Beecrasw (X1 B.), k. Bcecnasa,
Bcecnoswv (3aumoB / Zaimov 1994: 56)

Ip.-pyc. Bropa M. p. u k. p. (Tymuxos / Tupikov) «Bepa, BEpHBIH, JOBEPEHHBIN, CPE/T.-
6onr. Brepa, Bapa, Brepo n nponsBonusie Bropuxw, Bropuxa M. (XII B.), Brepexa (XV B.)
(3aumoB / Zaimov 1994: 48)

Ip.-pyc. I7-, (Hamp., B coctaBe [71-r00b) MOXKET OBITh PE3yNETaTOM yCEUCHUS HEKOU
OCHOBBI IMEHH COOCTBEHHOTO, Hanpumep, cT.-0omr. [asa (X1 B.) wmu [adans (3aumos /
Zaimov 1994: 64)

Ip.-HOBT. [00ozocme (BacumseB / Vasil’ev 2012: 172), runoxopuctuku [ o00viHa
(Bacumwer 2012: 128) u Iodyns (Tynukos / Tupikov) «romHBIHA, MPHTOXAN TOCTEY, CPEN.-
6onr. THIOKOPUCTHKH [ 000, 00ko (XV B.) k T00ecnasv (XIV B.), k. [odecrasa, [00ynv
K. Ioodyna (3aumoB / Zaimov 1994: 56)

np.-HOBL. [oumviciw, Tomvicns (BacwiseB / Vasil’ev 2012: 100, 321) «rienestsb
MBICIIBY, Cpe.-0our. rumokopuctuka [ oums (XVI B.) k ct.-001r. Toumrepsb (X B.) (3aumos /
Zaimov 1994: 66) ¢ Tiiar. 0CHOBO# *gojiti, OMHOKOPEHHBIM C IIpaciaB. IIar. *Ziti, cyil. *gojb
(BCCH 6: 195-197)

nip.-HOBL. [ ounrsev (Bacunbes / Vasil’ev 2012: 75, 82, 100, 321, 730) «ienesTh HETY»,
6our. runokopuctuka / ounsv (3aumMoB / Zaimov 1994: 66), ot coumu neey.

Ip.-HOBT. [oucnasv, Tocrass (Bacunbes / Vasil’ev 2012: 81, 82, 87, 312, 675, 730)
«JIenedrTs cnaBy», cpen.-oonr. foucnaswy (XIII B.), k. Toucrasa (3ammoB / Zaimov 1994:
66); xommo3ut *Gojbslave (Idem 81), ckopee Bcero, Bocxomut K *Gojislaveb ¢ maroabHBIM
MEepPBBIM KOMIIOHGHTOM M TMEPBHYHBIM 3HA4YCHHEM Ha 0a3e MaJeKHOrO CIOBOCOYETAHUS
*gojiti slavg.

Ip.-HOBT. [opa30we (BacumseB / Vasil’ev 2012: 241, 675) «Oonpmioi, JTOBKHH,

YOAWINBEI), CT.-00nT. [opazow (IX B.) (3ammoB / Zaimov 1994: 67) Ha QoHE CT.-ciaB.
aaTporiornMa [ opazos (ACCA / ESSY 7)

Ip.-HOBT. [ opodorro6s (Bacunses / Vasil’ev 2012: 106, 677, 730) «rro0stmuii ropomy,
cpex.-6onr. runokopuctuka I pado (XV B.) (3aumoB / Zaimov 1994: 69), 6e3 ¢dona, M. 0.,
JIOXHOE TIoNTHOTIacHe B I bp0onobn?

Iip.-HOBL. [opodomups, runokopuctuka [ opodoms (Bacunbses / Vasil’ev 2012: 536,
740) «ropona yaemn», cpel.-00IT. TUIIOKOPUCTHKA [ padoms K ucdesH. I padomups (XVI B.)
(3aumoB / Zaimov 1994: 69)

Ip.-HOBL. [ocmu6,&0b, runokopuctuka [ ocmubs (Bacuiabe / Vasil’ev 2012: 219,
676), «1a TOCTUT B Oymymiem», cp. Ap.-6oir. /Ipe6wo (VII B.) (3ammon / Zaimov 1994: 182)
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IIp.-HOBT. [ ocmusums, TAIOKOPUCTUKH [ ocmugw, [ ocmuvko (Bacunbes / Vasil’ev 2012:
107, 198, 199, 730) «rocTsi MPUBETUTY, CPEd.-OOINT. TUIIOKOPUCTUKA [ 0cmusw, Tocmusuns
(mo XII B.) x Tocmusapw (no X1V B.) (3ammoB / Zaimov 1994: 69)

IIp.-HOBT. [ ocmuniods, I'ocmuniobw, ['ocmeniobs, TAIOKOPUCTHKH [ ocmuno, [ ocmuns,
Tocmunvys (Bacunbes / Vasil’ev 2012: 75, 106, 164, 198, 199, 207, 229, 325, 675, 730)
«ITI000BB TOCTSD» WIH yXKE «rocTemody, cpea.-oonr. [ocmuniods (XIII B.), rumokopucTika
Tocmuns (XV B.) (3aumoB / Zaimov 1994: 68)

Ip.-HOBT. [ ocmumupv, [ocmemupv, [ocmumrops, [ocmbmmpb, TUIOKOPUCTHKA
Tocmumv (Bacunbes / Vasil’ev 2012: 211, 229, 675) «y4acTb, yaen, cyabba rocTs», CT.-00IT.
runokopuctika I ocmums (X B.) kK [ ocmumuns, [ ocmumups, B KOHTPACTe ¢ TUTIOKOPUCTUKON
Tocmomw x Tocmomreps, [ocmomups (X111 B.) (3aumos / Zaimov 1994: 68)

Ip.-HOBT. [ocmunmes, TocmbHmes, ochrmes, TUMIOKOPUCTUKU [ ocmens, Tocmuny,
Tocmuins, T'ocme (Bacunbes / Vasil’ev 2012: 101, 198, 199, 200, 208, 230, 326, 509, 557,
669, 673, 730) «rocTio Heray, cpea.-oour. runokopuctuka locmunsv, Tocmvo (XVI B.), 1p.-
6onr. Jocmyns (V1I, VIII BB.) (3aumoB / Zaimov 1994: 68)

Ip.-HOBL. [ocmosumsw, Tunokopuctika /ocmosws (Bacumses / Vasil’ev 2012: 199,
676), cpen.-o6onr. ocmosou (XV B.) (3ammoB / Zaimov 1994: 68)

Ip.-HOBT. [ ocmontodw (Bacunees / Vasil’ev 2012: 106) «rocTenroOUBEIii», cpel.-OoT.
Tocmoniobw, rumoxopuctika Iocmo (XVI B.) (3aumoB / Zaimov 1994: 68)

IIp.-HOBT. [ ocmomupv, Tuokopuctika I ocmoms (Bacumees / Vasil’ev 2012: 229, 675)
«TOCTEBOW MHPY, Cpe.-00mT. TUIoKopucTiKa / ocmoms k Locmomeps, [ocmomupwn (X111 B.)
(3aumoB / Zaimov 1994: 68)

np.-HOBL. [ocme, ['ocmama (Bacuinwe / Vasil’ev 2012: 167, 199, 200, 509, 557, 558),
cpea.-oour. runiokopuctuka locmeo (XVI B.) (3aumoB / Zaimov 1994: 68) Ha ct.-uenr. GoHe
(DCCS/ ESSY 7: 64)

op.-Hose. [omob6.x0v, [omyb.x0v (Bacunbes / Vasil’ev 2012: 96, 97, 259, 668, 730)
«roTOBBIM OyzeT», cp. B Ci1. 0 ik Urop. comoevimu 0opozamu, cpei.-00Ir. THIIOKOPUCTHKA
Tomo (X1I B.) (3ammoB / Zaimov 1994: 68)

Ip.-HOBT. [omezocmwb (BacwibeB / Vasil’ev 2012: 174), mopua [omozocms? cpef.-
6onr. runoxopuctrka [ omo (XII B.) (3ammos / Zaimov 1994: 68)

JIp.-HOBT. [ po3osumv, I p.x306umsv, I py3oeumnb, TUIOKOPUCTUKH [ py306b, [ pR306D,
I'pxsa, [px3e (Bacumees / Vasil’ev 2012: 230, 241, 288), np.-pyc. THIIOKOPUCTHKH [ py3a,
I'pxsa, I'pyse, Ipx3ve (Tymukos / Tupikov), cpen.-6onr. runokopuctuka I poso, k. Iposa,
I'pozasv (XIV-XV BB.), k. I pozasa (XVI B.) (3aumoB / Zaimov 1994: 70, 71); TaBpud. 1@V
T'ovplovBitwv kpemocts (Procop. Caesar.), Ha utai. nopronanax Gorzovio; 10xK.-CIaB. (GOPMBI
*gbrzemisSte, *gvrzumiste, *grozimiste, *gruzGmiste: tomornMbl ['ovplodpiota (Mopes,
Axas, Ilatpbl), B KOTOPBIX MNPEANONAraqd MaKel.-00NT. MpoW3BOAHOE C Cyd. -iSte OT
HESICHOH OCHOBBI *gbrzbm-, 0. M., BepHEEe PEKOHCTPYKIHUS KOMIIO3UTA *2posy-mbcma To
CJIOBOCOUYETAHHIO I'PO3HTH MECTHIO?

Ip.-HOBT. [ bpOomblcis «TOPABIN TIOMBICIOM», THIIOKOPUCTHKH [ 5p0vb, [ bpoviHa
(TymukoB / Tupikov), cpen.-6onr. I pvoo, I'vpoo, I pvov (XIV B.), 3B.11. I'vpoe (XV B.) XK.
I'pvoa (XVIB.), rumokopuctuka *I prooms mpou3BoAsmas ocHoBa i I pvoomans (XIV B.),
I'vpoomans (XV B.) (3aumoB / Zaimov 1994: 72) na gone npacnas. anewsitTuBa *gurdyni
(BCCs / ESSY 7: 207-208)
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Ip.-HOBT. /JJugoeocme (BacmmbeB / Vasil’ev 2012: 172, 192) «roctb y muB», cpel.-
6ounr. rumokopucTuku Jugo, Juevns (XV B.), Jueoma (XV B.), Jusomuns (XV B.) (3anmoB
/ Zaimov 1994: 84, 85).

Comparison of the Nominal Traditions of the Bulgarian-Ant and Ilmenian-
Slovene Dialect Areas

Aleksandr Shaposhnikov

Abstract: The article uses the creative heritage of Yordan Zaimov in Bulgarian onomatology
and historical onomastics to compare the Old Novgorod and Old Bulgarian onomasticon.
Identical onomastic isoglosses, derivational models and word-formation patterns of
hypocorystica are revealed in the languages of obviously different Slavic subgroups (Old
Bulgarian is a junior continuation of the “Ant” dialect subgroup of the Late Proto-Slavic
language, and the Old Novgorodian — of the “Slovene” dialect subgroup of the Late Proto-
Slavic language). As a result, more than 300 isoglosses of undoubtedly Proto-Slavic nature
have been identified (see Appendix). This Proto-Slavic heritage is very stable and well
preserved in the two most remote areas of ancient Slavia.
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Ome BCIHBIK 3A KoxaasiHCKHSI IOMEHHK

Heona KAPAYOPOBA

B pobronucHata cOupka Ha L{bpKOBHO-MCTOPHYECKHS apXUBEH HHCTUTYT
npu boerarapckara marpuapmms B Codus (LIMAM) moxm Ne 368 ce cwpxpansBa
cOopHuK OT mepBata nososuHa Ha X VII Bek. Toii chabprka 00110 76 nucTa XapTHs
¢ pasmepu 204 x 145 mm. Havanorto u kpasT auncBar. PEKONUCHT ce ChCTOU OT ABE
gacTtu. [IppBara ca 25 nucra oT MaHacTUpCKU nmoMeHuK. OcHoBHATa yacT (1. 26-
76) e camusIT COOPHUK, KOWTO ChABP)KA TEKCTA HA Uyjaecara Ha apxaHrel Muxam,
MOXBAJIHOTO CJIOBO 32 apxanrenute Muxann u I'apun ot Kmument Oxpuicku,
Oecenara 3a cepadMHUTE U CIOBOTO 3a chOOpa Ha apxaHresnute oT Moan 3iaroyct
— TEKCTOBE, IOCBETCHM Ha apxaHreq Mwuxamn U Oe3mrbTHUTE cuid. [lucmoro
B Ta3u 4acT € eIbp MPaBHJICH MOIYYCTaB OT €TPONOJICKM THII, a MPABOIUCHT €
pecaBckH. YKpacara ce ChbCTOM OT UYEPBEHH PACTUTETHO-TEOMETPUYHU WHUIMATU
(Csopuen katasor / Svoden katalog 1982: 193). Criopen M. CKOBpOHEK PBKOITUCHT €
KOHBOJIIOT, ABETE YAaCTH Ha KOWTO ca CBbP3aHM 3apaly M3I0JI3BAHETO HA PHKOIUCA
B OorocimykeOHaTa npakTuka Ha KokansHckust MaHacTHp ,,CB. Apxanren Muxamn*
(CxoBponek / Skovronek 2010: 49 — 52). COOpHUKBT € u3BecTeH KaTo KokanstHcku
(YpBulku), Thili karo € OTKpUT OT B. AraHacoB B YpBHUILUKUS MaHacTup ,,CB.
Huxkonait Jlernn YynoTBopen B mMbpBUTE TOAMHM HA MUHAJUS BEK U MpeAaJieH B
Cunopa na bweirapckara npaBocnaBHa spkBa (ATtanacos / Atanasov 1905, Tomres
/ Goshev 1934-1935). OTkpuBaTeiSIT Ha PHKOMICA IO JaTupa oT kpas Ha XVI B.,
KOETO Ce IpHeMa W OT Mo-KbcHH m3cienoBatenu (CkoBpoHek / Skovronek 2010).
B. AranacoB ompenens xapTusiTa ¥ Ha JIBETE€ 4acTW KaTo Ipyba um gocra aedena,
a OT BOJHHTE 3HAIM yCTAaHOBSIBA KOHTPaMapKH KaTo JUTEPH U Tpuui (ATaHacoB
/ Atanasov 1905: 15 — 16). BoxgHuTe 3HaIu B pBKOMKCa Karo IsUI0 ompenens M.
Hu6pancka-KocToBa — KOpoHa ¢ mosryMecel 1 3Be3/1a B Ch4eTaHUE ChC CIIOMEHATHUTE
KOHTpaMapkH, HO U ¢ peakute jutepd GV u tpudui B IOMEHHKA, XapaKTEpHU
3a pbKOMHUCUTE OT mbpBaTa mojioBuHa Ha XVII Bek, KoeTo € onpeaeaeHrueTo Ha
aBTOpKaTa 3a aTupoBkaTa Ha coopHuka (Llubpancka-Kocrosa / Tsibranska-Kostova
2015:30—31). ITo oTHOIIEHUE HA TBPBATa YacT TPsIOBa Aa ce HaNpaBU YTOYHEHHUETO,
4e cropes YIMOMEHATUTe TOAWHHM Ha HIKOW OT NMOMHUHAJIHUTE 3aliCH, TOW € Oui
JIOTTBIIBaH B MIPOJIBIDKEHNE HA OKOJIO NBe cronetus: 1645 (1. 100), 1732 (1. 176),
1738 (;1. 25a, 26a), 1742 (1. 2606) 1. Te3u TonMHA ca O3HAYCHHU 110 PA3INIHU HAYUHU
3a oTOeNsI3BaHe Ha JIETOOPOEHETO — BU3AHTUHCKOTO, KHPUIICKOTO 0e3 KOoe(DHIIMEeHT,
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¢ apabcku mudpu (ILlubpancka-Kocrosa / Tsibranska-Kostova 2015: 31). Cropen
M3JIaTeNIKaTa Ha TO3H €Tall OT MPOYYBAaHETO Ha TAMETHHKA HE MOXeE JIa CE YCTAaHOBH
JAJIA IBETE YaCTH MPUHAMJIEKAT HA €IUH PHKOIUC, KOWTO € OWJI pasjenieH U 1o-
KbCHO ChOpaH OTHOBO, MJIM Ca YaCTH OT JIBa PHKOITUCA, 3aII0YHATH 110 €THO ¥ CHIIIO
Bpeme (L{uOpancka-Koctosa / Tsibranska-Kostova 2015: 31).

M. CKOBpOHEK H3Clie[[Ba OCHOBHATa 4acT HA PHKOIKCA, KOSATO KAaTO IISUIO
OIICHsIBA KaTO €JUHCTBEHHUS TIO3HAT COOPHUK C aHTeJIOJIOTHYHU TeKCcToBe. T4 n3masa
TE3W TEKCTOBE 0€3 MOXBAJIHOTO CIIOBO 3a apxaHrenure Mwuxamn u [aBpun Ha
Kmument Oxpuncku (Croponek / Skovronek 2010). OTaenHu 4acTi OT IOMEHHUKA
ca myOJIMKyBaHM Ollie B u3cieaBanusTa Ha 1B, ['omies u Ha oTkpuBatens B. Atanacos
— n30paHy 3aluCy HAa UMEHA, JJApPCHHUATA, KaTO Ce aKIEHTHUpa Ha OOrarcTBOTO Ha
nMeHHaTa cucteMa (Artanacos / Atanasova 1905, Tomes / Goshev 1934-1935).
A. Yonea-/IuMUTpOBa BKIIIOYBA MaTepual OT TOMIOHUMUTE, YIIOMEHATH B HETO, B
cBou m3cnensanus (Yomesa-Jlumutposa / Choleva-Dimitrova 2002a; 20026). M.
[ubOpancka-KocToBa n3ciensa orpa3eHUTE B IOMEHHKA CITyYau Ha arJioMepaTUBHU
(dhopmu u aHanm3upa nekcukara Ha Tekcra (Tsibranska-Kostova 2011; [{uOpaHcka-
Kocrosa / Tsibranska-Kostova 2013).

M. [lubpancka-KocToBa n3naBa IbJIHAS TEKCT Ha IOMEHHUKA B KOKaIsTHCKHSI
COOpHUK C TOIPOOHO M3CIICBAHE — €3MKOBO (IIPABOMHMCHO-(OOHETUYHH SBIICHUSA,
MOp(OIOTHYHY SIBIICHWUS), JIEKCUKATHY SBJICHUS (JIMYHH WMEHA, UMEHa C BTOPO
MIPIJIEHKAIIO UME — TATPOHUMH ¥ TIPO3BUIIA, UMEHA HA CEJIUIIA, HIMEHA Ha COPUIICKI
Maxaiu, outosa jiekcuka) (I{ludpancka-Kocrosa / Tsibranska-Kostova 2015).

Hacrosimata cratust ¥Ma 3a 1en Aa ce o0oraTd XapakTepUCTHKaTa Ha
JMYHUTE MMEHA B TIOMEHAIHATA YaCT HA PHKOINKCA B ChIIOCTaBKa C VIMEHHMKa Ha
. 3anmoB (3anmoB / Zaimov 1988) — ma ce yCTaHOBAT CTapUHHHUTE UMEHA, KaKTO
Y Te3W, KOUTO HE ca BKIIOYCHH B TPyJa Ha MMEHUTHS OHOMAacT. Meroaukara Ha
M3CIIEIBAHETO BKIIOYBA IThJIHA EKCLEPIIUS HAa TeKCTa U cpaBHeHUS. OTHemnsT ce u
TUTIOBETE 3aITUCH B Ta3U YAaCT.

3anucuTe Ha UMEHATa 3a MOMEH B MaHACTUpckus moMeHuk ca 203. [Ipeau
n30pOSBAHETO CE MMOCOYBA HACEICHOTO MSICTO, OT KOSTO MJBAT MOKJIOHUIIUTE — OT
rpax Codwust, 4 copuiicku maxanmu (L{nopancka-Koctosa / Tsibranska-Kostova 2015,
UYonesa-[umutpoBa / Choleva-Dimitrova 20026), 22 codwuiicku cema (Yomepa-
Humutposa / Choleva-Dimitrova 2002a, Llu6pancka-Kocrosa / Tsibranska-Kostova
2015: 40 —90), kbM KOMTO TPsAOBA 14 Ce T00ABAT CEO l“gpMaBOBO U ceo anuHo. MimeHa
ca 3amucaiy U MOKJIOHHUIIM — TyXOBHU Jiniia ot JlozeHckus manactup ,,Ceetu Crac*
u /m. 6al, 266/ u OT iepOMOHAX OT ,,pbUTBCKHE TOPBI~. (J1. 15a).

3anmcuTe Ha UMEHaTa 3a TMIOMEH W 3[IpaBe He ca eIHAKBH, UMAT pa3jindHa
CTPYKTypa; yCIOBHO TH pa3ziensiMe Ha dyeThpH Tuna. [Ipeobranasat tesn ot tum I,
KOWTO CJIe/IBaT CICIHUS MO

maku nuca (6JarocyIoBeH ) ... (MMETO Ha MOPBUUTEIIA), ceOe TOMEHD WIla
... M MaTH...

CnenBa n30posiBaHe Ha UMEHA, KaTO B HAKOM CIy4ad Ce€ IMMOCOYBA POJICTBO
— TOJpYKUE Heena, CHaa 0oXaHa, CTPHUKA userany, cecTpa pwcka, KepKa pavka,
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0abu repranu, Opata Benua. MiMeHara 3a moMeH ce OenexaT, KaTo Haja WU Clie]
TSAX C€ M3IHNCBA ,,[T0(M)“. 3alMCHT 3aBBPIIBA C MOCOYBAHE HA AAPEHHUETO 33 TIOMEH
W 37paBe, KOETO /laBa MOPHUUTEINAT. Te3n mapeHusi ca pa3iudHU: B MapH — TPOII,
acmpa, rmapa, pyb, TAHMHHB, 30J1a (XaputoHoB / Haritonov 1994; 2004, lluGpancka-
Kocroga / Tsibranska-Kostova 2015: 42), >KkUBOTHH — OBEH, OBIla, TOBEJIO, JaHAYE,
IOHEII, IOHUIIA, K033, KOH, KOOMIIa, Iuie, Tene, arue, kokomka (Tsibranska-Kostova
2011: 18 — 19, Llubpancka-Kocrora / Tsibranska-Kostova 2015: 41). [Tocousart ce u
ClIydau, B KOUTO HE € H3]IbJDKEHA Is1aTa CyMa: pede i mapuu neTh JAaje .. weTaHaxa.
JapsiBa ce u onpe/esieHo KOJIMIECTBO TUIATHO 3a MENIKUPH, U3MEPEHO B JIAKTH, HITH
Opoit mecanu, kakto u aucaru u con (XapurtonoB / Haritonov 2004, lluGpaHcka-
Koctonsa / Tsibranska-Kostova 2015: 42). YUecto gapeHHETO € B )KHUTO, U3MEPEHO B
NaHWIU, OCMaKb MOJOKE, YyeTpatakb (L{uOpancka-Kocrosa / Tsibranska-Kostova
2015: 42). Uudopmanusta 3a AapeHUSTa MOTBbPKIABA IPEAIONIOKEHUETO, Ye
PBKOMUACHT € Oni1 m3roTBeH B KokanmstHCKus MaHacTup ,,Apxanren Muxani (CBoxeH
karajor / Svoden katalog 1982: 193): § manacti &tu apxaré roHelb 1 ko3a (1. 60),
pede Awsia B MaHacTuphb (1. 150), pede kpaBa oy MaHactupsb (1. 16a), nase i Mmecaiab
g MaHacTupb (1. 22a) . 3anucuTe OT TUN | U3rIeKaar Taka:

¥ TIaKbI JIACKO THca cebe 116 1 wi¥ 60 i MaTh pau 16 u nop$xu Goxn u
peue roH4e (1. 16a).

nakel muca OnBenn hwire ce6€’ Mper WBaHb MaTH CTOAHO Opara BE4o pede
awsmaw (1. 21).

3HAYUTETHO MO-MAJIKO Ca 3aliCUTe, B KOUTO CIIel MMETO Ha CEIHUINETO, OT
KOETO HJIBAT MOKJIOHUIUTE, CaMO ce M30posBaT MMEeHa 3a IOMeH | 3xpase (1. 7a,
126), 6e3 1a ce mocoYBAT MOPBHUUTEIUTE U o0eImannTe napeHus — tam 1.

B 3amuca Ha 1. 236-24a ce nocousar 11 nopwunrtenu (MMe U Tpe3rMe) OT
ceno ['opuu JIo3eH u tapeHusITa B pa3IMyHO KOJIWYECTBO KHUTO, O€3 J1a ce CIOMEHaBaT
MMeHa 3a yeTeHe. bu Moryo 1a ce mpeanonoku, ye Te3 UMEeHa Bede ca 3allicaHu
MIPH MIPETUIIHHN TTOCETIeHUSI HA MAaHACTUPA OT Te3W MOKJIOHHUIIUB IOMEHHUIINTE U ca
MO3HATH Ha MyxXoBHUIMTE B oOuTenta — 11 Trr.

IBa ot 3amucure ca oQOpMEHU MO CIEOHHS MOJEN: B JisiBara CTpaHa Ha
CTpaHMLIATa € U3MHCAHO HIKOJIKO IITH B KOJOHA C 00pa0OTeH MoYepK: MOMEHH '
paba cu, cpeliy KOMTO ¢ JAPYT MOYEPK ca U3MMCaHu UMeHa 3a nmomeH (1. 40, 80) — IV
THIIL.

3ammcuTe ca W3MUCAHW C YETHPH Pa3IMdHU IOYepKa, KOUTO YCIOBHO
orOensa3BaM ¢ atuHCKU OykBu A, B, C, D. Paznmnyanre mouepum ca cBbp3aHH C
OTIETHHUTE TUTIOBE O(OPMSIHE Ha 3alTUCHUTE, KOUTO Osixa mpencraseHu. [Ipeodnanasar
noyepid A U B, ¢ KoUTO ce U3MUCBAT 3aNUCUTe OT MBPBU U BTOpuUs TUIl. [louepk
A ce xapakTepu3upa ¢ YIbDKEHHS Ha ONpeieiIeHN OYKBH B JOJTHOTO MEXIYyPEI0BO
MPOCTPAHCTBO, B HAKOW 3allFICH € MHOTO HeOpexeH, mouTy HedeminB. [louepk B
e npeben nomyycras. [logepiure C u D ca cbiio momyycras, HO 3HAYATEIHO I10-
00paboTeHu, cpemaT ce PsAAKO B IOMEHHKA U C TAX ca M3MHCAaHU H30pOSBaHUATA HA
umenara — [II u IV tun.
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B momenuka xpM KokansHckusi COOpHUK ca 3aCBUICTEIICTBAHY 354 THIHU
rnMeHa, okoisio 1300 ¢ noBTOpeHusITa — Ha HOPBUMUTEIH U 3a IIOMEH U 37ipaBe. Toa e
MPUONM3UTETHHUAT OPOH, Thii KATO CE OTYMTA HATMYMETO Ha HEYCTIIMBU U TIOBPEIICHU
OT Bjarara Mecta B Tekcrta. [IpeoOmamaBaT MbxKkuTe MMeHa. [lopbpunTtenure Ha
3alKCH B IOMEHHKA Ca MBXKE, C TPU M3KIIFOUeHus — 0aba mapra 1. 120, 31ata j1. 13a,
kanuHa 220. Hail-ynoTpe0sBaHOTO MBKKO MME € HUKOJA, a Hai-ymoTpeOsIBAHOTO
xkeHcko — Mosana (I{uOpancka-KoctoBa / Tsibranska-Kostova 2015: 37). Cpen
YEeCTO CPElIaHnTe KEHCKH MMEHA € HeZlells, KOeTo O MOTJIO J1a C€ CBBPXKE C KyJTa
KbM CB. Henens B pernona.

Cpen uMeHaTa B MOMEHUKA MPeo0IajaBaT MBKKHTE — OKoJo 2/3. MHoro
OT TAX ca BK/IIOUeHH B VMennmka Ha M. 3auMoB, moBeueTo ¢ 0003HAuYaBaHE HA
JaTHPOBKaTa Ha MMCMEHHUTE MAMETHUIIM, B KOUTO Cca 3acBHJETeNCTBaHH (3aMMOB /
Zaimov 1988). Hsakou OT TSX TOM ompeenst KaTo YMaJTUuTeITHH:

Crane (XV B.), mutpe (XVI B.), 10o6po (XIII B.), Topo (XVI B.), HUKS LA
(XV B.), repro (XV B.), useran (XVI B.), Benmuo (XV B.), 6anko (XII B.), Benuko
(XI B.), 3maran (XV B.), Butan (XIV B.), nmyo (XVI B.), HoBak (XIV B.), netko (XV
B.), pamko (XV B.), Manuo (XIV-XV B.), rpyito (XVI B.), npogans (XIV B.), Temo,
ctaruo (XV B.), kppHO (XVI B.), kouo (X VI B.), pagora (XIII B.), cpexan (XV B.),
MaoyHb (HagHKO) (XVII B.), amkammu (X VI-XVIII B.), apmennas (X VI B.), OexaHb
(XIV B.), merkanp (XVI B.), necnots (XV B.), mepBOib, O0roR (XV B.), TpPUBHO
(XVI-XVII B.), pans (XI B.), Tuxo (XIII B.), uBanko (XII B.), paguss (XV B.), 1acko
(XVI B.), Tpuuxo (XV B.), repro (XV B.), rbab0 (IbabI, NIBIBI) (XV B.).

[lpu mocouBaHe Ha MOPBHUUTEIUTS-MBKE B HIKOM CIydaud Ce MPHUBEKIA
U mpe3nMe, o0pa3yBaHO C HACTAaBKH 3a MPUTEKATEIHU NPHIATATSIHH 332 MBKKH
Y JKEHCKH pOJ -OBb W -WHb, KaKTO W -WHHWH, -UK, -aH : WBaHb MapHHHB, KPHCTO
IPHIOBHYNHb, iWBAH HOPHIINMOBB, BYIKO MAHOMIHHB, IWBAaHB GICKOBB, TOIOP
BYKOMAHOBb, HHKOJIA TIOMIOBb, BEIYO ©00POBb, OOMIKO MrHaToB. Ha Mecta Kato
BTOPO HME€ C€ I0COoYBa Mpo(ecusTa: cnach wdapb, CTOYO KOBa4b, KPTO TEP3HR,
BeNYO TKaub, MUTapb Tepautn (19) (Uubpancka-KoctoBa / Tsibranska-Kostova
2015: 39, 58). Ha 1. 216 mopbunTENAT € KUPBH CTOUO.

JpyraxapakTepHa uepTa Ha UMEHATa OT MBKKH PO B TIOMEHUKA € HATHIHETO
Ha TakWBa OT YYXI POU3X0 (MIPEIUMHO TPBIKU M €BPEHCKH, UMa U JIATHHCKH),
KOETO € JIOKA3aTeJICTBO 3a YCTOWYMBATA UM PELEHIUs Ollle OT PAaHHHUTE TOJUHH Ha
IPUEMAHETO HA XPUCTUSHCTBOTO. [10oBedeTO OT Tsax ca orbens3anu B Mimennuka Ha
. 3aumoB ¢ gaTupoBKa Ha Hali-paHHATa UM PErUCTpAIMs B MUCMEH MaMETHHK.

nukona (1, 36, 7a, 10a u np.), umun (1, 60, 7a), aranace (1, 46), ewmw
(14a), mapxko (3a, 31, 146, 17a, 226), aBpams (30, 50), netps (30, 3al, 100, 14a, 186
u ap.), auapea (301, 14a, 156), Tonops (30, 4a, S5a, 70, 12a u np.), muxawmisb (3a, Sa,
116, 126 u ap.), necriotsh (100), masis (60), pumwmms (1, 66p 7a), manowns (S5a, 130,
25a, 260), nazaps (12a, 126, 136, 156 u np.), Jamuans (116), urHars (30, 8a, 10a,
11a, 19a, 260), wim (4a, 6a u ap.), makaseu (120), maptuns (90), mareu (100, 190),
Hukudops (6a), crepans (100, 126, 226), Teonocu (106).
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B TekcTa ca 3acBUICTENICTBAHU U PA3IMYHI OHAPOJIHEHH ChKPATCHU POPMHU
Ha Te3u OOLIOXPHUCTHSIHCKA MMEHA: Tepro, repo, Tepru, repuo, Topro, 4opro, uspe,
mutpe, HuKo (L{nbpancka-Kocroa / Tsibranska-Kostova 2015: 37).

Cpenl JKEHCKUTE HMMEHA ChIIO CE CPEIllaT CTApUHHU HMEHA, CIOpPEN
Mpoy4BaHusATa U naTupoBkara Ha M. 3aumoB (3aumoB / Zaimov 1988):

mutpa (XVI B.), paga (XVI B.), rpo3na (XVIB.), Buga (XV B.), Tpena (X VIII
B.), Momena (XIII B.), cemxa (XVI-XVIII Bg), BYKa, kupa (X VI B.), ma¥ua (XVII B.),
metkana (XVI B.), Buma (XV B.), mr¥na (ar$ma) (XVIB.), ppHA (X VI B.), KuTa (XVI
B.), mocrana (XVII B.).

B nmomMeHuka ca oTOens3aHu U 4yKIIW )KEHCKU UMeHa: naduHa 50, 8a, 110,
13a enena 76, 8a, 10a, 18a, 19a, ana 1, 3al, 200, 22a.

OT cruchliUTe ¢ MMEHa TpAOBa Ja ce M3KII0YaT MOHAIIECKUTE WMEHa
(amkudOopb, CWIIOMHI, MENIETiH, HUKOIUMB), Thil KaTo T¢ HE ca JINYHH, a CE TIPUeMaT
TIpH MTOJICTPYKEHNE B MOHAIIIECTBO (J1. 6a, 260, 15a).

BaxHo e ;ma ce orOeneku HaIMYMETO HA 78 MMEHA — MBXKKH U JKEHCKH,
KOUTO He ca BKJIIOUECHH B MMEHHHMKA Ha V. 3aMMOB, KOeTo 060raTsBa 3HAHHSATA 32
UCTOpUsATA Ha OBJrapckaTa UMEHHA CUCTEMa W BKIJIIOYBA HOBM MMEHA 3a aHAIU3 U
CBIIOCTaBKU:

uuk¥ua (1. 1), 3ropo (1. 1a), Mpana (1. 1a), BSkana (1. 1, 4a, 66, 76), cronHa
(1. 20), mama (J1. 20), BYKa/IUHb (1. 26), anmuko (1. 3a), Henenko (1. 3a, 9a, 14a, 220),
nmona (1. 36), crako (1. 30), craron (1. 306, 90), kpbeko (1. 36, 17a), pagona (1.
30, 7a), mogbenops (1. 4a), crouko (1. 4a, 17a), mapro (1. 5a, 116, 25a), repgma (.
5a), uBeko (I1. 5a), cromo (J1. 56, 12a), wopro (i1. 56), BYKkaHa (1. 66, 76), cppAaHb (1.
7a), Henenuo (1. 70, 116, 140, 1606), epwcuma (1. 7a), pagona (1. 7a), wpto (i1. 7a),
Mo (1. 8a), u¥pe (1. 86), nounss (1. 96), crenans (1. 96, 13a, 23a), anesa (1. 106),
BYKHA (1. 106), manocnass (1. 100), HpBBgﬂ’b (1. 106), puzo (1. 100), ceBepunka (J1.
1006), poxka (1. 100), maromnaw (1. 11a), cromupa (1. 116), xoxe (1. 116), Tpuie (.
116), mapwrura (1. 116), Tanako (1. 11a), anacra (1. 12a), meo (12a, 13a), MmeHeBpa
(1. 12a), cTtono (1. 12a, 226), noanko (1. 126), makaBer (1. 1206), paxke (1. 120),
grpnm, (1. 120), (bpgro (o1. 120), akro (1. 13a), B¥umna (1. 13a), BYKOHA (1. 13a),
croxo (1. 13a), cpado (1. 136), BSkocass (1. 136), mmuprsb (1. 136), 3axapuHKO
(n.13a), Hexxo (i1. 14a), merapue (1. 14a), ctomups (1. 14a), reprena (1. 140), menka
(1. 16a), npaBka (1. 160), unma (1. 17a), cronno (1. 176), nanans (1. 18a), paguBans
(1. 18a), anxa (;1. 186), ankoyns (1. 196), kbKo (1. 190), paka (1. 196), akumb — Bep.
neroranus Ha HavamHo a (J1. 21a), cuco (i1. 210), noBYKa (1. 260).

B Ta3u rpymna, KakTo U B IeNUS TIOMEHHUK, € TPYAHO Ja CE OTACIAT MBKKUTE
OT JKCHCKUTE UMEHA MOpaJH HaJMYHETO Ha arJoMepaTHBHH (OpMH B MaICKHUTE
okoHuaHMsT M Ha aBara poaa (LluOpancka-Koctoa / Tsibranska-Kostova 2015:
35-36).

KoKkalssTHCKMST TIOMEHMK € I[eHeH W3TOYHHK 3a HCTOopHYecKara
aHTPONOHMMHS. B HEro ca 3aCBUIETENCTBAHN CTAPUHHA MMEHA (MBIKKH H JKEHCKH)
crnopen natupoBkata B MMmeHHuka Ha M. 3aumoB, 4yIM HWM€Ha, HABIE3IH B
HMMEHHATa CUCTEMa C XPHUCTHSIHCTBOTO. OCOOEHO Ba)KHO € YCTaHOBSIBAHETO Ha 78
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HOBHM 32 TOBa M3CJe/IBaHe HA MIMEHUTH OHOMACT UMEHa, KOUTO NIPEJCTOH 1a ObIaT
BKJIFOUEHH B MPOYYBAHUATA TI0 TEMATa.

B nocnenaute ronuHu ce HaOM0JaBa MOBUILEH HHTEPEC KbM HCTOPHUYECKaTa
anTpononumus. A. Yonesa-{uMUTpOBa OTKPUBA M U3CJICABA CTAPHHHH JINYHI HUMEHA
B TaHHHUTE OT MUKpoTonoHumusTa (Honesa-/lumurposa / Choleva-Dimitrova 2000).
Ts aHanu3upa U CENMIIHUTE NMEHa, 3acBHIeTeNIcTBaHK B [lorcTedhaHoBIsI TOMEHUK
ot 1774-1812 r. — HBKM Ne 1018 (Honesa-/lumutpoa / Choleva-Dimitrova 2003).
B m3cnenBanero cu BEpXY TONMOHHMMUSATA M ponoBUTEe nMeHa oT Llapubpomacko A.
Yonesa npasu noapoOeH aHanu3 Ha mpobieMa 3a U3ciaeIBaHeTO Ha JTMYHUTE UMEHa
KaTo M3TOYHHUK 32 Tononumusta (Yomnesa-lumurposa / Choleva-Dimitrova 2019).
JI. TaceBa u3BekAa peauila ObJATapCKU TOMOHUMH OT CTAPHHHU JIMYHH HMMEHA
(Tacesa / Taseva 1998). B nocneqaute roquan Osixa MyOIHKYyBaHW W3CIEABAHUSITA
Ha [. MUTpHHOB BBEpPXy aHTPOIIOHUMHATa CUCTeMa Ha cenuia ot OxHa beiarapus
1 cenuina ¢ OBJITapCcKO HACeJeHHE B IOKHHUTE HH ChCEAM OT HadanoTo Ha XX B.
Toli aHanu3upa JaHHUTE OT HAANUCHUTE BHPXY HaarpoOHu mioun B Llapurpan u
BenomopueTo u €3uMKOBU CBHIETEICTBA 32 OBJITapCKHs XapakTep Ha HACEICHUETO
B lOxuure Ponorn n 3anagna Tpakus npez XVI B. (Mutpunos / Mitrinov 2018a;
20186; 2019).

MaHacTApCKUTE U IIBPKOBHUTE IIOMEHHIIH Ca OTJEITHA KHUTH WIH YaCTH OT
PBHKOIHMCHU U CTApOINedaTHH KHUTH, B KOUTO Ca 3alliMCaHd UMeHa 3a MIOMeH, IMEHa
3a 3apaBe, obemanu napeHus. Te ce cnomeHaBar B OorocimykeHuero (Komesa
/ Kotzeva 1992). [TomeHnuuTe ca Ba’keH M3TOYHMK 3a OBbIATapcKkaTa HCTOPHYECKA
AQHTPOIIOHUMUSI, KAKTO U 3a TOTIOHMMHUSTA. Peauna Obirapcku M3cieqoBaTeln ca
MOCBETHJIM CBOMTE HAYYHU YCHIIUS Ha U3J]ABAHETO M M3yYaBAaHETO TAKUBA TEKCTOBE
— bostHCKHAT TOMeHMK oT kpas Ha X VI — Haganoro Ha XVII B. (CTanueBa, CTaH4ueB
/ Stanchev, Stancheva 1963; I'eproBa / Gergova 2011), [loranoBckust ot BTOpara
nonoBuHa Ha XVII B. (bunspcku / Bilyarski 1990-1991), Erpononckus, XVII -
XIX B. (Y3ynoBa / Uzunova 2014), KokansHckust oT mbpBara nmonosuHa Ha X VII B.
(Tsibranska-Kostova 2011, [{uopancka-Kocrosa / Tsibranska-Kostova 2013; 2015).

CrenmaHo BHIMaHHE 3aCiTyKaBart mectTte momenuka ot X VII — XIX Bek ot
3orpadckusi MaHaCTHP, KOUTO CE€ ChXPaHSABAT B PHKOMICHATA COMpPKa Ha OOHUTENTA -
Ne 227,228, 229, 230, 233, 234 (Karanor / Katalog 1994: 24 — 26).

HecbMHeHO OBA€MII0TO H3ydaBaHe HA T€3W U HOBH M3TOUYHUIIM 1LIE Ja]Ic HOBU
JaHHU W 3HAHUS 3a MCTOpHATA Ha OBIrapckata MMeHHa cuctema. Heobxomum u
Ba)KCH CIPABOYHHK IPH T€3H U3CIICIBAHHS HEU3MEHHO I1Ie O'b/Ie OCHOBOIOJIATAIUST
TPy Ha BUIHHS Obirapcku e3ukosen M. 3aumos ,,buarapcku nveHHnk™ (1988).
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On the Kokalyane Beadroll, Once Again

Ivona Karachorova

Abstract: The article deals with the beadroll in the Kokalyane (Urvich) Miscellany from
the first half of the 17" century, which is preserved in the Institute for Church History and
Archives of the Bulgarian Patriarchate in Sofia (Ne 368), and was compiled in the Saint
Michael (archangel) Monastery in Kokalyane. The beadroll is written on the first 25 pages
of the manuscript and names meaning wish were recorded there for two centuries. It was
published and researched in 2015 by M. Tsibranska-Kostova. The goal of the present article
is to extend the study of the beadroll text with observations on the writing structure, and
to research the personal names in comparison with Y. Zaimov’s List of names. It is found
that there are four types of records and four different handwriting styles in the text. In the
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beadroll, 365 names have been written /1300 with the repetitions/ in 203 records. During the
analysis, old male and female names, as well as foreign names, are separated according Y.
Zaimov’s method. A group of 78 names shows examples not included in Zaimov’s list and
their contribution to Bulgarian historical onomastics.
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®eMUHATHATA AHTPONOHMMHUSA B 0eJIe’KKHUTE HA ObJITrapcKUTe
KHUKOBHMIM npe3 CpeHOBEKOBHETO"

Mapusna [JUFPAHCKA-KOCTOBA

[uaxponnara Obarapcka aHTPOIIOHUMHUS € IIPEAMET Ha OoraTH U3cIeIBaHUs
(manpumep Hyitues / Duychev 1962; nperyien Ha HErOBUTE OHOMACTHYHH IIPUHOCH Y
Yonesa/Choleva 1996). Te o06xBamiaT KakTo 00IIOTEOPETUYHH U H3BOPOBEIICKH, TaKa
W KOHKPETHH pa3pa0OoTKH BbPXY OHUMHATA B CPEIHOBEKOBHU MUCMEHH ITAMETHHUIH
OT OIpeEIICH )KaHPOB THII, KOSITO C€ aHAJIM3UpPa OT €3UKOB (IIPaBONuUC, MOpdoorus,
€TUMOJIOTHS, CEMaHTUKA), CPABHUTENICH WJIN KyATYPOJOI'MUYEH acleKT (Halpumep
Tacesa/Taseva2008,2013). DemuHaHaTa arHOHUMHUS € IIUPOKO IPEIICTABEH pa3iel
B aHTPOMOHUMHUSATA, THil KaTo pelnlia IPEBOAHU U OPUTHHAIIHYA TBOPOH OT pazIuyHH
JKaHPOBE Ca MOCBETEHHU Ha CBETUIM ¢ pasyndeH paHr (Crankosa / Stankova 2016;
[etposa / Petrova 2009). CpenHOBEKOBHUTE PHKOMUCH TIOKYMEHTHpAT UMEHATa Ha
peaslHi JINYHOCTU ChC CTATYC Ha BIIANETENKH, apUCTOKPAaTKU, KTUTOPKU U IPYTH
3HAUUMH (YHKLMOHAJIHM XapaKTePUCTUKM Ha mnonuThueckara BiacT (I'eopruesa
/ Georgieva 2011, 2019; Komcamoa / Komsalova 2015). XXenute cBetunn u
KEHUTE BIIaZeTeNIKU o0ade He MOraT Jia 34epIrsiT MMEHYBaHETO B TO3W paslen Ha
anTporonumusTa. [Ipean na ce mMosBAT MOMEHHUIIUTE KaTO CAaMOCTOSTENICH KaHPOB
TUI Ha CPENHOBEKOBHATA KHW)KHUHA JIMIICBAT M3BOPH ChC CHUCTEMEH XapakTep
U KOMIIaKTHa KOHIIEHTpallusg Ha >keHcKd uMmeHa. Jlo kpasg Ha XIV — XV B. He ca
CHCTEMHHU JaHHHUTE B NpenucBadeckure Oenexkn. DeMUHaIHUAT UMEHEH IUIacT B
TSIX YE€CTO € OKAa3MOHAJICH U MPOANKTYBAH OT CIEM(DUIHU ICUXOJIOTHYECKH (PaKTOpH
B Taka HapeueHara oT K. [lerpoBcku scribe’s reality (Petrovszky 2017: 484). Ot ta3zu
3aKOHOMEPHOCT MOT'aT JIa c€ U3KIF0YaT CaMO YCTOWYMBUTE BIaJIETEIICKH (HOPMYITH.

C ocobena MeTomoNOTHYECKa BaKHOCT B JIMAXPOHHUTE AHTPOTIOHUMHHU
[IPOYy4YBaHMs OCTaBa YTOUHSABAHETO HAa BUJA U XapakTepa Ha U3TOUHHLIUTE, OT KOUTO
MOXeE Jla Ce M3BJIeue OHMMEH Marepuai. [loTeHnuanay, HO Bce OIe HeJOCTaThYHO
W3II0JI3BaHN U3BOPH Ca: NOMEHUYyume 1 KOHOUKume, 9acT OT KOUTO HE ca U3Ja/ICHH;

* ABTOPBT M3Ka3Ba OnarogapHocT 3a (HMHAHCOBAaTa TOAKpena Ha Beiarapckara
aKaJieMusi Ha HayKHUTe MO JIBYCTPaHHOTO CIOpasyMeHue 3a 0e3Bb3ME3/IHH CPENCTBA MEXIY
BAH u PymbHCKkara akageMust.
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npenuceaieckume benedxcku; 3anucume Ha UMeHa 0e3 CBbp3aH TEKCT B II0JIe€TaTa Ha
PBKOIMKCHUTE U [IEYAaTHUTE KHUTHU U JP.

B Hacrosimara crarus me ce GokycupaM BbPXY JaHHUTE 3a (peMHUHAIHATa
AQHTPONIOHMMHUSI OT JBYTOMHHSI TEKCTOB Kopmyc bBenedxcku Ha Ovreapckume
kuuocosnuyu om X — XVIII gex. (benexku / Belezhki 2003, 2004). Kopmycsr,
murutanusupan Ha caiita Cyrillomethodiana, e ronsimo moctmxenue Ha Obarapckara
MEIMEBUCTUKA B MHOIO OTHOULIGHUS, HO 3a LiesiTa Ha pazpaborkara (pakTpT, ye
OeJIeKKUTE ca MOAPEACHH B XPOHOJOTMUYECKH pell, ¢ Pa3iiyHa JIOKaIM3aLlus Ha
M0sIBa Ha PBKOIHMCUTE U U3BBHTEKCTOBUTE 3aIIMCH B TSAX, OCUT'YPsIBa BB3MOXKHOCT 3a
pas3nuveH TUN aHau3. BeTpelHara cTpykTypa Ha Oeje)Kara KaTo MapaTeKCT ChIOo
mpeArnoara U3BJIMYaHe Ha pa3HOOOpa3HH TaHHU. 3alHCUTe ca aBTorpady Ha JIHIA,
CBBP3aHH C TUCMEHHS MPOIEC U KHUTATA; T€ ChIbPKAT (aKTH OT JINYHUS UM KHBOT,
KaKTO JICTOIIMCHY IO THIl CBEAEHUs 3a McTropuyecku cbOuTusa. Cpen miacroBere
nHGOpMAIHS ONaAaT OHUMHHUTE JaHHHU 32 JKEHH.

Lenta Ha cTaTHATA € 1a pa3KpHUE B KAKHB KOHTEKCT Ce MOSABSABAT (PeMUHAITHUTE
AQHTPOIIOHUMH U KaKBH M3BOIHU OT €3WKOB U COLIMATHO-aHTPOIIOJOTHYEH XapaKTep
MOTar Jia ce HaIllpaBsT Bb3 OCHOBA Ha BPB3Kara MEXy HMETO U ChIbPKaHUETO Ha
Oemexxkara. Hapen ¢ ToBa ce mpesara eIuH Bh3MOXKEH MOJIENT 3a 00paboTBaHe Ha
JMYHY MMEHA OT CPEAHOBEKOBHU M3TOYHHMLM IOA (hopMmara Ha PEUHUKOBA CTaTHS.
W3znon3Bar ce MeToauTe HA JIEKCUKAIHATA EKCLIEPILUs M 00paboTKa, CPaBHUTEITHUST
aHaJIN3 U PEKOHCTPYKUHUATA, KyITypOIOTUIHUAT aHAIIU3.

Oo0paboTka Ha MaTepuaJja

Jlokato orpaHuueHHAT Opoil KEHCKM JUYHH MMeHa oT [IbpBHA TOM Ha
benexkure no3BoisiBa IBJIHOTO MM OTpa3siBaHe, OT BTopusi TOM ce perucrpupar
Haza 40 nmena. ToBa Hanara Tyk Aa ObAaT MPeACTaBEHN CaMO MPUMEPHN PEYHUKOBH
€IMHUIY, ChABPKAIIY CIETHUTE KOMIIOHEHTH:

1. AHTpOTIOHIMHTE Ce MOIPEKIaT 1Mo a30yUeH pen B OCHOBHA (hopMa criopen
Hopmute Ha CTapoObiarapckus pedHuk 3a 3ammaBHa myma (CtoP/ StbR
1999: 24 — 25).

2. Usnucea ce 3acBuierencTBaHaTa opMa B KOHTEKCT W C€ YTOYHSBA
HeilHaTa najekHa XapaKTepUCTHKA.

3. ITocouBa ce PBKOIMUCHT, OT KOWTO € 3aMMCTBaH MNPpUMCPDBT.

4. KomeHTupa ce Bpb3KaTa Ha IIpenucBada cbC CIIOMEHATOTO JIUIIE, aKO UMa
HQJINYHU JaHHH.

5. B ckoOu ce moco4ra cTpaHMIIaTa B U3JaHUETO HA JBYTOMHHUS KOPITYC.

IIpumepn 3a MMeHAa Ha 0OMKHOBEHH KeHU:

Anna. Mowk n@gs;r\'l’m Annk, marm. Oxromx ot 1595 r, ILJHAH 207.
[IpenncBausT JloOpe ot c. KbnmHOBO, ¢ MOHamecko ume J[noHMCHI, cCriOMEHaBa
cerpyrara cu (benexku / Belezhki 2004: 25).
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Rasicana. Aa ca 3HAM KATS M3BMPAXA TEUKSRN 1 HUUSRI 1 M8 MU ANTEAD 1
aerpa My Baakana, M. n. 3amuc ot 1780 1. ma O6peten B OOpeTeHOBHs COOPHHUK,
HEKM 1070. (benexxxu / Belezhki 2004: 106; llymaposa / Shusharova 2020: 94).

Reanua. Agsixic nana Reandka. 3anuc na Teodan HenoTpeOHH, KOWTO H3MMCBA
JAMacKUH C HEU3BECTHO THEC MECTOIIOJIOKEHHE 332 XPUCTUSHCKAaTa OOIIHOCT B C.
Benoso. CnomenaBa momagusra Benuuka, HeroBa cerpyra (benexxku / Belezhki
2004: 124).

Buwma. 3a aearw Bonuno, Bum.ar. Tomop HemenkoB or YUenomek 3akymyBa
UeTBepoeBanrenue Ha iiepomonax Jlanumi ot ETpononie nipe3 1638 r. (HFKM OBF,
MNe2) v ro nmapsiBa Ha MecTHarTa IbpkBara B Uesomnek ¢ mpoKJISATHETO HUKOH OCBEH
X0pa OT HeroBus pox (nakme) na Hama Biact Hax Hero (benexku / Belezhki 2004:
120). B 3anuca kHUTaTa PEBHUBO CE ChXpaHsBa KaTo JUYEH (PU3NUECKH MEIHaTop
Ha eIWMH POJ ¢ BUCIIUTE cwiH (MOZOOHM (HOpMH HA MMOYUTAHHE ca pasmICAaHu Y
Petrovszky 2017: 496).

Aouiea. 3a noagsic ceoe Nouks, HenpasuiHa popma 3a Jat. 1. benexka Ha
Tonop Henenxos ot Yenonek B YerBepoeBanrenue (benexku / Belezhki 2004: 120).

Aparana. 3a maninng ALLIS Aygarans, Bun. 1. benexka na Tonop Henenkos ot
Yenonexk B YerBepoeBanrenue (benexku / Belezhki 2004: 120).

Nzna. Azna, nv.n. Homoxason ua Jiumursp Kpatoseku ot 1466 1., T'BJT ¢.
87, Ne 1707. ToBa e maiikara Ha Ak Jumutsp ot Kparoso, npenucan CuHTarmMa Ha
Mareit Bnacrap 3a Hyxante Ha CroopHara Oxpuacka 1bpkBa. Toi € H3KITIOUNTETHO
rpaMOTEH, MOPaJH KOETO MMEHAaTa Ha XOopara OT POJOBHUS KPBI Ca BbBEICHH CIIC
sICHH (DOPMYJIH 32 UMEHYBAHE: ¢eU ke 0BNocUTN MenoranTe A ana (benexkn / Belezhki
2003: 76).

Akga. Za \/sRUNS A8, BUH.IL. HA IPOM3BOIHO OTHOCHTEIIHO IPUIIATATEITHO.
Tunuk u eBanrenue ot 1558 r. B bparos (benexku / Belezhki 2003: 15).

Kaaa. 3a acaw Kaaw, Bun. 1. Togop Henenkos ot Uenorek B UeTBepoeBaHrenne
(benexku / Belezhki 2004: 120).

ICaanna. Kaanns, nar.n. Homoxanon na Jlumutsp Kparoscku ot 1466 1., I'BJT
¢. 87, Ne 1707. Topa e eqno ot Tpute jaena Ha kHmxkoBHUKa (benexxku / Belezhki
2003: 72 - 77).

Awosucaga. Arwsmeaga, uM. 1. Homokamon ma Jlumursp KpartoBcku ot
1466 t., I'BJI ¢b.87, Ne 1707. ToBa e cplpyrara Ha KHI)KOBHHKA, HapedeHa B TEKCTa
CHKUTEABNMLLA, 3BANTEMb OBBIYNO CULLE MMENOVEMBI Awsncara (benexku / Belezhki
2003: 72 - 77).

Caagbha. CAag'NA, 0Gma (popma Ha MACTOTO Ha BMH.IL. Bpauancko m360pHO
eBanrenue, HHFKM 19, mbpBara uetBbpT Ha XIV B. [IpenucBausT Onaromapu Ha
KaJyrepka, KosiTo My HOCH XpaHa, a B IoclieBaiara Oelie)kka CIIOMEHaBa UMETO
cien popmynara B aa npocTu CAAR'MA WT1 MU AonecELLE BAAFOTUN. Hali-BeposiTHO
TOBa € ONlaKHa XpaHa, TIOHEXKE OT 3aIMCa CTaBa SCHO, Y€ BBIPOCHATA KAAOVTEULA MY
e Hocena xJ1s10 u stifna. KontekeTsT no3BoisaBa CliaBHa Aa ce Bb3IpHEME KaTo UMETO
Ha kanmyrepkara (benexku / Belezhki 2003: 56).

Cramena. Mﬁw CTmens Ne 3aBbIRATU, 00mMa armoMepatuBHa (Gopma. IIpe3
1713 . ekcomuactbT Ha 3orpadkara cBera oburten Ha AtoH Kupui e wm3mumcan
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[IcanTtup ¢ mocnexoBanus u cien TpadapeTHUTe HOPMYITH MOXKeNaBa 1a TOMeHyBaT
HEro TpemrHus, Herous Oama CHMEOH HepoMOHax M Ja He ce 3a0paBs HeroBara
Mmatika Cramena (benexku / Belezhki 2004: 71).

FOka. FOga, nm. 11. FOra 1 Toa8pn M8 cTopuxa cTpouka 4u ymga. B OGpeTenosus
cOopHuk 3anmucBaybT OOpeTeH u3BecTsiBa, 4e Ha 18 toHu, 1793 ., e ymMpsi1 4o My
Hparan, 3amoto ca My Hanpaswiu marus (bemexku / Belezhki 2004: 106 — 108;
HoBH AaHHM y llymraposa / Shusharova 2020: 96).

HeoOuvaen ¢axT ce chabpika B clieHaTa OENexKKa, , IATHPaHa OT 1777 r., B
U THPAHUS OGPETEHOB COOPHHK: AX €A 3NAM 11 CA WIKEHN .X. BEABKA 41 AAJKA MAKD
M 0. ANB YU CA BBECH CAMA CACH RAJRA 8 MAAKATA Kalpa Na [lenta TrapASXABBORA
Aauegs. CaMoyOMICTBOTO Ha MylajiaTa XeHa, P TOBA ChBCEM HACKOPO OMBIKEHA,
e TparudeH (akt, BreyarTiui 3anucBada. CamoyOwuiiliara € Ha30BaHa 110 UMETO Ha
6ama cu [leauo TBEPIOXII00B (BE3MOKEH MPSKOp TBBpauS XI110), 6€3 IHIHO UMe
(benexku / Belezhki 2004: 107).

HpnMepH 3a MM€HA HA HCTOPUYECCKHU JIh1la:

Anna. BAFoekpraa n ¢topoaman Anna, mM. m. Cernpyrara Ha uap Hoan
Cpanumup, Buageren Ha Bumgunckoro napctBo (1356-1396), kosro mopbuBa
Baunckus coopruk ot 1360 1., MarepukoH ¢ KUTHS Ha sxeHH cBetuln (benexku /
Belezhki 2003: 49 — 50).

Anna-Maga. Anng Magoy, BUH. T B TOMEHAIHA (GOPMyYIIA BOrb AA MPOCTUT®.
Cerpyra Ha cpbOckust aecnior Moan Ommep (+ 1365), cBbp3an ¢ JlecHOBCKus
MaHacTup. Mimero n ce nokymentupa B OnusepoBus MuHed oT 1342 ., benrpapn,
HFC, Ne 62 (benexxku / Belezhki 2003: 43).

Aecrcaara.  Aecncaaga  AbLaM Lfgekzx, uM. 1. 3anuc B JIOHZOHCKOTO
yeTBepoeBaHrenue oT 1356 r, JOKyMeHTHMpal HMETO Ha pablieps Ha Moan
AnexcaHabp OT Bropara My chkrpyra Capa-Teomopa. Jloumon, bM, Add. ms. 39627
(benexku / Belezhki 2003: 48).

Kegz\ Qamags. Keya Qamagh  AGCNOTULA 1 AbLIN LL;TBA MM.II. 3aIlmc B
Jlonnonckoro yeTBepoepanrenye ot 1356 ., TOKyMEHTHpPAT HMETO HA JIBIIEPS HA
Moan Anexcanabp OT BTOpaTa My ChIPyra Capa Teonopa. Jlonnon, FM, Add. ms.
39627 (benexxu / Belezhki 2003 48).

Kepaua. Kepaua Abtpm ujeea, nm. 1n. 3anmc B JIOHIOHCKOTO YeTBEPOCBAHTEIIHE
or 1356 ., JOKyMEHTHpAl HMETO Ha Jblueps Ha MoaH AJeKcaHIbp OT BTOpaTa
My cwnpyra Capa-Teomopa. Jlonnon, BM, Add. ms. 39627 (benexku / Belezhki
2003: 48).

Magura. Tlon LI,?HLI,I/I ero Magumn, mect. . 3anuc B ThpHOBCKMA amocTon ot
1277 . B XA3Y, IV.d. 106¢. Toa e Mapus, cenipyrara Ha riap Koncrantia Acen-Tux
(1257-1277). T4 e Bu3anTuiika u ieMenania Ha Muxann VIII Ianeonor (benexxku
/ Belezhki 2003: 31).

Tevogz\. Co u,gHLLef\ ,O.GVG'QE'\, TBOp. 1. Teomopa Bacapal, Biamka npuHIleca u
mbpBa chlpyra Ha nap Moan Anekcannbp (1331-1371), uneto ume e ordens3ano
3aeHO ¢ Te3u Ha Tpumara u cuHoBe B [lecuuBena ot 1337 ., BAH 2. Cnen 1345—
1347 1. ce 3amonamBa nox nmeto Teodana (benexku / Belezhki 2003: 41).
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Tevopz\ ,O.ew;m gh Ka Ea RBHAN 1 Nogonpocg"smenm\z\ LI,!JLI,A N CAMOAPBKULLA
RBCBMb BABIAQOMB U [(BKOMB, UM. IL; u,guem CROEA KIM(A ,Q.ewpom TBOp. II. 3amuc B
JIoHIIOHCKOTO YeTBepoeBaHrenie oT 1356 ., TOKyMEHTHpaa MMETO Ha BTOpara
cenpyra Ha nap Hoan Anekcannbp eBpeiikata Capa, mpuela XpUCTUSHCKOTO
nme Teomopa. Ilopamum ToBa KBbM Hesl ce NM00aBAT emUTETHTE OOrOBEHYaHA M
HoBonpocBeteHa. Jlongon, BM, Add. ms. 39627 (benexxku / Belezhki 2003: 47 -
48). HeliHoTO MMe ce mJoKyMeHTHpa olle B Puiickara JIECTBUIIA OT 1364 1. npu LL;)LI,I/I
€ro ,O.ewgt NogongocB'BLueNN'Bm MecT. 1, HMPM 3/11 npu u,fu,m €ro NOROPOCR'BLIIENN BN
n sArogtpNom Qewg*s TBOp. 1. B IIpBBOCIaBOBUSA c60pH1/11< HBEKM 674, ot 60-Te
roguan Ha X1V B. (benexku / Belezhki 2003: 50, 115).

Cnen xpas Ha XIV B., xoraro bbarapus maga moa ocMaHCKa BIACT,
HCTOPUYECKUTE OTHPAaTKU KbM BIAJETEICKaTa MHCTUTYIUS CE€ 3aMEHAT C
MIOJINTUYCCKH JISTUTUMU3BM KBbM TYPCKHUTE CYJITaHH M UMEHATa Ha apUCTOKPATKU
U BIAJETEIIKN TPAKTHYCCKH OTCHCTBAT. MoOXe Ja ce MOCOYM MMETO Ha pycKara
nmriieparpuna Exarepura 11 (1762 — 1796), kosiTo BOIU yCTICIITHA BOWHU C TYPITUTE.
B 3ammc ot 1771 1. HEHHOTO MMe c€ BIUIMTA B JICTOIHMCHHU CBEICHHS: Bb To0 A'BTO
VMALLIE T8)YUNATh, CBATANb MscTada cach MOCKORCKTATA LAPULLA €|<ATG¢V|NA. ROTCKA
giaxa ca (benexku / Belezhki 2004: 90).

AHanu3 Ha CKCIepIIMPpaHud MaTepHuaJd U U3BOAU

1. benexxkute Ha KHUKOBHHUIIUTE JOKYMEHTHpPAT MAJKO XEHCKH HMEHa
B CHOTBETCTBHUE C MPHUPOJIATa HA KAHPOBHS THUIl marginalia, KOUTO ce ch3laBa OT
MBKE, JAyXOBHM WJIM MHUPCKU JHLA. 32 (eMuHamHaTa aHTPOIIOHUMHA CHUTyalys
CBHIETENCTBA (PAaKTHT, Ye IBPBOTO KEHCKO MUME C€ PErHCTpHUpa B OeJeKKa eaBa OT
XIV B. O6mo B [IbpBus ToM 10 XV B. MMeHaTa Ha OOMKHOBEHUTE KEHHU Ca CaMO
yetupu: Jona, Kanuna, Jlooucasa, Cragna, Tpu OT KOUTO C€ CPEIIAT B €AUH U ChIII
namMeTHUK. KbM IMeHaTa ce MPUKPETSIT arneJaTiBy OT pOJHIUHCKATa TEPMHUHOJIOTHS,
eIMHUYHHA Ca TIPUMEPHUTE 3a MyXOBEH paHr. 3a CpaBHEHHE, OT CHINUS ABYTOMEH
KOpIIyC C€ M3BIMYaT MHOXKECTBO MMEHA Ha MBKE IMPENHCBAYU, NPUAPYKEHH OT
MIPWIOKEHNS, YTOUHSIBAIM TEXHHSA KIEpUKAJeH CTaTyC WIM 3aHUMaHMs: IOIOBE,
JsiM, rpaMatuiy 1 Ap. OcBeH OOLIOXPUCTUSIHCKUTE UMEHA TPH IPEICTaBUTENTE
Ha JyXOBEHCTBOTO CA HAIMIE AHTPOIIOHMMH ChC CJIABSHCKHM HpPOM3Xom: DBotuio,
Boucnaz, Mz, Asaocaars, [Monao, EFHXOCAAB'L Llg&miico 1 ap.

2. Ecuepriupanute MUPCKH MMEHA Ha X€HHU JOKYMEHTHpAT JIUIA, C KOWTO
aBTOPBT Ha 3alMca € B POACTBEHA BPB3Ka, WU, NO-PSAAKO, MONAJa B OKa3HOHAIHU
otHoureHus. IlpeobnanaBar ceMeHO-PONOBH BPB3KH C MalKa, CBIIPYra, Aeua OT
YKEHCKH T10JI ¥ TIO-PAJIKO cecTpa, Jeis. ToBa e Taka, 3a110TO U 32 OCHOBHUS IIPEMUCBaY
Ha PBKOIHCA, U 32 TIO-KbCHUTE MYy NPUTEKATENN WIH MOTPEOUTEIH BCSIKO KHUKOBHO
JIeJIO TIOATIOMara M3MOoJBaHeTo Ha Bo)kHeTo 3acThIHHYECTBO, OMPOINABAHETO Ha
IPEXOBETEe, OCUTYPSIBAHETO HAa POAOBA IMaMET Ype3 MPUHOIICHUATA B IIbpKBaTa. 1031
JIMYHOCTEH IUIACT YE€CTO € IOTUCHAT OT TpadapeTHuTe HopMyiH 32 HEAOCTOMHCTBOTO,
HUILOXHOCTTA Ha nuirenus npe CnoBoto. buorpaguyHusaT exeMeHT 1 JaHHUTE 3a
CeMEICTBOTO 3auecTsBar B ernoxara Ha KecHOTO cpegHOoBekoBHe. Bee mo-uecto Te
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Ce M3BIMYAT OT €OUH M ChII U3TOUYHHUK, KOETO TOBOPH B I10J13a Ha IEJICHACOYEHOTO
KOMIIO3HMpaHe Ha Oesie)XKara Aa OTpasd POJOBUS CBSIT C KOMEMOpAaTHUBHA LIET H
u3MoiBaHe Ha boxwuero 3acTemHmuectBo. [Ipumep e nsax dumutsp ot Kparoso,
KOWTO M3ITBJIHSBA KHIDKOBHA MOPHYKA Ha KPATOBCKHUTE IIPBEHIIN U HA CBOS TyXOBEH
HACTaBHUK, HO HE TMpPOITyCKa Jia CIIOMEHE MMEHaTa Ha BCHYKH HAH-OJU3KH CBOM
POIICTBEHUIIH, 32 Ja Obaar uucanu B [lomennka Ha CrOopHaTa OXpHacKa IIbPKBA.
B npyru pwrommcu, kato OOpeTeHOBUs COOpHUK, MMEHHHUAT IUTACT CIIOMara Ja ce
pexoHcTyupar reHeanorndau Bpb3ku (Illymaposa / Shusharova 2020: 95).

3. meHara Ha BlajeTeNKUTE ca KOHIEHTPUPaHU B OenexkuTe oT [IbpBus
ToM. Te ce WM3BIMYAT OT OPUTHMHAJICH 3allMC Ha NpemnucBada Ha caMUsl PHKOIIUC,
KOWTO OTOENsI3Ba JAeicTBAIIUS BiIaJeTe]l B MOMCHTA Ha Ch3/laBaHe Ha PBHKOIHKCA C
HEM3MEeHHaTa My UII0CcTaca Ha OJlarouecTUB CHIPYT U Oama. ToBa e Taka HApeUIeHUSIT
ot b. PaifkoB MeMopwalleH WM MaMETHO-UCTOPUICCKHA OQHUITHATICH XapakTep Ha
Oenexxkara, yHacleneH OT Bu3aHTHHckuTe oOpasuu (PaiikoB / Raykov 1992: 42;
Petrovszky 2017: 487 — 488). Capa-Teogopa numa npuBHJIETHITA Jja € CIIOMEHaTa
Hail-4yecTo mopagn oOMWIMETO OT OeNeXKH Ha KHIKOBHHLM, KOUTO TOYUTAT UMETO
Ha HeitHus chpyT uap Moan AnekcaHbp, Hal-60raTo JOKyMEHTHPAHNS B ITHCMEHH
n3Bopu Obarapcku Biazaeren. CienoBaTelHO W MPU OOMKHOBEHUTE KEHH, M NPH
IIPEACTABUTEIKUTE Ha apHCTOKpalMATa BOAEILIA MPUYMHA 3a YIIOMCHABAHETO B
H3BBHTEKCTOB 3alllC € MICTOTO Ha KeHaTa B POOBATa CTEMa, HEMHUTE POJM Ha
Maiika, cprpyra, nbiueps. JKeHata ce uaeHTH(QULIUpPA BbB U Ype3 CEeMEHCTBOTO.
Paznukara e B oOKpbkaBamius KOHTEKCT Ha ceMmelHo-pomoBara penauus. [lpu
OOMKHOBEHATA JKE€HA CTaBa BBIIPOC 33 HE3aABIDKUTENICH JIMYHOCTEH aKIeHT, H30paH
o BOJISITA HA 3alKcBaya, a MPH BIAAETENIKUTE € YacT oT TpadaperHa Gopmyna ot
BHCOKHS PETHCTHP 3a HA30BaBaHE Ha BIIaJI€TEIICKAaTa HHCTUTYLHSL.

4. OOMKHOBEHUTE MMPCKM MMEHa M3IUI0 C€ OmuMpar Ha ,,pOAHOTO
€3MKOBO T'PagvBO‘ M MOAKPENT YCTaHOBEHATa OT IPYTW W3CIEABAaHUS ,.TpaiiHa
MIPUEMCTBEHOCT CIIPSIMO Haclie/leHaTa oT BekoBe uMeHHa cucrteMa’ (TaceBa / Taseva
2008: 232). OtkposiBar ce:

— I'pymna umeHa ¢ OCHOBa OT Ha3BaHUE HA PACTCHHUE WM TOTEMHO )KHBOTHO
— Bwaka, Buwna, Bvpba, Enxa;

— HMeHa OT moXeNaTejaHW TMPUIAraTeIHH C TOJOXKUTEHA KOHOTAIlUsA —
Benuxa, /lobpa, /lpacana. Kopenute 006p- u dpae- CTOST B OCHOBaTa Ha CHITHO
JIEpUBAIMOHHO WMEHYBaHE M B MBXKKara aHTPOTIOHUMHS OT KOpITyca: Aospu,
AOSPHAN'L, Aospo, Aospomny'z;, Aosyﬂs, APAPO’PA, APAP'le u Jip.

— CHOoXHU TUYHY MIMEHA OT JIBa KOPEHa, KaTo ITpeo0iiaiaBaiio 3a Obirapckara
AHTPOTIOHUMHA CUCTEMA BTOPHUSAT € -C1d6b WIU -CA6b. EIMHCTBEHOTO PErUCTPUPAHO
ume Jlobucasa ce poruee ¢ MOJENa Ha 3aCBHJICTCIICTBAHUTE MBKKOJIMYHH MMECHA,
KOUTO ca MHOTO ToBeue Ha Opoit: Borocars, Baccaags, Tuxocaags u ap. Tlo Tosu
HauWH ce JO0Ka3Ba 3HAYEHUETO Ha I3KOHHOTO KOMITO3UTHO IMEHYBaHe B ObJrapckara
aHTponoHuMus oT MuHanoTo 1o nHec (bosmxues / Boyadzhiev 2000; Muxaiinosa-
Kpeituosa / Mihaylova-Kreychova 1999).

— IMo-penxu ca umenara Jwra, /otika, Kana, FOsa, [Joya. MatepuainbsT OT
Bropus Tom HapacTBa o 06emM, 3amoTto otT X VI B. 3auecTsBaT IMEHaTa, BIUCAHU HE
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OT IIpenKcBaya Ha KHUraTa, a OT HOTPEeOUTEINTE NapuTesu, IOABPb3BauH, KyIlyBauH.
IlogoOHu 3ammcu ¢ nM300MIKME OT POJHMHCKM OTHOILIEHHS Ca CBHICTEICTBO 3a
Ch3/1aBaHETO Ha poJIOBa MameT upe3 kHurara. Hanpumep npes 1636 r. boiio oBuap
KymyBa eauH L{BeTeHn Tpuoa u ro mapsBa Ha IbpKBara B ¢. Xamxap, [InoBauscko,
KaTo BIMCBa UMEHATa JIOPH Ha CBosiTa 0ada, cecTpa, ThIla, HAKOJKO JIEJIH U BylHA.
OT HETOBWUS 3aIKC Ce U3BIMYAT UMeHaTa boorca, onemuya, /lena, Mpw3a, [lemxana,
Paoa, Pyca, Yoiina (benexxu / Belezhki 2004: 48).

— Cpen BiageresKUTe WHTEPEC NPEACTABISABAT JIBOMHUTE HMEHA, KOUTO
ca JI0OKa3aH HauWH 3a MMEHYBaHE cpel apHcTokpanusaTa npe3 CpeqHOBEKOBHETO.
JIBOWHOTO MMe € CUTHaJl 32 PO0Ba M JUHACTUYHA MPUEMCTBEHOCT MM CaKpaJTHO
TIOCBEIICHUE HA MOKPOBUTEI, cBeTell, Oubneiicka purypa. Hampumep Kepa Qamags,
oplepsaTa Ha MoaH AnekcaHIbp, KOSTO Ce€ TUTIIyBa M JAECIOTHIA, MOHEXKE €
OMBJKeHa 3a JecnioT KoHcTaHTHH, HOCH JINYHOTO CH MME 110 MMETO Ha cBosiTa 0aba
Kepana Ilerpuua, malikara Ha naps. AHa-Mapa Obk € cbKpareHo oT AHa-Mapus,
IBe OT HaW-TIOMYJISIPHUTE >KEHCKHM HMMEHa C OMOJIEHCKO-XPUCTUSHCKH IMPOU3XOA
(KoBaues / Kovachev 1987: 145 — 147). EctecTBOTO Ha O€JIe:)KKHUTE HE TIO3BOJISIBA J1a
Ce PEeKOHCTpyHpa ABOMHO M€ IMOpaIy 3aMOHAIIBaHE, HO TO3HU MPOLEC € OTPA3EH B
IpyTy u3BOpH. [IBpBEHCTBOTO B TOBa OTHOIIIEHHUE C€ ABPKU OT bopuioBus cHHOANK
ot 1211 r. B HETOBUA HanaysoB npenuc ot XIV B., OTKBIETO CE U3BJINYAT UMEHATA:
Enena— Eezenus 3a MaiikaTa Ha 11ap Moan Acen II; AHHa Anucus, mepBara ChIpyra
na nap Moan Acen II; Jecucrasa — Jlebopa, maiixa ua Mapus, cerpyrara Ha Moan
UInmman; Hpuna Komnuna — Kcenus, coipyra Ha nap Moan Acen Il n maiika Ha nap
Muxaun Il Acen; Kepaya Ilempuya — Teogpana, maiikara Ha nap Mloan Anexcanabp;
Teooopa — Teoghana, nbpBata chipyra Ha 1ap Moan Anekcanabp u ap. (boxuios,
ToromanoBa, bunspcku / Bozhilov, Totomanova, Biliarsky 2010: 162—165). Umenara
[P BCTHIIBAHE B MOHALIECTBO Ca BTOPO KpbIIEHHE. e CHMBOIM3UPAT OTKa3a OT
MUPCKUS KUBOT, BKIIOYUTEIHO OT POXKICHOTO UME. XPHUCTHSIHCKATa IByHUMEHHOCT
€ Mo3Hara OlIe OT Ha4aJoTo Ha XpUcTusiHU3auusaTa B [IbpBara Obirapcka Jbppikana.
Uzcnensanero Ha TO3M (EeHOMEH 1O HpuMepa Ha 3a0eNeKUTETHH TMPHHOCH B
ciaBucTrkara B mocyenno BpeMe (Yenenckuii / Uspenskiy 2017) e akryanHa 3aqa4a
npen Obarapckara UCTOpUYEcKa aHTPOIIOHUMUS. KynTypHO-pEIMIHO3HUSAT acHeKT
Ha [IpOy4YBaHE MOCTaBs MHTEPECHH BBIIPOCH 33 UACHTH()UKAIMATA HA JINYHOCTUTE
3a]] MOHAIIECKOTO UM€ U MPUYMHUTE 3a HEroBUs U300p.

B 3axmrouenue criefBa a ce M3ThKHE 3HAUEHUETO Ha Kopmyca benejwcku
Ha Ovieapckume KHUMCOGHUYY 3a NTUAXPOHHATA aHTpomoHMMUs. HezaBucumo ot
OOEKTUBHUTE KAHPOBH OTPAHWYCHHS Ha OCJIe)KKUTE M3BJICUEHUTE AAHHU JTOKa3BaT
3HAUEHHETO Ha M3KOHHO Obirapckusi uMeHeH Iuiact. [Ipomecure Ha MMeHyBaHe
ca 0OBBpP3aHM C HAH-BHUCIINTE LEHHOCTH 3a OBIrapMHa — CEMEHCTBOTO, poia,
TpaguuusaTa. VzcneasanusTa B Ta3u MOCOKa TPsIOBa a MPOIBJDKAT ¢ JOIBIBAHE Ha
HOB M3BOPOB MaTepuall U HOBU aHAJIU3H.
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of margins of the Bulgarian scribes (10t to 18™ century). It is based on lexical excerpt
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Given Names of Czech and Moravian Jews
in the Post-War Period”

Zaneta DVORAKOVA

The aim of this study is to analyse given (first) names of children born in
the post-war period in Jewish communities in Bohemia and Moravia. In order to
understand the motivations for choosing these names, it is necessary to introduce
both the political and social context, as it largely influenced and determined naming.
That is why I make divisions in this work at turning points in historical moments,
such as the “Victorious February” in 1948, the invasion in 1968 and the “Velvet
Revolution” in 1989.

1. Material
1.1 Monthly article in Ro$ Chodes

There are currently 10 active Jewish religious communities in the Czech
Republic (in Prague, Liberec, DéCin, Usti nad Labem, Teplice, Karlovy Vary,
Pilsen, Brno, Olomouc and Ostrava) associated with the “Federation of Jewish
Communities in the Czech Republic” (FJC), which is the umbrella body of Jewish
religious communities, associations and organizations in the Czech Republic. The
FJC publishes the bulletin Ros Chodes which has become a source for my excerption
of anthroponyms. There is a monthly section “News from the Communities” with
birthday greetings to members of individual Jewish communities and reports on their
deaths. Name lists are supplemented by dates of birth.!

* The preparation of this article was financed within the statutory activity of the
Czech Language Institute of the Czech Academy of Sciences (RVO No. 6837809).

! The study by J. Bartsek (1972—-1973) was also based on the same source, formerly
called Veéstnik zidovskych nabozenskych obci v Ceskoslovensku (i.e. the Bulletin of Jewish
Religious Communities in Czechoslovakia). However, he provided only a list of names
without in-depth analysis and without distinguishing between the names of Czech, Slovak,
and foreign Jews. R. Bondyova (2006: 167 — 168) mentions these records in her monograph
as a possible material starting point, but she does not deal with them in more detail and ends
her research with the conclusion that “After 1989 a new chapter of Jewish names in the
Czech lands begins and it belongs to other generations.”
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When collecting material, I relied on the 2006 — 2020 editions, which are
available online: https://www.fzo.cz/ros-chodes/archiv-ros-chodes/. 1 extracted
1,747 names of persons from these articles — 1,067 female names and 680 male
names (see Graph 1). Their distribution among individual Jewish communities is
shown in Graph 2.
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Graph 2 All names — communities

However, most of these names belonged to older people who were born
before (or rarely during) World War I, so I had to exclude them for research of
post-war Jewish anthroponymy. This was mostly the case of records from Prague,
because only members over 75 years old are listed from the Prague community in
the bulletin. Records of younger members can only be found in the case of their
deaths. 47 members of the community in Usti nad Labem lacked dates of birth, so
I had to exclude them from the analysis as well. In my corpus, 646 names of Jews
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born between 1946 and 2020 remained, of which 342 were women and 302 men (see
Graph 3). Their territorial distribution is shown in Graph 4.
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1.2 Questionnaire survey

The above-mentioned corpus offers only “civil names” (so-called kinnui or
“profane name”)? used in public. There is a single exception where we also learn a
“religious name” (so-called shem ha-kodesh or “sacred name”): the late Alexander
Lebovi¢ was called ASer ben Benjamin in the synagogue. Therefore, I developed a
questionnaire survey focused on the use of these “religious names” and at the same
time on the motivations for choosing civil and religious names. [ got 26 answers.

2 For the term kinnui see Jacobs 1906: 155 or Beider 2001: 1.
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Although this is not a high number, the answers provide us with interesting data.
Women were more willing to participate in the on-line survey and they completed 22
questionnaires (see Graph 5). Most respondents were members of the community in
Prague (21), Brno (2) and Dé¢in (1), 2 respondents did not provide this information
(see Graph 6). The age structure of the respondents was as follows: 4 respondents
were born in the 1960s, 12 in the 1970s, 8 in the 1980s and 2 in the early 1990s.

Names in
questionnaire —
gender

P
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Figure 5 Names in questionnaire — gender
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Figure 6 Names in questionnaire — communities

2. Before World War 11

At the time of the proclamation of the Protectorate of Bohemia and Moravia
(1939), an estimated 120,000 Jews lived in our territory. Many of them emigrated.
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However, at least 80,000 Jews were murdered (Karny 1991: 110). Their names are
written in the Terezin Memorial Book or on the walls of the Pinkas Synagogue in
Prague. They were analysed by R. Bondyova (2003: 15), who stated: “Most of the
first names that Jews in Bohemia and Moravia chose for their descendants in the
last years of the monarchy and during the Czechoslovak Republic corresponded to
their character: neutral names that antagonized neither the Czechs nor the Germans
[...] and which did not make their bearers unnecessarily conspicuous. Josef, Karel,
Rudolf, Otto, Emil, Franz (FrantiSek) and Georg (Jifi) were the most popular male
names. The women were often named Anna, Julie, Rosa (RiZzena), Olga, Irma,
Truda, Berta, Greta and also — quite strangely for Jews — Marie, probably because it
was the most widespread name of the Christian community, but perhaps also because
only one letter differed from the Hebrew Miriam.”

3. Post-war period 1945 — 1947

Approximately 38,000 Jews returned to Czechoslovakia after the war
(Frankova, Sadek, Sedinova 1992: 54). A third of them were so-called “optants”
— a special status of optant was granted to those who came from the Carpathian
Ruthenia, which was a part of Czechoslovakia before the war but after the war it
became a territory belonging to the Soviet Union. These Jews mostly settled on the
Czech borders, depopulated after the expulsion of the Germans. Thanks to these new
immigrants, there was a relatively large number of Jewish children born in north
Bohemian towns (Sedlak: on-line).

For the most part, they tried not to differ from their surroundings, not even
in their proper names. Thousands of requests for name changes are stored in the
National Archive in Prague from this period. Jews mainly got rid of surnames that
were German or typically Jewish. However, the renaming was not exclusive to Jews,
as many Czechs with German surnames also preferred to be renamed at that time (for
details, see MatusSova 2015: 45 — 57; Matasova 2017; cf. Bukovska & Mlynar 2019).
Jews changed not only their surnames, but also their German first names, examples
are given by R. Bondyova (2006: 160): “Hildegard in Libuse, Regina in Katusa,
Herta in Helena”.

In my corpus, there are 69 people born in the first two years after the war. Most
of their names are common in the majority of society. For girls, the names Eva (5x),
Marie (3x), Hana (2x), Helena (2x), Jana (2x) and Veéra (2x) appear most often. For
boys, Jan (5%), Jiri (4x), Pavel (3x), Miroslav (2x) and Tomdas (2x). What is unique
are given names that were fashionable especially in the 1930s such as René, Alfréd or
Egon. It can be assumed that some children born after the war were named after one
of their murdered relatives in accordance with the Ashkenazi tradition (see Beider
2001: 14; Bondyova 2006: 24). The trend described by R. Bondyova continued in the
post-war period in the selection of rather neutral given names. And it was certainly
exacerbated by the trauma of the war, fears of the future and trying not to be different,
because the time was still uncertain, returnees were not always welcomed with open
arms, they had trouble regaining their property, pogroms took place in neighbouring
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countries and the Germans were massively expelled. The choice of typical Czech or
Slavic names such as Jaromir, Ladislav, Milena, Libuse and Sdrka or Eduard after
president Eduard Benes could thus also be a kind of patriotic manifesto of belonging
to the Czechs. The Russian given names /van, Sonja and Tatdna, which we find in
the corpus, could also be motivated ideologically and we could look at them as an
expression of gratitude for liberation (cf. Knappova 1989: 77).

4. Communist period 1948 — 1959

I split the data in 1948, at the time of political change in Czechoslovakia
after the coup by the Communist Party, and the so-called “Victorious February”.
This provoked a wave of Jewish emigration. Heitlingerova (2007: 30) states that
more than half of all Czechoslovak Holocaust survivors, i.e. 22,000 — 24,000 people,
emigrated to Palestine/Israel by 1950 and another 3,000 — 5,000 to other countries.
Thus, only 15,000 — 18,000 Czech and Slovak Jews remained in the country, less
than a tenth of the pre-war numbers. The fears of the Jews were justified. “Since
December 1948, anti-Jewish repression, staged trials and purges were taking place
in the Soviet bloc.” (Houfova 2011: 62) In Czechoslovakia, Slansky’s process was
the most famous trial taking place in 1950 — 1952.3 For Jews who remained here,
this led to the hiding of their roots, to the silence about the events of the war, and
to attempting to avoid the Jewish identification of their children (cf. Novotna 2013:
52 -53).

How did it turn out in the area of proper names? There are 204 people born
in the 1950s in my corpus. When I compared their names with the most common
names of children born in Prague in 1958, which were presented by M. Knappova
(1989: 178 — 179), 1 could see almost the same set (Table 1). However, while before
the war we can understand the choice of names common in the majority of society as
a natural part of the assimilation process, in the post-war period such a choice seems
to be motivated more by the desire to hide.

Names of children born in Prague Names of Jewish children born between
in 1958 (Knappova 1989: 178 — 179) 1948-1959 in our corpus

Male Female Male Female

Jiri Jana Petr (9) / Peter (1) Eva (14)
Pavel Hana Jirt (8) Hana (8)

Jan Eva Pavel (7) Helena (5)
Petr Alena Michael (3) / Michal (4) |Dagmar (4)
Miroslav Dana Josef (5) Vera (4)

3 “Rudolf Slansky, former general secretary of the Czechoslovak Communist Party,
was convicted along with eleven other defendants (mostly Jews) for alleged cosmopolitanism
and Zionism, and his Jewish origin was emphasized several times in a pejorative context.
Given that the whole process was broadcast on state radio, it was a truly massive anti-Semitic
campaign, the first of its kind in the post-war era.” (Novotna 2013: 42)
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Jaroslav Jitka Karel (5) Zuzana (4)
Zdenék Helena Tomas (5) Marie (3)
Josef Vera Jan (4) Riizena (3)
Milan Jaroslava Ladislav (4) Alena (2)
Vaclav Marie Rudolf (4) Anna (2)
Frantisek Zdenka Frantisek (3) Drahomira (2)
Karel Irena Milan (3) Jana (2)
Viadimir Zuzana Miroslav (3) Jirina (2)
Martin Dagmar Viadimir (3) Judita (2)
Stanislav Jirina Arnost (2) Ludmila (2)
Jaroslav (2) Milena (2)
Zdenék (2) Nada (2)

Table 1 Names in 1950s

The choice of names such as Eva or Hana was certainly influenced by the
fact that they are of Hebrew origin, but in Czech society they were so widespread
that they were not perceived symptomatically and were not associated with the
Jewish ethnic group — unlike names such as Tamara or Lea which also occurred
in my corpus, but rather as exceptions. Even some other names in the list of the
most frequent names were popular among Czech Jews in the pre-war period. Some
Russian given names appear in the 1950s as well (e.g., Oleg, Boris, Nada, Iraida).

5. Release in the years 1960 — 1968

In the 1960s, there was a general social liberation in Czechoslovakia, which,
among other things, enabled contact with foreign Jewish organizations. Between
1965 and 1968, around 2,000 to 3,000 Jews were allowed to emigrate to Israel
(Houfova 2011: 65). A number of books and films with Jewish themes could be
published. However, it continued that “religion, when practiced in families, was a
matter for parents, who often tried to hide it from their children. The second generation
thus found its way to Judaism only in adulthood, for some it did not happen at all.
Identification with Jewish origin was simply not conditioned by identification with
Judaism.” (Novotna 2013: 55; cf. Soukupova & Pojar 2010) This atmosphere is
also confirmed by data from my sociolinguistic research. One of my questions was:
“What was your parents’ relationship with religion? For example, did you go to the
synagogue as a child, celebrate holidays, eat kosher as much as possible, etc.?”” Most
respondents born in the 1960s and 1970s wrote that their parents had no connection
to religion, they only went to the synagogue for the celebration of the main holidays
(if at all), or they celebrated the holidays only at home, and kashrut was not strictly
observed (but mostly no pork was eaten). Judaism was more of a family and cultural
affair, and it was concealed. Despite such an attitude towards religion, 3 respondents
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out of 4 born in the 1960s state that in addition to a “civil name” (that their parents
simply liked), they also received a “religious name” — in one case because of its
meaning (Natan “he /God/ gave”). For another respondent after her great-aunt and
great-grandmother. The third respondent stated that the name Bruriah, after the great
figure of Jewish history, was chosen by her non-Jewish father. At the same time,
these “religious names” were not recorded on the birth certificates (the law at the
time allowed only one name (see Knappova 2020: 42)) and they are not used outside
the Jewish community. The fourth respondent chose his name Samuel himself as an
adult and commonly uses it in everyday life (but he lives in Israel today).

As for civil names, in the articles published in the bulletin Ros Chodes we
find 73 people born in the years 1960 — 1968.* No name is predominant here, they
appear in a maximum of 3 occurrences — female Zuzana, male Michal/Michael,
Pavel, Tomas and Viadimir. 1 observed an overall greater variety and names that did
not appear in the previous decade, such as female Blanka, Iveta, Lucie and Monika,
male Leos, Marcel and Radek, which at that time were gaining popularity among the
majority of society as well (see kdejsme.cz).’

6. Period of “normalization” 1969 — 1988

However, the reforms of the so-called Prague Spring, which were an attempt
to speed up the process of democratization, quickly ended in August 1968 with
the invasion of the Warsaw Pact troops. “Political liberation in 1967 and 1968 was
called a Zionist conspiracy. The Kremlin considered Zionists to be anyone who had
Jewish ancestors or had contact with people who had them. State security began to
compile lists of persons of Jewish descent for ‘operational use’ in the fight against
Zionism, which were more thorough than under the Nazis: their origins were
examined until the fifth generation.” (Hvizd’ala 2007: 8) After the invasion, almost
a third of the 18,000 Czechoslovak Jews emigrated, but of those six thousand, only
a few hundred to Israel (Brod 1995: 14). Since 1969, a central executor of state
administration in church affairs, the so-called Secretary for Ecclesiastical Affairs of
the Ministry of Culture, was established, which controlled the finances and activities
of churches, decided on the composition of their bodies, etc. Surveillance, bullying
and blackmailing of Czech Jews is well documented. In the years 1970 — 1984, there
was no rabbi in Bohemia or Moravia. The Communists assumed that without a rabbi,
the Jewish tradition would disappear (see Hvizd’ala 2007: 8).

4 Among the jubilees is the name of the former Brno and later Prague rabbi Mose
Chajm Koller, who, however, accepted these Hebrew names after conversion in adulthood
(Nova 2016: 27), so it does not belong to the corpus of names from the 1960s. I also exclude
from it the obvious names of foreigners who settled here only after the fall of communism,
whether they came from the countries of the former Soviet Union (e.g. Oleksandr Shytyi,
Dmitry Kirillov, Vasyl Tyrpak) or from Israel (Yoav Kidar, Oded Zeev Pelzmann, Boaz Harel).

3 M. Knappova (1970: 257) also stated at this time that the choice of name according
to religion is in decline, “e.g., in the case of the Jewish religion, Ervin, Oto, Ester, etc.”
Although, the selected examples relate more to the pre-war period.
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My questionnaire survey was answered by 12 respondents born in the 1970s.
One third of them (4) state that they have no “religious name”, 2 use the Hebrew form
of their “civil name” as a “religious name” (Jakub — Yaakov, Zuzana — Shoshana),
the remaining 6 chose their “religious name” themselves in adulthood, often after
consultation with a rabbi, 1 of them after conversion (but she has Jewish roots).
Among those born in the 1980s, the situation is similar: 3 out of 8 participants in
our research do not have a “religious name”, 1 respondent states that she received
it, but “I do not use it and now do not even remember it”, 1 respondent uses the
Hebrew version of her civil name (Zlata — Golda — after Israeli president Golda
Meier), 2 respondents were given a special “religious name” (Sdra — after great-
grandmother). None of the respondents has his/her “religious name” written on their
birth certificates and no one uses it outside the synagogue.

In the bulletin Ros Chodes we find records of 137 people born in the 1970s
and 76 born in the 1980s. After excluding foreigners (e.g., Uri Schmueli, Sergei
Oukhov, Roy Kombelis, etc.) I again get an almost identical list of the most common
given names, which I can see in the majority of society (see Table 2). In the years
1969 — 1979, the male names Petr (10), Jan (7), David (6), Tomas (6), Pavel (4) and
Martin (3) and female names Katerina (4)/Katka (1), Eva (4), Jana (4), Dita (3) and
Lenka (3) predominated among Czech Jews.

Male | Petr, Martin, Jiri, Pavel, Tomas, Jan, Michal, Jaroslav, Karel, Roman,
Miroslav, Robert, Milan, Josef, Zdenck

1968 Female | Jana, Martina, Rendta, Monika, Jitka, Lenka, Katerina, Hana, Micha-
ela, Alena, Lucie, Eva, Iveta, Zuzana, Markéta
Male |Jan, Petr, Martin, Jiri, Tomas, Michal, Pavel, David, Ondrej, Jakub,
1978 Lukas, Josef, Vaclav, Jaroslav, Miroslav

Female | Katerina, Jana, Petra, Lucie, Lenka, Martina, Markéta, Zuzana, Ve-
ronika, Eva, Hana, Tereza, Jitka, Monika, Michaela

Table 2 The most frequent names of all children born in Prague in 1968 and 1978
(Knappova 1989: 178 — 179)

In the years 1980 — 1989, the female given names Tereza (5), Eva (4), Petra
(4), Hana (3) and Katerina (3) and male names Daniel, David and Martin were the
most common in my corpus.

7. After the Velvet Revolution 1989 — 2000

The “Velvet Revolution” in November 1989 meant a radical political and
social change, brought the return of democracy and the possibility of free religion and
its manifestations. Many people have only now learnt about their Jewish roots. This
is also related to the phenomenon of the choice of a “religious name” in adulthood,
described above. However, most of my respondents keep it as a spiritual name,
which they use only within the community, but do not have it written in official
documents, only in exceptional circumstances does the “religious name” completely
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overshadow the official civil name.® The main inspirations for the choice of these
“religious names” were as follows: a) the Hebrew version of the “civil name” or
at least some relation to the “civil name” (Efrat — an anagram of the civil name
Frantisek); b) the meaning of the name (Nili — an acronym which stands for the
Hebrew phrase “Netzah Yisrael Lo Yeshaker”, which translates as “the Eternal One
of Israel will not lie”); ¢) the name after a deceased ancestor or in some relation to
the name of the ancestor (Gafna — begins with G like the great-grandmother’s name
Gertrude); d) the name after a biblical figure or a great person of Jewish history
(Chana Jocheved).

Children born to Jewish families in the 1990s (41 are found in the bulletin)
are given popular names such as Barbora, Katerina or Dominika’ as well as
traditional Hebrew names like Benjamin, David and Samuel, Ester, Miriam and
Saral/Sarah. This is aided by the overall social climate, as even among the majority
of society it has been possible to observe an increased interest in Judaism. In the area
of proper names, “since the end of the 20% century we have witnessed a growing
interest in biblical female names such as Ester, Rebeka, Rachel, Rut/Ruth, Miriam,
Sarah, which has also become a European fad. They are popular among devotees or
admirers of Judaism, who further introduce names such as Joshua, Sharon, Noemi,
Abigail, which are not yet common in our country. If some citizens of the Czech
Republic convert to Judaism, they change their names to typically Jewish or New
Hebrew forms (e.g. Avraham).” (Knappova 2017). Let me add that converts® do not
necessarily have to change their original name, as Knappova states, but more often
the addition of a second “religious” Hebrew name (which is supposed to demonstrate
belonging to the new faith) is then used in public although it is not always officially
written in the birth register. It usually comes in second place (e.g. Karol Efraim,
Jaroslav Achab, Stépan Menase), less often it appears in the first place (e.g. Slomo
Radomir, Rachel Michaela).

8. Current state 2000 — 2020

At the last census in 2011, 1,129 people declared that they belong to the
Federation of Jewish Communities, and another 345 filled in “Judaism” as a religion
(Cesky statisticky ufad: on-line; cf Munk 2014). However, the Federation states
that about 3,000 members are reglstered in 10 Jewish communities in the Czech
Republic, about 2,000 others in other Jewish associations, and estimates that 15 —
20,000 Jews live in the Czech Republic today, but most of them are not registered. The

6 One respondent born in 1987 states that his “religious name” has completely
replaced his “civil name” that he no longer uses, he chose this “religious name” (Zeev)
himself in adulthood.

7 Cf. frequency of names in the Czech Republic at that time: among living women
born between 1991 and 2000, the most common given names were Katerina, Tereza, Lucie,
Veronika, Michaela, Kristyna, Nikola, Barbora, Jana and Petra. Among men, the most
common names were Jan, Tomas, Martin, Jakub, Lukas, Petr, David, Michal, Jiri and Ondrej
(Hajkova 2004: 9).

8 Between 2006 and 2014, 51 people converted to Judaism in Prague (Nova 2016: 64).
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Jewish religious community in Prague has the highest number of members — 1,516 (of
which 692 were men and 824 women) in 2019, the average age for men is 51 years,
for women 55 years (Vyro¢ni zprava: on-line). The smallest community is the one in
Usti nad Labem, which had only 41 members in 2013 (Dvoiakova 2015: 36).

The names of children born in the new millennium (39 names in the Ros
Chodes bulletin) are mostly Hebrew — Eva (2) and Ester (2), David (3) and Samuel
(2) were the most common. Combinations of two names also appear (e.g., Atara
Rebeka; Elijah Shai). Some names are unusual in the Czech Republic so in some
cases it was necessary to provide an expert opinion in order to be able to write the
name in the birth registers (see Stépan 2018 for details). However, this does not
mean that the names common in the majority of society and originating in other
languages have completely disappeared. In the corpus we still find names such as
Anezka, Klara, Kristyna, Petr or Maxmilian, but the inclination towards Hebrew
names is clear (and is confirmed by my respondents as well), including the revival
of some old, long-disused names such as Adina or Maya. Some names can also be
found in spelling variants (e.g., Elijas — Elijah).

Jews who came to the Czech Republic from abroad and settled here also
become members of local Jewish religious communities. I have excluded them from
my corpus of names, yet they influence the onymic system in our country by bringing
names common in their country of origin, and some of them enter into marriage
here. Foreign trips, visits to Israel, and cooperation with Jewish organizations
around the world are quite common today. Of course, this also means that for many
parents is an important factor in choosing “civil names” whether the name can work
internationally. And naturally also the aesthetic evaluation of the names (“I liked it.””)
or an agreement with the partner® are other main factors.

The answers to my questionnaire also show that most of the children of my
respondents received their “religious name” in addition to the “civil” one, which
is probably related to the fact that these respondents described their relationship
to religion as active, conservative, orthodox, Judaism is an important part of their
identity, etc. However, the parents’ approach differs in whether they have the
“religious name” registered officially as the second given name (8 respondents)
or not (9), or whether the “civil name” also functions as the “religious” name (3).
Parents tend to use traditional biblical names as “religious names”. The tradition
of naming descendants after deceased ancestors (e.g., Yehuda Leib — “Leib after
a grandfather”) also continues significantly. The etymological interpretation of the
names and their “meaning” also plays an important role (e.g., Cofia “God is watching
over me” — “because the daughter was born a year and a half after the husband
survived a dangerous accident”). It was surprising to me that the belief in the magical
and apotropaic power of the name (cf. Kaganoff 1996: 104 —105) persists: “My son’s
name was changed at my request in the days when he moved between life and death.
His Hebrew name was changed by the addition of Chajim ‘life’. It is only from the

9T can add that my respondents also stated that their partners are also of Jewish
origin/religion in 17 cases out of 24, although they themselves were mostly born from mixed
marriages.
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moment when he fought to the death and Chajim won that his name is exactly the
same as his grandfather’s.”

9. Conclusion

Immediately after World War II, the surviving Jews collectively changed
their German or typically Jewish names. The assimilation tendency from the pre-
war period certainly continued. Those who stayed after several waves of Jewish
emigration tried not to be conspicuous. This was reflected in the choice of names
for their children — common and popular names among the majority of society.
Many Jews did not begin to discover their roots until after the revolution of 1989.
Democracy brings not only religious freedom but changes in Jewish anthroponymy
as well. The revival of interest in Judaism is associated with the adoption of “religious
names” in adulthood. Since the 1990s, we have seen a return to traditional Hebrew
names and the popularity of two given names.
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Given Names of Czech and Moravian Jews in the Post-War Period
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Abstract: The study is based on onymic material from birthday and death notices of
members of Czech Jewish communities published regularly in the bulletin Ros Chodes (646
names), and on a sociological survey organised on-line (26 respondents). The choice of civil
names for Jewish children born in the post-war period was influenced by the political and
social climate in communist Czechoslovakia. Names popular with the Czech majority were
preferred because Czech Jews had a tendency to hide their identity. After the revolution of
1989 and the fall of communism, the situation changed. Since then, we can see the return of
traditional Hebrew names given to (not only) Jewish children. Looking for Jewish roots and
interest in Judaism, brings the choice of “religious” names in adulthood that could be used
only for synagogue, or publicly as second given names.
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7KeHCKHUTe TMYHN HMEHA B OCMAHCKHUTE JAHBYHHN PErUCTPH 32
HacesieHHeTO Ha HeBpokoncka ka3a ot cpeaara Ha XVI Bek

Teopeu MUTPUHOB

3acwxkaleHne, TeMara3aobirapckaTtakeHCKa CpeIHOBEKOBHA aHTPOTIOHUMHUS
He € pa3pabdoTeHa, OCHOBHO MOPAJAHY JIMIICA HAa JaHHU B CPEIHOBEKOBHU MHCMEHH
n3royHuny. Ilopaan Taszum mpuYMHA JOCETalllHUTE MPOYYBAHHS ca MOCBETEHU Ha
MBKKaTa aHTPOTIOHMMUSI, KAKBATO CE OTKPHBA B MMCMEHHUTE W3TOUHUIHM ([yiiues /
Duychev 1962: 197 —215; I'aanes / Gandev 1989: 187 — 271; Tacepa / Taseva 2008:
223 —235). Ho B ocMaHcky gaHbYHA perucTpu oT XV 1 XVI B. 32 HaceneHHeTo 1mo
OBJITrapCcKUTE 3¢MU Ca BKIIFOYEHU U BJOBHIIKYA XPUCTHSIHCKH CEMEICTBA, 00Jaranu ¢
JaHBK, T.€. OTKPHBA Ce )KEHCKa aHTpOMoHuMUs. ToBa 1aBa BB3MOXHOCT T Ja ObJe
MpoydYeHa.

3a pa3nuka OT MPEeBEACHUTE OCMAHCKH JAHBYHH JTOKYMEHTH OT cpenaTta Ha
XVIB. 3a HacenenuneTo B 3amagna Tpakus u FOxxuaute Pomonu (TIAVM / TDIM 2004;
2008), B Te3u 3a OBNTapCKOTO HaceneHune B kazute Hespoxom, /[pama, Cepec oT
CBIIIOTO UCTOPUIECKO BPEME YECTO CE Cpellia 0TOeIsI3BaHe Ha BJIOBUIIIKYA CEMEHCTRA,
T.¢. Ha )xeHcku yimuHu uMeHa (TAVM / TDIM 2007). He ctaBa sicHO 3a1io mo4yTH He
Ce OTKPUBAT BJOBUIIIKY CEMEHCTBA B TAHBYHUTE TOKYMEHTH OT 3anagHa Tpakus, Thit
KaTo e][Ba I TaM He € UMaJIo TakuBa. BkiroyeHara B OCMaHCKUTE JaHbYHH CIIHCHIIN
oT HeBpokoricka Ka3a >K€HCKa aHTPOIIOHUMHUS J1aBa Bb3MOXKHOCT 14 C€ Bb3CTAHOBH,
Makap U YaCTUYHO, KApTUHATa HA UMEHYBAaHETO MpU KEHUTE XPUCTUSHKU B TO3U
paiioH oT ObiTapckara erHorpadceka reputopus npes X VI B. Taka morar 1a ce OTKposIT
MPEANOYNTAHUTE KEHCKU JTUYHU UMEHa, ]a Ce BHJIM YeCTOTara Ha yrmorpebara um.
HHTepecHo € aa ce moKakar MOJeNIuTe, U3M0N3BaH! 32 0(hopMIIeHHE Ha KEHCKUTE
JUYHA WMEHa, XapaKTEepHU 3a ToraBalllHaTa ObJrapcka aHTPOIIOHMMHA CHCTEMA.
ToBa Ba)ky B MO-IIHPOK CMUCHJI U 32 MOJIEJIUTE 32 HA30BABAHE HA )KCHUTE.

B u3cnenBannTe MaHBYHH PETUCTPH Ha 44 cemuina OoT OOIIO BKIIOUYCHHU B
onucure 126 cenuiia, BKIIOUUTEIHO ME3pUTE, criafalii KbM Ka3za HeBpokon, nma
oTOENsI3aHN JKEHCKH aHTponoHMMH. CIMCHLUUTE Ha JOCTA CEJHILNAa BKIIOYBAT IO
€IIHO WJIN HAKOJIKO eHCKU uMeHa: bopan, boposo, Bupmanu, Binaaukoc, I'octyH,
Humsan, N36uma, Kosauosunia, Koctun, Kpemen, Jlemnuna, Jlo3uurna, Jlo3Ho,
Manko psHoBo, MapyneBo, Ocenuna, [Inerena, Yepnurnia u ap. B criucwiute Ha
IpyTHU CenuIna OposT Ha BAOBUIUTE € mo-roisiM, 1o 10: ['oxemmeso, ['ymepak, Jlogua
c apyro ume O¢ca, Manko ebpenn, Manactupmxuk, Cagosuua, Tucoso, duproso
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u ap. CICHITUTE Ha TPETa rpyIia Cenuima nmpeactasat Hax 10 xeHckr nmeHa: BUTogo,
Tomsimo Cxkpebarno, Jlomno MBponmu, 3vpHOBO, Kopruna, Kowan, Manactup ¢
npyro ume Twvpnuy, IlerpoBo, Pakuinanu u np. B criuchiure Ha XPUCTUSIHCKOTO
HaCEJICHHE KbM OCMaHCKUTE JJAHBYHU PETUCTPU UMEHATA Ha BIIOBUIIUTE XPUCTHSIHKH
ca U3NKCaHU Hail-HaKpas, clie]l UMEHaTa Ha He)KeHEHUTE XpucTusaHu. Haii-otnpen ca
oTOeIsI3aHN UMEeHaTa Ha MBXKETe, ITIaBU Ha XPUCTHSHCKUTE CEMEHCTBA. 3a CBEICHUE
HEXEHEHUTE XPHUCTUSHU ca 00JaraHu ¢ JaHbK B pa3Mep Ha 25 akdeTa, a BAOBHUIINTE
C JJaHBK B pa3Mep Ha 6 akyeTa — OCHOBHA MOHETHA €IMHUIIA MIPEe3 IIbPBUTE BEKOBE
Ha ChIecTByBaHe Ha OCMaHCKaTa UMITEPHSL.

Criopesr HayMHAa Ha W3MKCBAHEC HA JKCHCKUTE BIOBHUIIKH KMCHa B
OCMAHCKHTE JaHbYHU PETUCTPHU, MOTAT Ja C€ Bb3CTAHOBIT MOJICTIUTE Ha HA30BaBaHE
Ha XPHUCTHSIHKUATE BIOBHUIM B cperara Ha XVI B. OOnyaiiHa TpakTHKa € MHCAYBT
Jla M3MKCBA JIMYHOTO MME Ha BJIOBMIIATA KaToO IVIaBa HA BIOBHMIIKOTO CEMEUCTBO:
Brosuua Benka, BnoBuua Moana, snosuna Mapa, Baosuuia Pyca, Bgouna Craca,
Broeuna Crana, Baosunia Togopa u ap. [pyr Ha4MH Ha U3MHCBaHE, KOWTO BEPOSTHO
CJIe/IBa MOJICI Ha HA30BaBaHe, BKIIIOUBA JOOABSIHE CJIE]] ONPEICIICHUETO 6006UYya Ha
JINYHOTO UME Ha TIOYMHAJIMS CHIPYT. B cilydas nmpeBogaybT HABCSIKB/IC B HAKIIOHSHU
CKOOM € n00aBuII, HABIPHO 3a MOSCHEHHE, ChYCTAHUETO /KEHA Ha/: BIOBMIIA />KEHA
Ha/ ['fopo, BroBuIa />xena Ha/ Jlano, BmoButa /xena uHa/ Jlpaiio ([Ipeno), BmoBuma /
»xeHa Ha/ Mapo, Brosuna /keHa Ha/ [lanko, BaoBuna /sxeHa Ha/ CeHoo, BIoBHIA /
xkeHa Ha/ Cranumia u Ap. TpeTUAT HAYUH HAa M3MHCBaHE CIeBa MOJEN, IPU KOHTO
KbM JIMYHOTO MME Ha TIOYMHAIMS CBHOPYT € J00aBeHa HACTaBKa -osuya. To3um
MOJIeJT Ha MMeOoOpa3yBaHe € OWJI IIUPOKO Pa3MPOCTPaHEH MO OBJITapCKUTE 3EMHU
pe3 Be3pakmanero, a ¥ MO-KbCHO. B MMO-HOBO BpeMe € XapaKTepeH 3a >KeHCKara
JTMIHOMMEHHA CHCTEMa, TIIABHO B cenara. TpsOBa ma ce orOennexu, de 3a rpaduaHara
CUCTeMa Ha OCMaHCKHS €3MK He € XapakTepHa rpadema 3a 3BYK Y, Opaand KOETO
0 OpPMIICHHETO HA HACTABKHUTE B TAKHB OOJIMK BEPOSTHO € MPUYyMHIIA Ha IPEBOAAYA:
BroBunia JlankoBuia, BaoBula JuMuUTpoBHIlA, BAoBUIA JMMOBHIIA, BIOBHUIA
JumuoBumna, Baouiia JloHoBuma, BaoBuila KocToBuiia, BroBuIa MuUXajaoBHIIA,
BroBunia CraitoBuiia, BaoBumia TomopoBuma. OT mpeBeIeHUTE TEKCTOBE HE CTaBa
SICHO KaKbB € OWII OOJHMKBT HA MIOCOYSHHUTE KEHCKH JIMYHN MMEHa B OPUTHHATHATE
OCMaHCKH NTaHBUHU JOKyMeHTH. Ho e ¢akT, 4e B Te3n JOKYMEHTH, NMUCAHH Ha
OCMaHITh (OCMaHCKH TYPCKH €3UK), ChITIACEH 3BYK Y ce 0TOesI3Ba ¢ rpadeMu JHKUM
Y 4UM C OBJITAPCKU CHOTBETCTBUS OYKBEHO ChUeTaHUE doic ¥ rpademMa u U Mmo-psaKo
c rpadema CHH ¢ OBJITapCKO ChoTBETCTBHUE ¢ (MuxatinoBa-MphbBkapoBa / Mihaylova-
Mravkarova 2005: 48, 220). B eaunHuyeH ciiydail ce OTKpHBa O(QOpPMIICHHE Ha
YKEHCKO JINYHO UME C HacTaBKa -aguyd, KOETO MOXKE Jia ce IpHeMe 3a Tpelrka Ha
nvcada: BroBuila Hukonasuma.

JloHakbple KapTHHaTa Ha ymorpeba Ha TpPUTE Mojela 3a HMEHYBaHE,
MpeJICTaBeHa B JAHBYHUTE CITUCHIIM HA OTACITHH CENIUIIa, € OTHOCUTeNHa. Hampumep
B rojieMusi CUCHK Ha c. JlomHo MBpoHau ¢ otOens3anu 47 BIOBUIM HE CE CPEIaT
JKEHCKHM MMEHA 10 MMEHaTa Ha MBKETe C HACcTaBKa -08uyd, a U3MUCBAHETO € CaMo
o ApyruTe AaBa Mojaena. B cruceka Ha c. [lerpoBo bk, BimtouBamny 40 BIOBUIIKH
MMeHa, C€ OTKpWBAT M TPHUTE MOjela Ha Ha30BaBaHE, KaTO TO3W C M3IMCBaHE Ha
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JUYHOTO MME Ha MOYMHANNS CHIIPYT € ¢ Hall-cmabo pa3npocTpaHenue. B ciimcbka Ha
c. Kopuuna, Brirousany 11 BroBuIIKy nMeHa, peodianaBa N3MHUCBaHE TI0 MOJIENIa C
YKEHCKO JIMYHO UME, TPUOaBEHO KbM OIIPEIEIICHUETO 80068ULd, & MOJIEITBT C H3ITHUCAHO
MBKKO JJUYHO UME HE ce OTKpHBa. B crinchbka Ha ¢. MaHacTup ¢ apyru umeHa [opHo
Topiuy u As Mopru, BxIousann 16 BIOBUIIKH MMEHA, ca NPEICTABEHH M TPHUTE
MoJIeTia 32 Ha30BaBaHe.

Criopen mpou3xo1a UM KEHCKUTE THTHH UMEHA ce 000CO0SBaT B IBE TOJICMHU
TpylnH: UMEHa OT JIOMAIeH, OBJITapCKH MPOU3XOM M TaKHBA OT UYXKI MPOU3XO.
UectoTara Ha ynoTpeda Ha UIMEHATa OT JIOMAIlleH, OBJITapCKH MIPOU3XO € CIIeIHATA!
Ho6pa 7, Paga 6, Pyca 6, Crana 5, Cros 5, Benka 4, Kana — cekp. ot Kan-una, x.
ot Kano, XV B. (3aumoB / Zaimov 1988; Wmyes / lichev 1969) 4; Cranka 4, 3nara
3, Croiika 3, boiika 2; Buna ot Bumo, XV B., cbkp. oT Bumo-cias, Buno-6ut, XVI
B., (3ammoB / Zaimov 1988), xercka ¢opma ot Bumen (Mmues / Iichev 1969) 2;
Hocra — oT Haped. docma: 3aKIIMHATEITHO UME — IIPH HEXeJIaHO MHOTOJIETCTBO Ha
MOMHYETA; 3alIMTHO UMe Ipu Aercka cMbpTHOCT, XVI B. (Mmues / llchev 1969;
3anmoB / Zaimov 1988) 2; Kanuna 2.

Ennnnuna ynorpe6a: Bost — ot Boiio, cbkp. ot bosina, XV B. (Mmues / [lchev
1969; 3aumos / Zaimov 1988); Ben(u)ka, Buta — or Buto, maeso B FOro3amaaHa
boearapus, cekp. ot Buro-mup, Buto-cias, XII B. (Mues / Iichev 1969; 3aumos /
Zaimov 1988); Bias — ot Buaiio, Bnaro, ckwc. or Bimagso, Brmamgio, XV B. (Mimues
/ llchev 1969; 3aumoB / Zaimov 1988); B(b)xana — ot Bvko ot Bbi-ko (3aumos /
Zaimov 1988); I'pyna, Manuna, Muna (xena Ha Muie ?) — ot M, Muno, XV B.,
CTapUHHO OT MU ‘CKBII, apar’ win ¢bkp. oT boromun (3aumor / Zaimov 1988),
ot muna (Miraes / lichev 1969); Muiika, Pagonnna, Pago(c)nasa, Pyma — ckbe. ot
Pymsuaa (Mmaes / Iichev 1969; 3anmoB / Zaimov 1988); Pycunuma, Cnaca — ot
Cmac (3anmoB/ Zaimov 1988; Mirues / Ilchev 1969); Cranuna ([>kena Ha] Cranwuma)
— Cranmna x. — ot Craami, XVI B., or Cran, Cranbo u -usz, XI B., THIMYHO 3a
nscennunure ot [ppuka Tpakust (3aumoB / Zaimov 1988; Unues / Ilchev 1969);
Crostna, CTossHUILIA.

OTKpHBAT CE aHTPOIIOHUMH C HENIPO3padHa eTUMOJIOr s : BroBuila CUHaIMHA
— ot CunanuH, ETpononicku ma"actup, 1648 (Mmges / llchev 1969), ot Cun, Cuno
u -adun, XVI B. (Mmaes / llchev 1969; 3anmoB / Zaimov 1988); ot rp1. Zuvadnvog
(Cumeonuauc / Simeonidis 2006: 130); BnoBuia Jloka — ot [loxo, ot do-6pwu, o-
WKO WJIU TI0-HOBO OT AH-JIOH U -k0, XV B. (3aumoB / Zaimov 1988; Wiues / lichev
1969); BnoBuna Ana — ckwsc. ot Cro-sHa, Pym-sna, Cun-siHa; K. oT SIH unu ot AHa,
AH-TenuHa ¢ npeanocraseHo i, X VI B. (3aumon / Zaimov 1988), SIna ot Sue, Aubo,
ot Tpit. Iavvne, cekpar. ot lodvvng (Mirues / llchev 1969), fna ot rpm. k. ['dvva
ot ['iévvng, XV B. (Cumeonuaunc / Simeonidis 2006: 118); smosuia Kano — cbkp. oT
Kai-un, ITac-xan wnm ot Ka-MeH u -0, XV B. (3auMoB / Zaimov 1988), Ho Moke 1a
e ot 3Bat. (hopma k. Kano ot Kamna 3.

[IpeBogaubTBUAUMO CE € 3aTPYAHIII B pa34MTAHETO HAOT/ICTHH AHTPOIIOHVMH,
KaTo TPEACTaBs B CKOOU €BEHTYyaJieH TeXeH rpaduyeH BapuaHT: BIoBuIa I bpOaHa
(I'pysna), Bnosumia Pagonmna (Pamonutia), Bmouna Ilena (bema), smosuma Ilenka
(ITerka), BmoBuia Tanka (S1aka), BnoBuia Tsprana (Tpena); snosuna byna (Toma),
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proBuria Cuka (Cenka). 3a TakuBa 3aTpyIHEHHS B pa3dyWTaHETO, Haii-Bede Ha
MMeHaTa Ha XPUCTHAHCKOTO HacelleHHe, TOH CIIOMeHaBa B IPEATOBOPa KbM TOMa C
MIPEeBEACHH OT HEr0 OCMAHCKH JJOKYMEHTH, KaTo T CBbP3Ba C yrnorpedara Ha pUQT
cusikat oT iucada (TI1M 2007: 10). BenpocHust mpudT e 6e3 AMaKpUTUIHU 3HAIH
U CbC CBOCOOpa3eH Ha4YMH Ha CBHP3BaHE HA OyKBUTE, KOCTO 3aTPYy/AHSBA PA3UYUTAHETO
My (MuxaitnoBa-MpsBkapoBa / Mihaylova-Mravkarova 2005: 34). Haxou umena
C BapWaHTH ca OTOeJs3aHM TOBeUe OT eauH IMbT: BaoBuia Pyca (Poca) 3; BmoBuiia
Kanmuna (Manuna) 2. Cperia ce u3nucBaHe, TP KOETO ChUETAHUETO OT JIMYHO UMeE
Y HETOB BapUaHT € NMOBTOPEHO, HO B pa3jiMyHa MOCIICAOBATEITHOCT: BIOBUIA Paiika
(Panka), BnoBuna Panka (Paiika); BnoBuna Crana (Cras), BgoBuna Cras (Crana).
ToBa MoXe J1a ce IpreMe 3a HeTMOCIeI0BATEIHOCT OT CTpaHa Ha IpeBojaya.

Jpyra rpyma aHTpOTIOHHMH ca OTOEJSI3aHU ChC 3aIMIOCTABEH BHIIPOCUTEIICH
3HaK B KPBIVIH CKOOH, KOETO CHINO MTOKa3Ba, Y€ ca HECUTYPHO pa3ueTeHH: BIOBHUIIA
Boxuna (?) (Oynn HemoymeHme HanmuueTo Ha rpadema y), BaoBuna Bemue (?),
BroBuna ['epaa (?) — ot I'spmo ot c10. rpaAB "yHnopurt, TBbpA, cTpames’, XIV B.
(3anmoB / Zaimov 1988; Unues / lichev 1969); Boosuna Kynena (?) — or Kynen ot
Kynen 'B3€T Cpelly 3allialaHe’, 3a JIeTe, KylneHo oT Oe3neTHu poautenu, XIV B.
(3anmoB / Zaimov 1988), 3ammTHO nMe cpeiry aercka cMmbptHOCT (Mmaes / Ilchev
1969); Bmosumia O6pena (?) — or O6pen or O6pe, O6po u -ex, XVI B., CBKp. OT
Oo6peten (3anmoB / Zaimov 1988); pnosuma Crubuna (?) — ot rp.-nart. Sibylla "Hemo
kato npopounna’ (Mmues / [lchev 1969), ot rpu. ZipvAiia (Cumeonuauc / Simeonidis
2006: 98); BnoBuna Xpana (?) — or Xpan unu ot XpaHo, XVI B., ckbc. oT XpaHu-
mup, Xpanu-cias, XI, XIV — XV B. (3aumos / Zaimov 1988; Unues / lichev 1969);
BroButia Jes (!?) — moxke Ou chkp. oT JleBa oT desa ’neBwuIa, NeBOIKa, HEITOPOUHA
moma’ (3ammoB / Zaimov 1988), ot uepkoBHOTO CBeta JleBa Mapwus, Erpononcku
manactup (c. TppHak) 1648 (Mues / lichev 1969).

[To yectoTara Ha ynorpeba ¢ HaW-IIUPOKO paslpPOCTPaHEHHWE Ca UMEHHU
ocHoBu: Cro(it)- 10, Pan- 8, Pyc- 7, Kan- 6, Ben- 5, Cran- 5. IMeHHa ocHoBa
Cro(if)- e Hali-pa3npocTpaHeHa U IpU MBXKKUTE TUIHE uMeHa oT KOxkuute Pomonu
u benomopuero (Mutpunos / Mitrinov 2018: 121). A oT JMYHOMMEHHUTE OCHOBHU C
Hal-mupoka ynorpeda, BKIIIOYEHNA B CTATHCTUKATa HA OBITAPCKUTE MBKKH JTHIHI
nmveHa ot XV B. (I"'aameB / Gandev 1989: 205), cpex keHCKUTe TMYHH MMEHA Ce
otkpusar Pan- u Cran-.

B enuHnueH ciyyaii e 0TOSNA3aHO CIOKHO JKEHCKO JTMYHO UMe (KOMIIO3UTA)
Pano(c)nasa. Jlocra no-mmmpoka e ynorpedara Ha TAKbB THUI MBXKH JIMYHU UMEHA B
IOxnNTEe Pomonu u bemomopueto mpe3 X VI B., kato nuaao ume Pagocnas e ¢ Haii-
mUpoKo pasnpoctpanenue (Mutpunos / Mitrinov 2018: 144 — 147). Bee mak TpsioBa
Ia ce oTOeneXd, 4ye CHUCHKBT C BIOBHINKATE WMEHA Jajied He MPE[CTaBs IbIIHA
KapTHHA Ha XEHCKUTE JJMYHU NMEHA OT IPOyYBaHUs palOH.

Hemanka e rpynara Ha aHTPONOHUMHTE, CBBP3aHU C XPUCTHSHCKATa
penurusi: Togopa 9, [louka — ym. ot Jlona, ot JloHo, ¢cbkp. ot AH-noH (Mmyes /
Ilichev 1969), ot JloHo, cbkp. ot Crupu-10H win ot J{o-0pa u -na (3aumoB / Zaimov
1988) 5; Mapa 5, Enena 3, lumana XV B. — ot JumaHn, ot lumo u -an (3aumoB /
Zaimov 1988; Nmues / Ilchev 1969) 2; luna, XV B. — cbkp. o KocTannna wimm ot
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Tociomuna (Mimues / Iichev 1969), ot Jluno, cbkp. ot Kocra-aun, Cros-nun, Boika-
nuH, Focno-mun (3aumor / Zaimov 1988) 2; Jlumurpa 2, Moprana — k. Hoprs
xeHcka popma ot Uopro, 1897 (Mnues / Ilcev 1969) 2; Kupa — ot Kupo, Kupe, XIV
B. (MmueB / llchev 1969; 3aumos / Zaimov 1988) 2; Muua — ot Muno, ym. or Murto
¢ (-b)yo (3aumoB / Zaimov 1988), cbkp. ot Mapus (Mues / lichev 1969) 2.

Enmanana yrorpeda: Bacunmia, Backa — ym. ot Baca, cekp. ot Bacui(k)a
(Waes / Ilchev 1969; 3anmos / Zaimov 1988); ['topumna, Jlumutpura, Jlonde — ym. oT
Jonyo wnn ot lonko, XVI B., ym. ot [loHO, CBKp. OT AH-10H, Cimpu-110H (3anMOB
/ Zaimov 1988); Enka — ym. ot Ena, XVI B., cbkp. ot EneHa umm oT UMIIOTUCTHO
1bpBo ena, XVI B. (3aumos / Zaimov 1988), cbkp. ot Enena (Miues / Iichev 1969);
Wograna, Mosanwuiia, Kara — cbkp. ot Karepuna, Exarepuna (Mmges / Iichev 1969;
3aumoB / Zaimov 1988); Kocraauna, Jlenko — ot Jlenka wnu ot Muenko, XVI
B. (3ammoB / Zaimov 1988), ym. ot Jlena wim or Munena (Mirues / Ilchev 1969);
Muxanuaa — ot Muxan u -ura (Mmaes / Ilchev 1969); Huxomuna, Creda — ckbe.
ot Credana (Mmues / lichev 1969), ot Credo, ckbe. ot Credan (3aumoB / Zaimov
1988), Tonopwuria.

Hanune ca aHTpONOHUMH, YHETO Pa3uUTaHE € 3aTPYIHUIIO MTPeBoJada U TOH
€ 100aBuI1 B CKOOM BH3MOXKHHM TEXHH BapuaHTH: B1osuna ['bopra (I'topuna), Brosuna
Hoxus ([lyxknaa)m Bmosumia Mopra (boxuma), smosuria Kano (Kamy) — cbkp. ot
Kanosie i Kamua (Moaes / lichev 1969), cvkp. ot Kan-un, [lac-xam wmn ot Ka-
MeH U -10, XV B. (3aumoB / Zaimov 1988); Bmosuia Kepa (I'epa), Bgosuma Py6a
(30s1), BnoBuna Mapry (Mapky), BaoBuiia Mapyca (Mapymia) — ot Mapa u -yuwia,
XVI B. (3aumoB / Zaimov 1988); Bnosuna Tacka (Ilacka), Baosunia Suka (ITanka).

KeM gpyrm HecurypHo pasueTeHH HWMEHa ¢ MpubaBeH 3aJII0CTaBeH
BBIIPOCHUTENIEH 3HaK B KpBIH ckoOu: Bmosuria I'(e)pma (?) — ot I'epmo, chkp. oT
I'epman ot nmar. Germanus ’6mu3HaK’, ©Me Ha KajeHmapcku ceren, X1 B. (Mmaes /
Iichev 1969; 3aumoB / Zaimov 1988) wiu cTapuHHO UME OT Tpak. germ = 'ropeny’
(Wmges / Ilchev 1969), rpu. I'eppovog (12.05, mar. Germanus) (Cumeonuauc /
Simeonidis 2906: 112); BooBunia Auuna (?), snosunia Hopuna (?), soosunia Enka
(7), Bmosuma HMopra (?).

CernocTtaBkara Ha JABETE TPYIMH aHTPONOHHWMH, OT JOMAIIeH W OT UYyXKI
MPOM3XOJI, TTOKa3Ba, Y€ MpeBeC MMa aHTPOIIOHUMHATA OT AOMalleH, ObITrapcKu
npousxon (33 NUYHM MMEHA), a aHTPOINIOHUMMUSTA, CBhP3aHa C XPUCTHSIHCTBOTO
BKJIFOYBA 25 nudHM mMeHa. Ho bk ¢ Hali-lmMpoka ynorpeda € KEHCKOTO JINYHO
ume Tomopa 9. Mbxko nuyHO ¥Me ToAOp CHIO € C IUPOKO pa3NpoOCTpaHEHUE B
MECTHATa aHTPONIOHUMHA CUCTEMa, KOETO TI0Ka3Ba, Y€ KyJAThT KbM XPHCTHSIHCKUTE
ceeriin Teomop Tupon u Teomop Crparmmar e OWi CHIIEH Cpel XPHUCTHSIHHUTE B
OxHUTEe Pomorn n benmomopuero (Mutpuaos / Mitrinov 2018: 153 — 154).

3acBUIETENICTBAHA € AHTPOIIOHMMHS OT YYXKJ IPOM3XOJ, HECBhp3aHa C
XPUCTUSHCTBOTO:

saosuua ['upy (I'mpo) — ckwe. ot Aprup, XVI B. (3aumos / Zaimov 1988),
or Tpu. Apydplog, Aprup, k. Aprupa, cekp. ['upo (Cumeonuauc / Simeonidis
2006: 109);
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BroBuna Jladuna — ot rpir. Adevn *nadwuna, maBpoBo aepBo’, X VI B. (Mnues
/ llchev 1969; 3aumos / Zaimov 1988), rpu. Adevn (Cumeonuanc / Simeonidis
2006: 113);

BaoBuna Kan(u)mana — or Kanuman, ume oT cpeqHOBeKoBHaTa Obiarapcka
uctopust (Mmues / Ilchev 1969), Kanmumana ot karumana OOpBUICHHE KbM
KPBCTHHIIA, TPIL. KOAN pLévva ’ 1oOpa Maiika’ ¢ mpeanoigaraeMo 3HaueHue "KPbCTHUTA
(Cumeonumuc / Simeonidis 2006: 91);

BroBuna Kymana (?) — ot KymaH, o HapomHOCTHO uUMe Kymauu, XV B.
(Wmges / llchev 1969; 3aumoB / Zaimov 1988);

BroBunia Cramana, Baosuiia Cramana (?) — Cramara or Cramaru, XTopdtng
rpu. otopot® ’crnupam, npekparssam’ (MmueB / Ilchev 1969); rpo. Zropdto
(Cumeonnauc / Simeonidis 2006: 130);

BmoBuma TpeHma — cbkp. oT Tpermadmma ot Tpenmadwui, oT IBETETO
mpenoaghun (Mmaes / lichev 1969); ot Tpenno, cvkp. ot Tpernadm, X VI B. (3anmoB
1988), rpu. Tprovtaguirog (Cumeonnauc / Simeonidis 2006: 131).

OtnoenHu  KEHCKM JMYHM WMEHa, HeXapakTepHH 3a ObJrapckara
AHTPOIIOHUMHA CUCTEMa, ca ¢ HesacHa eTuMouiorus: BaoBuna Kasama (?7), BmoBuia
Jlaukwu (?), Bmouna Pexcuna (?), BmoBuna Puctona; snosuna Tposupa (Tporupa),
BroBuria Pomos (Pomona). Kakto € BHIHO, ITOBEYETO OT TAX ca OTOCNSA3aHH OT
MpeBoIava KaTo HECUTYPHO Pa3dueTeHH.

He ce oTkpuBar ’KeHCKH JTMYHU UMEHA OT TYPCKH ITPOU3XOA, KOETO MOKa3Ba,
Ye 3a pa3sinka OT MBXKKaTa JTUYHOUMEHHA CHCTEMa, )KEHCKATa € MO-KOHCEpBaTHBHA.
ToBa HECHMHEHO € CBBP3aHO ChC CTAaTyTa Ha KeHaTa B CPETHOBEKOBHOTO OBITapCKO
obmectBo. TpymoBara AEHHOCT HA MBXKETE (3aHASTYUNCTBO, )KUBOTHOBBJCTBO) €
MIPENIOCTaBKa 32 €3WKOBH KOHTAKTH C TyPCKOE3UYIHOTO HACEIIeHHE, KOETO BIHSIE U
Ha IMYHOMMEHHAaTa cucTeMa. B Hes HaBnm3ar mpossumia kato Kapamka, Kapaman
Capu, banaban u np., KakTo U ChCTaBKU KbM Ju4YHHM MMeHa Kapa, Kvoce u ap.
(MuTtpunoB / Mitrinov 2018: 202 — 205) gokaro OMTHETO Ha KEHUTE € CBBP3aHO C
0O0IIIyBaHE B TECHHSI CEMEEH KPBI' U B MECTHATA XPUCTHUSHCKA OOIIHOCT.

3acBUIETEIICTBAHN Ca aHTPOIIOHUMH, 00pa3yBaHU C YMAIHUTEIHH HACTABKU
-xa, -ue, -uya. OCHOBHaTa Tpyma aHTPOIIOHMUMH, ca 00pa3yBaHW C HACTaBKa -Kd:
proBuna Jonka 5, BgoBuna Benka 4, BgoBuna botika 2, BqoBuna Enka 2, BmoBuiia
Cranka 2, Buosuna Croiika 2, BaoBulia Backa, BpoBuna Mwuika. Hanume ca m
HECUTYPHO pa3deTeHH OT MpeBOAada aHTPOIIOHUMH, KaTO MPEACTABEHUTE B KPBIVIH
CKOOM TEXHW BapWaHTH CBIIO ca C yMalUTeJIHa HacTaBKa -ka: BroBuua IleHka
(Ilerka), BnoBuna Paiika (Panka), BmoBuna Panka (Paiika), BnoBuma Tanka (SlHka),
BroBuria Tacka (Ilacka), smosura Saka (Ilarka). OTHOCHO M3MHUCAHOTO JTUTHO UME
JleHko ¢ ymManuTeTHa HaCTaBKa, XapaKTepPHA 33 MBKKHUTE JJMYHU HMEHA, MOXKE J1a Ce
MPEATNOIOKH, Y€ CHYETAHUETO 6008uya Jlenko TpencTaBst MOJEI 3a Ha30BaBaHE C
npubaBsHEe HA JIMYHOTO UME Ha MOYMHAINS CHIPYT KbM ONPEAEICHUETO 8006UYA:
Jlenko — ot Jlenka unu ot Munenko, X VI B. (3aumoB / Zaimov 1988; Wnues / [ichev
1969), HO peBOAAYBT HE € 10OABUII ChUETAHUE /JKeHa Ha/, T.€. HE TO € pa3yell Karo
MBKKO JTHIHO FIME.
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CriopazunuHa € ynorpebara Ha aHTPOIIOHMMH C YMAJIUTEIHA HACTaBKa -ue:
BroBuria Jlonde; Bnosuma Bemde (?).

Hemanko ca »EeHCKUTE JIMYHU UMEHa, 00pa3yBaHU C YMaJWTENHA HACTaBKa
-uya, KOATO ¢ CTapHHHA U ,,c€ TPUCHEANHIBA KbM UMECHHHU W TJIArOJHH MPOCTH H
CIIOXXHHM OCHOBH, & CHIIO M KbM IMbPBUYHHM aHTpomoHUMUYHK ocHOBH™ (KoBaues
/ Kovachev 1987: 143). Hsaxom OT TIX ca 3acBUIETEICTBAaHHM B OBJITapCKH
AHTPOTIOHUMHH PEYHHUIU: BaoBula [topuria — k. yM. ot [topa (Mmues / Ilchev
1969), — m., ym. ot I'topo (I'topa) u -uya, XVI B. (Mmaes / Ilchev 1969; 3aumon
/ Zaimov 1988); Bnosuna Jlumurpunia — ym. ot Jlumurpa n -uya (Mmges / lichev
1969; 3aumoB / Zaimov 1988); BmoBuna MoBanuna — x. ym. or Mosana, XVI B.
(3aumoB / Zaimov 1988), cps. IBanuna — ym. ot UBana u -uya (Unues / llchev 1969;
3aumoB / Zaimov 1988); BnoBuua Hukonuna — xencka ¢popma ot Huxomna (Mirges /
Iichev 1969; 3aumos / Zaimov 1988); Bnosuia Tonopuiia — ym. ot Tomopa u -uya
(Wmaes / llchev 1969; 3anmoB / Zaimov 1988). Cpemiar ce u TakuBa, KOUTO HE ca
oTOeNsI3aHu B IPYTH CTapy MICMEHU U3TOYHHUIN: BIOBHUIa Bacuinia — ot Bacun(a)
u -uya; snouna Jopuna (?) — ot Hopa u -uya; soosuna Pamouna (Pagonwuma),
BroBuia Pagonuna — or Pagon ot Pang u -on (Mnues / Ilchev 1969) u -uya; BnoBuma
Pycununa — ot Pycun(a) (Mmues / Iichev 1969; 3aumoB / Zaimov 1988) u -uya;
BroBuia Crosauia — ot CrosiHa, riaBHo B M3touna beirapus (Mmues / [lchev 1969;
3aumoB / Zaimov 1988) u -uya. OTnemHu aHTPONIOHUMH, OOpa3yBaHH ¢ YMaJIUTEITHA
HAacTaBKa -uya, BKIIOYBaIa rpadema y, ca cbC 33AMOCTABEH BHIIPOCHUTENCH 3HAK,
T.€. MIOCOYCHU ca OT MPEeBOjaua Karo HECUTYPHO pasueTeHH: BaoBHIAa AHuna (?),
BroBuia boxxuma (?).

3akjoueHue

OcMaHCKHUTE JaHBbYHU PETUCTPHU OT HOBPBHUTEC BCKOBE Ha OCMAHCKOTO
BJIaaAnU4YCCTBO II0 6T)JIFapCKI/ITe 3€MH BKJIIOYBAT AHTPOINIOHMMHUA Ha MECTHOTO
XpUCTUSHCKO HaceneHue. [IpoyuBaHeTo M BB3CTAHOBsIBA, Makap M YacTUYHO,
OBJIrapckara aHTPOIOHMMHA KapTHHA IIPe3 TO3M UCTOpHYECKH nepuol. Toa BaxH,
HO B MO-MaJIKa CTEIEH, U 32 KCHCKUTE JIUYHM MMeHa. BKIIIOUeHUsAT B HacTosIaTa
myOIMKanusi aHTPOIIOHUMEH MaTepual JaBa Bb3MOXKHOCT Jia ce pasriieqa JKeHCcKaTa
anTporionumusi npe3 XVI B. B HeBpokomcka kaza. IlokazaHu ca Monenute 3a
Ha30BaBaHC Ha JKCHUTC BJJOBUIIU, KAKTO U O(l)OpMJ'IeHI/IeTO Ha )XCHCKUTC JINYHU UMCHaA,
XapaKkTepHU 3a ObJirapckara aHTPOIIOHMMHaA cucrtema. Yecrorara Ha ymnorpeba
Ha MMEHATa COYM IPEeANOYMTAaHUATAa KbM OTHAEIHH aHTPONOHMMHU. BaxkHo e na ce
0TOENeX M, Ye BCE OLIEC MPEBeC MMa AHTPOIIOHUMHSTA OT JOMAlleH, ObIrapcKu
MPOM3XOA, HO C IIMPOKO Pa3NpOCTpaHEHHWE € W AHTPONOHUMHATA, CBbpP3aHA C
XpUCTUSHCTBOTO. [oniMa e rpymara Ha AeMUHYTHBHHTE MMeHa. CriopaauyHa e
yrnoTtpebara Ha CIOXHH MMeHa (komrio3uTa). Bece mak TpsOBa na ce orbenexu, ue
KapTHHATAa HE € IIbJIHA, ThI KaTO B PETHCTPUTE Ca BKIIIOUCHH MaJIKA 4aCT OT JKEHCKUTE
HMEHa — Te3W Ha BIOBUIMTE. BbIpeku ToBa MyONMKYyBaHUST aHTPOIIOHUMEH
MaTepral UMa CBOSITA BAXKHOCT, ThH KaTO € CBBbP3aH C elHa Hepa3paboTeHa TeMa B
OBJITapcKaTa HCTOPUYECKa aHTPOIOHUMHS.
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Consultant Identity in Historical Language Data:
Anthroponyms as a Tool
or as an Obstacle?

Tobias WEBER

1. Introduction

The identifying function of names is crucial for all instances of record-
keeping. This context-dependent reference to a real-world entity helps us to link
people to their biography, collate artefacts and sources related to them, and keep
track of their traces and mentions in the records. At the same time, the link between
names and identity are only stable within a known and established context, which
makes it vulnerable to social, political, or cultural changes. This article shall
present and discuss the challenges and opportunities of working with historical
data recorded during times of political changes accompanying a language shift and
cultural assimilation by the community. The case study will focus on the extinct
South Estonian community in Krasnogorodsk, Russian Federation, which has been
referred to as Kraasna in all dialectological and ethnographic accounts since the first
field trip in 1901.

2. The Kraasna Estonians and their names

The Kraasna community had been separate from the other South Estonian
communities with sparse contact for about three centuries, starting with their
resettlement in the 17t century, before Estonian folklorist Oskar Kallas ,,rediscovered*
this community and collected the first comprehensive scholarly accounts of the
Kraasna maarahvas (Kallas 1901, 1903). As a result of the community’s relative
isolation, anthroponymic trends observed for Estonia do not apply to the Kraasna
Estonians, who also adopted the religious name-giving customs from their Russian
Orthodox neighbours (cf. Must 1964; Hussar 2009, 2014). In terms of given names
borrowed from Russian, the Kraasna Estonians employed the same strategies in
adapting them to their phonological system as other Finnic peoples in contact with
Russian-speaking communities. Saar’s research on the neighbouring South Estonian
Seto community (Saar 2015), where a Russian Orthodox influence on names also
exists, can be transferred to the Kraasna Estonians: Names frequently exhibit
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diminutive or hypocoristic derivational suffixes; primary stress is shifted to the first
syllable, occasionally by aphaeresis; shortening of names to form bisyllabic stems;
changes to consonant quality; vowel changes to fit the Finnic vowel harmony (i.e.
assimilation of the place of articulation); and vowel lengthening in stressed syllables.
An inventory of 28 first names, 16 male and 12 female, and variants thereof are given
in Kallas’ monograph (Kallas 1903: 43).

Concerning family names, bynames, or surnames, Kallas does not give an
inventory but mentions the traditions briefly with some examples. The surnames
appear in two systems: The first is a traditional Finnic (or even Finno-Ugric) system
where the family name precedes the given name and stands in genitive case, with
farmstead names historically often given as the attributive family name (Kallas 1903;
Joalaid 2016). This way of address is still in use in colloquial Estonian, especially in
South Estonian regions. The second system of using patronyms has been borrowed
from the Russian-speaking neighbours, and was in widespread use since the Russian
administration required parish registers to follow the Russian system in the late
19% century (see Hussar 2014: 52). The patronymic system was subsequently
used by all Kraasna Estonians and their descendants, although it remains unclear
whether the patronyms were used as bynames for official purposes only, or also
used in addressing individuals. Kallas’ list of consultants gives their first names and
patronyms, which also links the survey of names in his monograph to the reasons
for his record-keeping. As we will discuss later, the feature of givenness attributed to
individual names presupposes the undoubted existence of their real-world referent;
all names in Kallas’ monograph refer to existing people he met in person or learned
about through his consultants’ narratives.

Subsequent field work in 1911/12 and 1914 by Heikki Ojansuu produced
large amounts of linguistic data. These manuscripts have no accompanying field
diary or other records of metadata. The only information about consultants is given
in the header of each page and can refer to place names or first names, with only
one occurrence of a patronym. The first names in the manuscript are either the
formal (Russian) or the hypocoristic form, e.g. Matrona instead of Matfo (Kallas
1903: 43) for Marpéna (Matréna) but Pet’o and Ul’l’a instead of I1&€rp[w] (Pétr["])
and Ynesna (Ul jana). Matréna Rodionovna was the only consultant named with a
patronym, which lead the editors of a 2014 collection of dialect texts to ascribe all
published narratives to her under the name ‘Matréna Razivonova’, despite several
other individual names appearing in the manuscripts. For a small community with
less than a hundred speakers (Kallas 1903; Ojansuu indicates at least 26), it is
plausible that both researchers knew the consultants of each other’s field trip, and
possibly even worked with the same consultants. As a result, knowing about the
identity of the consultants can be of great value for establishing links between the
different field trips.

Lastly, Paulopriit Voolaine visited the Kraasna community in the 1950s and
1960s. He did not encounter any fluent speakers, only descendants remembering a
few words in Estonian. These consultants, however, provided him with rich accounts
of the local history and folklore, occasionally providing information on their own
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family lore. One of his consultants was Ivan Mixailovi¢ Kuznecov, who self-
identified as the son of Matréna Rodionovna Kuznecova. This gives us two valuable
pieces of information, through the names alone: first, we learn that Matréna’s
husband was likely named Mixail, second, that the family were likely blacksmiths,
as the new family name Kuznecov implies. In this instance, the name can be read like
a biography, adding information to the metadata which we would not have access to
otherwise.

Despite the limited size of the corpus and amount of scholarly data on the
Kraasna Estonians, this case study provides insights to the importance of discussing
individual names in documentary linguistics. The next section shall discuss the social
and political context of the Kraasna field trips and its influence on the anthroponymic
systems. An important note: we know very little about the Kraasna Estonians’ own
views and usage of name systems, as most information stems from researchers who
were outsiders to the community. There is only one occurrence of an individual
name in a narrative in the Kraasna corpus, that of Matrona, while all other referents
were introduced to the discourse and discussed with pronouns or appellatives Other
communlty members were mentioned, not Wlthln a coherent text but in a list, i.e. Iva,
Ulla, Vasa, Mixal, Hedoska, [ ./ Mika, Utas, Sénd, Heodor, Andim~Anisem. Most
of these names are also given in Kallas’ monograph.

3. Politics, Identity and Prestige

Anthroponyms, like all proper nouns, are a part of our language use that is
strongly connected to the contexts in which a language, variety, register, or code
is used. The various types of names and ways of giving and receiving names are
indicators of the social and political procedures in a linguistic or ethnic community.
Therefore, they are also subject to linguistic and societal changes which can
include: language contact, migration, adoption of new customs or religions, the
reinvigoration of old traditions, socio-economic developments, and political acts or
measures in language planning. These measures may come in the shape of official
legislative documents, such as the Names Act which the Republic of Estonia passed
in 2004, but may also start as bottom-up initiatives. While the latter can be found in
indigenous communities reclaiming and revitalising their language through the use
of traditional names, there are also movements attempting to counteract their goals,
for example vandalism, ignoring naming preferences, pejorative use of names, or
cultural (mal)appropriation. These actions mirror strategies employed by colonial
rulers all over the world and are still observable in contexts of asymmetric power
relations. Fortunately, an increasing number of local and national governments are
creating legislation to enable individuals and communities to regain the power over
the name-giving, and ensure the official recognition of these names (e.g. Article 13
of the UN Declaration on the Rights of Indigenous Peoples).

As indicated earlier, we do not have reliable data on the name policy situation
in the Kraasna community, but have to infer from the general political, social, and
cultural environment. As regards politics, the first field trips happened at a time when
there was no official recognition of minority communities. However, the general
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attitude in the Russian Empire in the second half of the 19t century was assimilation
and adoption of the standards and customs of the Russian (majority) population — a
russification of the population. This also led to the requirement for using the Russian
language for administrative matters replacing other languages, such as German in
Estonian administration. Official names recorded in parish registers were adapted to
the Russian conventions, which explains the extensive use of the patronymic system.
Ultimately, the onymisation of bynames, such as the patronym or the attributes
(e.g. farmstead name, occupation) fell into a time of increasing standardisation;
contextual frames were becoming larger and the need for unique names affected a
bigger territorial and administrative entity. As such, the altered naming conventions
are part of the inclusion of the Kraasna community into the larger Russian Empire,
later the Soviet Union. While we cannot speak of colonialism here, as the territories
inhabited by the Kraasna Estonians have been (predominantly) inhabited by Russians
for centuries, there are clear power asymmetries due to the political influence of
the Russian majority, whereas the Kraasna Estonians had no lobby. Moreover, the
Estonians were peasants and serfs for centuries before the abolition of serfdom in
the 19 century, placing them in an inferior political position. While several families
owned land afterwards, there was pressure on them to assimilate. Voolaine and
Kallas mention an occasion in the 1860s when a governor came to Krasnogorodsk
to demand their devotion to Orthodoxy, while other consultants had to serve in
the Russian army. It is possible that community members also had to serve during
the World Wars, which lead to disruption in smaller communities. Ultimately, the
Kraasna Estonians were made part of the Soviet social ideology, with a kolkhoz
being established in 1932. In all political and economic contexts, the need for an
official, Russian name form was reinforced.

Even before the Soviet Union replaced the Russian Empire, the Kraasna
Estonians were adopting customs of their Russian neighbours, including a language
shift which Kallas already notes for 1901. This effect of names on the socio-cultural
identity has an internal and an external perspective. For internal identity, we observe
that the Kraasna Estonians were Orthodox but kept some pagan customs and folk
beliefs alive. Their official religion likely took precedence over traditional names,
as all first names in Kallas’ inventory are derived from saints, biblical persons, or
religious concepts of Christian Orthodoxy. Yet, Kallas gives hypocoristic name forms
for each official name — if we believe Kallas that these hypocorisms were actively
used by the Kraasna community, they were likely used in in-group communication
or for unofficial purposes. Some of these hypocoristic name forms correspond to the
Russian hypocorisms, i.e. the Kraasna form is identical with their Russian equivalent.
Despite lack of data, we can assume that the accelerating language shift led to an
increasing number of hypocorisms adapted to the Finnic phonology being replaced by
Russian forms in their original shape. A similar trend can be observed for surnames,
where the Russian family names replaced the Estonian system of farmsteads used
as attributive bynames. The two examples of Estonian family names provided by
Kallas (Kallas 1903), Mde and Tdnaku, are phonologically foreign to the Russian
language and would have required adaptation by the Russian-speaking community
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members. The Russian-type family names, which became official between Ojansuu
and Voolaine’s field trips, were easier for the Russian speakers and prevailed. The
patronyms originate from the Russian naming customs, as outlined above, yet Kallas
mentions one instance where a patronym was used in the Estonian strategy, i.e. with
the genitive attribute, 7’epa Andre (= Aunpeii CrenanoBuub, Andrej Stepanovic;,
Kallas 1903: 42). The use of the Estonian name system was likely restricted to
communication among the Kraasna Estonians, which receded during language
shift. The power asymmetries are visible in the unequal use of name systems, as
expression of symbolic power (Bourdieu 1991). Yet, violence and exertion of power
was not limited to symbolic values, as physical markers of the Estonian identity were
also removed, such as the spiritual birch or lime tree which was felled in the 1920s.

From the external viewpoint, names have a signalling effect, as their forms
or use provide the public with information about their bearers. This is, of course, not
restricted to telling names or bynames with a stronger semantic denotation. Through
the pragmatics of referring to people, including the use of individual names, we
communicate contextual, interpersonal, and identity information, such as official
or unofficial interaction, politeness and hierarchical orders, or ethnic, religious, or
gender identities. As a result, the name does not only stand for who we are (in its
uniquely referential function) but also for who we want to be in the eyes (and ears)
of our interlocutors. Hussar concludes that the Estonians in the 19% century were
aware of the signalling effects of their naming practices, as the Germanised versions
of Estonian names and their colloquial nickname forms were used interchangeably
depending on the social context (Hussar 2009: 524). This behaviour can undoubtedly
be found in other settings as well, where the form of one’s name is adapted to the
situation and contains clues to an individual’s social position in comparison to
interlocutors and bystanders. At the same time, these social functions of personal
names can leave a connotation on the name forms, going as far as discrimination
and negative stereotypes regarding bearers of certain names (see Hayn 2016). In
the opposite direction, particular name forms or even names are more prestigious
and signal higher social, economic, or educational status. As the comparison of five
studies by Laham, Koval and Alter shows (Laham et al. 2011), the form of a name
can influence social perception and enable a bearer access to higher status positions.
Yet, while names with in-group prestige may have the desired signalling effect to
other community members, the out-group may not share the understanding of the
signals. The names remain context-dependent, and changing contexts will impact the
signalling potential of prestigious names. Thus, we cannot rule out that the Kraasna
Estonians chose to use their official names to prevent discrimination or exclusion
during the periods of Russification and the World Wars. We learn from Ojansuu’s
notes that, at the time of his second trip in 1914, there were high levels of suspicion
in the Kraasna community, even among the Kraasna Estonians; altering one’s name
use might have been a strategy to avoid repercussions by authorities or mischievous
neighbours. A positive connotation of the minority identity, along with the potential
reintroduction of (prestigious) Estonian names, was not possible afterwards; a
revitalisation effort was never started. Voolaine attempted revitalisation in the
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neighouring Lutsi Estonian community in Latvia but failed, as this project resembled
an assimilation to the Estonian society from which the Lutsi Estonians were detached
(see Balodis 2014). The change in name systems is a factor in accelerating or halting
these societal changes, while simultaneously reflecting the current social situation.

As we can see from the case study, certain contextual factors regarding
the political situation, constitution of in-group and out-group identities, signalling
effects and connotative functions of individual names have caused a diverse image of
anthroponymic systems for the Kraasna Estonians, as recorded through the linguistic
data from three researchers in different time periods. Undoubtedly, inventories of
personal names or entire genealogies are important for ethnographic, sociological,
or even linguistic enquiry — a link between language, society, and even environment,
as ecolinguistics would frame it (Miihlhdusler 2003). The following section shall
discuss the opposite direction of influence, how anthroponymic knowledge can
support us in working with historical records, especially language data.

4. Discussion

As initially stated, personal names bring opportunities and challenges into
language documentation and the subsequent work with its outputs — or as in the
provocative title of this paper, anthroponyms between useful tools and obstacles for
research. While several points have been mentioned in the preceding description of
the sources for the case study, this section will focus on the implications for working
with historical language data. If we look at the relevant literature in documentary
linguistics, we find that all manuals and handbooks emphasise the importance of
recording names as part of the metadata. Conathan includes the names of consultants
as part of the minimal requirements for item-level metadata, i.e. each file and
document containing language data should be attributable to one or more consultants
(Conathan 2011: 247; see also Austin 2006). She also suggests keeping records of
official names, as well as relevant nicknames and bynames, as we have seen in
Kallas’ monograph. However, in practice, we can still find archival data without
attribution. This is often due to ethical considerations about publishing consultant
information publicly, e.g. in a catalogue or database on the internet. While omission
of identifying information can be the ethically appropriate choice, it may also cause
conflicts if contributors are left out despite the efforts they put into the documentary
project (see Dwyer 2006). There is certainly no best solution to the question of
including or omitting identifying information — input from all stakeholders, above
all the consultants themselves, is required in finding the appropriate handling of
identifying metadata. Some consultants are happy to have their names associated with
(prestigious) language documentation or revitalisation efforts, while others may fear
repercussions and require additional protection of their data. This can be provided
by technical solutions, such as access protocols in digital archives managing access
permissions and restrictions (Nathan 2014). In these archives, there are only pieces
of information available to the public, such as abbreviations or consultant initials,
with other identifying metadata stored securely in restricted parts of the archive.
Only through registration or receiving express permission from the researcher, the
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archive, or the consultants themselves, a user may be granted access to these files
and data packages.

Before looking at further solutions, we need to consider the reasons for
documenting and using name systems in language data. First, there is research in
onomastics which uses names as their object of study. Without proper records of
contextualised data, it is difficult to conduct research in this field. Second, access to
name systems enables us to describe socio-cultural phenomena, as well as linguistic
features based on the social and cultural contexts of language use. These research
questions usually fall into the realm of sociolinguistics and pragmatics, and require
knowledge about the social and cultural aspects influencing language use. Third,
names act as labels for record-keeping, identifiers which can be traced through a
project, allowing for searching and sorting of files. As language documenters, we
create and use a large number of labels and abbreviations throughout a project — they
help us to maintain an internal structure to our data, as long as we keep an inventory
of all abbreviations and labels. Occasionally, labels are suggested by external
sources, e.g. ISO 639 language codes, the Leipzig Glossing Rules. Anthroponyms
take a middle ground here, as they are determined by a third party but not necessarily
globally applicable or intelligible; our consultants will already have names when
we start working with them, however these names or the ways in which they
are rendered are not always unique, with differences between official names and
inofficial bynames, such as the hypocorisms in Kallas’ monograph. We can certainly
account for this circumstance, by recording all variants of names we encounter (as
suggested by Conathan 2011), yet we must rely on the referential contexts remaining
intact, or at least reconstructible through our accounts. If the name system changes,
as happens through political, cultural, or social changes, “we would be left empty-
handed and would have to start from scratch associating the new name to all of the
things associated with the referent” (Ainiala et al. 2016: 17). The same issues we
encounter with the Kraasna language data, were also described for other Estonian
sources of the same period by Hussar (2014: 52) and Chanda & Péll (2020: 241).

The historical changes in name systems and privacy concerns for modern
documentary projects render names cumbersome for the researchers. Yet, we cannot
omit inventories of (personal) names and consultant metadata, as they contain
highly relevant information for linking our consultants to a biography. Especially for
working in sociolinguistics, it is important to have access to crucial elements of the
consultants’ biographies, such as the place of birth or residence for dialectological
studies, information on gender for socio-pragmatic research, or clan/family names
to investigate family language use. And several of these biographic data points can
be inferred from consultants’ names, as in the Kraasna case study: the farmstead
as byname can link the consultant to a place of residence, a (grammatical) gender
marker on (given) names can provide us with a general gender identity of the
consultant, and patronymic (matronymic, teknonymic) references in a byname can
be used to reconstruct family structures and genealogies in small communities. It is
important to note that these pieces of information can only be reconstructed within
smaller contexts, as we are not dealing with unique identifiers, i.e. low number of
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community members, limited geographic spread of the community. For researchers
and authors of scientific literature, there have been approaches to create unique
identifiers for them, in order to track their scientific outputs even in cases where
authors share the same name or work at different institutions throughout their
careers. Yet, there is no project to assign unique identifiers to consultants as part
of an ontology; with advances in server space and computational power, it might
be possible to create unique identifiers for all types of metadata. Whether this is
desirable from a scientometric perspective remains an open question (cf. Pepper
2011: 213).

Following this line of thought, the name as a label or identifier may be
independent from a biography, especially if it is not an official name. If we consider
the consultant as a creator of content, they receive an authorial function — as we
know, authors of fictional literature occasionally publish under a pen name, an alias
to protect their identity or create a fictive author persona. This is not dissimilar from
the initially mentioned label to protect consultants’ identities, as it is a different way
of concealing the true identity while retaining the “identifying” referential function
of the name or label within the dataset. After all, the researchers would still know
whose language data they have collected, and could still provide relevant biographic
information if necessary — is this an ethical approach to this issue? The crucial point
is that only the researcher can resolve the identity question if an alias is used, unless
there are accounts of metadata in which the true identity of the consultants is contained.
A concerning thought arose during the preparation of this paper: What if the names
in the manuscripts, which were introduced and described above, were not official
names but just aliases? While there is no evidence for doubting the correctness of
metadata in the sources, it is possible to imagine the researchers, especially Ojansuu,
in a dilemma concerning his metadata. As mentioned, there is no field diary or log
to accompany his collections of dialect texts. One might be tempted to attribute this
fact to sloppy work, yet it may be indicative of the difficult circumstances during
his field trips. The Kraasna Estonians were living in a community where suspicion
was commonplace, it appears that even Ojansuu himself was subjected to critical
questions from the community members. He conducted his second field trip in 1914,
the year World War I started, and the political agenda was to mistrust foreigners.
It might be that he decided not to keep a log of metadata, in order to protect his
consultants, in case he was pressured to surrender his gathered data to the authorities.
In the little meta-documentation that exists on this field trip, an occasion is mentioned
where a consultant asked Ojansuu to destroy the phonograph recordings he had just
made during a session. Under these premises, the limited amounts of consultant
metadata he recorded become understandable. While unlikely to be aliases, the first
name alone will make it difficult for authorities to clearly identify a consultant —
Ojansuu alone knew the context of his field work, and he is the only one who was
able to provide the necessary information to translate the names used as project
labels into names which would be referential in the real-world context.

To conclude the discussion on the use of anthroponyms for working with
historical language data, it is important to recall a feature of personal names in the



Consultant Identity in Historical Language Data: Anthroponyms as a Tool ... 173

records, its givenness status. Names refer to existing referents or entities (animals,
deities, personified objects) which have been introduced into the discourse, likely
through providing relevant contextual information. As such, the texts in which they
occur contain information which might be missing in other accounts. Consequently,
the approach advocated for in this paper is not restricted to onomastics, but sees
the study of (personal) names as part of a larger philological study of language
data (Weber, forthcoming). This means that language data are used as ethnographic
texts and textual sources collated and enriched with the information we have about
their creators, namely our consultants. While not all genres are necessarily suited to
linking between the textual level and the real-world referents, many documentation
projects have focused on personal narratives, folklore, and local history. These texts
contain rich information on the social, cultural, spiritual, or even political contexts —
information which is required to decode the names. In combination with these sources,
anthroponyms can become a tool to uncover biographic information which was not
otherwise recorded, while providing researchers with more holistic descriptions
of a community. Certainly, there are obstacles which need to be overcome, most
importantly protecting consultants’ identities against the misuse of scientific data,
and ensuring that the referential function remains accessible throughout different
projects. The latter, along with limited accounts of metadata, was a major obstacle in
the reconstruction of the Kraasna case study. However, philological care in treating
the names in our linguistic data helped to learn more about the consultants’ and
their lives. Thus, personal names, while cumbersome to decode, became a valuable
resource and tool in working with the data.

5. Conclusion

This article discussed the use of personal names for working with historical
language data. The case study of the Kraasna Estonians from the perspective of
onomastics showed major changes in the name systems between 1901 and the 1960s.
These were due to various political, cultural, and social factors, which affected identity
ascription from the community’s internal and external positions, the latter discussed
under the concept of prestige as the signalling potential. Despite different obstacles
in the scientific work with historical records and language data, anthroponyms can
become a source of contextual information which might not have been recorded
separately, as in the case study. There are still challenges to be overcome in making
different documentation projects interoperable, even for straightforward points of
metadata like consultant names (see Weber 2020a, 2020b). Yet, through a philological
approach, we can make the socio-cultural information contained in the name system
accessible and usable for our research. Linguists and language documenters should
embrace the opportunities in anthroponymic information, despite the challenges in
metadata management — anthroponyms as a fool are more useful than the obstacles
that accompany them.
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K Bonpocy 0 THHIrBHCTHYECKOH CYIIHOCTH KHTACKMX AHTPOIIOHNMOB:
hpaMuaIusA 1 UMA ceMaHTHYecKH, GoHeTHYeCKH U rpaduvecKH
B3aMMOCBSI3aHbI

Enena XAMAEBA

[lpexxae dYeM MNPUCTYNHTh K OMHMCAHUIO OCOOCHHOCTEH KHTalCKUX
AQHTPOTIOHUMOB U (DaMWIIMf, B YACTHOCTH, CIIEyeT OrOBOPHUTH HECKOJIBKO
JUHTBUCTUYECKNX MOMEHTOB, TPENCTABIAIOMIMX  KIIOYEBOE 3HAYCHHE B
XapaKTEepUCTHUKE KUTAWCKAX JHYHBIX WMEH, KaK S3BIKOBBIX 3HAKOB. Bo-TIepBEHIX,
rpaMMaTHYECKUN CTPON KUTAHCKOTO SI3bIKA SBISIETCS M30JHUPYIONIUM, B PE3ylbTare
4ero ¢opMa anessiTuBa 1 popMa OHUMa abCOIFOTHO COBIIAAAIOT.

Bo-BTOpBIX, KHTalHCKHE AaHTPOIOHHMBI 3alHCHIBAIOTCS HeporIudamu,
a KUTalCKMH S3bIK Ha CETOJAHSIIHWUN JICHb SIBISICTCS CIUHCTBEHHBIM SI3BIKOM B
MHpE C HUACOTpapUIECKON MHUCHhbMEHHOCTHIO. JTO BaKHO, T.K. CHTHHU(HUKATHBHOE
3HaYeHWE 3HAKOB, BXOJAINIMX B COCTaB aHTPONOHMMA, HE YTpauMBaeTc,
MTOCKOJIBKY «COJIEpKaHHE TTOHSTH, HETIOCPEICTBEHHO BU3YAIIN3UPYETCs TpaduKoit
nzobpaxaromero ero repmay (Kpymunckuii / Krushinskij 2006: 29).

B-TpeThux, B 1aHHOH paboTe TEPMHUHBI «UMsI COOCTBEHHOE» U «OHHMY, a
TaKKe «HMMsI HApUIATEeIIbHOE» U «aleJUIATHUB» SBJISIOTCS B3aMMO3aMEHSIEMBIMHU
CUHOHUMAaMH.

Breibop wMenm B MH(]ONIOTHYECKHX KyJIbTypax OOYCIOBIEH MHOTUMH
MPUYUHAMH U JOCTATOYHO cloxeH. OCOOCHHOCTH 3TOTO MPOoIecca B eBPOMEHCKUX
si3pikax onuckiBamuch A.®D. JloceBeim (Jlocee / Losev 1990, 1991), FO.M.
Jlormanom (Jlotman / Lotman 1992, 2000), TonoposbkiM (Tomopos / Toporov 1989,
1991), T.B. Tomopogoii (Tomoposa / Toporova 1996, 2006). Kuraiickas cucrema
MMEHOBAHUSA, SBJLIICH TUIMUYHBIM IIPEICTaBUTENeM MHQOJIOTHYECKHX (XamaeBa
/ Khamaeva 2012), nemoHCTpHpyeT TPENETHOE OTHOIIEHHE K aHTPOIOHUMY, Kak
K 0co0Oro BHIa SI3BIKOBOMY 3HaKy, (opMallbHass W COAEp)KaTeNbHAs CTOPOHBI
KOTOPOTO MMEIOT OAMHAKOBO BayKHOE M INTyOO0Koe 3HaueHne. Criocob BrIOOpa UMEHH
B CBSI3M C (paMUIIMEH MPaKTHUYECKU HE ONMUCAH B CBPONCHCKON OHOMACTUKE U KaK
SI3BIKOBOI (paKT BCTpeyaeTcs peiKo, YTO U MPEACTaBIAET HOBU3HY U aKTyaJbHOCTh
rccienoBannsa. | MImoTe30i WCCIeoBaHUA MOXKET CTaTh MPEATIONIOKEHHE O TOM,
YTO S3BIKOBOE SIBJIICHNE, KOT/Ia aHTPOIIOHUM ITOJIHOCTBIO COBIAIAET C aleIUISITHBOM,
SIBIIIETCS HE OMOHUMUEH, a JIOTIOJIHUTENEHON (DYHKITEH anemnsTiuBa. BropuaHoi
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HOMHMHATHBHON (pyHKIMEH MMEHH HAapHIATEIbHOTO SBISIETCS €ro CHOCOOHOCTH
OBITh IMEHEM COOCTBEHHBIM.

B onucanmm kurtaiickux (amMUIUiA, clegyeT OTMETUTh, YTO B
AHTPONOHUMHYECKOH (OopMylie KHTaileB, OHa 3aHUMAaeT MEePBOE MECTO, a UMSI —
BTOpOE.

Kuraiickuii nepornud % (xing «pamunus») mpeanoaokuTeIbHO BO3HUK B
nepro Marpuapxara. O0 5TOM, B 4aCTHOCTH, TOBOPHT BHYTPCHHsIS (pOpMa 3HaKa
«(paMuIHs», KOTOPas COCTOUT U3 CMBICIIOBBIX 3JIEMEHTOB XL (nii «OKEHIMHAY») U
(shéng «poxatb»). [lomoOHas ceMaHTHKa CBA3aHA C TEM, YTO (PaMHIIUSI U3HAYAIBHO
nepeAaBanach Mo MaTEePUHCKON JIMHUM — OT Marepu AeTsM. 1o 3Toi ke mpuunHe
Oonplasi 4acTh JAPEBHUX KUTAMCKUX (aMHIMA CONEPKHUT B cebe CMBICIOBOM
sneMeHT X (nii «kenuHay). Hanpumep, Zjiang — Lzan, Pkydo — o, Wiji — Lzm,
Iy wa — Ba, I bi — Bu, 4T rén — Xous, IC féi — Ooit, I hdo — Xao, i ying — Uu u
T.1. (XamaeBa / Khamaeva 2019: 117).

[losBnenne damuauii B KUTalCKOM OHOMAacCTHYECKOW CHCTEME, IO
3aMEYaHUI0 KHUTAaHCKUX HccienoBareneil, OOBICHACTCS HEOOXOIUMOCTBIO B
pa3IM4YeHUH POACTBEHHBIX CBS3€H, OTHOIIEHUH, YTO JUIS JIIOJEH JPEBHOCTH UMETIO
OoJIbIIIOE 3HAYEHUE, T.K. MPEJICTABUTEIN OJHOTO poJia HE MOTJIM BCTYINAaTh B Opak.
JlasHbnii GakT oco3HaBAJICS KUTAWIIAMH €III¢ B CAMOi IPEBHOCTH, IIOCKOIBKY YK B
cinosape 1110 BB 13e 13bI (Vi S F-Shuo wén jié zi) (3 B. H.3.) NPUCYTCTBYET 3HAK,
U300pakaroNuii «pU3nIECKUe ypoICTBa, 00yCIOBIEHHbIE KpoBOCMeIeHueM ( | )»
(Cnosaps / Slovar’ 2019: 634).

Tak xak ¢amunust B Kutae BBIOTHsIIA BAYKHYIO POJIb B 00IIECTBE — SIBIISIIACH
3HAKOM KPOBHBIX POJICTBEHHBIX OTHOIICHUI M CHMBOJIM3UPOBAJIA TPEEMCTBEHHOCTb
MIOKOJICHNH, OHa HE MOTJIa M3MEHATHCS, KOPPEKTUPOBaThcsA. Takoe TpemeTHoe
OTHOIICHHWE K ()aMWIBHOMY 3HAKy SIBISIETCS OTIMYUTEIBHOW YEPTOH MHOTHUX
MHUGOJIOTHIECKHUX OOIIECTB, U1l KOTOPBIX CBOWCTBEHEH KYJIbT IPEAKOB.

Bomnpoc o konuuecTBe (paMUIBHBIX 3HAKOB B HACTOSIIEE BPEMSI OCTaeTCs
OTKpBIThIM. COrJIacHO HccienoBarenio KuTaiickux umer Wkan L3smunio (Yxan
zsmmes / Zhang Jialin 2002), B camoii n3BeCTHOM KHTAHCKON KHHUTE O (PaMUIIbHBIX
snakax Baitusscun « [ XK Ebdi jia xing» nacuuteiBaetca 504 dpamMunuu, B KHHTE
cynckoit snoxu «Cunuze (U:ffxing jié)» («Tonkoanue haMuInii») IIPUBOAUTCS
2568 ¢amunuii. B coBpeMeHHBIX H3IAHMAX YUCIO (AMHIMH TakXe Pa3sHUTCS.
Hanpumep, B uspannu «H E LK K4 Zhonggud xingshi daquan» («IlonHoe
coOpaHue cBelleHH 0 KNTalCKuX (haMITHsIX») ykasbiBaercs 6omnee 5600 dhamunmii,
B coopruke « [ RILY Zhonggud xingshi huibian» («CobpaHne KMTaHCKHX
pamunuiin) — 5730, B kaure « - [E ZEFF Zhonggud xing fiv» («KuTalickue paMuibHbIE
3HaKW») — 6363, B cnosape « X [KFFH Xingshi cididn» («CrnoBaps pamummiin) —
6onee 8000, B cnoBape « ALk KK EE S Zhonghud xingshi da cididny («Bonbimoit
cioBaph KuTaiickux (amuuity) — 11969, a B « PHEH Sk [CKEF L Zhonghua
giijin xingshi da cididan» («bobIoi coBaph APEBHUX U COBPEMEHHBIX KUTANHCKUX
damunmii» ) — 6omee 12000 (UYxan [[3sumunb / Zhang Jialin 2002: 28).

ITapamokc  coBpemMeHHON  OHOMacTH4YeckoM curyauun B  Kurae
3aKJTI0YaeTCs B TOM, YTO HApsAy C CYIIECTBOBAaHHEM OOJBIIOTrO YMcia (haMHIHi,
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PacrpoCTpaHEHHBIMH U3 HUX SBISIOTCS MM TsTh: JIu (Z5L1), JIro (XI|Liti), Ban (
T Wiang), Uxan (5K Zhang), Uxao (X Zhao). Uuciao caMbIX TIOMyJIAPHBIX (haMHIIHiA
HE TIPEBBHIIIAET JABYXCOT-TpexcoT enuHuil. COrjacHO JaHHBIM MUHUCTEPCTBA
obmectBenHol 6e3omacHoctu KHP 3a 2007 ron, uucno mozeii ¢ pamunueit Ban (
+ Wing) nacuntsiBactcs okono 9 mruHoHOB 288 ThICSAY, uTO cocTaBmseT 7.25%
OT HaceJIeHUs CTpaHbl. BTopas mo pacnpocTpaneHHocTH — hamunus JIu (ZEL7). Ee
HOCHUT 9 MummnoHoB 207 Thicsid denoBek win 7.19 %. TpeThs 1mo momyaspHOCTH -
pamunns Uxan (7K Zhang). Oxono 8 MusinoHoB 750 Teicsy kuTaiines (1 6.83%)
SIBIISIIOTCS ee oOnanarensmu (Xamaena / Khamaeva 2019: 11).

OHoMacTHYecKasi CHCTeMa KUTAHIeB, KaK YK€ YINOMHUHAIOCh, B IICJIOM
sBisieTcss Mugoaorudeckoil. OJHUM M3 BaKHBIX TPOSBICHUN 3TOM CHCTEMBI
MMEHOBAHHUS SBJISICTCS OCMBICIIEHHOCTh ¥ MOTHBHPOBAHHOCTH aHTPOIIOHHMA, €0
CEeMaHTHYeCKas MPO3PadHOCTh.

Kuratickuit muarsuct JIro FOans (JIro FOans / Lit Yuan 2004) ocymiecTBusieT
KJIACCU(DUKAINIO KHTAHCKUX (DaMUIIBHBIX 3HAKOB MO0 CEMaHTHYECKOMY TpPHU3HAKY.
OH aenuT paMHUIUKU Ha TPU TPYIIIBL: (PaMUIUK ¢ IPO3PAYHON CEMaHTUKOM, haMHITUN
C yTpPaueHHOW CEMaHTHKOM W (aMIINH, CEMaHTHKa KOTOPBIX KOPPEIUpPYET ¢
CEMAHTHUKOH OMO(OHUYHBIX 3HAKOB.

K mepBoit rpymme hamunii (CeMaHTHKA KOTOPBIX OOBIYHO YIUTHIBACTCS B
BBIOOpE MMEHH) OTHOCATCS Takue damuauu, kak JIu (2% Li) mocn. «ciauBay; Sdu (
¥iYang) nocn. «rononby; Xyan (¥ Hudng) noci. «xénrsiity; Jluus (FRLin) gocn.
«iec; pomay; B (MYé) noc. «muct; nuctsay; Taus (H Tidn) noca. «nomne»; lu (f1
Shi) nocn. «xkamenb»; L{3uns (4:Jin) goci. «3om0tox»; Bbait (7 Bdi) noci. «6emblit»;
Lzsau (VLJiang) nocn. «pekay; JIoit (75 Léi) nocn. «rpom»; Tao (51 Gdo) moci.
«BBICOKHI» U TIp.

Harnipumep, anrpononnm L[3stu Wlaus (V1. 111 Jiang Shan), B kotopom paMuust
L3stH 3HAUUT «pekay, a uMms LLlaHb — «ropay, B COBOKYITHOCTH 00pa3yroT NeH3aKHY IO
3apUCOBKY «PEKHU U TOPHI, peKa, IPOTEKAIoIIas B yIIeibe ropy. Jpyrumu npumMepamMu
MOI'YT CTaTh Takue coueranusi, kak 1[3su Taus (VL RJiang Tian) mocn. «peka u
Hebo, peka moj He6om»; Bait u (A#)Bdi Ydng) nocn. «Tonoib cepeOpUCThIii»;
Bait bun (FVKBdi Bing) nocn. «6enwiii nemy; 1l Un (F1 9 Shi Ying) «xBapip,
JIOCJ. «KaMEHHBIN IIBETOK»; BoHb UkHCHHB (?5'1%!1 HrWwen Zhixin) TOCH. «IIOBTOPATH
CTapoe U Mo3HaBaTh HOBOEY.

Ko Bropoii rpynme ¢pamunnii, ceMaHTHKA KOTOPBIX OOBIYHO HE YYUTHIBACTCS
B BBIOOpE UMeHHM, aBTOp OTHOCMT 3Haku Lo (¥8 Guo), Jlo (¥ Luo), Hdyans (Bt
Duan), Tan (1% Tang), U (5 Y1), Jait (4t Lai) u T.x.

Ecnu MBI OTKpOEM CITOBaphb U MOMBITAEMCS YCTAHOBUTH CEMAaHTHKY TaHHBIX
3HAKOB, TO OOHApyXWM, YTO 3TO, O€3yCIIOBHO, HE COBEPIICHHO ACEMAHTUYHBIE
3HAKH, CJIOBaph MPHUBOIUT PsA WX 3HaueHWi. Ho 3TW 3HAauYeHWs 4acTo HE CTOIb
«IOATHYHBD) ¥ HE 00JIAZAI0T KPACOYHOW CEMaHTHKOM, KOTOopasi Obl ObLIa TOCTOMHA
TOTO, 4TOOBI B KUTAHCKOM KyJbType, OpHEHTHPOBAHHOW HAa KPacoTy UMEHH, BOUTH
B COCTaB JUYHBIX UMEH. Hampumep, BbllieykazaHHbIe (haMHIIbHBIC 3HAKH MOI'YT
nepeBoauThes, Kak o (¥8Guo) «BHemHss creHa, 06BoaHbIH Ban (ropona)», Jlo (
%' Luo) «cunox (ms nrun); cetb», dyans (Bt Dudn) «oTpe3ok, KyCoK; OTPBIBOKY,
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Tan (#Tang) «xunsiuas BoAa; KUMATOK». CTOUT OTMETHTh, YTO 3HAKU ITOM
IPyNIbl OOBIYHO HCIOJB3YIOTCS B TPAHCKPHUIIIMOHHOW 3alMCH WHOCTPAHHBIX
HUMEH, TOCKOJIBbKY OTHOCHTEJIFHO HEHTpPAIbHBI MO0 CEMaHTHKE, HE MepeJaroT HH
MOJIOKHUTENbHYI0, H OTPHLIATEIBHYIO0 KOHHOTAIHIO.

B tperpto rpynnmy damunuii monanu 3HaKd, CEMaHTHKa KOTOPBIX 4acTo
3aMEHSIETCsl CEMAHTUKOH OMO(OHHYHBIX UM 3HAKOB, YACTO CTPOTO OIPECICHHBIX.
Hampumep, pactipocTpaHeHHAs M TOTOMY YTPATUBILAS IPKYIO CEMaHTHKY (haMUIIUs
JIro (XlLitk) u ero omodon mo (FELit) «octaputhy; Uxao (¥ Zhao) u wxao (i
Zhdo) «ocBelaTh; CBETUThY, a Takke wkao (FXZhdo) «uckars, Haxonuts»; CyH (
R Song) m cyn (15Song) nocn. «naputhy; Hane (¥ Pan) u nans (H}Pan) noc.
«HAZESATHCS, KIATHY U T.1.

BbICOKHIT MTPOIICHT MOBTOPSIEMOCTH W HECKOJIbKO WHAsl HEXEIH y UMEHHU
(GyHKIMOHAIBHAS HArpy3ka, MPOSBISIEMas B PA3IMYECHHH POJACTBEHHBIX CBA3CH,
NPUBEIH K TOMY, YTO KHUTalCKHe (paMHIMKM HAYMHAIOT Pa3BUBATHCS HECKOJBKO
nHaue, yeM uMsa. OaMunus cTaHOBUTCS NPEXIE BCero 3HaKoM auddepeHuuanny,
npuoOperas dYepThl «KIACCMUECKMX HWMEH COOCTBEHHBIX», CEMaHTHYECKOE
coJiep>)kaHle KOTOPBIX YXOJUT Ha BTOPOH IuiaH. Hampumep, Takue dhamMuimum, Kak
Ban (L Widng) nocn. «xuase», Ysxkan (5KZhang) NOCH. «HATATUBATh, CTATMBATHY
, Uxao (BXZhao) mocn. «ToponmuThCs», HA KAKAYI0 M3 KOTOPHIX MPUXOIMUTCS T10
HECKOJIBKY JISCATKOB MIJIZTHOHOB HOCHTEICH, [0 HAIIEeMy MHEHHIO, YK€ IPAaKTHIECKH
yTpaTWIM CBOIO HCXOJHYIO CEMaHTHKy M pa3BUBAIOTCA B HAIPABICHUH BCE
Oonpureli cucteMHocTH. Kurtaiickre MMeHa B OTIMYME OT (paMuiinii ceMaHTHIECKOe
coJiep>)KaHue HE YTPaunBaIoT.

B coBpemennom Kurae cymiecTByerT, o KpaifHel Mepe, HECKOJIBKO CIIOCO00B
BBIOOpA IMEHH B CBSI3H ¢ (pamuutueii. Hanpumep, HemocpecTBEHHOE NCTIONb30BaHNE
(baMmmii oTIIa ¥ MaTepu B UMEHHU peOeHKa. B 3ToM cirydae 00bIYHO CHavasia ciaeayeT
(amunus otua, 3ateM Matepu. Hapumep, pamuius otua — Cys (KRSong), bamunus
marepu — Moii (H§ Méi «cnuBay), nonsoe ums nodepu — Cyn Moit (R HFSong Méi).
®amuius otia — Ban (£ Wang), pamunus marepu [3sau (V1 Jiang «pekay), ums
ceina — Ban Lzsan (VL Wang Jiang). ®amumus otua — Ceiva (] 5 Simd), pamunms
marepu SIn () Ydng «pa3BuBarh, NposBIATEL ycepaue»), nMs pebenka — Ceiva SIu
(F1 4% Simd Yang). TlockonbKy MPaKTHYECKH BCE U3 BhIICYKA3aHHBIX (paMUIHi
OTHOCATCSI KO BTOPOM I'pyMIe, TAK Ha3bIBAEMbIM, «aCEMAaHTUYHBIMY» (HaMUIIHSIM, TO
UX TIEPEeBO]] HE TIPUBOJUTCSI.

JIOBOJIBHO pelko, HO BCE JK€ BCTPEYAIOTCS CIIydaW, KOTJla B HMEHH
pebenka damMuwiIns MaTepu CTOWT Tepen (GaMumwined oTma. ITO TPOUCXOIUT B
[EJSX TONyYeHHUS JIyUIIero COYETAHUs B CMBICIIOBOM M B 3CTETHUECKOM IUIAHAX.
Hanpumep, pamunus otua Yxan (7K Zhang), marepu — Bonb (3 Wén «nucbMeHa,
KyJIbTypa»), a uMsi pebenka Boub Uxan (3L7KWén Zhang) nnm Bonb Ykan (3L
i Wén Zhdng «iutepaTypHOE NpomusBejneHue», Bonb Uxan (LHE Weén Zhang
«00pa30BaHHbIl U MPOCBENIEHHBII), Bonb Wkan (LI Wén Zhang «xpacusblii
ckunerp»). damunuu OTHa W MaTepu HCIOJL3YIOTCS B OOPAaTHOM TIOPSJKE B
CBSI3U C TEM, YTO TaKOW TMOPSIOK MOXKET OBITh OMOGOHHYEH COYCTAHUSIM C OoJiee
OnarompusiTHO#H cemanTukod. Hampumep, damwmmus ortua — Baw (£ Wing),



180 Enena Xamaesa

pamunns marepu — Slo (W Ydo), pebenka onm mMoryT Hassate Ban So, rie BMecTo
Slo (Wk Ydo mocn. «mpenecTHBIi») MOTYT UCTIONB30BaThCs €ro oModonbl: Ban 5o (
T3 Wing Ydo) — «sbinatommiics», Bau Slo (LkWdng Ydo) — «peunas ycrpuuay»
, Ban Slo (E£3& Wang Ydo) — «nanekuii myTh» u T.21. Ilono6Has 3aMeHa MOXKET ObITh
00yclioBJIeHa OOBEKTHUBHBIMU OOCTOSATENbCTBAMU (TEHAEPHON MPUHAICKHOCTHIO
pebenka). Hanmpumep, UM «IIpesieCTHBIN» OOBIYHO JAIOT JIEBOYKAM, MAIBUHUKY OHO
HE TIOJTXOMIUT, TI03TOMY MOXKET OBITh 3aMEHEHO OMO(OHOM (DaMIITHN MaTepH.

Kuraiickas KyJapTypa IMEHOBaHHUS aKTUBHO HCIIOJIB3YET PECYPC OMOHUMMUH.
Hannas doHeTHueckass 0COOCHHOCTb KHUTAMCKHUX AHTPOIIOHUMOB pEHpPE3EHTYET
TUOUYHBIA 1711 MUGOJIOTMYECKOH KyIbTYpbl CHOCO0 ceMMO3Hca, KOTga «OjaHa
¢opma BMeriaer B ceOsi HECKOIbKO 3HaueHHi» (MakoBckuii / Makovskij 1996:
68). CroBa, oOnagaromye ONWHAKOBBIM 3BY4YaHHEM, B MH(OIOTHYECKOM MHpE
CUUTAIOTCSL «POACTBCHHBIMU», KOPPEISATUBHO CBSI3aHHBIMH MEXAYy cO00M 1o
MPUHLUITY CHUMIIATHH, KOTOPBIH MHOTZA MPHUHUMAET (HOpMY «IIOAO0OHOE BiEUETCS
K 1ogoOoHOMY». [laHHBIH (akT, 0 Bcel BUAMMOCTH, OATBepxaaeT cioa 0. M.
JlotmaHa o ToM, uTo «MHu(oIorHa peanuzyercs B omoHUMHuN» (Jlorman / Lotman
1992: 73).

Berpeuarorcst ciydau, korjga uMs peOeHKa COCTOUT M3 (paMUIHHM OIHOTO
poauTens ¥ UMEHH BTOpOro poaurens. Hampumep, UMs H3BECTHOIO HCKYCCTBOBEIA
B KHP — YUxao duncsa (ﬁ?ﬁ@ & Zhao Yanxid moci. «racTodka OmaropomHas),
pamunus ee myxa — Ykan (1KZhang), ux mous 30ByT Ukan Uysne (FK4fEHEZhang
Chityan nocn. «nTeHel JacToukw»). Kak BUAHO W3 mpuMepa, y Jo4epH GpaMuius
otua, a uMs — marepu (JIro FOans / Lit Yuan 2004: 93).

O HaTMYWU CEMAaHTHKH Y HEKOTOPBIX (haMIITHI MOXKET TOBOPUTH TOT (aKT,
910 (paMmiIMs ¥ UMS BHYTPU aHTPOIOHMMOB MOI'YT HaXOAUTHCA B OTHOLICHUAX
CHHOHMMHUHM U aHTOHUMHM. Hampumep, Bce COCTaBHBIE 3JIEMEHTHl B HMEHH
xynoxnuka Usu Unda (F£+ K Chéng Shifd) 0603Ha4aroT MEpBI M3MEPEHHS JUTHHBI
npesuero Kuras. Kax mssectno, 10 da (&) pasusl 1 wsmio (F£), 10 usneii (F£)
paBubl 1 ¢ont0 (77), 10 doueii (77) pansl 1 nynro (51). IIpuMepbl aHTPONOHUMOB,
B KOTOPHIX ()aMHUIIMS M UMsl HAXOJATCS B OTHOIIEHUAX cuHoHMMuM: T1an Cron (JE
Pdng Xiéng) noci. «6onbiuoit u kpynaslity; Yy Tys (AS¥ Zhii Téng) «xpacHslii u
Oarpsaublit»; Croit Uu (171Xt Chi) [oci. «TMXUi ¥ CHOKOMHBIN»; UMS H3BECTHOTO
kuTaiickoro nucarens — bo SIn (#14) Bdi Ydng) 3nauut «kumapuc u Tonoib»; Cs
Yynsiro (R HF M Xia Chiingiii) «neto, BecHa, oceHb»; Xya Llao ({£%.Hua Cdo)
«uBeThl 1 TpaBb»; Au Jrocyn (FWI¥A Yang Litisong) «ronons, usa, cocHa»; L3san
Xaitsn (VLR iang Hdiyang) «pexa, MOpe, OKeaH».

BcerpedaroTcsi aHTpONIOHKMMEI, B COCTaB KOTOPBIX BXOISAT aHTOHUMHYHBIE,
[IPOTUBOIOJIOKHBIE II0 3HAYCHUIO 3JEMEHTHl WM siBieHus. Hampumep, ums
Hio Munuze (ANl Minjié) cocrour w3 nByx wacrTeil: mepBas 4YacTb
(pamunus Hro) 3Ha4MT «KOpOBay», a BTOpas 4acTb (MM MHUHIBZE) — «IOBKHH,
MIPOBOPHBIN, cOoOOpazuTenbHbI». Tak Kak KOpoBa acCOIMHUPYETCS C YEeM-TO
MEJJICHHBIM, pa3MepeHHBIM, MOJ00HOE codyeTaHhe (aMUIIMK «KOpPOBa» U MMEHH
«CO0Opa3UTENBHEIINY KaKEeTCS COUeTaHNEeM HecodeTaeMoro. Jpyroi mpuMep — uMst
Xyan Wlyitun (3 /K& Hudng Shuiging) «soaa XyaHx» uucTas, npo3padnas». Kak
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M3BECTHO, BOJA B peKe XyaHX?, HAI[POTUB, MyTHAs, C OOJIBIITNM KOJIMIECTBOM ITECKa,
H03TOMY PeKa M Molyumia cBoe Ha3panue «JKenras pexa». ®an IOans (777 Fang
Yudn) «xBanpar u kpyr»; lans Ky (H# Gan Ki) «cnagocts u ropedn; pagocTh U
rope; mmockl U Munychy; Cs1 Jlyn (B 4 Xia Dong) «1eto u 3umay.

Wnorna damuiams W UM COOTHOCSTCA OpPYr C JAPYrOM HE TOJBKO B
CEMaHTHYECKOM, HO M B rpa)MuecKoM, rpaMMaTOJIOTMYeCKOM IUTaHe. B si3bike ¢
naeorpadnIecKoi MMCEMEHHOCTHIO CYIIECTBYET OTPOMHOE KOJIMYECTBO PA3TMIHBIX
[0 CTPYKTYpE 3HAKOB, B CBSI3U C YeM, MOJOOHBIA BHJ UMSHAPEUYCHUS SBISETCS
JOBOJIHO MPOAYKTUBHBIM U PEANN3YETCsl B HECKOJIBKUX BapHaHTaX.

Hanpumep, iMs MOKeT MpeaCcTaBiIsITh cOO0M OJMH U3 3HAYUMBIX JIEMEHTOB
dammun (Mopdorpamma). OOBIYHO 3HAK TaKMX (AMHIUN SBISETCS CIIOXKHBIM,
COCTOSIIINM U3 HECKOIBKUX 3JIEMEHTOB, OJTUH F3 KOTOPBIX BITOCJIC/ICTBUU BEIOUpaETCS
B KauecTBe HMMEHHU. Takoil cmocod WMEHOBAaHWS BOCXOAWT K TPaTUAITMOHHOM
KuTalickoil uepornuduueckoit urpe uaiiuzel (357 chaizi), xorna cnoxHbli 3HAK
pacrnazgaercsi Ha HECKOJIBKO IPOCTHIX COCTaBHBIX 3HakoB. Hanpumep, XKyans IOans (
Bt JCRudn Yudn) nocin. «nepBblii, TOIOBHOWY, (paMUIUst U UMst y4eHOTo 31oxu [[uHb
coziepIKaT OJIMHAKOBBIH 3IeMeHT «JG rosoBay; He Dp (3 H-Nié Er) noc. «mentats
Ha yXo», GpaMWiIusg U MUMS W3BECTHOTO KHTAHCKOTO KOMITO3MTOpA, COYHHHUBIIETO
rumi KHP, conepxar snement 3p (F-Er) «yxon.

[TooOHBIE aHTPOTIOHUMBI MOTYT OBITH IBYCIIOKHBIMU HITA TPEXCIIOKHBIMH,
Koraa uepornug GaMunm «packianbiBaeTCs» IM00 HA OOUH, THO0O0 Ha 1Ba JIEMEHTa
— JIBYCJIOKHOE MM

B HekoTOphIX chy4asx O3TOT wueporiuduyecknii TpuHOMI padoTaer
HA000poT — mepornud GamMuIMH SBISETCS MPOCTHIM W CTAHOBUTCS COCTaBHOM
yacTeio uepornuda wumenu. Hampumep, Boit Boit (1) nocn. «BBICOKHIA,
BO3BBIILAONIMIiCS»; Ban Kyau (F[E Wang Kuang) nocin. «kusss nomoraer»; i
Croit (T-FF Yui Xii) — ncesnonum nucarens IOit I0xons (T4 1EYu Yourén); Jlunp
Bunb (MM Lin Bin) nocn. «rapMoHWYHBII, Ha/leJI€HHbIA BHYTPEHHMMH 1 BHELTHUMHM
xauectBaMm»; Y bunb (EOW Wil Bin) 1oci1. «rapMOHHYHBIN, H3SIHBIN 110 OOIHKY 1
GnaropoaHslit o Harype»; Lzun Un (552 Jing Ying) noci. «oTpaxkeHue neiszaxay;
Lo 05 (F-4% Qiit Yué) nocn. «ropuas Bepumnay; Ban Lzt0s (L3 Wang Jué) nocn.
«mapHble camoLlBeTh»; Ban Iu (Efﬁ Wang Qf) nocn. «caMOUBET, AparoleHHbIH
xameHby; Tsanb Jlunans (/75 Tidn Lindn) nocn. «cuna B none — myxuunay; bait
[yiiroans (EUJ(ﬁBdi Shuiquan) moci. «oenasi Boga — UICTOYHHK.,

Hepornudsl pamMuny 1 UMEHU MOTYT COAEPIKATh OJIMHAKOBBIE CMBICTIOBBIC
aneMeHThl (Mopdorpammer). Haiie BCero 3ToT OObEAUHSIOMINN (aMHUIUI0 U UM
o6uwmit >nement oxud. Hanpumep, ums Jro Ilaxs (JRPI Liti Shahé) nocn. «pexa
Y3 TUIBIBYYHX TIECKOB, TIOH», B KOTOPOM BCE TPHU 3HaKa comepkar MopdorpaMmy
«soza (¥ )». Umsa u pamunus autpononuma Jly Lzun (B Lii Jing nocn. «xur»)
comepxar mopporpammy «peiba (f)». 3naku antpornonnma SIu lymuus (17 H
M Ydng Shilin nocn. «iec Tomosei») coaepkar ool saeMeHT «aepeBo (A)».
Wwms Lyit Boii (42 . Cui Wéi nocn. «BepiiiHa ropbl; BEICOKHUH, BETMYECTBEHHBII )
umeet oot snementT «ropa (L )», Ban Su (VE Wang Yang) noci. «6e30peKHbIi
OKeaH, HeOOBATHOE MOpe» (Takke 00p. O CHIILHOM IPOU3BENCHUM, BEIHKOIYIIINH,
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IIMPOKOi HaType) M oOmmii smemeHT — «Bona (7 )», Uxan Croans (7K5% Zhdng
Xidn) 10CJ1. «HATSAHYTh TETHBY» M 2JIEMEHT «OPYXKHUE IyK (7 )».

Kuraiickuii nepornud — c10xHoe cCcTeMHOE 00pa3oBaHKe, CTPOSILIEECs MO
oTpeeNICHHBIM paBuiiaM. B cOBpeMeHHOM KUTalHCKOM SI3bIKE BBIAEISIOT HECKOIBKO
CTPYKTYp Meporiu(oB: «IEBO-IIPaBO», «BEPX-HU3», «BHYTPECHHHH — BHEIIHHI,
«oOxBatbIBaromas» u T.1. Hepeako iqronu noaduparT UMs TaKuM 00pa3oM, 4TOObI
3HaKU (paMUIINM ¥ UMEHU OBLIN OAMHAKOBBI C TOUKH 3pEHUs CTPYKTyphl. Hanpumep,
B antpononumax du Sln (% Ydang Ydng) noci. «tonons BhICUTCS BBEpX»; Ban
Bau (Xl Wang Wang) nocin. «BopHast muph G1eCTUTY (aMUIHMNA U MIMEHA TIOXOKH
C TOYKH 3peHHUs POPMBI, TEMEHTHI CIOKHOTO HepOrida pacronararoTcsi COriaacHo
CTPYKTYpE «IeBO-1IpaBoy». [IpumMepamu 3To0il ke CTPYKTYpHI ABISIIOTCS: UsHb UkIHB
(W:F% Chén Zhén) nocn. «paccTaBisth B 60€BOM MOPSIIKE, BHICTPAUBATh B CTPOHHBIE
pamsy; YOit 1> (£ 43 Y Shé) nocn. «ocratok, usnuimek»; Jlsan Jan (B3 Lidng
Lidng) mocn. «mpoco, mmueHo»; Baus ®an (/7 Wan Fang) noci. «Bce CTpaHBI,
BCIOY; MCKJIIOUMTENbHbIN»; Ban Ban (YERE Wang Wang) nocn. «6nectsaas BogHas
wmpby»; Ban Lsns (£ Wadng Qidan) nocn. «Teicsdy JeT KHsKecTBoBaTh»; Jlyn FO
(&I Léng You) nocn. «ocoGeHHbIH ApaKomy.

AHTpPOIIOHUMBI, 3HAaKH KOTOPOTO 00JaJal0T CMELIAaHHOH CTPYKTYpOii:
He I3un (44 Nié Jing) nocn. «wenor xpycrans»; He Joit (%% Nie Léi)
noci. «uwenor kamuei»; He Xyait (37T Nié Hui) noci. «uenor tpasy. VimMena ¢
nosyo6xBarsiBatonieii crpykrypoit — bao Crons (%] Bdo Xun); bao Jaus (£
Bdo Didn); co cTpykTypoii «BHyTpeHHniA-BHemHui»: [0 I0ans ([ [ Gud Yudn),
T'o Tyans (IE 4] Gué Tudn).

AHanmm3 KUTaHCKUX aHTPOIIOHWMOB MOKa3aj, 4To (GaMHIHS U UMS MOTYT
MIPEACTABIIATH COOOM e TMHOE CeMaHTHIECKOE (MHOTAa POHETHIECKOE UTPAPUIECKOE)
uesioe. 1o codyeTaHue GaMHIMM U UMEHU MOXET IPEACTaBIIsATh COO0M Kak OIHO
IBYX- WJIM TPEXCOCTAaBHOE CJIOBO MJIHM CIIOBOCOYETaHHE. J(OTMONHUTENbHBIA aHaIn3
Ha MpeIMET ONpeesIeHHsI CTPYKTYpP TaKUX coYeTaHuH (aTpuOyTHUBHEIE, TIarojibHO-
OOBEKTHBIC U T.JA.) HE BXOIUT B 33[aud JaHHOTO HMCCIICAOBAHHS M IPEICTABISET
OTICTHHYIO TPAMMATHIECKYIO POOIIEMY.

Ciy4an IOTHOTO COBIAJCHUS aNeJUIITHBA M AaHTPOIOHMMA CIEXyeT
paccmarpuBaTh He kKak oMoHUMHIO (Cymnepanckas / Superanskaya 1973, Teopus
/ Teoriya 1976, Murpomkuna / Mitroshkina 1995), a kak 0coOblii SI3BIKOBOIt
MeXaHHU3M, BO3MOXKHBIH B YCIOBHSIX H30JIMPYIOLIETO CTPOSi TPAMMATHKH U HATHIHS
uaeorpauIeckodl MUCHBMEHHOCTH. Pedyb HIET JONMOTHUTEIBHBIX (PYHKIHAX
SI3BIKOBBIX CJTUHHII.

Ha mam B3risin, anejuiiTHB M COBHNAJAMOLIMH ¢ HUM 1O (OpME OHUM —
OJHO CJIOBO, & HE OMOHHMBI KaK YTBEPXZAeTcsd B OHOMAacTH4ecKoil Teopun. Bue
KOHTEKCTa CJIOBO BBICTYIIA€T B IMEPBHUYHOM 3HAUYEHHUH, B MEPBUYHON QyHKuuH. B
pe3yJbTaTe ke MOMEIIEHHUS ATOTO CJIOBA B ONpPECTICHHbIC YCIOBHS (KOHTEKCT), Ha
MEPBBIN TUIaH BBIIBUTAETCS KaKas-TO OJHA M3 TIOTCHLIUAIBHO 3aJI0KEHHBIX B HETO
(yHKIMHA, OCTalbHBIE K€ (BTOPUYHASA) MPH ATOM HE HCYE3aI0T, @ COCYIIECTBYIOT
(CyIecTBYIOT B TIOTCHITHH).
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Kax n3BectHO, moHNMAas 101 QYHKIMEH «pean3yeMoe Ha3HAaUCHHE SI3bIKOBOM
eanHULB», A. B. bonmapko nmpeiaraer pa3nu4arh JBa THMNA (QYHKIHA S36IKOBBIX
eauHUL: (QYHKIUU-TIOTCHUUH U QyHKOUU-peanu3anuy. «llepBble 00yclIOBIUBAIOT
BO3MOXHOE / JOIyCTUMOE YNOTpeOJieHHE SI3BIKOBOTO 3HAKa, XapaKTEepU3YIOT €ro
Ha3HauyeHHE. BTopble CBsA3aHbI C TOW PEAIBHON POJIbIO, KOTOPYHO UTPAET €IUHULIA
s3bpIka B BbIckazbiBaHum» (bonmapko / Bondarko 2002: 341). CoOGcTBEHHOCTH
B SI3BIKE C M3OJHPYIONIMM CTPOEM TpaMMaTHKH W HaJHMdueM Hieorpadudeckoit
MMMCEMEHHOCTH TIPEJICTaBIAET CO00M CBOCOOPA3HYIO «(PYHKITUIO-TIOTEHIIHIOY.

Ilo muenuto B. I'. T'aka, mosBneHrne BTOPUYHBIX (YHKUUH S3BIKOBBIX
JJIEMEHTOB, a, CJENOBATENIbHO, M KOCBEHHBIX HOMHHAIUM, CBS3aHO C OOIIeH
aCHMMETpHe A3BIKOBOT0 3HaKa, KOTOpasi, B CBOIO 04Yepe/ib, MOKET pacCMaTPUBATHCS
KaK dYacTHOE TMpPOSBJICHHE OOImel CBOWMCTBEHHOW YEIIOBEKY K TIEPEHOCHOMY
HCIIOJIB30BAHUIO BCErO TOTO, YTO OH CO3AAET, K MCIOIb30BAHUIO OPYAUMA U OPYTHX
apredakTtoB B HecoOcTBeHHOW (yHKIMHU. «llepeHoc (yHKIMM MMeeT MecTo, BO-
MEPBbIX, MOTOMY YTO CPEACTBAa HOMHMHALMHM (HOMHHAHTHI) OTPAaHHUYEHBI B CBOEM
KOJINYECTBE, TOIZIa KaK OOBEKTHI MoJyIekKaliine HoOMUHauuu OecuucneHnb» (['ak /
Gak 1998: 322).

YesnoBeKky BO MHOTHX CITydasx YIOOHEe IOJIb30BaThCsl TIPEKHUM OpYTHEM
B HOBOH (DYHKITMH, MUCXOMA, KOHEYHO, W3 OCOOEHHOCTEH OpyAHs WM CXOJICTBA
(hyHKIMHA, 9eM co3aBaTh HOBOe. Tak W B 00JaCTH HOMHHAIIMW YEJIOBEK CKIOHEH
HCTIONB30BaTh CYIIECTBYIOLINE SI3BIKOBBIE JJIEMEHTHI Al 00O3HAYEHUS HOBBIX
00BEKTOB, «OMHpasicb Ha HEKOTOpBIE CXOAHbIE YePTbl CaMHUX OOBEKTOB, Ha
B3auMOCBs13u Mex 1y HUMu» (ICak / Gak 1998: 323). Tak co31aH0TCSI MHOTOUHCIICHHBIC
MeToOHHMHU4eckne u Metadopuueckue nepeHockl (Greimas 1970: 14, uut. no ak /
Gak 1998: 323).

B pesynbrate, MOXHO TOBOPUTH O COBEPIIEHHO CIEIUGUIHON TpaJHIInH,
cnoxusieiics B Kurae, KoTopyro MOKHO Ha3BaThb CKOpEe OHOMAaCHOJOTHYECKOM,
HEeXeNu OHoMacTHueckoi. Kak M3BeCTHO, OHOMAacHOJIOTHs «M3y4YaeT BCE €MHMIIBI
SI3bIKA C TOYKH 3pE€HUS OCYIIIECTBIICHUS MMH HOMUHATUBHOM, MM perpe3eHTaTUBHOMN
(yHKIIMM W, B YAaCTHOCTH, 3aHMMAETCS BOIPOCAMH HOMHHATHBHOM TEXHHUKH H
crnocobamMu (pOpMHpPOBAHHS €IWHUI] HOMHHALIMK Pa3HOTO yPOBHEBOI'O CTaTyca, a
TaK)Ke HEOIMHAKOBBIX IO CIIOCOOY TPEACTaBICHUS JEHCTBUTEIHHOCTH B 3HAKaX
si3pikay (JIOC / LES 1990: 345). B omnunie oT Takoro pasjelnia sSi3bIKO3HAHUS Kak
OHOMACTHKa, KOTOPBIH H3ydaeT COOCTBEHHBIE HMEHA.
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Semantically, Phonetically, and Graphically Related
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Abstract: The purpose of the article is to describe and analyze the Chinese anthroponym as a
complete semantic (sometimes graphic and phonetic) whole when taken with the surname and
first name. The article also approaches the question of the semantic and functional significance
of the Chinese surname in comparison with the first name, the issue of using the phonetic
and graphic capabilities of the language to reconcile the surname and first name as part of an
anthroponym. The object of the research is Chinese surnames and names. The subject is the
phenomenon of semantic, phonetic and graphic coordination of the signs of the surname and
first name within the Chinese anthroponym, as well as a linguistic phenomenon, when the
ability to be a proper name is potentially embedded in a common noun. The hypothesis of
the research may be the assumption that the linguistic phenomenon, when the anthroponym
completely coincides with the appellative, is not a homonymy, but an additional function of
the appellative. The secondary nominative function of a common noun is its ability to be a
proper name.
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JInuHM nMeHa, 00pa3yBaHM OT OCHOBATA H02-, B HCTOPUYECKATA U
chbBpeMeHHaTa ObJIrapcka aHTPONOHUMHUS *

Mas BJIAXOBA-AHI'EJIOBA

1. YBox

B pamxute Ha npoekrta ,,JInuHnTe nMeHa B bwarapus B Havanoro Ha XXI
BEK" € MPeIBUJICHO Ja Ce U3CJIeABaT MMEHaTa Ha HOBOPOJIEHUTE Jiella BKIIOYUTEITHO
U ¢ omiel Ha TSIXHOTO MMeoOpasyBaHe, 3a Jla C€ YCTAaHOBH Jajld TPAIUIMOHHUTE
OBITapcKu MMEHA ca BCE OIE JKEeJaHW W MPEeCTIKHU. JleTaliHoTo mpoydBaHe Ha
CBhBPEMEHHOTO ChCTOSIHME Ha CUCTEMara Ha ObJIrapCKuTe JJMYHU UMEHA B HA4aJloTO
Ha XXI B. U3MCKBa Jja ce MMOCOYM KaKBU NPEHOMEHHU IPOABIKABAT Ja C€ Cpelar
KaTo UMEHA Ha HOBOPOJICHU (a He U300110 B CbBPEMEHHHS aHTPOIIOHUMHUKOH ), KaKBa
e TsxXHaTa (PEKBEHTHOCT, KAKTO M JIAJIM W/WIIK M0 KaKbB HAYMH CE€ OCHBPEMEHSIBAT,
Hamp. upe3 ynorpedara Ha omnpenesneHn cypukcu (KakTo ToBa ce HaOlomaBa MpH
MIPOM3BOIHNTE HA UMETO /ean). KakTo e M3BecTHO, aHTPONOHUMHUTE, 00pa3yBaHU
OT OCHOBaTa 6oe-, ca cpel] Hali-apXauuHUTE B ObJIrapcKara JIMYHOMMEHHA CUCTEMA.
Hacnennu ome or Hail-mpa0oKka APEBHOCT, T€ MPOABIDKABAT U 10 JHEC na Obaar
4acT OT ChCTaBa Ha aHTPOIIOHMMUKOHA. ToBa M3ClIeIBaHE MMa 3a LEJI Ja e MpoydaT
Te3W MMEHa B CHHXPOHEH IUIaH, KaTo C€ aHalu3hpa ChbBpPEMEHHaTa 4ecToTa Ha
AHTPOTNIOHUMUTE U TAXHATa BAPUAHTHOCT, ¥ CHILEBPEMEHHO C€ MPOCIIEIN U TIXHOTO
pasBUTHE B UCTOpHsITa Ha Obirapckara aHTpornoHumus. W3xoxmadiku oT Qakra,
gye B HavajoTo Ha XXI B. mpeHoMeHuTe hooswcudap u bBoocudapa ca N3KITIOUATETHO
MOMYJISIPHA  CPEA HOBOPOACHUTE, IOMyCKaMme, 4Ye B AHEIIHO BpEME € HaJuIe
Bb3paXKJIaHe Ha UMEHATa, ChIbPIKAIIN OCHOBATA HO02-.

2. MeToau HA U3CJIeIBAHETO

MaKap HMCHara, 06p33yBaHI/I OT OCHOBara 602—, MHOT'OKpaTHO HOa ca
omnaaajiv B obcera Ha HaydYHHs MHTCPEC HA CIIAaBUCTUTC U OHOMACTHUTE 110 pa3IMuHU
IIOBOAM, TOBA IPOYYBAHEC NMa 3a 1EJI 1a C€ U3CJICaABa Hal-BeUe TIXHOTO IIPUCBHCTBUEC
B CBBpPEMCHHAaTa 6Lnrap01<a JJUMYHOMMCHHA CHUCTEMA. I[OKOJ'IKOTO nMCHara c¢€

* U3crie/IBAaHETO € MPOBEEHO B PAMKUTE Ha TPOEKTa ,,JInYHuTe MMeHa B Bbirapust
B Havastoto Ha XXI B.“, punancupan or ®HU, Ne KII1-06-H-40/10 ot 10. 12. 2019 1.
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pasmiexxaar u B AMaXpOHEH IUIaH, TOBA Ce MpaBH, 3a Ja ce MpUAo0He mpeacTaBa
3a TAXHOTO MACTO B HCTOpUATAa Ha Obarapckara aHTpornoHumus. llomoOHO
CIELMAIHO U3CJIEABAHE BbPXY OBJIrapCKUTE JTUYHU UMEHA, MOTUBUPAHH OT OCHOBA
002-, 10 MOMEHTa He € MPaBeHO, TOKOJIKOTO HU € W3BECTHO. 3a LIeNTa Ce pa3yuTa
Ha TPAJUIMOHHU METOAM Karo CPaBHUTEIHO-UCTOPUYECKHUS, E€TUMOJOTHYHUS,
CEMaHTHYHHS, a CBIIO Taka W HA CTAaTUCTHYECKH METOAM (KOJIMYECTBEHH
aHanm3n). CeMaHTUIHUAT W CIIOBOOOpa3yBaTeITHUAT aHAJIN3 CE M3IOJI3BaT KaKTO
B JMaXpOHUS, Taka U B CHHXPOHHSA C IIEJl J1a Ce eKCLEpIHpar caMUTe IPEHOMEHH,
Jla ce M3BJIEKaT JaHHHM OTHOCHO MMEOOpa3yBaHETO B MHHAJIOTO M THEC U Ja ce
[0COYaT HaW-MPEANOYNTAHUTE CTPYKTYpPHHM THIOBE MMEHa B Hadaimoro Ha XXI
B. CpaBHUTEIHO-UCTOPHUECKHUAT METOJ C€ Ipujara NpH JUaXpOHHUS aHaJIH3,
3a J1a ce MPOCIeaN Pa3BUTHETO Ha TO3W BHJl MMEHA B MCTOpHWATA Ha Obarapckara
anTponioHuMus. KoruecTBeHNTe aHAIM3H Ce TIPHJIAraT 110 OTHOIIEHUE €ITHCTBEHO
Ha CHBPEMEHHHUTE aHTPONOHWMHU JaHHW, BKIFOYEHH B HM3CIIEABAHETO, HO HE U B
IMaxpoHusl. 3a CpaBHEHHE Ha CbBPEMEHHUTE IaHHHU 32 ()PEKBEHTHOCTTA HA UMEHATa
C TakuBa OT MO-CTapu MEPUOAM CIIy’KaT MyOJIMKyBaHUTE B HaydyHara JUTEpaTypa
cBelleHHs. Bb3 OCHOBa Ha CTaTUCTUYECKH aHAIW3U CE W3BIMYa WHPOpPMAMs 3a
YyecToTaTa Ha MOJUIOKEHUTE Ha aHaJIM3 UMEHa B HadasioTo Ha XXI B. B TpUTe Haii-
rojgemMu Tpana Ha crpanara — Codus, [Imtosaue u Bapna. /lonbIHATETHO caMo 3a
2008 . 1 2018 1. ce M3MepBa U cpaBHABA MPOICHTHT HA IPEHOMEHHUTE, 00pa3yBaHU
OT OCHOBa H02-, CTIPSIMO LAJIaTa ChbBKYIHOCT OT MMEHAaTa Ha HOBOPOACHUTE B AaJICH
rpaj, KaKTo U TEXHUST MPOLEHT CIPsIMO Oposi Ha UMEHaTa, BKIIOYEHU B CHOTBETHHS
kopryc?. CTaTUCTHYECKUTE AaHAIM3H HA IPEHOMEHHTE, TOKA3BAIIX YeCTOTaTa UM Ha
pasnpocTpaHeHue B Hauanoto Ha XXI B., ca 0CHOBA, BbPXY KOATO CE€ IPaBAT HAKOU
M3BO/IN 32 OBACIIOTO UM MPUCHCTBHE B OBITAPCKUS aHTPOITOHUMHUKOH.

2.1. I3no03BaHu JaHHHA

CuHXpOHHOTO H3cieBaHE oOXBamla O(QHUMATHU JaHHM 32 MMEHaTa Ha
HOBoOpozaeHute aena npe3 2008, 2009, 2010, 2014 u 2018 r. B rpamosere Codus,
[TnoBnuB u Bapna—o06mio 15 kopnyca c umena. Criucwiure ca npenocraseHn or HCHU
3a [IeJTUTE Ha U3CJIEABAHETO U ChIbPKAT CBEICHNUS 3a I10JIa Ha JeriaTa (C U3KII0UYeHne
Ha 2014 r.), ronrHaTa Ha paXkIaHe, Tpaja, B KOWTO ca po/ieHH (PEerucTprpaHu ), KaKTO
1 3a Opos Ha Jenara, NoJIy4YrWiIn JaieHo ume. YacT oT U3M0I3BaHUTE JaHHHU Ca IIBIIHU
U ChIbPIKAT BCHYKU HMEHA, BKIFOUUTEITHO H aHTPOIIOHUMHTE C SIMHUYHA® U IBOMHA
pedepennus. B nobaBka ca M3Mon3BaHU U MyOJMYHO JTOCTBIIHUATE MPEABAPUTEIIHU
JaHHM, onoBecTsABaHU nepuoanyHo ot HCU, mpencrapsimu kiiacanusTa Ha JUYHATE
“MeHa Ha HoBopoxaeHuTe B bwuarapus 3a mepuoma 2007 — 2020 r. (Bx. rpaduka
Ne 1). Ilpu nuaxpoHHUS aHANIHM3 C€ M3MON3BAT JaHHU, MYONUKYBaHH B Pa3iIMYHU

2 Koprycute 3a 2009, 2010 1 2014 1. ca eiiawm, a Te3u ot 2008 u 2018 1. chabpKar
caMo nMeHara ¢ Hali-manko 3 pedepeHund. [1o cunara Ha perlaMeHTa 3a 3alIKTa Ha ITYHUTE
JJAHHM ¥ 3aKOHa 32 CTaTHCTHKATa, Wi. 25 Beue He € Bb3MOXKHO Ja ObJie 00siBeHa HH(pOopMaIus
3a MIMeHaTa ¢ eJMHUYHA U JIBOWHA yroTpeda.

3 Bak. Genexka Ne 1.
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AHTPOTIOHUMHH PEYHHIIN, KAaKTO W CBEJEHHS 3a ChCTaBa Ha JIMYHUTE WMEHa CpPel
OBITapCKOTO HACENICHWE B Pa3IMYHA WCTOPHYECKH IIEPHOAW, IyONUKyBaHH B
HCTOPUYECKH U IEMOTPaCKH TPYIOBE.

3. JInuHuU HMeEHa, 06p33yB3HH 0T OCHOBa 602-, B 6’I)J1FapCKaTa HMEHHA
Tpaauuus

3.1. CncTaB HA MMeHATA

[IpoyuBaHusTa Ha CiaBSHCKAaTa IPEBHOCT AaBaT CBEICHMSA, Y€ JIMYHUTE
nMeHa, o0Opa3yBaHM OT HMEHHATa OCHOBa 002-, ca cpel Hai-apXaudHuTe H
ca pasmpocTpaHeHH cpell Bcuuku chaBsHcku Haponu (Miklosich 1927). Tesm
AQHTPOIIOHUMH HMAT XapaKTepHOTO 3a WHAOEBPONCHCKUTE €3WIHM MMeoOpasyBaHe
— ©JHOOCHOBHM M JIByOCHOBHH, Karo BTOpHTE mpeoOmagasar. B Tsix mMeHHaTa
OCHOBa -002 MOXE J]a Ce SIBsIBa U KaTo I'bpBa, U KAaTO BTOpa yact, Hamp. Bogumil,
Dadzibog (Miklosich 1927: 34). CemaHTHKara Ha OCHOBaTa 0Oo2- € TPEIeITHO
sICHA, OIlIE MOBEYE Y€ T MMa Mapajeid B peauLa Apyrd APEBHU UMEHHU CUCTEMU:
déva, 0gog, ans, gott (Miklosich 1927). M. IlerkoB ru pa3miexaa KaTo OTACITHA
CEeMaHTHYHa Ipyla aHTPONOHHUMH B CTapoOBIrapckara JIMYHOMMEHHa CHCTEMa,
YUHTO €THMOH € areJiaTHB, TSACHO CBBbP3aH C PEMIHATA, T.€. AyMa, Ha30BaBalla
booicecmeo, W TIPUBEXKIA €AWH eAUHCTBEH mpumep — Bozomun* (IletkoB / Petkov
2009: 206). Makap na He ChABPXKAT B cede CHM MMe Ha KOHKPETHO OOXKECTBO, TE
IpeAcTaBIsABaT Teo(OpHH MO CBOSITA CHIIHOCT UMEHA, 00pa3yBaHH OT ClaBsHCKaTa
IoyMa 3a 0oxecTBO B Hail-o0m1 cMuchi. E. bpesa ompenens To3u THIl aHTPONOHUMH
Kato umera-uspeyerus (Satznamen), KOUTO IO CBOSTA CHITHOCT Ca MOXKEIAHUS U Ca
XapaKTepHU ca MpanHI0eBponeiickuTe U cemutckure Hapoau (Breza 2008: 105).

4B nmpyra cBost crarust M. IleTKOB KOMEHTHpa M Ha3BaHWETO /[lascbo2, KOETO
TOM HE CMsATa 3a TEOHHM, T.e. IME Ha COJIAPHO OOXKECTBO OT IBPBOCTEIICHHA Ba)XKHOCT B
H3TOYHOCIIABSIHCKATa MUTOJIOTHL, O0Ta Ha CBETIIMHATA, OOT CIIBHIIE, IEPCOHAXK, YHHUTO CIISIH
ca 3ama3eHy U B cpbOckus (oNKIop — B enuueckure necHu 3a Kpanu Mapko, kakrto u B
cprOckata mpukaska 3a Jlabor / Jaiibor / [laba, koeTo 1aBa OCHOBAaHHUE Jia C€ MpeIoiara
MIPACIaBsIHCKUAT TPOU3X0/ Ha uMeTo M obpaza Ha [daxnsoor (CrnasHckas mudonorus /
Slavjanskaja mifologija < https://inslav.ru/images/stories/pdf/2002_Slavjanskaja mifologija.
pdf>, 11.01.2021.). C u3BecTHa HECUTYPHOCT TO TO THJIKYBa KaTO OCTATHK OT ITsJIa CHCTEMa
Teodopar nmeHa (mogo6Ho Ha JIU Jlaoda), cTaHama HENPOAYKTHBHA NPH IMPUEMAHETO HA
XPUCTHSHCTBOTO OT FOXKHHUTE CIIABSIHH U 0-KbcHO oTMpsiia (ITetkos / Petkov 2006: 27 — 28,
Bxk. cbio Tacera / Taseva 2008: 226 3a JIU Jlaoow). Ha mono6Ho muenue u JI. MommHcKH,
KOWTO cMsITa, Ye € HEBb3MOKHO OT KYATYPOJIOTHYHA [VIeHA TOYKA SIHO U ChIIO 00Opa3yBaHuUe
Ja QYHKIHOHHPA KaTo CaKpaliHo M MPpo(daHHO UME, a O OIPeIeNs KaTo OXeJIaHue, IT03IpaB,
MTOTPEITHO BB3MPUETO OT CTAPOPYCKHUTE AyXOBHUIM Karo TeoHmM (Moszynski 2006: 252-
253). TeakyBanuero Ha umeto karo *dadjp-bogh ‘maBamn 6or’ (Urbanczyk 1991) cwiio e
CIIOpPHO. C'I)IJ_[eCTByBaT " JPpYT'H XUIIOTE3U 3a HETOBUSA IMPOU3XOA U 3HAYCHHUE, HO TC 3aciarar
U3SACHSABAHETO Ha mbpBara yact Ha uMeTo (I'ycea / Guseva 1970: 335 — 336, Moszynski
2006: 251).



Jluunu umena, obpasysanu om ocnogama 60e-, 8 UCMOPULECKAMA ... 189

Crnen mpueMaHeTO Ha XPUCTHSHCTBOTO JIMYHUTE MMEHA, MOTUBHUPAaHU OT
OCHOBara H0e-, JIECHO Ce MPEOCMUCIIT B Ch3BYyUHE C XPUCTUSHCKATA MPEICTaBa 3a
enuHCTBeHHs O0T. Te MHOTO OBp30 CTaBaT yacT OT AOKTPHUHATA Ha XPUCTHAHCKATa
PENTUTHSA ¥ 110 TO3U HAYHH CH OCUTYPSABAT TPAWHO MSACTO B TMYHOUMEHHUTE CHCTEMHU
Ha BCHYKH CIIaBSIHA U Ha ObJirapure pecrnekTHBHO. He e 6e3 3HaueHue U (akTsbT,
4e upe3 Je’0To Ha cBetuTe Opatst Kupun u Metonuii e ,,ipebopeHa” TpuesnvyHaTa
JIOTMa, KOETO Hail-BepOsSTHO MOBEXZa 10 YyBeIHMYaBaHE Ha Pa3HOOOpPa3WeTo OT
TeoQOpHH WMEHa, 00pa3yBaHU 4pe3 CIaBsSHCKaTa OCHOBA 002-, KATO €KBUBAICHTH
Ha MHOXXECTBOTO I'PBLKH XPUCTUSIHCKA UMEHA, TBBP/IE PaHO, HEOCPEACTBEHO CIIE
XpucTusiHuzanusTal, vanp. bozoan /| Teooucu(ii) < rp. Ogoddorog, Boocuoap //
Teooop / Tooop < 1p. Oeddwpog, bocontod // Teogpur < OedPILOG U MO,

Cpen Hali-paHO 3aCBUIETEIICTBAHUTE MICMEHO MIMEHA Ha CIIABSTHCKU BOXKJIOBE
BbB BU3aHTHICKHU U JApyru u3Bopu oT VI u VII B. HMa HUTO €IHO, ChABPXKAIIO
ocHoBara 6oe- (KomaueB / Kovachev 1982, IletkoB / Petkov 2006, IlaxomoBa
/ Pakhomova 2012). AHTpONIOHMMHUTE JNaHHH 3a CIIaBIHUTE Ha bankaHute OT
MPEIMTUCMEHHS, a M OT MO-KbCHU TIEPUOIH, 3al1a3¢HU BbB BU3AHTUNCKU JOKYMEHTH,
HE OTpa3sBaT eTHHYECKAaTa NMPHHAIJIC)KHOCT HAa HOCHTENHUTE MM W B Hay4HaTa
JTUTEpaTypa ce pasmIekAaT W3BbH TPAHUIUTE HA CPEIHOBEKOBHUTE CIIABSHCKHU
nepkaBu ([yitaeB / Duychev 1962, Tacea / Taseva 2008). Bce mak rpbikara
TPAHCKPUIIIUS Ha TEe3W HMMEHA HEpsIKO OTpa3sBa HIKOM CIEU(PUYIHUA UYEpTH,
XapaKTepHU 3a OTACITHHUTE CIIABSHCKUA €3ul Ha bankanurte, Hamp. 3arybara Ha
naaexure B Obnrapckus e3uk (Bun / Vin 2011: 57).

Haii-paHo JOKYMEHTHpPAaHOTO MME, 3a KOETO C€ IIPUEMA, Y€ € HOCEHO OT
Owsrapka, e bocomuna — eJiHa OT IbIllepuTe Ha KHsA3-bopucous npareHnK CAIbKD B
Wranus npe3 867 r., cnomenara B Yusunanckoro esanrenue (Meanos / Ivanov 1933).
Hocera npenmonoxennero Ha M. VIBaHOB He € OCIIOpEeHO B Hay4HAaTa JUTEparypa.
Haii-pannust 3amnuc Ha Ipyr aHTpONIOHUM — boedan, € oT X B., BKIIIOUEH B UMEHHHUKA
na . 3aumos (3aumoB / Zaimov 1988).

3a pasnpocTpaHEHHETO Ha HMMEHaTa C OCHOBa 6o2- cpell ObJIrapure B
kbcHOTO CpemnoBexkoBue um B mepuoga XVI-XVII B. pasnonarame c moBede
CBEJICHUS, EKCIEPIINPAHN OT PA3INIHH MICMEHU TOKYMEHTH — KUPHJICKH, TPBIIKH,

5 CxXoJieH MpolLec MPOTHYa U TIPH CTAPOTEPMAHCKUTE MMEHA, KOUTO ChIbPKAT IEPBa
cbcraBka Gotes- u Himil- (Kohlheim 2013: 59), Ho He u Te3H, ChABPKAIIN OCHOBA Tep.
*ansu 6or, 6oxectBo’ (ITetkos / Petkov 2009: 205). M. [TeTkoB MosICHSABA, Ye HE3aBUCUMO OT
WICHTUYHATa CEMaHTHKA Ha JIBaTa ameyiaTuBa *ansu u *gop ‘00kecTBO B HAH-00I] CMHCHIT’
IBPBUAT € OWJI 3HAYMTETHO MO-Pa3lIPOCTPAHEH B €3MUYECKATa €I10Xa U 3aTOBa Ch3HATEIIHO €
Ta0yH3upaH OT XPUCTUSHCTBOTO (MIaK Tam).

¢ BripoueM u 1. UBanOB 0TOeI1513B4, Ye CIOMEHATOTO B YMBH/IAICKOTO €BaHIeIINE HME
bozomuna e npeBojl HA TPBIKOTO, ,,KAKBUTO UMEHA CE SIBSBAT JI0CTA MO-KbCHO TPH JIPYTUTE
cmaBsau ¥ Hemnute (UBaHOB 1933: 630). 3a cpaBHeHNE TOTOOHM MIPOIECH, CBBP3aHU ChC
3aMEHSIHC HAa XPUCTHUSHCKHUTE MMEHA C JIATHHCKH, TPBIKHA W €BPEHCKH MPOU3XOI C TEXHHU
JOMalllHU CKBHMBAJICHTH, l'[pOTI/I‘-IaT nu ,upyra,ue, HO Aa0CTa 1o-KbCHO, Hanp. B FepMaHI/IH €aBa
B ernoxata Ha Pedopmarusra: Gotthold < Johannes, Fiirchtegott < Thimotheus, Gottlieb <
Amadeus (Kohlheim 2013: 72).
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ocMaHOTypckH (Harp. 3anmoB / Zaimov 1988, 'anaes / Gandev 1989, Munes / Milev
1921), a B mocieqHO BpeMe JTaHHUTE 32 UMeHara ce 00oraTsBar ¢ myOIIMKyBaHETO
Ha HOBHUTE OCMaHOTYpPCKU apXHWBH, BIE3H B Hay4HO oOpamienue. OT Tsax e podpe
M3BECTHO, Y€ Pa3HOOOpa3ueTO Ha UMEHATA € TBBP/IC TOISIMO, KaTo ,,B )KUBHS €3UK CE
yIHOTpeOsBaT OOMKHOBEHO ChC CKBCCHH WIIM MPEKbCHATH (HOPMHU, HATIP. ... Booicko OT
boowcuoap v ip. (Baitrang / Weigand 1926: 3 — 4).

B maganoro Ha XX B. 3amouBa IeJIeHACOYCHOTO M3yUaBaHe Ha OBJITapckara
AHTPOTIOHUMHUSI, KOETO BOIM J0 M3aBAaHETO HA ITbPBHS PEYHHK HA JTUYHUTE UMEHA
ot I. Balirana, mocneaBaHo OT OIIe HAKOJNKO APYTM UMEHHUIM mpe3 XX B. U B
HauanoTo Ha XXI B. Bb3 0CHOBa Ha Te3W pEYHUIM € ChcTaBeHa Tabmuia Ne 1, KosSTo
roka3Ba o0IIus Opoil Ha uMeHara, 00pa3yBaHH OT OCHOBaTa 0o2-, ChIIbPIKAIIU CE
BbB BCEKH €IIUH OT TAX.

PeYHUuK Baiiranng Unues 3anMoB KoBaueB Panena
(1926) (1969) (1988) (1995) (2020)

BpPEeMeBH Kkp. XIX — kp. XIX— VI-XXB. 1890-1980r nau. XXI B.

o00xBaT Hady. XX B.  cp. XX B.

Gpoii nmeHa 33 63 1547 968 54

Tabmuma 1. Bpoii Ha nMeHaTa, 00pa3yBaHH OT OCHOBATA H02-

I1le cu MO3BONMM /1a CE CIPEM IO-MOAPOOHO HA MMEHHHKA Ha M. 3auMoB,
TBH KaTO TOM ChIBP)KA HaW-CTapHs IJIACT MMEHA, €KCLEPIUPAHH OT MHOXKECTBO
MMMCMEHH MTAMETHHLIM ¥ JOKyMeHTH. Tol € Hail-0oraTusaT H3TOYHNK Ha HH(OpMAITHs
3a apxan4Hara OBJIrapcka aHTPOMOHMMHUS W € Oe3IeHEeH, Thil MocoYBa Iepuoaa
(Beka), B KOWTO ca PerUCTPUPAHH HAH-CTapUTE MMUCMEHO 3aCBUJICTEIICTBAHA UMEHA.
B nero ca nomectenu 154 umena — 95 aHTponoHuMa C BApUaHT HA OCHOBATa 602- U
59 Op. ¢ BapuaHT 60oic-, KaTO MPUCHCTBAT CICAHUTE CJI0BOOpA3yBaTEIHNA THUIIOBE —
neyocHoBHU (MJIU: hocodan, Bozomsop, boxcupad; XIIN: bozonoba, bocomupa,
Boorcumupa v 1ip.), cekparenu (MJIU: bozoo, boowco; XKIIN: boea, boeda), mpoctn
cybukcanao obpaszyBanu (MJIU: bocom, boeop, boeym, boocaii, boxcern; XIIU:
bocana, boeanuna, Boocuna, Boxcus v T.H.), ymanurenau (MJIU: boede, boene,
Boorcenro, boocanue, boocuuxo; KIIN: bocymka, boocenxa, Booxcunka, boscka n

oxI.).

7 B GpoiikaTa He ca BKIIOUEHH MHOTOOPOMHHUTE ChKPAaTeHN UMEHA, KOMTO 1. 3anmoB
CBHII0 U3BEX/a OT JIMYHHA MIMEHA C OCHOBa O0e-, Hatp. booo, boko, Bono, Bomo, boyo, bouo,
bowo v mox. Yact ot Tix 0bade Omxa Morm fa ObAaT MPOU3BOIHHU M HA APYTH HMEHA KaTo
Bowo < Bornan, bopuc, bosia, boromu (3anmor / Zaimov 1988: 31).

8 B 6poiikara He ca BKIIOUEHH chbKparenuTe JIV, KOUTO ca Bb3MOXKHH XUIIOKOPHCTUKH
ot bozdan v nop.
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OT ocraHamUTE aHTPOIIOHMMHHU PEYHHIM eAWHCTBeHO Te3n Ha CT. Mirues
n H. KoBaueB chIbpar HSKOHM TMO-HOBH OOpa3yBaHHS, MOSBHIU CE MO-KHCHO B
HaIllaTa JUYHOMMEHHA CUCTeMa — B MbPBU 6 Ha Opol, a BbB Bropus — 29, Harmp.
boeu, boeonen, bBoscuoop (Wimaes / Ilichev 2012); boeomuno, boeopoo, boocus,
boocoapuna, booxcunun (Kosaues / Kovachev 1995).

3.1. YecToTa Ha ynorpe0a Ha MMEHATa ¢ OCHOBA 0o2- B ObJIrapckara
HCTOPHYECKA AHTPONOHUMHUS

Ilo oTHOWmIEHHE Ha YecTOTaTa Ha Pa3lpPOCTPAaHEHUE HA MMEHaTa C OCHOBa
002- OBJITapcKaTa HUCTOPUYECKA AHTPOIOHMMUS pas3loyiara ChbC 3HAYUTENHO IIO-
MAaJIKO JIJaHHHM, IPY TOBa MyOJIMKYBaHU TYK-TaM B Pa3iIMYHH TpynoBe. Tl Karo Bce
olle HE ca M3TOTBEHU 0a3W JaHHU ChC 3aCBHJICTEICTBAHHUTE B PA3JIMUHHU €IOXU U B
Pa3IMYHU MMCMEHU M3TOYHUIM aHTPOIIOHUMH, TSXHATa CTaTHCTHYECKa 00paboTKa
OCTaBa HEMOCTHXKHUMA. JJOKOJIIKOTO HU € U3BECTHO, CTATUCTUYECKH JaHHH, Oa3upaHu
Ha W3BOPOB Marepual, ca myonukyBanu ot JI. Tacesa, orHacsmu ce 3a XIII u XIV
B., oT Xp. ['anmes — 3a XV B. u or H. MusieB — 3a XVII B.° B cBouTe nemorpadcku
n3cnensanus E. ['po3naHoBa m3mon3Ba 3Ha4MTENHO MO 0beM kommuectBo JIM ot
XVI u XVII B., kKato 0pu 3acsra BBIPOCA 32 TSIXHOTO Pa3sHOOOpa3He M CTPOCK,
HO HE MpHBEXJa CTaTUCTHYECKH JaHHU 3a dyectorara uM (I'pozmanoBa, AHapees
/ Grozdanova, Andreev 1986; IposmanoBa / Grozdanova 1989). Makap ue
n3cnensanute or JI. TaceBa aHTPONOHMMHHM NaHHM NPOU3XOXKIAT OT IO-LIMPOK
apeas, BKIIOYUTEIHO OT TEPUTOPUH, U3BbH 00MTaBaHUTE OT ObJArapCKOTO HACEIEHHE,
CTOpeA HAaC HeWHUTE U3BOAM Morat 0e3Mpo0OIeMHO Jja ce OTHECAT U KbM ChCTOSTHHUETO
Ha OBJATapCcKHs aHTPOIMIOHUMHUKOH 10 OHOBa BpeMe. Camara aBTOpKa 3aKilouaBa, ye
,»HE € cly4aeH (akThT, Y€ MOBEYETO HMEHA HE CaMo ca OOIIH 3a F0KHOCIIABSIHCKHS
OHOMACTHKOH, HO UMaT MapaJieiiv ¥ B U3TOYHO- U I0KHOCIaBIHCKUTE e3unu’ (Tacesa
/ Taseva 2008: 232). Hanaute 3a XIII u XIV B., u3mokeHn OoT Hes, TOKa3BaT, de
OCHOBaTa 00e- € cpell Hal-u3MOJI3BaHUTE ETUMOHU: ,,IPOM3BOAHUTE OT TO3U KOPEH
BKJIIOUBAT 32 pa3iMyHU UMEHA, B T.4. 6 IBYKOpEeHHH, ¢ HaJ 57 ynorpebu‘ (Tacesa /
Taseva 2008: 226).

N3cienBaneTo Ha 0CMAaHOTYPCKUTE JAHBYHU JOKYMEHTH OT XV B. IIPECTaBs
MaJKO TO-pa3nyHa KapTuHa. FIMeHaTa ¢ oCHOBa 6oe- He ca MOCOYECHU CpPel Hal-
YeCTO CpEIIaHnuTe — T3, 00pa3yBaHu OT OCHOBUTE Pao-, /[pae-, Cman-, [{oop- u
Bpam-, vo npucwcrBar B umMeHnuka'?, Jlnunoro ume Foeocnas (XV B.) € mpuBeIeHO
B CIIMCHKA Ha ,,CPABHUTEIHO PEIKUTE" IBYCHCTAaBHH MMEHA, 32 KOUTO Xp. [ 'aHnes
mpearnonara, 4e¢ OTAaBHA ca cTaHaiu apxanyHu u HeaktyanHu (['angeB / Gandev

° Te ca Ga3WpaHM Ha: CIIABSIHOE3WYHH JJOKYMEHTH — TVIABHO MAHACTUPCKY THIHMIH U
nmapctBern rpamota oT X111 u XIV B., m31aieHU OT CPBOCKH CPETHOBEKOBHH BIIAJICTEIH HITH
OT MeCTHH ()e01aTH, YIMHUTO 3eMH ca 00XBaIIaIi TEPUTOPUH Ha gHeNTHa Makenonus, ChpOus
u KocoBo (Tacesa / Taseva 2008); typcku nanbunn qokymentd (I'anges / Gandev 1989) u
CIHMCBIM Ha KaTojndeckara npomnaranga (Muies / Milev 1921).

10 Xp. TanmeB mocousa, 4e LEIUsT peneproap chabpka Hax 100 npyru mmeHa,
oBeYeTO OT KouTo ¢ 1o 1-2 uu 3-4 BapuanTa (I'anzes / Gandev 1989:171).
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1989: 169). H. MuteB, B cBOETO M3CiICIBaHE 32 MIMEHATA Ha ObJTapyTe TABINKSIHHA,
OTHOBO BKIIIOYBA OCHOBATA H02- B CTUCHKA HAa HAH-TIPOJYKTUBHUTE eTHMOHH (MuiieB
/ Milev 1921: 146).

W3BecTHM NaHHW 3a YecTOTaTa Ha MMEHaTa C OCHOBA 0oe2- 3a MEepHonIa OT
cpenara Ha XIX no Hauanoro Ha XX B.!' masa u I'. Baiirann, makap te 1a He ca
CTaTHCTHYECKH, a J1a ca 1moj (hjopMara Ha KOMEHTapH 0 OTHOIIEHHWE HAa KOHKPETHH
aHTpOoNOHUMHU. B cBosi peuHuk To nuie: ,,boecomup, bococras, boeocioe — nmar
ChIUTE TpeKbcHATH (GopMu KaTo boedau, HO 3a pa3jiHKa OT HETro ca OCTapend U
penku‘ (Bafirang / Weigand 1926: 17).

[IbpBHAT YEeCTOTEH aHTPONMOHMMEH pedHHMK y Hac — To3u Ha H. Kopaues
(1987) u pasmupeHusT My BapuaHT or 1995 1., chabpkaT MOIpoOHW JaHHH 3a
(dbpekBeHTHOCTTa Ha JUYHUTE MMeHa B mepuoma 1890 — 1980 r. PeunukbT maBa
nH(popMmarys 3a dectotara Ha JIM B pasnudHWTE NECEeTHUNIETHS M PETHOHH, KaTo
OT HETr0 MOTaT Jia C€ YCTAaHOBSAT IMUKOBETE B PAa3MpPOCTPAHEHHETO HAa KOHKPETHH
anTponioHuMH. OT HETO cTaBa SICHO, Y€ HUTO €IMH IMPEHOMEH, ChbpKalll OCHOBaTa
002-, He nonaza cpen 40 Hail-pasnpocTpanenn uMeHa B nepuaa 1890 — 1980 .

4. Pe3yaTaT OT CHHXPOHHOTO M3CJIeBaHe HA HMeHAaTa, ChIbP KA
OCHOBATA 002-

4.1. O611 Opoii aHTPONMOHUMH B M3CJIECABAHUTE KOPIYCH

Tabnuma Ne 2 mokasBa oOuust Opoil Ha BCHUKM aHTPOIIOHUMH, 00pa3yBaHH
OT OCHOBara 0o02-, KOUTO 0fxa eKcuepnupaHd oT u3cieaBaHute 15 kopmyca. Ot
Hesl ce BUXKJa, 4e Toil He € ocoOeHo ronsM. Hall-MHOTO MMeHa ca perucTpupaHy B
Codus pe3 2010 . — 15, 3a110TO B CTOJUIIATA TPATUIIMOHHO CE paXkIaT HalH-MHOTO
nera, a Haii-manko — B [Lmoaus mpe3 2008 1. — exBa 2. TpsiOBa ga orOenexum, de
nmaaauTe 32 2008 1 2018 1. He ca ITBIHM U 3aTOBa OPOSAT HA UMEHAaTa B ChOTBETHHUTE
KOpITyCH € TMO-MallbK. BakHO € &1a ce crioMeHe, 4e 3HaYyuTeNHa YacT OT MMEHaTa
ce MOBTapsT BbB BCUYKH IpaZioBe, KAKTO W Npe3 OTAeIHUTEe roauHu. ETo 3amo
KpaifHusT Opoil Ha NUYHWTE MMEHa, eKCIepnupaHu oT 15-Te kopmyca, e enBa 34.
To3zu Gpo¥i € TBBP/IE MATBbK, AKO CE UM NPEIBUJ] PA3HOOOPA3HETO OT MMEHA, KOUTO €
npusen M. 3auMoB. Ako ce chItocTaBy o6ade ¢ Opost Ha UMeHaTa, BKIIOYCHH B HAMi-
HOBUS aHTponoHNMeH peuHuk Ha I1. Pagesa or 2020 1. (Bk. Tabnwma 1), mpeacTaBsii
AHTPOTIOHUMHKOHA B HadanoTo Ha XXI B., ce BIk/Ia, 4e EeKCIEpITUPaHUTE UMEHA
cberaBisiBar 62% OT mpeHOMeHuTe, oOpasyBaHM OT OCHOBara Ooe-, B Hero. Ilo
oTHomeHue Ha chTHOIIeHneTo MJIN u JKJIU crara sicho, ue YKJIM nmpeobnanasar,
T.e. 14 MJIM cpenry 20 XKJIU (Bx. Tabmuma Ne 3).

11 B caMusi peYHHK HE € TOYHO YKa3aHo, HO OT 3as1Be€HOTO oT I. Baiiran B nmpearosopa
MOXE [la C€ 3aKJIIO4d, Y€ BKJIIOYEHUTE B HEr0O MMEHa ca MMEHHO OT Iepuoja Ha BTropara
nonoBrHa Ha XIX u Hauanoro Ha XX B., ThH KaTo ca excuepnupanu ot Haitnen-I'epoBus
PEYHUK M ,,pa3HU COOPHHUIN M BECTHULIN .
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I'pan Toguna O6mo JIN!2 | MJIA KIN
Codust 2008 5 3 2
Bapna 2008 4 2 2
IlnoBauB 2008 2 1 1
Codust 2009 14 5 9
Baphna 2009 10 3 7
IliioBausB 2009 7 3 4
Codus 2010 15 7 8
Bapna 2010 10 4 6
IliioBauB 2010 8 4 4
Codus 2014 12 6 6
Bapna 2014 8 4 4
IlaoBaus 2014 8 3 5
Codus 2018 5 3 2
Bapna 2018 3 2 1
IlnoBaus 2018 3 2 1

Tabmuna 2. bpoii Ha MeHAaTa, CHABPKAIIU OCHOBA H02-, TIO TPAJIOBE U TOAMHU

Mubixku JIN Kencku JIN
bozoan bozoapa
bozomun bozcomuna
bozocnas Boowcuoapa
Foorcan booicana
boowcen bozoana
Boorcuoap boorcena
Boorcurioap boeunus
boorcun boeymuna
boorcumup booicuoapus
boorcun boorcus
boorcko bocuns
bozoan-Emanyun bozus

12 Tabnuuara mokasea 6pos JIM, obGpasysaHu OT OCHoOBara 6oz-, a He Opos
pedepeHIn Ha BCEKH aHTPOIIOHUM B ChOTBETHHUS KOPITYC.
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bocomun Cumeon bozoceema

boowcen-Teooop bozos
booceoapa
boorcanxa
boorcuna

booicuoapa-Jlunus

booicuoapa Mapus

booicuoapa-Cumona

Tabnmma 3. OO cCIMCHK Ha BCHYKHU €KCIEPITUPAHT UMEHA, ChABPKAIIN OCHOBA H02-

4.2. YecToTa HA yNoTpeda HA INYHUTE HNMeHA, 00Pa3yBaHH C OCHOBA
bo02-

B nmocnegaure rogman HCU perynsHo onoBecTsiBa IpeABAPUTETHU JTaHHH
3a Hal-mpeanmounTaHuTe MMeHa B 1msutata crpaHa (HCH / NSI, https://www.nsi.
bg/bg, 10.01.2021)13. Ot 15X cTaBa sCHO, Y€ JBa MPEHOMEHA OT M3CIIEABAHUTE TYK
MPUCHCTBAT TPAWHO B MO-TPEIHUTE MMO3UIMU Ha KIIACAIUATA, KaTO 3aeMaT MEXIy
10. u 25. msicto — Boowcuoap w Boscuoapa (Bx. rpaduka 1).'* B tabmuna Ne 4 ca
BKJIIOYEHH Hai-4ecTO CpeIlaHUTe AaHTPOIIOHMMM C OCHOBAa 0O02- B M3CIIEABAHUTE
koprrycu. Kakrto ce Bmwknma, ToBa ca Tpu MJIU — Boorcuoap, Boeoan, bozomun, n
getupu XJIM — boowcuoapa, bBoeoana, bocomuna n boscana. Octranamure JIU,
KOHTO ca 00eKT Ha m3clienBaneTo (Bk. Tabiuma Ne 3), nmar equHUYHY pedepeHIInn
U TOBEYETO OT TSIX CE CpellaT camo B OTICIHU KOpIycu. JlaHHUTe moka3Bar, 4e U B
TpHTE MPOYYEHH rpaaa uMeHara boocudap v boocudapa nMat Haii-BUCOKa YECTOTA,
T.. TOBA Ca Hall-NIPE/IMOYUTAHNTE UMEHA C OCHOBA Ooe2- (BXK. Tabmuna 4)'5. Texuure
yrotpebu Bapupar Mmexay 14 u 145 B otnenaute Kopirycu (3a boxkumap) u Mexmy
5 u 91 (3a boxkumapa). OcrananuTe MPEHOMEHH 3aeMar 2. W 3. MO3WIHs, KaTo B
pa3IUYHUTE IPajoBe U TOAWHU MMa U3BECTHU MPEATIOYUTAHHS TY KbM €IUH, Ty KbM
JIpyT aHTPOTIOHUM.

Axko cpaBHUM uHoOpManusATa 3a yecrorara Ha JIN boorcudap n bosxcuoapa
OT HACTOSIIIIOTO U3CIIEIBAHE C MO-CTapa, OTHAcsIIA ce 3a XX B., CTaBa SICHO, Y€ Te3H
JIBa TIPEHOMEHA U3KUBSBAT CBOcoOpa3eH Oym B Hauanoro Ha XXI B. [lanauTe Ha H.
KoBaueB moka3Bar mocTerneHHOTO HapacTBaHE Ha YeCTOTaTa Ha Te3H JIBa IIpeHOMEeHa
oT kpast Ha XIX B. 1o 80-te roguHu Ha XX B., HO HUTO €IMH OT TSIX HE MOMaja
cpen 40-te Haif-nomymnsapHu uMeHa. IlyOnukyBanara ot M. AHrenoBa-ATaHacoBa
cTaTucThKa 3a (hpekBeHTHOCTTa Ha JIM B Kpast Ha MPeAXOIHOTO CTOJIETHE (B Meproa

13 Te BKITFOUBAT TBPBUTE MTO3UIMK OT MIMCHHATA KJIACAIHS, & HE IsUTaTa Kilacarusl.

14 B mepuoma 2016 — 2019 r. HMTO €QWH OT JBaTa NpPEHOMEHA HE Iomaga Cpej
nepBute 10 nosunuu, myonukyBanu ot HCU, u 3aToBa He pasmnonarame ¢ JaHHU 32 T€3H
ronunu. [Ipe3 2020 . hoorcudap € Ha 13 MACTO B cTpaHaTa.

15 BykBuTE TOJl IMEHATa MOKa3BaT Tpajia.
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1980 — 1990 r.) moTBBpKIaBa Ta3u TEHISHINS — booccudap 3aeMa 65. TMO3HUIHS B
YECTOTHHS CIIMCHK HAa UIMEHATa Ha HOBOpoJeHUTe B bbnrapus, a boswcudapa — ena
300. mo3umus! (AnrenoBa-AranacoBa / Angelova-Atanasova 2001). BepositHo He
0e3 3HaueHHE 3a HACTOAIIATA ,,0bP3a Kaprepa“* Ha JIBaTa aHTPOIIOHUMA € U (haKThT, Ue
B IHEIIIHO BpEME OpPUTUHATHUTE TPBIIKkH BapuanTu (1eodop u Teodopa) ca nopu o1ie
no-npeanoyntanu B bweirapus (HCU / NSI, https://www.nsi.bg/bg, 10.01.2021).
[Ilo ce oTHAaca @O ApyruTe AaHTPOTOHWUMH, MO-CTApUTE TAaHHHU TIOKAa3BaT,
Ye TEeXHUAT 3ajie3 HE € W3HEHAJBAIll, a ChII0 € IJIOA Ha MOCTENEHHO MPOTHYAI]
nponec npe3 nenuss XX B. Hampumep, bozoan 3aema ensa 145. mosunms mpes
MIPEIOCIIEHOTO AeceTmieTre Ha XX B. (KaTo MUKBT B HEroBara yrnorpeda e mpe3
30-te 1 40-te ronunu Ha XX B.); boecomun—151. mo3utiyst (1 OTHOBO MUKBT MY € TIPe3
30-te romuan Ha XX B.) (AHrenoBa-Aranacosa / Angelova-Atanasova 2001). I[Ipu
JKJIN npe3 XX B. Hali-pa3npocTpaHeH € OMI aHTPOIIOHUMBT hooicana, 3aemar 240.
ro3uIys (¢ vk npe3 30-Te TONWHU Ha BeKa), clenBaH oT hozoana Ha 268. MO3UITHs
(AnrenoBa-AtanacoBa / Angelova-Atanasova 2001). Ta3u TeHAeHIUsA Ha criaj B
MPEINOYUTAHUATA KbM UMEHATa, ChIBPIKAIIA OCHOBA H02-, KAKTO € M3BECTHO, CE
JUBJIXKH Ha [IEJICHACOYCHO NIPOKapBaHaTa B bhjirapus nojauTHKa Ha aTeu3bM U 3a0paHa
Ha peJIMrUsiTa, OTpa3uiia ce U BbpXy n300pa U HauMHA Ha MMEHYBaHe Ha jaerara (1o-
ronpoOHO 1o TeMarta BK. KpbcTeBa-biraroesa / Krasteva-Blagoeva 1999).

1lo3mms Ha uMeHata bosxcudap 0 Boxcudapa B paHTOBHTE CIIHCHITH HA
UMEHATAa Ha HOBopoZieHHTe B brarapus no ganan Ha HCH
25
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21
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= 17
515 —
§ ﬁ —~—— — — BOMMAAP
c
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I'paduka 1
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2008 2009 2010 2014 2018

1. bBoxunap Bboxunapa Boxunap Bboxunapa |boxunap [ Boxunapa Boxunap boxunapa | boxunap |boxumapa

C/B/IT  |C/B/TI C/B/IT  |C/B/TI C/B/IT | C/B/TT C/B/IT  |C/B/I C/B/IT | C/B/TT
2. |borman |boxxanma |boromumn boxanma |bormam |bokanma |borman |(bokama |bormanm | Boxana
C/B C/B C C/B/T1 C/B/M  |C/TT cm C/I C/B C

Borman | Bormana Boromuia | Boromus | Boromuna |Boromun
B/IT B B/ B B/IT 11
Boromuna Bornana Bormana
B 11 11
3. | Boromun borman |bormana |Borommn boromun |bormana | Borommun
C C C C/B cm C C
Boromuin |boromuna bornan | Boxana
B 11 B B
4. Boromuna Boromuna
Ccm C

Tabmuia 4. Haii-gecto cpemannte aHTpPONOHUMHE C OCHOBA 602- B N3CICIBAHUTE KOPITYCH

Tabmuua Ne 5, Ha cBO#l pex, MOKa3Ba MPOLEHTHOTO CHOTHOLICHHUE MEKIY
MMeHaTa, 00pa3yBaHH OT OCHOBA H02-, CIIPAMO OcTaHauTe uMeHa pe3 2008 u 2018 1.
Ot Hes ce BUXK/a, Y€ T€ MPEICTaBISIBAT HE3HAUMTENIEH [T OT 00I1aTa ChbBKYITHOCT
Ha aHTPOIIOHUMUTE B AAJICH I'paj U FOJUHA, KATO TO3M J5J1 € MAJIKO M0-BUCOK MpU
MJIN. Crasa ome sicHo, 4e [ImoBIUB € rpaabT, KbAETO UMEHATa, 00pa3yBaHH OT
OCHOBAra H02-, MPeACTaBIABAT HANW-TOJSM MPOLIEHT OT MMEHATa Ha HOBOPOJCHUTE.
ToBa MOXxe Jja ce MHTepHIpeTHpa KaTo MOPEAHOTO AOKA3ATENICTBO, Y€ OT TPUTE HaM-
rojieMH rpaja IMEeHHO B [170BAMB NMEHYyBaHETO € Hali-KOHCepBaTUBHO. To3H (akT
€ YCTaHOBEH U IMo-paHo B pyru npoysanus (Yonesa-Aumurposa, Sxes / Choleva-
Dimitrova, Yanev 2015).

I'pan T'oguna | % cnpsimo % crpsiMo % crpsiMo % crpsiMo
o0mus 6poii | Oposs MJIN, o0musi opoii | opos KJIN,
MJIA Bkaw4denn B | 2KJIN BKJIIOYEHHU B
KopIyca KopIyca
Bapnua 2008 1,3% 1,6% 0,5% 0,6%
Bapua 2018 1,2% 1,4% 0,9% 1,2%
IlnoBaus (2008 1,3% 1,6% 0,5% 0,7%
IlnoBaus (2018 2,0% 2,5% 1,1% 1,5%
Codus 2008 1,6% 1,8% 0,5% 0,6%
Copus 2018 1,4% 1,5% 1,1% 1,1%

Ta6numa 5. IIporieHTHO CHOTHOIIEHHE MEX Ty UMEHaTa, 00pa3yBaHU OT OCHOBA 002-, U

ocrtaHanure JIN
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4.3. CTpyKTYpHH THIIOBE HMEHa, 00pa3yBaHU OT OCHOBA 002-

CnoBooOpa3yBaTeHIAT aHAIN3 HA eKCIIEPIUPAHUTE aHTPONIOHUMH HH JaBa
IIpeJIcTaBa 3a TAXHOTO 0O0paszyBaHe. KakTo ce Bimkma ot Tabnuma Ne 3, mpeoOnagaBat
MMeEHaTa OT J[Ba CJI0BOOpa3yBaTesHu Tuma. O4akBaHO, TBYOCHOBHUTE aHTPOTIOHUMH
ca MHOTO J00pe MPEICTaBEHU U B MBKKUTE, U B )KCHCKUTE CU BapUaHTH, HAIIp.
bozoan/a, Bocomun/a, boxcuoap/a. Peructpupanu ca v Ba apXaudHU IPEHOMEHA:
bozcocnase n Boowcumup. JIBe YKJIU 3aciyxaBar ocoOeHO BHUMaHue — bozocgema
JI0CeTa He € PErHCTPUPAHO OCBEH B HETOBHUS MBKKH BAPUAHT EAMHCTBEHO B PEUHUKA
Ha Ct. UmueB — bhococeem, M. — Cunon. umenauk (Maaes / Ilchev 2012: 100).
BeposiTHO nMeTO ce TosBsBa O/ BIMSHUE HA CHITHO U3pa3eHara B OCIEIHO BpeMe
TEHJCHIUS KbM MPEANOYNTaHINEe Ha UMEHA C BTOPU KOMIIOHEHT -ceem(a) (Homnesa-
Humutposa, Sues / Choleva-Dimitrova, Yanev 2015); boeoapa, Ha cBOU pe, €
HEOAHTPOIIOHUM, 00pa3yBaH B ChOTBETCTBUE C BCHUKH €3MKOBH 3aKOHH I10 1MO1001e
Ha crapunaute JIM boedana, boeoam, T.e. 6€3 CbeIUHUTEIIHA TJIACHA MEXKIY JIBETE
ocHoBU. [lomoOHO nMe ¢ MHOTO psiika yrotpeda uma y KoBaue — bozdapur < boro
u Jlapun (KoBaues / Kovachev 1995: 78).

CnenBa ia ce OTOCNCKH, Y€ KOPIYCUTE ChABPIKAT U HAKOJIKO JIBYyOCHOBHH
AHTPOTIOHUMA, YHETO O0pa3yBaHE W/WJIM MPABOIUC € HETUIHYHO, IO CE OTHACS
JI0 BHIa Ha ChEIMHMUTENHATa IiacHa: Boocuuioap, boeymuna, Boocedapa'®. Tyk
BEPOSATHO CTaBa BHIIPOC 32 CH3HATEIHO ThPCEHA EKCTPAaBAraHTHOCT.

Bropusatr pno0pe mpenctaBeH THII HWMEHa ca NPOCTUTE Cy(pHKcaTHU
aHponioHuMH. Yact oT TX ca Jo0pe Mmo3HaTH MMEHa, 00pa3yBaHH C TMOMOIITa Ha
TPaJULUOHHUTE aHTPONIOHUMHU CY(QUKCH -an/a, -er/a, -un/a vnm -un. Te ce cpemar
Y B MBXKKHUTE CH, M B )KEHCKUTE CU BapuaHTH: booican/a, Bosicen/a, bosicun/a, a npyru
caMO KaTro MBXKH: booicun Ml caMo KaTo JKeHCKH: hoecos, boocus (mocnemanuTe
IBa TIPEHOMEHA, BIpOUYEM, ca JTocTa apxawmdHu). U cpen cydukcamHute nmeHa e
pEeTUCTpHpaH eIuH HEOAHTPOTIOHUM — JKEHCKOTO MMe boeus, KoeTo € o0pazyBaHO
OT OCHOBara Hoe- U cydukca -us 0e3 cMeKyaBaHe Ha ocHoBaTa. ToBa mme e moOpe
Ja ObJe pa3mIekIaHO CSIHOBPEMEHHO C JIPYr'H JBa aHTPONOHUMA — bocunus M
booicuoapusi, THi KaTO M TPUTE CE SIBSIBAT OChBPEMEHEHHU BAPUAHTH HA CTAPH UMCHA:
bozcus M. booicus, boeunus BM. boeunsa u boorcudapus BM. boscudapa. BaxxHo e na
ce oTOesekH, Y€ Hall-ToJIIMO pa3HooOpasne OT MMeHa, 00pa3yBaHH C TO3H CY(hHUKC,
npusexxaa H. KoBaues — boedanus, bocomunus, boxcanus, boxcuoapus, bosxcunus,
Boorcus."

B wusciensanuTe Kopmycu Osixa perucTpupaHd U 6 JBOMHHM NPEHOMEHA,
ChIBPIKAIIN KaTo IbPBU KOMIIOHEHT M€ C OCHOBA 60e2-: bocomun Cumeon, boocuoapa
Mapus, Boocuoapa-Cumona, booxcen-Teooop, boedan-Emanyun, booicuoapa-Jlunus.

16y KoBaueB e perncTpupaHo JU4HOTO uMe Booicedap, koeto Toi 0GsCHIBA KAaTo
HaponHo ot boswcuoap (Koages / Kovachev 1995: 80).

17 A cbIIi0 ¥ TakWBa C APYTH MO-ChBPEMEHHH CY(DUKCH KaTo Bozanena, Bozdanuna,
FBooicunun, xoeto Mmoxe na ce obsicHu ¢ (axra, 4ye kbM cpenara Ha XX B. JIM, oOpasyBanu
C OT OCHOBaTa 6oe-, ca HalU-TIOIMYJISIPHU W TOBa BOAM IO I0SIBaTa Ha TEXHU MO-CHBPEMEHHO
3BY4Yallld BADHAHTH.
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TsxHara mosiBa € 4acT OT €J/Ha TeHACHIMs, TPOsIBUJIA ce e/iBa B Hauanoto Ha XXI B.,
KOTaTo BOMHHUTE MIMEHA YBEJINYaBaT CBOA [sU1 B ObJIrapcKaTa JINYHOUMEHHA CHCTeMa
(Honesa-Aumutposa, Hanuesa / Choleva-Dimitrova, Dancheva 2018). [Ipeau ToBa
ennHcTBeHo H. KoBaueB mpuBexna nee mMmeHa: bocooapun n bocoemunus, KOUTO
00aue OCHOBATEITHO OMPEIEs Karo ABYOCHOBHH, a HE KaTo KomyinartuBHu'S. [IpaBu
Brieuarnenue, ae JIM, obpasyBanu oT ocHOBaTa 602-, BUHATH CE€ SIBSBAT KAaTO ITEPBU
€JIEMEHT B JBOHHOTO UME U Y€ Cpell EKCLEPIUPAHNTEe aHTPOIIOHUMHU HUTO €IUH HE
ChIbp)Ka Karo BTOPU KOHIOHEHT YYXIO HMe, T.e. HeaJalTHpaHO B Objirapckara
JMYHOMMEHHA cucTeMa, Hanp. Hoauna-Kaponena, Mapusu-/apuyw winu Padocmun-
etisuo.

Nmenara, 00pa3yBaHy ¢ yMaJUTEIHU CY(PHUKCH, Ca TIPEICTABEHU eINHCTBEHO
OoT mnpeHoMeHute boowxo M boowanka. He ca peructpupaHu aHTPONOHUMH,
o0OpasyBaHU OT CHKpPaTeHH OCHOBH, CBBP3aHHU ¢ KOpeHa 602-, KOUTO M300MIICTBAT B
HSIKOTalIHATa HU IMYHOMMEHHA CHCTEMA.

4. U3Boamn

OcCHOBHMTE M3BOAM OT TOBa M3CJEABAHE Ca B JIBE IOCOKU: 1) OTHOCHO
ChbBpEMEHHaTa 4YeCcToTa Ha yrnoTpeda Ha aHaTM3UpaHUTE AHTPOIIOHUMH U 2) TIXHOTO
pasHooOpasue. CraBa scHO, 4e B Hadanoro Ha XXI B. mMeHara, oOpa3yBaHM
OT OCHOBa 0o0e-, ca TBhpAe penku. Jse JIM mpamsaT mskimrouenne — boowcudap u
boocuoapa, xonto ca Hall-xapecBaHUTE UMEHA OT TO3M KJIAcC, IIPH TOBA Ca CJHAKBO
MPEANOYNTaHU BbB BCHUKU M3JIEBAHH CENUINA. Te MMaT MHOXKECTBO pedepeHLun
BBB BCEKU OT 15-Te U3caeqBaHu KOpIyca, KOETO HU 1aBa OCHOBAaHHUE Jla CMsITaMe, 4e
Te3M JIBa MPEHOMEHA Il 3ala3aT CBOETO MSCTO B HallaTa JTUYHOMMEHHA CHCTEMa
u 3aHanpen. [dpyru ner tpamunmonnu Obnrapcku JIM — bocomun/a, Boedaw/a,
boorcana, cheraBnsBar Bropara rpymna OHHMH — T€3HM C OTHOCHUTEIHO CTaOWIIHA
yrmotpeba, HO TEXHHUTE pe(EeHIMH ce orpaHWYaBaT Mexmy | u 13 B ormenHuTe
koprycu. ToBa oka3Ba, 4e B CJIeABAIIMTE TOJUHU UMa BEPOSTHOCT TE€31 IPEHOMEHH
Jla M3MaHaT B Tpylara Ha 3acTpalleHuTe OT H3ue3BaHe nMeHa. B mocnennara rpyna
— Ta3M Ha PSJKO CPEIaHNTe IPEHOMEHH, ITOTaJaT UMEeHaTa ¢ eJMHUYHA pedepeHIus
Y CIOpaJNyHa TOSBA B OTJENHU KOpPIYyCH (OCTaHamUTe 27 eKLeprupaHd OHHMH).
Yact oT Te3u MMeHa ca peJIKu, Topaau (akTa, ue ca apXaruyHH U/WITH HeTPECTHKHY,
Hatp. boeos, boowcun/a, bosicko n ap. Cpen Tax obavye MMa W JIBa aHTPOIIOHUMA,
KOWTO OMXa MOIJIM J1a c€ OKaXkaT Bb3paxkJaly ce uMeHa — bozocnas n bozoceema,
THH Karo B HACTOALIMA MOMEHT MMa 3acHieHa TEHACHLMs Ha NPEeAlOYUTaHHE KbM
noA00eH TUI IBYOCHOBHU MEHA.

[To oTHOUICHME Ha Pa3HOOOpPA3UETO OT MMEHa, O0pa3yBaHM OT OCHOBaTa
002-, MOJKE J1a ce 3aKJTI0YH, Y€ mpeobinaiaBar TpaauIIMOHHUTE UMeHa. Peructupanu
ca caMO JBa JBYOCHOBHH HeoaHTpomnoHumMa — bozdapa wn bozoceema. Kbpm
HEOAHTPOIIOHUMUTE Ouxa MOIIM Ja ce mpuuuciaT u apyru nse XKJIM: bocua u
bocunus, 06pazyBaHu ¢ MOMOIITA Ha Cy(QHKca -1, KOUTO € 0COOEHO pa3npoCTpaHeH
B JHEIIIHO BPEME.

18 TTonsxora HBOﬁHHTe HMCHA ChIIO CC U3IHCBAT CJIATO.
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B 3akroucHue TpsOBa 1a K3THKHEM, Y€ HE CE MTOTBBPIKAaBa IbPBOHAYAIHOTO
HU TMPEIroyiokenne, 4e B HavyaaoTo Ha XXI B. uMa 3aBpbllaHe KbM HMEHATa C
OCHOBA 60e-, IPOANKTYBAaHO OT OTIMAJaHETO Ha 3a0paHUTe, CBbP3aHU C PEIUTHUSATA,
cJie]] 00IIEeCTBEHO-TIOJUTUYCCKUTE MPOMeHH 1ipe3 1989 T
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CBKPAIIIEHNW A

JKJIN — skeHCKHM TUYHH UMEHA
JIN — nuuHM uMeHa
MIJIN — MBKKHU JIMYHUA UMEHA

Personal Names Derived from bog- in Historical and Contemporary Bulgarian
Anthroponymy

Maya Viahova-Angelova

Abstract: This study aims at investigating a certain type of Bulgarian personal names —
derived from the Proto-Slavic stem bog- ‘god-’ — synchronically and diachronically. Its
departing point is the rapidly increasing popularity of two particular anthroponyms, both of
the kind that allows us to hypothesize they are again becoming trendy in our day. The study
is based on quantitative (statistical) and linguistic analyses. The historical development of
the anthroponyms in question has been presented in detail, and some inferences have been
made regarding their frequency in the past. Special emphasis is placed on the analysis of the
names’ frequency in the beginning of the 21% century. Thus, the excerpted prenomina are
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divided into 3 groups according to their frequency. The present day diversity of names is also
investigated in comparison to their variety in previous periods. The analyses show that except
for two prenomina — Bozhidar and its female variant Bozhidara, the rest of the names derived
from the stem bog- are rather rarely registered as names of newborns, hence are likely to be
forgotten in the future.

Keywords: forenames, frequency, synchronic, diachronic, historical anthroponymy
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Hacoku Ha CJIaBUCTUYHUTE M NOJOHUCTUYHUTE AHTPOIIOHOMACTHYHH
u3cjaeABaHus B YHuBepcurera ,Anam Muukesnu* B [loznan B
nepuoaa 2013 — 2021 r.

Iampux BOPOB/K

CaBUCTUYHHUTE U MOJMOHUCTUYHUTE AHTPOIIOHOMACTUYHU NTOCTUKCHUSA Ha
yueHure oT DakynTera 1o Mmojcka M Kiacudecka (QUIIonorus 0sxa NMpelCTaBeH! B
boearapus npenu 9 roguHE 110 BpeMe Ha KoHbepeHIusTa ,,CiiaBssHcka 1 OamkaHcKa
onomactuka“ (13 — 15 cenremBpu 2012 1., rp. Benmmko TepHOBO) 11 ITyONMKyBaHM €HA
TO/IMHA MO-KbCHO KaTo CTaTHs ChC 3araBue ,,Hacoku Ha OHOMaCTHYHU U3CIIEIBAHUS
Ha TI0JICKATa ¥ FOXKHOCIABIHCKUTE (PHIIONOTUY Ha YHUBEPCUTET ,,AlaM Munkepuy
B [lo3HaH B cOopHuKa ,,Cucmosnue u npobnemu Ha 6va2apcKama OHOMAacmuKka'™, .
13, 6p. 1, penaktupan ot Jlroaeur Cenumcku (Bx. Sarnowska-Giefing & Sieradzki &
Borowiak 2013). MuHa0 € IOYTH A€CETHIIETHE OT Ta3H ITyOJIUKAIIHS, CIICI0OBATEITHO
CH CTpyBa Jia ceé Kake KakBO Oe IyOJHMKyBaHO IIpe3 ToBa BpeMme B oOmacTra Ha
AHTPOTIOHUMHUSTA U BbPXY KOM HEHHU acriekTu ce pokycupar yueHnure ot [lo3HaH.

[Mopaau cnoxHara cTpyKTypaHa YHUBEpcHuTeTa ,,Atam MutkeBuy B [lo3HaH,
KOWTO € pa3liesieH Ha MHOXKECTBO (haKylITeTH, B MOMEHTa MOTaT Jla ce Iocovar JBa
BOJICIIIM IIEHTHPA, 3aHUMAaBalllH CE ChC CIABUCTUYHU OHOMACTUYHHU W3CIICABAHUSI.
Tora ca @akynTeTHT O MOJICKA U KiIacudecka ¢mionorus 1 Heoduromornaeckusat
(hakynrer. B mppBus n3cnenBaHuaTa B 001acTTa HA AHTPOIIOHAMHUSATA CE TTPOBEXKIAT
B WuHcturyra mo moncka ¢umonorus (Karempa mo chBpeMEHEH IOJICKH €3UK U
OHOMACTHKa, 10/ PHKOBOACTBOTO Ha mpod. Marnanena ['pad), u B MacTHTyTA 110
cnaBsiHcku Quionoruu (Kateapa mo 10)KHOCTABSIHCKH €3MLH, 1MOJ PBKOBOACTBOTO
Ha ipod. Mapuona Bamgak-Mukonaitaak u Kareapa mo 3amagHOCIaBsIHCKA €3UIIN
W TUTEPATypH, IO PHKOBOACTBOTO Ha Tipod. Meuncnas bamoscku). Ha ToBa msicto
ncKaM Ja oTOeneka, de JBaTa TOPECIIOMEHATH WHCTUTYTa PaOOTAT IMapalielTHO
B paMKuTe Ha eluH (akyiTeT, Thil kKaro B llonma HsiMa Tpagumus 3a BKIIOYBaHE
Ha HanuoHamHara ¢uionorus (B ciydyas IOJICKaTa) B IO-TOJIEMHU CIABUCTHYHHU
CTPYKTYpH.

BvB BrOpHs — Heodwunonornyeckus ¢akyiTer, ChIIO0 Taka HMa JBE
3BeHa. PaKynTeThT MO PycKa W yKpawmHCKa (DMIIONOTHS MPOBEXKAA H3CIIEIBaHUS,
CBBP3aHU C M3TOYHOCIABSIHCKHTE e3unu u nureparypu (Karempa mo pycku e3wk,
o] PHKOBOACTBOTO Ha Tipod. AHmkerr Hapmox u Karenpa mo ykpanHUCTHKA, TIOJ
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pBKOBOACTBOTO Ha TIpod. SApocias [lomumayk). B To3u GakyiaTeT ce ochIIecTBIBAT
AHTPOTIOHOMACTHUYHU M3CJIEJBaHMsI B 0O0JAcTTa Ha TIOJICKATa AHTPOIIOHUMES OT
mpod. FOctuna Bankopsik or Karenpara mo e3ukoBa IMOMWUTHKA W M3CIEABAHUS Ha
MaJIMHCTBATa OT HCTHUTYTA MO0 OPUEHTAIUCTHUKA.

3a ga ce TOpeAcTaBAT ~OCHOBHHWTE  TEHJACHIWH, CBBP3aHU C
AQHTPOTIOHOMACTUYHUTE H3CICJBAHUS, ITPOBEXKIAHHM B HalIUs YHHBEPCHUTET,
TpsOBa a ce 0ObpHE BHUMaHHE Ha (akTa, 4e OT HIKOIKO TOTWHHU CE OYepTaBar
JIBE BOJCIN TEHJEHIIUHM CPeJ MO-ToJsIMaTa 4acT OT IIOJICKUTE OHOMacTu. ToBa ce
OTHACS W 3a TMOJIOHHCTHUYHATa OOIIHOCT Ha YHHUBEpCHTETa ,,Anam MunkeBud* B
[Mo3nan. [IppBaTa TeHACHIMS € CBbp3aHa C HACICACTBOTO HA BUJIHU TOJIOHUCTH U
CIIAaBUCTH, 3aHMMABAJIM CE C OHOMACTHKA, 2 MIMEHHO C MPHJIOKHA aHTPOIIOHUMUSL,
BTOpaTa — ¢ pa3BuBaIlaTa ce HENMPEKHCHATO U PajiBallla ce Ha oM HHTEPEC Cpejl
M3CIIeIOBATENNTEe JINTEpaTypHa aHTponoHuMUS. B mbepBara obmact TpsiOBa ma ce
0o0bpHE BHUMAaHHE Ha MOCTIKeHUsATAa U myonukanunte Ha M. CaproBcka-I'nudunr
Y HEHHUTE CHTPYIHUIIM H ITOCIEI0BATENN OT MIHCTUTYTA MO MOJICKA (PIIIONOTHS Ha
VYHuBepcurera ,,Anam Munikeuu . ['eorpadckusT GakTop € 0O4eBHICH U OTIPE IS
B Te3M pa3pabOTKH, Taka 4e HEe € M3HEHAJBallo, Ye B Ta3u o0JacT Hal-4ecTo ce
MPOBEXKAAT M3CIENBAHHS, CBHP3aHUA C (aMUIIHUTE WMEHA Ha JKUTEIHWTE Ha Ipaj
ITo3nan u o6act Benkoroncka ¢ akieHT BbpxXy anTporioHnMusTa ot XVI— XVIII .
bu Tpsa6Bano mpeay BCHYKOTO Aa ce CTIOMeHE KOJIEKTUBHUAT TPY/I IO PHKOBOACTBOTO
Ha U. Capuoscka-I'udunr Stownik nazwisk mieszkancow Poznania XVI-XVIII
wieku, tom 1 A-F, Tom 2 G-N (Sarnowska-Giefing 2011-2014). Bb3 ocHOBa Ha Hero,
KakTo U Ha W30paHu MarucTbpcku padoth, A. lllepans3ku Hamuca Tpyn Poznarnskie
derywaty nazwiskowe XVI-XVIII wieku (Sieradzki 2013). [IpoTuBHO Ha TpagunusTa,
aBTOPHT TPETUPa KaTo (HaMIIIHU AEPUBATH €IUHCTBEHO Te3W MMEHa, KOUTO ca OWin
TTOJUTO’KEHH Ha TIPOIIEC Ha JepUBaIlis, Taka 4e 00eKTHT Ha M3CIEIBHE CE CBEXK/IA 10
(hammitHM MMeHa che cyQuKeH: -ski, -owski, -ewski, -enski, -ewicz, -owicz, KakTo 1
TaKWBa ChC Cy(PUKCH U OCHOBA -k, HATIPUMEP -€K WX -aK.

Manroxara PyTkeBuu-XaHdyeBcka myOlMKyBa cTaTusi, IMOCBETEHa Ha
CIIaBSHCKaTa aHTponoHuMus, B Encyclopedia of Slavic Languages and Linguistics
Online, a cpIIO Taka OTIENSI MAICTO 3a IMEHA W (PAaMIUTHA UMEHA B HEWHAWsS TPy
3a HaunHa Ha ch3naBaHe Ha oHmMHTe (Rutkiewicz-Hanczewska 2020 https://
referenceworks.brillonline.com/entries/encyclopedia-of-slavic-languages-and-
linguistics-online/*-COM_034763).

JparoromumHusT npodecop ot Hamms dakynret, borman Bamuak, cbio
€ cpell aBTOpHUTE C TNPUHOC B M3CJICBAHETO HAa AHTPONOHUMHSATA, KOWTO Tpe3
MOCIIEAHOTO JeceTnieTne ce (OoKycupa BBPXY HCTOPHUYECKO-THHIBUCTHYHHI
W3CIIeIBaHuUs, MHTEPIIPETUPAIN COOCTBEHUTE WITH (DaMUITHUTE HMEHA B TIO-IIIMPOK
e3ukoB KoHTekcT (Walczak 2017).

EBa Hogak-llactepcka e aBropka Ha kHHrara Antroponimia ziotnikdéw
poznanskich XVI-XVIII wieku. Studium onomastyczno-kulturowe (Nowak-Pasterska
2020), B K0sATO MOAPOOHO aHAIM3HUPA OKOJIO [BecTa (PaMIIIHM NMEHA Ha MO3HAHCKU
3JIaTapyl, WICHOBE Ha HAKOTAITHUS MECTeH 3aHasTumiicku ecHad. [Ipe3 2021 r
aBTOpKara MOJy4YHd Harpazua, BpbuBaHa OT kmera Ha rpai [lo3Han, 3a Hai-7OOBD
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JIMCEepTaIlMOHEH TPy, YMATO TeMa € cBbp3aHa ¢ rpajaa. E. Hosak-Ilactepcka e u
ChaBTOpKa 3aefqHO ¢ Marmanena ['pad Ha moknana Nazwiska delegatdw na Polski
Sejmu Dzielnicowy w 1918 roku. Komentarz onomastyczny, n3HeceH 10 BpeMe Ha
koH(epeHnmaTa no ciydail 100-rogumranHara Ha [ToNCKUS OKpBKEH MapiaMeHT
B [To3Han ot 1918 r. Bcuuku ropecroMeHary myOaUKalMK MOKa3Bat, 4Ye UMa OIS
MHOTO JIa Ce H3cJie/[Ba B 00acTTa HA aHTPOIOHUMHATA B UCTOPHUYECKH KOHTEKCT
(Graf & Nowak-Pasterska 2020).

Marpanena I'pad mpe3 mocimegHoTro naecerurnerne ce (QOKycHpa BbPXY
U3CIIeBaHus, CBBbP3aHH C JIMTepaTypHaTa OHoOMacTHka. HeliHara MoHOrpadus
Literackie nie-nazywanie. Onomastykon wspotczesnej prozy polskiej (Graf 2015) e
KHUTA 32 JIUTEPaTypHUsI TEKCT, Pa3mIeKIaH OT IIIEJHA TOYKA Ha HETOBHUSI OHUMHUYECH
CJIOW — e/IMH OT EJIEMEHTUTE MYy Ca M IMEHATa Ha JIuTeparypHuTe repou. OcraHamure
myonukanua Ha M. I'pad OT mMoCiaemHOTO MEeCeTHIETHE CBINO Taka ce (Gokycupar
BBPXY JINTEpaTypHATA OHUMHUS, TTO-PSAKO MPUIIOKHATA (BHK aHEKCA).

Cpen yueHuTe CIaBUCTU B YHUBEpCUTETA ,,AqaM MULKeBUY ", TIOCBETUIIH C€
Ha I0’)KHOCJIaBIHCKUTE €3UIH, C aHTPOITOHUMHSI CE 3aHUBAT, MaKap U paaKo, Mapuona
Banuak-MukonaituakoBa u Ilatpuk bopossk. I[IbpBara wu3cnemoBarenka npeau
BCHYKO € TONYJIsipU3aTopKa Ha pa3pabOTKH, CBbP3aHH C JIMYHUTEC W (aMUIHUTE
VMeHa, BBIIPEKH Y€ Tpe3 MOCIeTHUTE TOIWHHU Te IMMO-4eCTO 3acsraT JUTeparypHa
aHTPONOHUMUSL, HANp. Imiona i nazwiska znaczqce w powiesci Miljenko Jergovicia
“Srda Spiewa o zmierzchu w Zielone Swigtki” n apyru. Ocsen ToBa M. Banuak-
MukonaifuakoBa ¢ €KMIla CH € Ch3Jala H3CIeAOBaTelICKa Tpyma, MpoBeXAala
MPOYYBaHMS, BKIIOUMUTEIHO W TEPEHHM, CBBP3aHH C KyJiTa KbM CBETH TpHQOH.
Hocera ca myOnukyBaHu jBa cOopHUKa, B kouto [1. BopoBsik e myOiuKyBai cTaTiu
10 aHTponioHuMus: Tryfon w buigarskim i macedonskim systemie antroponimicznym
(Borowiak 2017) u Najpopularniejsze nazwiska od podstawy Trifun/Tripun/Trivun w
chorwackim systemie antroponimicznym (Borowiak 2018).

Cpen nozHaHCKHTE OOXEMHCTH C JINYHU UMeHa ce 3annMasaT M. banoscku u
P. CiiuBka, BBIIPEKH Ue TOBA HE € TAXHATA BOJEIIa 00IacT Ha Hay4eH uHtepec. [Ipe3
MOCIIETHUTE TOJMHU ca MyOUKYBaHH CTaTWU 32 MMEHATa Ha TMOJCKHUTE BIIAJICTEIH,
AHTPOTIOHUMH OT MOJICKO-YElIKaTa TpaHrndHa 30Ha (pernoH Ha MopaBcku Bapara)
WM YelKh (aMiiiHH MMEHa, TPOW3BOJHH OT MMEHaTa Ha JbpPBETa W XPacTH
(Balowski 2019; 2020; Sliwka 2021). Ha toBa MscTO ciefBa aa ce CIIOMEHE U
cnucanue Bohemistyka, u3naBano ot UHCTUTYTa 1O ciaBsHCKA (QUIONOTHS, KBAETO
MoOrar Jia ce HaMepsT MOBeYe CTaTHUH 3a YelIKaTa aHTPOIOHHMHUS, HANMCaHU OT
MOJICKH U YYXIECTPaHHH OOXEMUCTH.

C n3cnenBaHe Ha M3TOYHOCIIABIHCKATa aHTPOIIOHUMES B TOPECIIOMEHATHS
Heodumonorndeckn ¢akyarer Ha VYHuBepcurera ,Agam MunkeBnd ce
3aHnMaBa bokeHa XpuHKeBHUY-AIaMCKUX, KOSTO B MOMEHTa ce (hoKycupa BbpPXY
CIIOBOOOPA3yBaHETO Ha CTAPOPYCKH JMYHH MMeHa. T e myOnuKyBana ABe CTaTHH
o ta3u TeMa (Hrynkiewicz-Adamskich 2015; 2020). OcBeH ToBa npe3 MOCICAHNTE
TOJIMHH TS CE 3aHUMaBa ¢ Iiporieca Ha 0(hopMsIHE 1 CTaOMITM3UpaHe Ha PYCKHU (haMUITHU
MMeHa WM W3TOYHOCITABSIHCKHM MECTHU Ha3BaHWSA, MOTHBHpPAHU OT JIMYHU WMEHa
n texaute ¢yHkmmu (Hrynkiewicz-Adamskich 2018; 2019). Cpen mo3naHCKHTE
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YKpPamHHUCTH C aHTPONMOHMMHUYHH TpoOiieMu ce 3aHnMaBar omie TersHa Kocmena,
KOATO pasrex]a aHTPOIOHUMHTE KAaTO YacT OT HM3CJICABAHMATA CH, CBBP3aHU C
e3uka Ha npecara; JJomunuka Snuypa u Mapra AGy3aposa-Ctercyna, 3aHIMaBalIx
ce MpeAM BCHYKO C YKPaWHCKH (aMHJIHM MMEHa, (paMHIHM MMEHa OT IOJICKO-
yKpauHcKaTa rpaHIYHa 30Ha U TIOJICKK (paMUJIHM UMEHA B YKpaifHa (BXK. JOKTOpcKaTa
nucepramst Ha M. AGy3apoBa-Cretcyna Polskie nazwiska mieszkancow Drohobycza
konca XVIII i poczgtku XIX wieku na tle wschodniostowianskim (Abuzarova 2014
https://repozytorium.amu.edu.pl/bitstream/10593/10991/1/M.%20Abuzarowa.%20
Praca%?20doktorska%20%2B%?20streszczenie.pdf).

KOctuna BankoBsk ot MHCTHTYTa 1O OPHEHTAINCTHKA OT MHOTO TOTUHH
MPOBEKAA M3CIEIBaHUs B 00JIaCTTa HA JIMYHUTE M ()aMHIIHUTE UMEHA U €3MKOBaTa
MOJIUTHKA, & CHIO TaKa MPOyYBa aHTPOIOHHUMHU OT MOJICKO-TMTOBCKATa rpaHHYHA
30Ha, T.€. MOJICKA M JIUTOBCKU JINYHH W (aMIIIHU MMEHA, KAKTO W JIUTOBCKHU II0
rpousxo haMIIIHK HMEHA Ha MOJSIH. Ts € aBTopka Ha MHOTO ITyOJHKAIMH OT Ta3u
oOacT (BHXK aHeKca).

Bcenuky ropecrioMeHaTH YHUBEPCUTETCKU €AMHUIM MPOBEKAAT CEMUHAPH,
KBAETO C€ Ch3AaBaT BCE HOBU JWIUIOMHU pabOTH, CBbP3aHU C MPUIOXKHATA M
JMUTEepaTypHaTa aHTPONOHWMHsS. Pa3paboTkuTe ce IyONuKyBaT HalMCaHd Ha
OTAEITHUTE CIIaBSTHCKH €3WIIH, a CHIIIO TaKa M Ha TTOJICKH €3WK, a HH(POPMAITUs 3a TIX
MOJKe 1a Ob/le HaMepeHa B eIeKTpOHHUTe 0a3n Ha YHUBEpCUTETA ,,AlaM Murkepmd
(BMX aHEKca).

Bux uckan na noGaBs, 4e B MPOABIDKEHHE HA HSKOJIKO JCCETUIICTHS B
[Momma ce mpoBexxaa MexIyHaponHa OHOMACTHYHA KOH(EpEHIHs, 0 BpeMe Ha
KOSITO C€ M3HACST JIOKJIAJH, CBbP3aHU C OHOMACTHKAaTa Y HEWHUTE HAIPaBICHUS.
YHuBepcuTeTHT,,Anam MurkeBnd*“ B [1o3nan 6enre nomakua Ha XIX MexryHapomHa
oHoMacTH4yHa KoH(pepennus mnpe3 2014 rogmna, B KOATO B3exa ydactue Haza 120
nymu ot Ilomma u uyyxOuna. MHOTO OT mpeicTaBeHHTE TaM CTaTUU 3acsrar
AQHTPOMIOHMUMHUSTA OT KYITYypOJIOTHYHA IieqHa Touka. [loBedeTo oT pesyirarure ot
M3CIIeIBaHUsATA ca MyONnuKyBaHu B o0emuus (849 crpanunin) cOOpHUK Funkcje nazw
wlasnych w kulturze i komunikacji (2015), penakrupan ot 1. CapHoBcka-I nguHr,
M. banoscku u M. I'pad.

[locokata m mepcrekTUBUTE Ha OBJIEMHTE THPCEHHA B O0IacTTa Ha
AHTPOTIOHOMUYHHUTE H3CIIEABAHUS IIE CIIEABAT IMOCTHUTHATOTO JO Cera B JBETE
OCHOBHM HAIlpaBJCHHUS, a UMEHHO Ja C€ MPOIBJDKAT PETHOHAIHUTE HCTOPHKO-
€3WKOBU W3CICABAHUS, KAKTO M CBHP3aHHUTE ChC CHBPEMEHHHS €3MK Ha MEAMUTE,
BKITIOUUTEITHO M UHTEPHET, U JINTepaTypHaTa aHTPOIIOHHMHUSL.

AHEKC

ITo-BaxHU CJJAaBUCTUYHHU U MOJOHUCTUYHU AHTPONIOHUMHH
u3cJieIBaHMS, IPOBe/leHU B Y HUBepUcTeTa ,,Anam Munkesu4* B nepuoaa
2013-2021r.
Abuzarova 2013: Abuzarova M. Metry¢ni knygy — dZerel’na baza onomastyényh
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1,5-9.
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Abstract: This article presents the most important areas of research related to the
anthroponymy of Adam Mickiewicz University in Poznan (AMU) scientists in the period
2013-2021. The research areas discussed in the text relate to the southern, eastern and western
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Co0cTBeHHbIE HMEHA B 3ar0JI0BKAX I'a3eT KAK KOMIIOHEHTHI
CHCTEMbI PEJIUTHO3HOM ¥ HAIMOHAIBHOW UIEHTUYHOCTH
YKPaHHCKHX OoJsrap*

Ceemnana HACAKHHA

1. Beenenue

D¢ GeKTHBHOCTD Ta3eTHOW CTaThd 3aBUCHT OT JIOTUMHOCTH H3JIOKEHUS,
JKAHPOBOW CIIEIU(PUKH, XYJ0KECTBEHHO-00Pa3HBIX cpelcTB s3bika. OcoOeHHO
3HAUUMBIMH B CTPYKType TIa3eTHOW CTaTbH SBISIOTCS 3arojlOBKH, KOTOpBIE
BBIMOJHIIOT KaK WH(OPMAaLMOHHO-00pa30BaTeIbHyI0, TaK M IParMaTddecKyro
¢ynkun. CoOCTBEHHBIE IMEHA, BKIIOUEHHBIE B 3aT0JIOBKH Ia3eT, CO3JA0T 0COObIM
MHUKPOMHD, B KOTOPOM OTOOpa)karoTcsl KyJbTypHBIE M MCTOPHUYECKUE COOBITHS W3
JKU3HH OIPEIEIEHHOIO HapoAa.

OOBEeKTOM HCCIIeIOBaHHUS SBIISIETCS TA3€THBIN 3aroJI0BOK (aHAJIM3UPOBAIACH
BceykpanHckas KyabTypHO-TIPOCBETHTENbCKAs Ta3eTa Oonrap Ykpawmnbel «Pomen
kpaii» 3a 2018 — 2021 roma). CraThyt MyOMUKYIOTCS Ha TPEX A3BIKAX: YKPAWHCKOM,
OonrapckoM u pycckoM. IIpeamer wucciemoBaHusi — HMEHa COOCTBEHHBIE,
HCIIOJb3yEMBIE B CTPYKTYPE Ta3eTHBIX 3aroJIOBKOB. YYEHbIE, U3y4aBIINE KOHTEHT
razetbl «PomeH kpail», OTMEUalOT POIb U3JaHUS B «BO3POXKICHUU ITHUYECKOU
HUICHTUYHOCTH Oonrapckoro MenbmiuHcTBa» (IlBenm / Shvets 2015: 159) B
YkpanHe, 3TUM U OOYCIIOBJIEH BBIOOp JaHHOW razerel. Bcero ObuTO coOpaHO M
npoananuzupoBaHo 1000 razetnsix 3arosnoBkoB 3a 2018-2021 roga.

3aroyloBOK Kak o00s3aTelbHbIM 3JIEMEHT Ta3eTHOW cTaTbu mepenaért
KBHHTACCEHIIMIO aBTOPCKOM HIeH. TEKCThl Ta3eTHBIX COOOIIEHHH YK€ IaBHO
HaxoaaTcsl B cepe nHTepecoB MHOrHX yu€HbIX (Van Dijk 1988; /lanyra / Danuta
2002; Knymmnaa / Klushina 2002; Konnparenko / Kondratenko 2004; JleicakoBa
/ Lysakova 1981; McLuhan 1994; u apyrue). Ha ceronusiHuii 1eHb MpOBEICHbI
HCCIICOBAHUSI  CTPYKTYPHO-CTHIMCTHYECKUX,  NPAarMaJUHIBUCTHUYECKHX  H
NICUXOJINHTBUCTUYECKUX, KOTHUTUBHBIX M CEMHOTHYECKHX, TICHIEPHBIX H

* The author is grateful to the two anonymous reviewers for their insightful
comments and remarks as well as special thanks go to the the Organising Committee of the
onomastic conference “Anthroponyms and Anthroponymic Researches in the Beginning of
the 215 Century”.
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JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUX ACHEKTOB Ta3€THBIX TEKCTOB, OTAEIBHO H3Y4aeTcst
TaKOH BaKHBI KOMIIOHEHT ITyOJIMLIUCTUYECKUX TEKCTOB KaK 3aroioBoK. CyIecTBYIOT
pa3Hble HampaBJIeHUs HCCIIEAOBAHMUS Ta3eTHOTO 3aroioBKa; 1) 3arooBOK B KauecTBe
Marepuana Juis si3eikoBoi urpsl (Pokuna / Fokina 2012: 437); 2) cunTakcuyeckas
npupona 3arojiioBka (Boxko / Bozhko 2019: 53); 3) uHTEpPTEKCTyalbHOCTh B
3aronoBke (Buitkiené 2014: 33 — 34).

B nocnennee BpeMs MOSIBUIICS sl HAYYHBIX PAOOT, HOCBALIEHHBIX H3YUCHHIO
(YHKIMOHMPOBAaHUST HMMEH COOCTBEHHBIX B MEAMHHBIX TEKCTaX Pa3IHMYHBIX
KaHPOB M, COOTBETCTBEHHO, B 3arojoBkax (ApremoBa / Artemova 2007: 66 — 67;
Hopmynit / Porpulit 25; SxosneBa / Yakovleva 2018: 159 u ap.). Oanako Tema
(YHKIMOHMPOBAHUS MPONPUAILHON JIEKCHKH B Ta3eTHBIX 3aroioBKax OoJrapckoi
mpecchl KaKk KOMIIOHEHTa CHCTEMbI PETUTHO3HOM W HAIMOHAIBHOW WACHTHYHOCTH
eIé HE pacCMaTpPUBAIIACH.

2. UMeHA coOCTBEeHHDBIE KAK COCTABHASA YACTh Ia3€THOI0 3aroJI0BKAa

HMeHa coOCTBEHHBIC 3aHUMAIOT 0CO00E€ MECTO B JISKCHUYECKOW CHCTEME
SI3bIKa, 00pa3ys yHUKAIbHYIO TOJICHCTEMY, HAXOSILYIOCS B TECHOM CBSI3U C KYJABTYPOI
HapoJa, KOTOPBIH TOBOPHUT HA 3TOM s3bIKe. COIIACHO CIIOBApHOW Ae)UHHULINU UM
COOCTBEHHOE OIpPEJENSETCS KaK «UMsI, KOTOpoe Aa€Tcsi KOHKPETHOMY OOBEKTY,
YEJIOBEKY JUTS BBIJEICHHS ero (e€) M3 psaa OMMHAKOBBIX WU MOAoO0HBIX» (byuko,
TxagoBa / Buchko, Tkachova 2012: 62 — 63), a umMa HapuUAaTeJbLHOE — 3TO
«0000IIEHHOC HANMEHOBAHUE KaK MPEIMETOB, TAK U CYIIECTB, SIBICHUN PUPOJIBD)
(byuko, TkauoBa / Buchko, Tkachova 2012: 46). MccnemoBarenu omnpenenstoT
OHOMACTHMKY KaK «pa3/e S3bIKO3HAHUS, N3YYaloLIHi TI00ble COOCTBEHHBIE UMEHA
(ITomonbckas / Podol'skaya 1988: 96) unu B Gojiee Y3KOM CMBICIE KaK «OTpPacib
CEMaHTHKH, KOTOpas M3y4yaeT dTUMOJIOTHI0 cOOCTBeHHBIX MMEHY (Crystal 2001: 241).

BrnepBrie oHOMacTHKa TTOSBIITACH B 19-M Beke, Kak HayKa CITIOCOOCTBYFOIIIAst
WCCIIEZIOBAaHUIO HMCTOPUM 53bIKa, UCTOpUM H apxeonoruu (Ainiala et al. 2012:
16). Iloutn ¢ camMoro Havana pa3BUTHS OHOMACTUKHM KaK HAyYHOW IMCIMTUIHHEI
HaMETHIIOCH 1Ba HarpaBieHus. [lepBoe cBs3aHo c uccie[oBaHNEeM UMEH COOCTBEHHBIX
TaKMMH HayKaMH, KaK aHTPOIOJIOrHs, UCTOpus, reorpadusi, Gpuiaocodus, JOrukKa,
colasibHas TICHXOJIOTHSI; BTOPOE — C MCCIIEOBAaHUAMHU B I'PAHHIIAX JIMHTBUCTHKH,
JATEPaTypoBeACHUS, (ONBKIOPUCTHKHA. OTCYTCTBHE EAMHOW OOMICTTPUHSATOMN
KOHICTIIIMY MMEHH COOCTBEHHOT0 BO MHOTOM IPEJONPEACISICT Pa3HbIC MOIAXOJbI
K CTpYKType OHOMAcTH4YecKoro mnpocrpancrsa. Ilog oHomMacTHyeckum
NMPOCTPAHCTBOM TPAJAULMOHHO TTOHMMAETCSI «KOMILJIEKC COOCTBEHHBIX UMEH BCEX
paspsAaoB, ynoTpeOnseMblX JaHHBIM HapoioMm B nanHbid nepuony (Ilomombckas
/ Podol'skaya 1978: 104), a Taxke KaKk «COBOKYITHOCTb HMEH COOCTBEHHBIX,
0C30THOCHUTETHHO K ¢€ BHyTpeHHeMY ycTpoicTBy» (CympyH / Suprun 2000: 9).

AHaNu3 TEOPETHYECKOr0 MaTepuaia MoKasaj, YTO B Pa3HbIX CTpaHaX W
OHOMAaCTHYECKUX IIKOJIaX CYIIECTBYIOT pa3IMYHble MOJEIH OHOMAaCTUYECKOTO
npoctpanctBa (Himuyk / Nimchyuk 1966: 24 — 43; Cynepanckas / Superanskaya
1973: 174 — 209; Langendonck 2007: 184). B konume 20-ro Beka HEKOTOpHIC
OHOMATOJIOTH HA4YWHAIOT paccMarpyBaTh OHOMACTUYECKOE IPOCTPAHCTBO Kak
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CUCTEMY C SICPHO-TIEpUQEPUHON OopraHu3aiueit. XapakTepHbIMH Y€PTaMU TaKOM
CHCTEMBbl Ha3bIBAIOT CIEAYIOIIKE: 1) mepapxudeckas MOJEIb OHOMACTHYECKOTO
MIPOCTPAHCTBA, OCHOBaHHAs HA BBIACICHHUH sipa U mepudepuu, 2) MOCTOSHHBII
XapakTep BKIFOYEHHBIX B HETO Pa3psI0B OHUMOB, 3) YHUKAJIHHOCTH COCTABIISFOIINX
ero onuMoB. CornacHo kiaccuukanuu poccuiickoro onomarosiora B. M. CynpyHa,
KOTOPYIO MBI HCTIOJIb3yEM B JaHHOMH paboTe, siIpOM OHOMAaCTHIECKOTO IPOCTPAHCTBA
PYCCKOTO si3bIKa siBIIsItoTCs anTpornoHuMbl (CynpyH / Suprun 2000: 6).

W3yueHne OHOMAcCTHYECKOTO MPOCTPAHCTBA ONPEACIEHHOTO S3bIKA CTABHT
TIepe FiccIIeI0BaTeIeM BOIPOC O TOM, KaKoi KiTacCU(UKAIIINH OT/IATh IPEIIIOYTEHNE.
[IpuarMas 3a OCHOBY SJIEPHO-TIEPU(PEPUIHHYIO OpPTraHU3aIUI0 OHOMACTHYECKOTO
MPOCTPAHCTBA, PACCMOTPUM (YHKIIHOHHUPOBAHHE UMEH COOCTBEHHBIX B 3aT0OJIOBKAX
rasetrsl «PoneH kpait».

B wuccnemyemom razeTHoM Marepuaine OBUIM OOHapy>KEHBI NMPAKTUYECKH
BCE Pa3psibl COOCTBEHHBIX WMEH, 33 WCKIIIOYEHHEM (DUTOHUMOB U 300HHMMOB.
Cpenu HanboJee 4acTo BCTPEYAIOIMINXCS COOCTBEHHBIX UMEH BBIIEIHM TOITOHHMBI
¥ aHTpONOHUMBI, Hanpumep: bapeu banmkan emnaroth mozaeit (23 Hos0psa 2019 1)
«Kpacku bankan coeounsiom nodet» . B 3arojgoBkax HCHONB3YIOTCS BCE BHUIBI
TOIIOHUMOB, HAIIPUMEP, XOPOHUMBI K aCTHOHUMBIL: bvieapume ¢ Yxpatina ombensazoxa
0c6000acoenumo na bvreapus (9 mapra 2019 1.). «bonrapsl YKpauHbl OTMETHIH
ocBobokeHne bonrapum» u Bpwsxkume medcoy bonepao u Bapna ykpensam (20
anpens 2019). «Css3u Mmexny bonrpamom n Bapraoit ykperuisroTcsy. Unrarenbckas
ayauropus ra3eTsl «PosieH Kpaii» HaXOAUTCS Kak B TOPOJAX, TaK U celaX YKpawuHEI,
MIO3TOMY B 3arojOBKaxX HEPEAKO MOXKHO BCTPETUTH Ha3BaHUS cEll, Harpumep: /Jews
Ha Hapoouume 6youmenu ¢ 3adynaeska (17 HosiOps 2018 1.). «/leHb HapogHBIX
JIMAEPOB B 3ayHACBKE»?.

XPOHOHHMMEI B Ta3€THBIX 3aroJIOBKaxX CIIOCOOCTBYIOT CO3IaHUIO y IIETIEBOI
ayIUTOPHUN YyBCTBA COOCTBEHHON NMPUYACTHOCTH K TPATUIMSAM CBOETO Hapona, a,
CJIEZIOBaTENLHO, TAKUE OHUMBI SIBIISTFOTCS 9aCThIO CHCTEMBI HAIIMOHAIBHON KapTHHBI
Mupa, Hanpumep: Yecmuma 6aba Mapma (2 mapra 2019 1.). «C mpa3gHUKOM
6abs1 Mapra»®. B razere OmMChIBAIOTCS HCTOPHUYECCKUE COOBITHS, H YIOMUHAIOTCS
CBSI3aHHBIE C HHUMH Tpa3NHUKH, Hanpumep: Haunoencko-Ilpeobpascenckomo
8bCmManue — Cmpemedcom Ha Ovieapume KoM HAYUOHATbHO obedunenue (4 aBrycTa
2018 r). «Mnmuanencko-IIpeoOpakeHCKOEe BOCCTaHHWE — CTpPEMIICHHE Oojrap K
HAIMOHATBHOMY 00beauHeHuo»*. K XpOHOHHMAaM OTHOCSATCS TaK)Ke Ha3BaHHUS

2 3agyHaeBKka — cejgo B AprusckoMm paiione Opjecckoil 0651acTh, KOTOpOe OBbLIO
3acenieHo nepeceneHnamu u3 bonrapun. /laroit ocHoBanus cena cunutaercs 1822 roxa. Ceno
W3BECTHO TAKXE TEM, UTO B HEM paboTal yYUTENIEeM I03T-PEBOIIIOIIMOHED U HAllMOHAIIbHBIN
repoii bonrapuu Xpucro bores.

3 Mpasmunk baba Mapta otmeuaercs 1 Mmapra B Bonrapuu, a Takke €ro mpasaHyoT
BO Bcex Oeccapabckux Oonrapekux cémax (['eopruesa / Georgieva 2017: 57).

4 Ununpenckoe BoccTanue 1903 roga nporus Biaactd OCMaHCKOM UMITEpUH OBLIO
OCYIIECTBIICHO [TPEUMYILIECTBEHHO MaKeJOHCKMMU U ppakuiickumu Oonrapamu. Boccranue
Hauasnock B AeHb namatu Cearoro [Ipopoka Mnuu 2 aBrycra 1903 rona u BHauane 0XBaTUIoO
TOJBKO IOTro-3amajHylo0 4acTh MakenoHnu. B Boctounoif wactu ®pakum BoccraHue
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KOHKYpCOB, Hanpumep: XV 1obuneen Konkypc «As com Ovacapun, u mosea 3uauu...»
— 2019 ¢ naocnog «Ponssima na secmuux «Poden kpaily 6 mos scusomy» (23 HosOps
2019 ). «XV ro0uneitHplii KoHKype «S Oonrapus, u 310 3HA4MT ... » — 2019
non HazBaHueM «Ponb razetsl «PogeH kpail»y B Moel ku3HH». OTMETHM Takxke
WCIIOJIb30BaHKE UIeoHNMa «PoneH kpaii» B IpUBEIEHHOM IIpUMEDpE.

B 3aromoBkax BcTpewyaroTCsi WACOHHMBI, KOTOPBIE BBIMONHSAIOT —Kak
IIPOCBETUTENBCKYIO, TaK U KyJIBTYPHO-CUMBOJIMYECKYIO (YyHKIMH, Hanpumep: Kak
«I100 uzomoy ce nosasu na 61 ceam — nrwdoonumuu u Heussecmuu ¢paxmu (17 aBrycra
2019 ). «Kak mosiBriicst «Ilox urom» — ar0GOMBITHBIE B HEU3BECTHBIE (DAKTHIN?,

Pa3psasl OHMMOB B 3arojoBKax Ta3eT HMMEIOT pPAa3IMYHYI0 CTEleHb
YacTOTHOCTH. B maHHOH cTaThe paccMOTpUM SiA€pHBIE OHUMBI — aHTPOIIOHUMBI, U
OKOIIOSI/IEPHBIE pa3psiibl OHOMACTHYECKOTO MPOCTPAHCTBA — TEOHUMBI, arHOHUMEI,
THOHHMBI.

3. AHTPONIOHNMBI

AHTpPOITOHUMEI IPUHAJIIEKAT K TAKOMY JIEKCHUIECKOMY Cpe3y, KOTOPBIH TECHO
CBSI3aH C )KU3HBIO YEJIOBEKa 1 00IIECTBA, IO3TOMY PsA HCCIIEA0BaTENeH 3aKPETISIOT
LIEHTPAJIbHOE MECTO B OHOMACTUYECKOM IIPOCTPAHCTBE 3a aHTponoHuMamu (CyripyH
/ Suprun 2000: 6).

AHTPONIOHUMHBINA MaTepHaJ IBISETCS HEOTHEMIIEMBIM YJIEMEHTOM I'a3€THOTO
SI3BIKA, M, KPOME TOTO, 00JIaJ]aeT OTPOMHBIM JIMHTBOKYJIBTYPHBIM U IParMaTudeCcKuM
MTOTEHITUAIIOM.

B cemaHTHYeCcKOM acmeKkTe aHTPONOHUMBI, BKJIIOYEHHBIE B 3arojOBKH
ra3er OBUTM YCIIOBHO pa3lelieHbl Ha MIECTh IPyMil:l) HMeHa rocyiapcTBeHHbIX H
NMOJTUTHYECKHX JlesiTeleil; 2) NMeHa HAIMOHAJIbHBIX repoeB; 3) HMeHa YUEHBIX;
4) MMeHa peJIMTHO3HBIX AesATeIeil; 5) MMeHa nucaTeJieii, M03TOB, XyT105KHUKOB; 0)
HMeHAa COBPEeMEeHHbIX 00JIrap, rpaskaaH YKpauHbl. AHTPOIIOHUMBI B 3ar0JIOBKax
MOXXHO OTHECTH K KJIFOUEBBIM CJIOBaM CTaThH, KOTOPHIE HE TOJBKO MPHUBIEKAIOT
BHUMAaHHE YUTATENel, HO U OTPaXKaloT TEMY CTaThH, Hampumep: «bixme mbpBUTE,
KOMTO JaJoxXMe ra3 Ha bwarapus» - ¢ ropaocTt ka3zsa UBan IeHoB. Yecmum
70-200uwen robuneti na docmounusa yutiwuey! (19 centa6psa 2020). «Mbl iepBbIMU
nozxanu raz B bonrapuro», - ¢ ropaocteio ropoputr Mean I'eHos. Iloznpasnsem c
70-neTueM TOCTOMHOrO YMAIIMALA!».

Nmena coOCTBeHHBIE MEPBOW TPYIIBI, & IMEHHO UMEHA TOCYIapCTBEHHBIX
U TIONUTHYECKHX JesTenel, KpoMe WHPOPMAIMOHHOH, BBIMONHSAIOT TaKXke H
CHUMBOJIMYECKYI0 (yHKIMIO, Hampumep: [lamerHa mioda B dYecT Ha TeHepal-

00NTapcKOro HAcCEeNeHHUs BCIBIXHYJIO |9 aBrycra B XpUCTHAHCKHHA Mpa3fgHUK — JCHb
[Ipeobpaxkenus I'ocrionxe, mosToMy HazBaHue BoccTanus — Mimuaencko-IIpeodpaskeHckoe.

3> Poman «ITox urom» 6bu1 Hamucas B 1888 roxy B Onecce u3BeCTHBIM G0IrapcKuM
nucateneM MBanoMm Ba3oBeiM. ABTOp B CBOEM poMaHe MoOKazaj Ku3Hb bomrapum 1o
ATpenbpcKoro BoccTanus ooirap B 1876 romy u pa3rpoM IMOBCTAHIICB.
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neriteHanT ['eopru Arypa (29 despans 2020 1.). «MemopHuanbHas JOCKa B 4eCTh
reHepai-ieiTenanta ['eoprust Arypsi®.

Takue aHTPONIOHMUMBI B 3ar0JIOBKaX ra3eThl, Kak [ eopru Arypa cocTaBisioT
BRXHYI0 YacThb HAlMOHAIBHOW KyJBTYpbl OONrapcKoro Hapoja, OHH BcerJa
BBICTYIIAIOT B POJIM CIMBOJIOB, @ 3aTOJIOBKU C TAKUMHU OHHMaMH BBITIOJIHSIOT TaKXKe
1 KyJBTypHO-CUMBOJIMYECKYIO U TIPOCBETUTENHCKYIO QyHKITUHU. ClIeAyeT OTMETHTH,
YTO MCCIIEIOBATENN YKa3BIBAIOT HA TO, YTO «aHTPOTIOHUMHKA B COBPEMEHHOM razere
SIBIISIETCS] MOIIHBIM MEXaHMU3MOM CO3aHHUS TOJOKUTEIBHOTO MM OTPUIATETHHOTO
nonutuaeckoro noprpeta» (Kmymmna / Klushina 2002: 55).

Ko BTopoii rpymnme oTHOCATCSA IMeHa U (haMIITUH O0JITapCKUX HAIIHOHATILHBIX
repoes. OfiHa U3 3a/1a4 JaHHOH rpynIibl HMEH COOCTBEHHBIX — HATIOMHUTD YU TATEIISIM
0 MaTPUOTAaX MPOILIBIX JIET, IPH 3TOM, BKIIFOUEeHHE (aMHUINN U UMEHHU B COYETaHUHN
C TOMOHUMOM boneapus, co3MaéT acCOIMATUBHYIO CBSI3b MEXIY AHTPOIIOHHAMOM
Y TOTIOHUMOM, MOAYEPKUBAs MacIITad JMYHOCTH OOPIIOB 3a CBOOOMY, HampUMep:
Benuxuam cun na bvneapus Xpucmo Bomes (21 ntona 2018 1.). «Benukuii cein
Bonrapun Xpucto boteB»’. Ha ocoboe mosokeHre UMEH H3BECTHBIX HCTOPUUECKUX
JledaTelied yKka3bpIBajl MCCIeNoBarelb Mo3Tudeckoi oHomactuku B. H. Muxaiinos,
MOTYEPKUBasi TOT (PAKT, UYTO «BAKHOCTH CYITECTUBHBIX CBOIMCTB, aKTUBU3HUPYIOIIIXCS
B CIIy4asx YIMOMHHAHHUS HCTOPHUYECKHX COOCTBEHHBIX HMEH M TOPOXKIAIOIINX
OTIpeNeEHHbIN CTHIUCTHYECKUH A (DEKT: OpeolT U Te SMOLIMOHAIIFHBIE aCCOIHUAIUH,
KOTOPBIMH OKPYXEHBI ()aMHUIIMH YITIOMUHAEMBIX JIHILI, UTPAIOT CBOIO (IIOITEKCTHYIO
pONb, ¥ UX BaKHO 3HAaTh M yuuThiBaTh» (MuxaiiioB / Mikhaylov 2008: 123).
Kax moxaspiBaeT aHanu3 Marepuaja, MMEHa HAlMOHAJIBHBIX T'€POEB YacTo B
3aroJI0BKax MOSBIAIOTCA B TTApe C TOIOHUMOM boneapus, 9TO yBeTNIUBAET CTEIIEHBb
CUMBOJIMYHOCTH HCIIONB3YEMBIX AHTPOTIOHUMOB JUIsI OONTapCKOW ayIuTOpPHH.
AHTPOMIOHUMBI BTOPOH TPYMIIBI YACTO BBHICTYIAIOT B POJIM CHMBOJIOB, TIOHSITHBIX U
Onm3KuX Oonrapckoit Auacmope YKpauHbI.

B Tpersl0 rpymny BKIIOYEHBI UMEHA OONTrapCKUX yYEHBIX, TPHHUMABIINX
U TPUHUMAIOMIMX AaKTUBHOE y4yacTHe B HAyYHOH J>KU3HH CTPaHbI, HalpHMeEp:
Ipoghecop Hsan Illuwmarnos — nvpsusam ovieapcku nocianuk 8 Ypatina (21 anpernst
2018 1.). «IIpodeccop Man Ilnmmanos — mepBhlii mocon bomrapun B Yrpanme»®.

¢ Teopruii BacunseBuu Arypa pommicst 8 despaist 1853 rosa B ceMbe CBSIIIEHHUKA
1 OKOHYMJI V3MamibcKyro ceMuHapHio. PemmB cBs3aTh CBOIO JKM3Hb C BOCHHOW CIy)K00ii,
Teopruit Bacunsesma Arypa noctynmi B CoprieBckoe BOCHHOE YUIIIHIIE, a 3aT€M B BOCHHO—
IOPUINYECKYIO akageMuio, a B 1883 romy, moiaydmB BeIcIee BOeHHOE oOpa3zoBaHue, Arypa
yexaun B bonraputo. I'eopruii BacunbeBuu Arypa ObU1 aBTOPOM MHOXKECTBA 3aKOHOIATENBHBIX
JIOKyMEHTOB, YCTaBOB, Y4eOHUKOB, MHCTpYyKIMi. ['eopruit BacunbeBnu Arypa ObuT aBTOpOM
I'mmua ero Benmuectsa Llapst bonrapun (Xumnwem na Hezo6o Beauuwecmso Llaps), KOTOPBIHA
SIBJISUICSL TUMHOM Liapckoro goma bonrapuu ¢ 1908 no 1944 roaer.

7 Xpucro BoTeB — HanMoOHAIBHBIN Tepoit Bonrapuu, nereHiapHblii pyKOBOIHTEIH
00NTapCcCKOTO ABMXKEHUST 0CBOOOXKIEHHS OT OCMAHCKOW UMITEPHH.

8 [Ipogpecop Hean I[lluwmarnos SBIAETCS aBTOPOM TPYAOB IO 3THOrpadguu u
JIUTEepaTypOBEICHUIO, SBISUICS wieHOM boarapckoit Axagemun Hayk u Munuctpom
npocseenust bonrapuu ¢ 1903 mo 1907 rox.



220 Ceemnana Hacaxuna

Crnemyer OTMETHTB, YTO B CEMAHTHKE TAaKMX aHTPOMOHHWMOB CKOHIIEHTPHPOBaHA
AKCTPATMHTBUCTHYECKAS WH(OPMAIIHSL.

BueTBépTyI10 rpyniy BKIFOUESHBI MMEHA IIIMPOKO U3BECTHBIX B XPUCTHAHCKUX
CTpaHaX PEIMTHO3HBIX JEATENICH, a TaKXKe TeX JIIoACH, KOTOphIC MPUHUMAIH
aKTHBHOE y4YacTHE B XPHUCTHAHCKOH >KU3HH Ha TeppUTOopuu boirapum u Ipyrux
CTpaH, Hampumep: 155 200uHu om nvp8OMo uecmeare HA NPA3HUKA HA c8emume
opams Kupun u Memoouii (5 mast 2018 1.). «155 net co AHS MepBOTO Mpa3THOBAHUS
cBATHIX OparseB Kupuiuia u Medomusny.

B cnemyromem mpuMepe B 3arojoBOK BKIIOYEHO MM OOJITapcKOro
¢unantpomna, uzBecTHoro kak [lemymika /Jo6pu, >kepTBOBABIIErO 3HAYUTEIBHBIC
CYMMBbI Ha BOCCTAQHOBJICHHE ¥ MOICPKaHUEe OONrapCKUX XPUCTHAHCKUX [EPKBEit’,
Harnpumep: /{n0o obpu — cvepemennus ceemey om bvreapus (4 arycra 2018 1.).
«Jlen JloOpu — coBpeMeHHBIH cBATON U3 boiarapum.

[laTas Tpynma mnpencTaBieHa MMEHaMH H3BECTHBIX IHCATENel, MOJTOB
U JApYruxX JAedreneid KynasTypel bonrapuum u YKpawHbI, BKIIOYEHHE KOTOPBIX
crocoOCTByeT (YOPMHPOBAHHIO KYJIBTYpPHOH WASHTHYHOCTH YKpaMHCKUX Oomrap,
[PU 3TOM TAKUE AHTPOIIOHUMBI BBIIIOJIHSIOT IPOCBETUTENLHYIO U CUMBOJIUYECKYIO
¢yHkumnun, Hanpumep: I/IopJ:[aH MoBKoB — yuumenam no acumeticka mvopocm (7
Hos16ps 2020 1.). «Hopoan Hoekos — yuumens acusnennoii myopocmuy'®. BeicTymas
KYJIBTYPHBIM MasiKOM ISl BCEX HApOJIOB YKPaWHBI, Ta3eT MPEICTaBIsIeT MyOInKaIny,
MPUYPOYCHHBIC K 3HAMEHATENBHBIM JaTaM YKPAWHCKUX JesITeNedl KyabTyphl U
UCKYCCTBa, HaripuMep: 3a Obnraponroduero Ha Jlecst Yipaunnka (20 pespans 2021 ).

Oco0eHHOCTBIO Ta3eThl «POojIeH Kpaii» SBIISCTCS HAJIMUUE CTATCH O IPOCTHIX
Oonrapax, JKUTEIAX YKPAaMHCKHUX CEJ1 M TOpoIoB. B rasere pacckaspIBaroT 0 cyap0ax
YUIuTeNeH, Bpadek, OMOIMoTeKapel, Mo3apaBiIIIOT CO 3HAMEHATCILHBIME JaTaMH,
HanpuMmep: OT Bce cheplie YeCTHTH 3JIaTHATHU CBaTh0a Ha CeMeHcTBOTO Muxami
[TaBnoBuy u Menauus ®énoposna Tponanen (c. 3aps, Caparcku p-H) (30 stHBaps
2021r) «Ot Bcero cepama MO3ApaBiIsieM C 30JI0TOW CBaJIL0OW ceMbio Muxamia
[TaBmoBuya u Menanuu @DEmopoHbl Tpomanen (c. 3aps, CapaTckuil p-H)».
Taxkwe aHTPOIIOHMMBI, COCTABISIIOIINE CaMYI) MHOTOUYMCIECHHYIO TPYIITY, OBLIH
00BEMHEHBI B MECTYIO TPYIIITY.

Urak, ananu3 GyHKIMOHUPOBAHUS aHTPOIIOHMMOB B 3aroJIOBKax IOKa3all,
YTO B TEKCTax razerhl «PoieH kpaii» B HAaUOOIbIIeH CTENeHH MTPEICTaBICHBI UMEHA
JUYHOCTEH, OCTaBUBILMX CBOH CJI€]] B CIIEAYIOIIUX cepax: rocylapCcTBEHHOE AeTIO,
OOIIIECTBEHHAS! M Hay4YHasl JeSITEbHOCTD, PEIIMTHO3HOE CyKeHue. B uncinoBom u
MIPOLIEHTHOM COOTHOIIEHNHU OBIJIO BBIABIEHO 245 aHTponoHnMOB (24,5 %): mepBas
rpynma BkirodaeT 42 emuannsl (4,2 %), Bropas — 15 equann (1,5 %), TpeTss —

° Henymka J{o6pu w1 B HEGONBUIOM JOMHKE HA TEPPUTOPHU IIEPKBH CBSITHIX
Kupnnna u Medonust B potHOM celle 1 ITOUTH KKIBIH AeHb oTipaBisiics B Coduro, rae Bo3ie
xpama-miamsiTHHKa Anekcanapa Hesckoro ninm nepksu «Cemu CBATBIX» cOOMpa moastaue.
Bce coOpannble aeHbrH Aenyiika /[oOpu >XepTBOBAJ HAa PEMOHT WJIM BOCCTAHOBIICHHE
XxpamoB B bonrapuu.

10 fopman MoBkoB — yuacTHuK AByX bankanckux BoitH u ITepBoii MUPOBOIL BOIHBI,
aBTOP BOCHHBIX PACCKA30B.
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10 emuant (1%), gerBépras — 21 emunnny (2,1%), naras — 23 eguanust (2,3%),
mecras— 134 equants (13,4%).

4. OkoJi011epHBIE Pa3psabl

K oxonosiaepHbIM pa3psgaM HaMH ObUTH NPUYHCICHBI aTHOHUMBI, TECOHUMBI
U OTHOHHMBI. AKTHBHOE HCIIOJb30BaHHE TEOHMMOB W arMOHMMOB B 3arojOBKax
ra3eThl HalpaBleHO HE TOJBKO Ha Tepenady WH(OpMAaluH, HO, KpOME TOTO, JTH
OHHMBI BHITIOJTHAIOT POJIb CKPBITBIX CHMBOJIOB, Hanipumep: Jern na Ceemama Tpouya
(26 mas 2018 1.). «/lens Csroit Tpours».

SBnsAsCE XOpOIIO W3BECTHHIMU JIJIS WICHOB OMNPEICNEHHOTO SI3BIKOBOTO
KOJUJICKTHBA, ardOHMMbBI B 3arojlioBKax TIa3eT OPHEHTHPYIOT YHUTaTelsi B MHpE
XPUCTHAHCKUX CBATHIX, Hanpumep: Ceemu Apucmapx, Ilyo u Tpogum (21 anpenst
2018 r.). «Ceateie Apucrapx, ITym u Tpodhum»!!. Mcnonb3oBanne arniOHNMOB B
MIPUBEIEHHOM BBIIIIE ITPHUMEPE MOMOTAET CO3/aTh 0COOYI0 YHEPTEeTHUKY 3aroJIOBKa,
aneyuMpys K XpUCTHAHCKOW ayIUTOPHH.

Kak yTBepkman HEMEUKMH S3BIKOBEN M OCHOBAarelb COBPEMEHHOIO
eBporelickoro Heorymbonsaruanctsa M. JI. Baiicrepbep «u3 TpyzoB HpoOLLIOro
JIUIIB TO JOCTUTAET HAIETO BPEMEHH, YTO 3aJIOKEHO B sI3bIKE, U HA00OpOT, Korma
MBI, COBPEMEHHHUKH, BPACTa€M B HaIll POJJHOH S3bIK, TO TIEpe]l HAMH PAaCKPHIBACTCSI
OTIBIT OJITHX ThIcsUeneTwi» (Baiicrepoep / Weisgerber 2009: 130). Mcnons3oBanue
arOHVMOB B 3aroJIOBKax Ta3eTHBIX TEKCTOB IOMOTAeT COXPAaHATh M ITepenaBaTh
MamMsATh O TeX XPHUCTHAHCKUX TMEPCOHAINSAX, KOTOpbIE SIBISIOTCS BaKHBIMHU
KOMIIOHEHTaMH B PEJIMTHO3HOW KapTWHE MHpa OOoJrapckoro Hapoaa, HamphMep:
Ceemu Anocmon u Esanzenucm Hoan Bozocnoe (19 mast 2018 1.). «CBsToit AnocTomn
u EBanrenuct Moann borocmosy!2.

B razere «PomeHn kpaii» 9acTo B 3aroJIOBKH BKJIIOUYCHEI STHOHUMEI O012apbl,
boneapun, Ooneapxa, KOTOPbIE SBISIOTCS 00sS3aTeNlbHBIM KOMIIOHEHTOM CHCTEMBI
HaI[MOHAJBHON HWIEHTHYHOCTH, HanpuMmep: Ha CypBa mpu TaBpuHiCKHTE OBITaph
(23 suBaps 2021 1.). «O CypBe ¢ TaBpUYECKHUMHU OOITapaMu».

OKCIIPECCUBHYIO OKpPACKy 3aroJIOBKY MPHUIAET OJHOBPEMEHHOE BKIIFOUEHHE
STHOHMMA 0oreapbl W XOpOHUMA boneapus, TakuM 00pa3oM TMOTYEPKUBACTCS
Hepa3pbIBHas MEHTaJbHas CBsI3b Oonrap, mpokuBaromux B bonrapum u Yipaunne,
Hampumep: bvieapume ¢ Odeca ombenszsam oceobodcoenumo nwa bvreapus (17
Mapta2018T.). «bonrape B Onecce npa3anyot ocBoboxaeHne bonrapumy». 3ametnm,
YTO 3THOHUMBI YaCTO BCTPEUYAIOTCA B 3arojioBKaX BMECTE C aHTPONOHMMAaMH WJIH

1 Casiteie amoctonsl Apuctapx, Ilyx u Tpodum Obuti M3 YnClIa CEMHICCATH
aroctosioB. Tak, cBsiToit anocton Tpodum ObIT Y4EHHKOM W CITyTHHKOM amnoctousia [laBma
B €r0 TPETHEM aINlOCTOIBECKOM ITyTEIIECTBUHM U O MPEJaHUI0, OH MyYEHHUYECKH ITIOTHO TpH
pumckoM ummeparope Hepore (JloceBa m ap. / Loseva et al. 1997: 482). Jlom cBsTOrO
anoctona Ilyaa cimyxuia 1epkoBbiO BO BpeMs nocemieHus Puma anocrtonamu Iletpom u
ITasnom (JIocera u ap. / Loseva et al. 1997: 393).

12 Moann BorocsiaoB BXOOUT B YMCIO ABEHAANATH arnoctonoB Mucyca Xpucra u
sIBIIsieTCs] aBTOpoM 4eTBEpToro EBanrenus u JlessHUi CBSITHIX allOCTOJIOB.
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aHTPOIIOHUMaMH, HarnpuMmep: IBan BriamoB — aepapiii, ynpasnineys, 6orecapun(23
Hos10pst 2019 1) «Mearn Braoos — acpapuii, ynpasneney, boneapuny.

Takum 00pa3oM, BKIIOYEHHWE AarduOHMMOB, TEOHHMOB ¥ STHOHHUMOB B
3aroJIOBKH Ta3eT, 00yCJIOBJICHO HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU CIEIU(BUKON IEIeBOMH
AyIUTOPUU. DTU Pa3pAllbl OHUMOB OTPAKAIOT TE€ PEIUTHO3HBIC W HAIMOHAIBLHEBIC
IICHHOCTH, KOTOPBIC 3aKPEIUDUINCh B KOJUICKTHBHOM CO3HAHWUU OOJITapcKOTro
Hapoja Ha MPOTSHKCHUM MHOTHX BEKOB. AHAIM3 MarepHaia MoKasajl CISAyoIee
COOTHOIIICHHE dTUX OHUMOB: 3THOHUMBI cocTaBisttoT 160 enuanii(16%), arHOHUMEBI
128 enunur (12,8%), Teorumsl — 12 emqunutr (1, 2%).

5. 3akarouenne

Bnro6oit HamMOHaJIBHOW KyJBTYpE CYyIIECTBYIOT MPUCYLIME TOJNBKO €
CHUMBOJIBI, JaThl U UME€HA, KOTOPbIe OTPa)KaloT 3HAKOBbIE MCTOPUYECKHE COOBITHS,
HaIlMOHAJBHBIX TepoeB, reorpadudeckre 0O0BEKTHl, Ha3BaHWA KHUT U TMPa3THUKH
IPEeXHUX 3M0X M CcOBpeMEeHHOCTH. CHCTeMa peNIMrHo3HOM M HalMOHAIbHOM
HUACHTHYHOCTH OOJTrapcKoro Hapofa CKJaablBajach Ha HPOTSHKEHHM [UIMTEIBLHOTO
BpeMeHH. MIMeHa cOOCTBEHHBIE SBIAIOTCS] YaCThIO STOH CUCTEMBI M IPEICTABIISIOT
cO0OH KOTHUTHBHBIH «CIUIaB», B KOTOPOM OTPaXEHBI KYIbTypa W PEJIHTHSL,
JuTepaTypa U HUCTOPHs Ha BCEX JTalax pa3BUTHUA OoJrapckoro Hapoja. Bokpyr
Ka)KI0TO U3BECTHOTO OHMMAa MOYKET 00pa30BBIBATHCS MBI OPEOJT BCEBO3ZMOXKHBIX
accoIMaIii, IOYaC CIIOHTAaHHBIX U HEOCO3HAHHBIX.

Hmena coOCTBEHHBIE IIMPOKO MCIIOIBL3YIOTCS B 3arojioBKax rasersl «Ponen
Kpaii», 1 3TOM OHH SIBIISIIOTCS 3 EKTUBHBIM CPEICTBOM NIepe1auyi KBUHTACCEHIIH
uaen crtarbu. OHUMBI B 3arojoBkax raserel «PomeH Kpail» mpeacTaBiIeHbI
MIPaKTUYECKH BCEMU U3BECTHBIMU pa3psAaaMHU, B KOTOPBIX, KaK B 3epKaje, OTpakaeTcs
HCTOpUS W Tpamuiuu Oonrapckoro Hapoma. Oco0oe MONOKEHHE Cpenyd pa3psiioB
OHHMOB B 3arojIOBKax ra3eT 3aHUMAalOT UMEHa COOCTBEHHBIE, OTPAXKAIOLINE TEMY
0CBOOOAUTENHHON OOPHOBI OOJITAPCKOTO HAPO/A.

Nmena coOcTBeHHBIE B 3aroioBKax rasersl «PomeH kpail» mpencTaBisioT
cOo0OH yHHKaJbHBIH IO CBOMM XapaKTEPHUCTHUKAM MAaCCHB JIEKCHKH, KOTODBIH
MOMOTAeT COXPaHATh HE3BIONIEMOCTh CHCTEMBl PEIMTHO3HOH M HAIlMOHAJIBLHOM
HUJIEHTUIHOCTH OONTapCKOW MUACIIOpHl B YKpauHe.
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HaoOJironenust BbpXy K€HCKHMTe JIUYHU UMeHa B Ip. BapHa B
HA4YaJI0TO HA 21-BU Bek”

Haoescoa JJ[AHYEBA

JIndHnTEe IMEHa ca HepasdelHa YacT OT OBJITapCKUs €3UK U OT KyJATypara
Ha OBJTapCKHsl HapoOjA, a TIXHATa aKTyallHa JIMHTBUCTUYECKAa M CTAaTHUCTUYECKA
00paboTKa OM MOMOTHANA Jia ce YCTaHOBSAT HOPMHUTE M MOJEIHUTE Ha MMEHYBaHE,
KOWTO MpaKTHKaTa Hajiara.

1. YBox

[IpemnoxxeHoTO M3CIIEBAHE € YacT OT MpoekTa Ha CeKIusITa I0 OHOMacCTHKa
kbM WHCcTHTYTA 32 OBJTapcKu €3WK ,JInyHuTe MMeHa B bhirapus B HauanoTo Ha
21-Bu Bek* ¢ ppkoBomuTen npod. A.H. AHa YoneBa-AuMUTpOBa, B paMKUTE Ha
KOWTO YCHJIMATa Ha Y4YEHHTE Ca ChCPEAOTOYEHH BBpXY 3ajadara Aa INpeJICTaBsIT
OBATapcKaTa JMIHOMMEHHA CUCTEMa B HAYaJIOTO Ha 2 1-BU BEK.

1.1. Ileara Ha pa3paboTkara € Ja ce aHATM3UPAT UMEHATa, KOUTO ITOIBJIBAT
OCHOBHHUS (OHJ M YacT OT mepudepusra OT aHTPOIIOHMMHUATA Ha Tpad BapHa B
HayajoTo Ha 21-Bu BeK. 3a 11eNTa ce CpaBHABAT PAHTOBUTE CITUCHII HA HOBOPOACHUTE
B nepuon ot 10 roguau — ot 2008 1. 10 2018 I, KaTo ce MpaBsT HAKOU CHIOCTABKU
u ¢ 2014 r. [IpemiokeHOTO HM3CeaABaHe ¢ 0a3upaHO Ha JaHHU, NMPEIOCTABCHU OT
HanmonanHus cTaTHCTUYECKH UHCTUTYT.

1.2. OGexT Ha BHMMAaHHe ca >KEHCKHTE JMYHU UMEHa B €AWH OT Haii-
ronemMunTe TpanoBe B CeBeponms3TouHa bhirapuws, pa3monoxeH mo OperoBere Ha
Uepno mope. ['paasT yecto ce Hapuua ,,Mopckara cronuua™“ Ha bbarapusa™ u e
Ba)KEH TYPHCTHUYECKU U MPOCBETEH LEHTHbp. ETHUYECKUAT ChCTaB HA HACEIEHUETO
e npegumHo Owarapcku. IIpe3 2007 u 2008 r. Bapna neuenu xiacauwusita ,,Haii-
noOpusT rpan 3a kuBeeHe B briarapus®. Mopckara cTonmiia 3aemMa TpeTa MO3UITUs
criopesl KiiacanusaTa 32 MKOHOMUYECKUTE TIOKa3aTeln Ha TPaIoBeTe B CTpaHara u €
MIpUTEraTeTHa CUJIa 32 MIIaIUTE X0pa B PeTHOHA. 3apaail YHUBEPCUTETHTE, KIIMMaTa
Y MOPETO MIIAJUTE BIKIAT B Tpaja €IHO A00pO MSCTO 3a KHBECHE, KOETO BOIHU
JI0 TIOJIOKUTETHA MUTPAIUs OT TIO-MAJIKHTE HACEIICHU MECTa U 3a0aBsi HETAaTUBHUTE

* VI3ciIeiBAHETO € MPOBENEHO B PAMKUTE Ha POeKTa ,,JInanuTe uMeHa B buirapus B
HavajoTo Ha 21-Bu Bex*, puHaHcupan ot Dounyx ,,Hayunu uscnensanus‘, Ne KI1-06-H-40/10
ot 10.12.2019.
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nemorpadcku tenaeHunu. (Kanuman / Kapital <https://www.capital.bg/specialni_
izdaniia/kapital gradove/2019/06/08/3916872 varna_tretiiat grad/>, ngara Ha
noctsn 30.01.2021.).

B®B Qokyca Ha m3cneaBaHe momagar 2 Tpynyd aHTPONOHHUMH OT ChCTaBa
Ha JIMYHOMMEHHATa CHCTeMa Ha Tpaja, KOMTO ca OOEIMHEHW CIOpesd TAXHATa
(dbpexBeHTHOCT: 1) IMeHaTa B OCHOBHHS (JOH]I, TE3H, KOUTO Ca BUCOKOYCCTOTHU U
ca Ha BbpXa Ha KiacanusaTa’ v 2) WMEHaTa, KOMTO UMaT Hax 3 pedepeHiun u ce
HaMHUpAaT B cpejaTa Ha UMEHHUTE cruchin’. Pa3dupa ce, 1ocTa MHTEPECHH 3a Hac,
U3CIIe0BaTEeNNTe, Ca UMEHATa C YeCTOTHOCT 1—2 (OOMKHOBEHO CITy4aifHO Ch3a/lcHH
HMMEHa WIH OTJaBHA OCTapen), KOUTO 00pa3yBaT TPETHS TOJISIM JIsUT OT ChCTaBa Ha
JUYHOMMEHHATa CHCTEMa, HO MOpaJM 3aKOHA 3a 3alUTa Ha JIMYHUTE JAHHU T€ He
MoraT fia Ob/1aT MPeIOCTaBeHN W M3MOJI3BAHH 32 HAYIHH IIEJIH.

1.3. U3ci1enBaHeTO CH MOCTABA CJEIHHTE 3aJa9U:

1.3.1. Jla mpocienu Ko BUKOKOYECTOTHH UMEHA UMAT yCTOiunBa yrorpeda
B nepuona 2008 — 2018 .; ma mange nHbopMaIys KOM UMEHa OTIAJaT M KO Ce
M3Ka4YBaT Harope B Kiiacarusra.

1.3.2. la mpocienu ocoOEHOCTHTE Ha MMEHATa B CPEAHUS CJIOH OT UMEHHHKA
Ha Tpajia 3a CHIIHS TIEPUO.

H3cnensan kopmyc: Criopen manmam Ha Mudocrtar (Mudocrar / Infostat,
<https://infostat.nsi.bg/infostat/pages/reports/result.jsf?x_2=866>, nara Ha JOCTHI
30.01.2021 r.) OposAT Ha HOBOPOACHHUTE 32 TIOCOUYSHUTE TOIUHU € CIICTHHSIT:

rp. Bapua | OO0 6poii HoBopoaenu | Bpoii Mmomuyera OO0 Opoii uMeHa
2008 r. 5633 1927 337
2018 r. 4296 1482 267

Tabnuna 1. [lanan 3a paxmaemMoctTra 1 Opost TMIHN UMeHa criope MudocTar

rp. Bapna bpoii nmena, 3aemamu | bpoii nmena,
nbpBUTE 15 mo3unun HAMUPpAIIH ce cpeaara
HA HMEHHHTE CIIHCHIH
2008 . 21 )KEeHCKH NMeEHA 298 KEHCKH NMEHA
2018 . 24 )KEeHCKH NMeEHa 219 ’xeHCKU NMEHa

Tabnuna 2. bpo¥i ©MeHa, BKIIIOYEHHU B M3CIEIBAHETO (TI0 JJaHHHU OT CHHUCHIUTE,
npenocraern ot HCH)

2 Te3u uMeHa 3aeMaT MbPBUTE 15 MO3UIMK ChC CHOTBETHUTE pedepeHunn: 3—75 3a
2008, 342322018 1.
3 Te3u umena umar pedepeHnun Kakro ciensa: 3—14 3a 2008 r. 1 3-13 32 2018 .
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Haoeorcoa Jlanuesa

1.3.1. UmenaTra, KOUTO ce HAMHUPAT HA BbPXa HA HMEHHHUTE CIUCHLUM U
NPOMEHNTe, KOMTO ce Ha0aronaBar B nepuona 2008 r. — 2018 r.:

Tlo3nuus Hwme Hnme Hme
cropen 0post 2008 r. 2014 r. 2018 r.
ynorpeou Bapna Bapna Bapna
1. Buxmopus 75 1. Buxmopus 71 Cogus 42
2. Tabpuena 51 2. Huxon 69 Anexcanopa 39
3. Cumona 47 3. l'abpuena 50 Buxmopus 36
4. Anexcanopa 45 4. Anexcanopa 45 Tabpuena,
Cumona 33
5. Hoana 40 5. Hapus 41 Pas 29
6. Monuxka 31 6. Paa 35 Hapus, Huxon 25
7. Mapus 30 7. Mapus 33 Hoana 22
8. Huxon, Pas 28 8. Cumona 30 Muxaena 20
9. Kanuna 22 9. Hoanna 26 Kapuna 19
10. Enena 19 10. Mazoanena 26 Ewma, Usaiina 18
11. I'epeana, Jlenuya 18 11. Monuxa 25 Mapus 17
12. Manas 17 12. Usaiina 24 Maeoanena, Monuxa
Kapuna 24 16
13. Cogpus 16 13. Enena 20 Beponuxa, Mas,
Kanuna 20 Ilnamena 15
Cogus 20
14. Ema 15 14. Booicuoapa 17 Bapa 14
Kpucmuna 15 Ema 17
Muxaena 15 Muxaena 17
Panuya 15 Huxonema 17
Teodopa 15 Cusina 17
15. Kapuna 14 15. Kpucusa 16 Foocuoapa 13
Kpucmunal6 Enena 13
Mapuna 16 Kanuna 13
Husa 16 Teooopa 13
Ilonuna 16

Tabnuua 3. IlerHanecerTe Hali-pa3npoCTpPaHEHH KEHCKH JIMYHU MMeHa B rp. Bapha

3a nepuoaa 2008 —2018 r.

CpaBHeHnneTo Ha Hai-pasmpoctpanenute JKJIW mokas3sa, 4e HACTHIMIATE
pa3MecTBaHHUS B KjacalusaTa 3a Tepruoma OT JeCeT TOAWHHM ca B CBETIMHATAa Ha
perucTpupaHUTe IPOMEHH B OCTaHAIHTE ToJemMu rpafose (Bx. lanueBa / Dancheva
2019, Yonesa-/lumutpoBa, BnaxoBa-Anrenosa, JlanyeBa, mox mevar / Choleva-
Dimitrova, Vlahova-Angelova, Dancheva, pod pechat). JlanHuTe mOKa3BaT,
Ye Cc€ OTKPHBAT BCHYKH OCHOBHHM KJIACOBE HMMEHA, XapaKTEPHU 3a OBJITapCKus
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AHTPOIIOHUMHUKOH — XpUCTUSHCKH (HMoana, Mapus, Enena, Iepeana, Teooopa,
Cogus), umena ot HapoaHara tpaauuus (Jenuya, Paruya, Masa, Kanuna, Hua, Pas,
Inamena) v 3aetu oT uyxau e3uuu (Bukmopus, Cumona, Kapuna, Monuxa).

MmeHaTa, KOMTO 3abp)KaT cBOATa MONYNAPHOCT 3a Nepuosa
2008-2018r.

gy |

P < ORI CRERC
N2 O KON S N S NS SIS S G RO X &
& W& & L& R & & &w @
o ) >

S S & 0‘@“;% ¢ & @Q

BapHa 2008 BapHa 2014 ™ Bapha 2018

I'paduxa 1. BUCOKOYECTOTHH KEHCKH JIMYHN UMEHA, KOUTO 3aIa3BaTr CBOSATA MOIMYJISPHOCT
npe3 uscnenanure 10 roquHu.

Mo3nuus Bapha 2008 r. Bapna 2014 . Bapna 2018 .
1. Bukmopus 75 1. Buxmopus 71 Cogus 42

2. T'abpuena 51 2. Huxon 69 Anexcanopa 39
3. Cumona 47 3. I'abpuena 50 Buxmopus 36

Ta6nuia 4. Hail-BHCOKOYECTOTHUTE KEHCKU JINYHU UMEHa B Tp. BapHa
3a nepuona 2008 — 2018 .

OT paHroBuTe CHUCBHLM CTaBa SCHO, Y€ I'bPBUTE IMO3ULIHU Ca 3a€TH OT
HSIKOJIKO MMeHa — Buxmopus, [ abpuena, Huxon, Cumona, Anexcanopa n Cogus,
KaTo caMo JIATHHCKOTO MM€ Buxmopus IbpKU MO3ULHKS Ha BbpXa Ha KIIaCallHUTe.
B xpas Ha MuHanMA BEK Te€3M aHTPOIOHMUMHM Ca OTCTHCTBAJIM OT CIIMCHKA C Hal-
MIOMYJIIPHA UMEHA M Ca ce Hape)KIajH CJIe]] CTOTHATa MMO3UINS — UMETO Bukmopus e
owro Ha 117. msacro, Cogpus Ha 116. msicto, Anexcandpa va 161. msacro, I abpuena e
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om0 Ha 262. msacto, Hukon (PppeHckara xkeHCcKa ¢popMa Ha rp. iMe N1KOAOOC) He ce
OTKpHBA, 32 pa3nuKa oT Obirapckara popma Hukoauuka, kosto e 6una Ha 20. MsicTo
(Bx. KoBaues / Kovachev 1987: 201 — 207).

1.3.1.1. YecTOTHH KeHCKUTE MMeHA, KOUTO OTNAJAT Mpe3 MOCJAeIHUTE
630 10 rommuu. B cpaBHeHue ¢ nMmeHata, peructpupanu mpe3 2008 r., mpe3 2014
u 2018 . cnenHuTe TPEHOMEHH TYOSIT OIS PHOCT:

Nwme Nwme
2014 r. 2018 .
Bapna Bapna
T'epeana Huxonema
Jenuya Cusina
Lanas Kpucus
Panuya Kpucmuna
Mapuana
Hus
Tonuna

Tabnuna 5. BUCOKOYECTOTHH 5KEHCKH JIMYHHA UMEHA, KOUTO OTIIafarT
npe3 nocueauute 10 ronuau

1.3.1.2. Umenara, xouto ot 2008 r. ce n3KkauBaT Harope B KjacanusaTa
u npe3 2014 u 2018 roguHa ce HapexaaT cpen mbpBUTE 15 Mo PpekBeHTHOCT, ca:
Anexcanopa, Huxon, Pas, Cogus, Muxaena n Kapuna. Hali-psizka e npomsiHaTa B
nosurusaTa Ha kanenaapuure XXJIN Cogus u Muxaena. Umeto Cogus (0T Tp.) mipe3
2008 . 1 2014 r. e Ha 13. mo3unus, 3a cieapaiiuTe 4 roAMHU ce M3MeEcTBa Ha 1.
MscTo, a Muxaena (BeposiTHO € OT M. Muxaen — nat., HopB. Michael) (KoBaueB /
Kovachev 1987: 134) ot 14. msacto nipe3 2008/2014 1., ipe3 2018 1. ce oka3Ba Ha §.
no3utys. MoxeM na npenmnonoxum, ye Coguss 1 Muxaena ca mpeHOMEHH, KOUTO
e ce 3aIbpKaT Ol HAKOJIKO TOAWHU cpell Hal-mpeanounTanute. C HapacTBama
MOMYJSAPHOCT € U uMeTo Maeoanena (Tp. no rpag Maeoana B Ilanectuna) (3aumon
2004: 207).

1.3.1.3. Umenara, xouto ot 2008 r. ce u3MecTBAT HAI0J1y B KJIACAIUATA
Ha Hall-monyasipuute KJIN, ca: Buxmopus, I abpuera Cumona, Monuxa, Mapus,
Kanuna, Enena, Kapuna. ToBa noapexjaHe Ha IPEHOMEHUTE MOKa3Ba, Y€ €IHU OT
Hali-XxapecBaHUTE MMEHa npe3 mbpBus 10-roguilieH nepuon B HayajaoTo Ha 21-Bu
BeK 0aBHO M MMOCTENEHHO 3aIl0uBar Jia TyOsT cBosiTa nmomynasipHoct. Habnronenusita
codat, ye JoMarrHuTe uMeHa Pas u Kaiuna ce paaBaT Ha ONYJISIPHOCT B HAYaJIOTO
Ha BeKa, HO B rpaj BapHa npe3 BTOpus JeceTroulneH nepuoa umMeto Past cTasa Bce
0-0JIepPHO, ToKaTo Kauxa IOCTENEHHO Ce M3MECTBA HAIOIY.
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Pas (ot Patio, XVII Bek) (3aumoB 1) Mmerto o HAMa B KacanusATa B kpas Ha 20
1994: 191) Bek™.

2) 2008 r. — 8 mo3unuus BbB BapHa

3) 2014 r. — 6 mo3umus BsB BapHa

4) 2018 1. — 5 mo3unus BEB Bapaa

Kanuna (0T Xpact kaiuna, KOUTO 1) B xmacamusra B xpas Ha 20 BeKk —
nMa Xy0aBu YepBEHU IIBETOBE, XV 157. msicTo B cTpaHara
Bek) (3ammoB 1984: 115). 2) 2008 r. — 9 mo3unus BB BapHa

3) 2014 r. — 13 mo3unus BeB BapHa
4) 2018 . — 15 mo3umms BsB BapHa

Ta6muua 6. ITo3unus Ha xenckure JIN Pas u Kanuna

1.3.1.4. HoBu B kjJacanusTa Ha mbpBuTe 15 ca umenara Japus u

Maeoanena.
HNmena Bapna 2008 . Bapna 2018 r.
Hapus - 6.
Maczoanena - 12.

Tabnuna 7. [o3unus Ha xeuckure JIU [Japus u Mazoanena

1.3.2. UmeHaTa, KOMTO Ce HAMMPAT B CpeAaTa HA UMEHHHUTE CIIUCHIU U
MPOMeHMTe, KOUTO ce HadonaBart B nepuona 2008 — 2018 r.

Bposar nmena B cpenara Ha aHTpornioHuMHKoHa 3a 2008 1. € 298, T.e. 88.43 %
oT o0mus Opoit uMeHa, ¢ KouTo pasnonarame, 3a 2018 r. — 219 umena, T.e. 82.02 %
OT 00mIHst Opoii UMEHA.

[Ipoydyennre crnuchlOy CHABPKAT 3HAYUTENEH OpOW TPaIWIIMOHHU JTHIHU
MMEeHa. AHTPONOHMMHUTE U3CJIEABAHMS MTOKA3BAT, Y€ OT II'bpBaTa MoJ0BHHA Ha 21-
BH BEK y HAC € HaJIWIE TCHJICHIV JIaJCeHU UMEHa, HaMp. C YMAIUTEIHN CYQUKCH
-Kx(a), -x(0), -u(o) na ce cmsrar 3a ocrapenu (Yonesa-Jumurposa, SAues 2015). Ot
Jpyra cTpaHa, HIKOHM TPaJAUIIMOHHU UMeHa, Hanp. Paruya, Enuya v non., 3aemar Bce
MO-YEJIHU TIO3HIIUH.

1.3.2.1. Tpaguuuonnu KJIU, cBbp3aHu ¢ HAPOAHATA TPAAUIIHS.

Bapua 2008 r.: Enuya, Illnamena, Pas, Becenuna, 3opruya, Jlunus, Munena,
Hegena, Pocuya, Hus, [Japuna, Mura, Munuya, Paouna, Paoocmuna, Temenyoicka,
Anbena, bosina, Lleemenuna, I'anena, I'aruna, 3namuna, Kpemena, Jlunana, Mupa,
Posa, Cueoicana — 9, 06 % ot oOrust Opoii KEHCKH UMEHA B cpejiaTa Ha MIMEHHHUKA
mpe3 2008 r.

4 Cniopest YeCTOTHO-THJIKOBHHS PEYHUK Ha JIMYHUTE UMeHa Y Obirapute ( KoBaues /
Kovachev 1987).
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Bapmna 2018 r.: Enuya, Panuya, Paoocm, Hapuna, Paduna, 3apa, 3opnuya,
LJeemenuna, Ana (xoraro e cbkpareHo oT Pym-ana, Cmo-ana u np.), bunana (k.
ot bunsn, 17 B.) (3aumoB 1994: 20), Muna, [enuya, Jlunus, Mapeapuma, Hesena,
Tana, Mupa, Huna, Pocuya, /lapa — 9,59 % ot obums Opoit XXJIU B cpenara Ha
nMeHHHKa mpe3 2018 1.

AHTpPOITIOHUMHTE CHC CHKpaTeH! (HOPMHU, YMATUTETHN UMEHA U CY(PUKCATHA
MMEeHa ca Mallko Ha Opoil. 3abens3Ba ce, 4Ye MOTHBUpPAIIUTE OCHOBH YECTO ca
Ha3BaHUs Ha UBeTs u pactenus (1emenyoicka, Hesena, Llgemenuna, Po3za), mOHATHUA,
CBBP3aHU ChC CBETIIMHATA (3apa, 30pHuya) 1 4ecTo CeMaHTHKaTa Ha MOTUBHpaIlaTa
OCHOBA HOCH TIOKEJIAHHE 32 MTOJIOKUTEITHH AyIieHU KadecTBa (Paduna, Padocmuna).

1.3.2.2. /IByocHOBHH (CJI03KHOCHCTABHHN) HMEHA, KOWTO CE PETHCTPUpPAT B
cpenara Ha aHTPOITOHUMHUTE CIIACHITH:

Bapna 2008 r.: hoocuoapa, Teooopa, [ecucnasa, Ilpecnasa, benociasa,
bopucnasa, Kpacumupa — 2.35%.

Bapna 2018 r. : Teodopa, IIpecrasa, berocrasa, /Jecucnasa, Bewuszapa —
1,87%.

Tesn nmena ca apxauynum 1o CTPYKTypa, 3aCBHMIETEICTBAHM Ca OLIE B
KbCHOTO CpeHOBEKOBUE, IPUCHCTBAT B UMEHHUKA Ha V. 3auMOB, HO Bb3 OCHOBA Ha
MIPETUIITHN TIPOYYBaHUS MOXKE Jla Ce MPEINONIOKHY, Y€ B U3CICABAHUI TEMIIOpaJICH
OTPSA3BK YaCT OT TAX CE HAMHUPAT B JHHOTO HA Kiacalusra, T.e. UMeHa ¢ 1 — 2
pedepeHiuu.

1.3.2.3. XpuCTUAHCKH MMeHA:

Bapua 2008 r.. Msaiirna, Macoanena, /anuena, Hamanus, Cmaganus,
Eea, Kpucmuana, Kpucmusna, Bacurena, Mapuna, Muxaena, Huxonema, Anopea,
Hoanna, Aopuana, Anu, Banewmuna, Ueanuna, Hnuna (xorato e ot Eneua),
Cmeganu, Xpucmuna, Xpucmusaua, Aumonus, Emunus, Auopes, Aummoanema,
XKana, Ueana, Kpucmun, Xpucmuana, Ana, Anxa, Upuna, Muna, Muwen, Huxonas
— okoi10 13%.

Bapua 2018 r.: Bazepus, Kpucmuna, Eea, Muxaena, Cmeghanus, Anacmus,
Anna, I'epeana, Kpucus, Huxonema, Banenmuna, Kpucmuana, Aumonus, /lanuena,
Hoanna, Muwen, Hamanus, Iems (xoraro e ot /lemka, ipeBon Ha rp. [lapackesa),
Anexcanopuna, Anexcus, Ana, Anu, Amwmoamnema, Hpuna, Kpucmusna, Mames,
Cmeganu, Xpucus, Xpucmuna — oxono 12 %.

Cpen XKJIU, xouto ce cpemat u npe3 2008, u nipe3 2018 r., ca: Januena,
Hamanus, Cmegpanu, Cmeganus, Esa, Ana, Banenmuna. Pa3znooOpa3uero Ha
dhopmu e rosrsamo, Hanp. Xpucmuna, Xpucmuana, Kpucmuana, Xpucmuana (2008 1.) /
Kpucus, Kpucmuana, Kpucmusina, Xpucus, Kpucmuna, Xpucmuna (2018 1.); Anopes
(2008) / Anopea (2018), Hsanka He ce OTKpHBa 3a pasinuka ot Hoanua u ap.
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Hme 2008 r. 2018 r.
Hoana 40 HOBOpOJECHU 22 HOBOPOJEHHU
Hoanna 7 HOBOPOZIEHU 4 HOBOPOAEHU
Heana 4 HOBOpOAECHU He ce oTkpuBa

Ta6nuna 8. YectotHocT Ha umeto Hoan(n)a

XapakTepHHUTe 3a ObJirapckara JIMYHOMMEHHA CHCTEMa ChKpaTeHH HMEHa
(nanp. [lems), kakTo U ymanutenHu ¢opmu (Hamp. Auxa) ca H3KIMOUeHUs. Spka
4yepTa Ha TO3M CIIOW OHHUMH €, Y€ aHTPOIIOHHMHUTE YeCTO C€ M3MEHST MO GopMa H
3BYKOB CBCTaB, Pa3IMUHUTE (OPMU HM3IIM3aT OT HAIMOHAIHHWTE T'PAaHUIN H BCE
MoBeYe Ce MPEANOYNTAT HOBH OOJIUIIM HAa TPAJUIIMOHHU UMEHA.

1.3.2.4. UmeHa ot Obarapckara ucropusi: Tperara rpyna TpaaullHOHHA
AQHTPOIIOHMMH Ca BCBUIHOCT HMEHA, CBbpP3aHM C Objirapckara ucrtopus. B
U3CIIEeBaHUTE KOPILYCH C€ OTKPHUBAT CAMHUIIM OT TSIX, Hali-Be4e MMEHA Ha BIIaJICTEIIH:

Bapna 2008 r.: [Ipecuana, Ilpecusna — (0, 67%).

Bapua 2018 r.: bopuca, Ilpecuana — (0, 91%).

1.3.2.5. /IBoiinuTe (KOMYJATHBHM) HNMEHA HE Ca XapaKTEpPHH 3a MOpCKara
cronuta. [1pe3 2008 1. oTkpuBame camo npeHoMeHnuTe Arna-Mapus (5 pedepentinm)
u Mapus-Mazoanena (4 pedepentun) — 0, 91%. IIpes 2018 . He ce peructpupa
HUTO €IHO TBOWHO HME.

Uzcnenanero moxas3Ba, 4e TpaAMLUUOHHHTE MMeHa ca okoino 30% ot
AQHTPOTIOHUMHUTE B CpeJaTa Ha IMEHHHUTE CIIUCHIIH.

1.3.2.6. HoBuTe HnMeHa He ca MHOIO:

2008 r.: Jenucnasa, I payuena, Tes, Anuma (BepOATHO MPOU3BOAHO OT AHa,
W3BECTHU ca MPOu3BOAHU Anuna, Anucrasa, Anuya) — 1, 68%.

2018 r.: Mua, Tes, /les, Hea, Cuana, Cusna, Enus, Tea. Tyk ce OTKpuBa
TEHJCHIUATA Ja C€ KpbLIaBaT Jiela C KpaTKU UMeHa ¢ MoBede macHu — 3, 65%.

1.3.2.7. Yy:kau 1uaHu nMeHa. [1o mponsxos ToBa ca CTapoeBpEeHCKH, TPBLKH
MMEHa, UMEHAa OT MHOXXECTBOTO €3UKOBU T'PYIU Ha HHIIOEBPOIECHCKOTO €3UKOBO
CEeMENCTBO — TepMaHcKaTa, ClIaBSHCKAara W WTaluiickara rpymna’. B msciemapanure
KOPITYCH C€ PETUCTpPHpa BKIIIOUYBAHE HAa BCE IMMOBEYC UYKIU JIMYHA WMEHA, KaTo:
Kaponuna, Kacmuna, Menanu, Menuca, Baneca, Eneonopa, Mapuena, Mapmuna,
Aoenuna, Cenun, Hzabena, Upen, llaona, bBena, [ebopa, /icecuxa, Examepuna,
Enuza, Enuzabem, JKanuna, Uzaben, Kampun, Maonen, Muwen, [lamera, Camanma
U Jp., Koutoobpazysar rmoseye ot 60% OT uMeHara B cpeiaTa Ha IMEHHUTE CIIUCHLIH.

5 HpeHOMCHI/I OT ApYyru €3UKOBU ceMelicTBa ce cpemar psaaKo.
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H3Boan

CpBpeMEHHUTE JaHHH TIOAKPEISAT CTaTHCTUYECKuTe HaOmromeHus (Ha
H. KomaueB), ue Haii-pasnpocTpaHeHHTE HMEHA, 3aeMallld IThPBUTE IETHAIECET
MO3UINH, CHCTABJISIBAT OTHOCUTEITHO MaJIbK MPOLEHT OT OOIIus Opoli Ha BCUYKH
nmena (Bx. JIN B anTponoHuMHuUS HOHJ U cbeTaB B Kpast Ha 1979 roguna (Kosaues /
Kovachev 1987: 153), Yonesa-/lumutpona, SIues / Choleva-Dimitrova, Yanev 2015).
IIpe3 2008 1. umenara, 3aemamy mepBuTe 15 mo3ummu (21 nmeHa) cberaBisBar 0,
23% ot obmust Opoii )KEHCKHM TMYHN NMEHa, ¢ KOUTO pasnonarame; npe3 2018 r. — e
(o610 24 nmeHa) cheraBnsaBar 8, 99% ot oOmIwst Opoit )KEHCKH INYHA UMEHA.

WscnenBaneTo mokas3pa, Ye JKEHCKUTE WMEHA, 3aMa3wiid TO3WIHS CPel
METHAICCETTE HAM-TIOMyYJIAPHA UMEHA Tipe3 nocienuute 10 roqunu, ca: Buxmopusi,
Huxon, Mapus, 'abpuena, Anexcanopa, Hoana, Pas, Kamuna, Enena, Cumona,
Monuxa, Coghus, Muxaena, Kapuna. Ot Te3u 14 umena camo 2 ca JoMaIntiu, T.e. 7,
14%, ocTaHanuTe UMEHa ca C Iy MPOU3XO/: TPATUIOHHN XPUCTUSHCKA UMEHA,
CBBP3aHM C IbPKOBHUS KasneHaap (Mapus, Enena, Hoana) v HOBY 32 TMUHOMMEHHATA
HU cucteMa (Buxmopus, Muxaena, Kapuna, Moruka), KOUTO HaBIIN3aT MMOCTEIICHHO
rpe3 MuHanus Bek. HaOmrofeHusra coyar, 4e AoMaimHoto uMe Pasi ctaBa Bce TO-
MOJICpHO, A0Karo Kaiuua MOCTENeHHO IyOon decToTta cu. Habupamiy nonynspHOCT
mpe3 2018 1. ca mmenara Cogua u Muxaena, /Japus n Mazoarena, KOUTO ca ¢
pa3iyueH MPOU3XO/.

B cpenara Ha panroBute criuchiy (Cpe UMeHara ¢ 3 1 moBede ped)epeHInm)
Cce HaMmHpar MPEHOMEHH, KOUTO Makap Jla ca OrpaHUYeHH IO Pa3mpoCTpaHCHUE,
ChCTaBAT 3HauuTeNieH MacuB (BK. u CynepaHncka / Superanskaja 2007: 77 — 78). 298
nmena mpe3 2008 t., T.e. 88, 43% ot 06110 337 uMeHa, ¢ KOUTO pasmojarame, 219
nmena pe3 2018 1., T.e. 82, 02% ot 06110 267 nmena. PaznooOpasuero B cpenara Ha
pPaHTOBHTE CITUCHIU C€ OKa3a rojsamo. [IponnyaBa npokapBaHeTO HA HOBUTE MOIHHU
TEH/ICHIINY — HABJIM3aHETO Ha HOBU YUY X/IM IMEHA, Ha HIKOW HOBOCH3/1aJICHH HMEHA,
BB3paXK/JaHEe Ha CTapu WMEHA, OTCHCTBAIM JBJITO OT HOMHUHATUBHUTE MPAKTHKH.
KoMOuHMpar ce mo3HaTH 4acTH OT UMEHA ¢ HOBH 3a JINYHOUMEHHATA HH CHUCTEMA,
T.Hap. KpbCTOCKU (Hamp. Anuma) (Bxk. Wmues / Ilchev 1969: 26), kato Oam3ku
JI0 CBIIMHCKHUTE KPBCTOCKH Ca M HOBHTE NMPOM3BOIAHHM CHC 3aBBPIIEK OT CTapu
MMeHa, WIH ¢ HOB cybukc, Hanp. Japusa, Kpucusa, Xpucus, Enus, Anexcus. [lpaBu
BIIEYATIIEHUE, Ye CYy(PUKCHT -5 € 3HAYUTENHO Mo-pasnpoctpader mpe3 2018 r. [1pe3
2008 r. ¢ nero ca oOpasysanu ensa 3, 1% ot XKJIU, a npe3 2018 . — 8, 7% ot XKJIN
B rpax BapHa.

B 060011enue, mpoydBaHeTo MMOKa3Ba, Y€ JOMAITHUTE MEHA ca €Ba OKOJIO
10% OT aHTPONOHHWMHUTE B M3CIICABAHUTE TPYIH, XPUCTUAHCKUTE — OKOJIO 15%,
HEOAHTPOIIOHIMHTE — OKOJIO 5%, a Uy>KANTE IPEHOMEHHU ChCTaBisBaT okoso 60—70
% OT UIMEHHHUTE CIIUCHIIN Ha Tpaja BapHa.

OUTUPAHA JIUTEPATYPA

JanueBa 2019: JlanueBa, H. Monnute nuunu mMena B Haudainoro Ha XXI Bek. B:
Tonoposa, b. (otr. pen.): Jlunesucmuunu npobnemu, ¥d. 1, Togunaa 1. bnaroesrpax: YU
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CBKPAIIIEHUA

KJIN — xeHckH TUYHU UMEHa
HCH — HanyionaneH cTaTUCTHUECKU UHCTUTYT
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A Look at Personal Female Names in the City of Varna at the Beginning of the
215t Century

Nadezhda Dancheva

Abstract. This is a corpus-based empirical study, found on official data derived from the
National Statistical Institute (NSI) of the Republic of Bulgaria. The basic tasks to complete
are as follows: analyse (statistically and linguistically) the female names of newborns
in the city of Varna at the beginning of the 215t century (from 2008 to 2018), aiming to
outline the dynamics in the development of the names. The focus of the study is 2 groups of
anthroponyms 1) the first 15 names at the top of the rankings and 2) the names that have more
than 3 references, and are in the middle of the name lists. The anthroponyms which stand
out are those with sustainable use and those gaining and losing popularity. The study shows
that domestic names make up only about 10% of the names in the studied groups, Christian
names about 15%, neoanthroponyms about 5%, and foreign names about 60—70%.
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Recent Trends in Personal Names in Albania

Linda MENIKU

Introduction

Personal names reflect the history, tradition, culture, and characteristics of
communities. According to Alford (1988: 1), “Ethnographic research has not found
a single society whose members do not have names.” Aldrin (2011: 251) considers
naming of children to be “a resource for contributing to the creation of different
identities.” Naming is important for understanding national belonging. Jacqueline
Stevens (1999: 151) states that “a name is a semiotic cornerstone in the foundational
effects of a nation.”

Personal names take on their significance in social interaction where they
create and express social identity. Changes in naming practices reflect changes
in socio-cultural structures because names change along with social changes. A
historical view of names and naming processes can bring the past into the present
because personal names reflect aspects of daily life and the social relationship of
people with family and beyond.

Socio-onomastic research into personal names encompasses the study of
variation in the popularity of names. There is an abundance of scholarly work in
onomastics published around the world. This paper is about onomastics from an
Albanian perspective. We will analyze the naming patterns as a product of social,
political, and religious changes in Albania. We will combine a historical overview
of naming trends in Albania with contemporary data that will allow for a better
understanding of this phenomenon. Statistical analysis of names is often used in
socio-onomastic studies of personal names. We base this study on the 2019 baby
name data, the most recent data available from the Albanian Institute of Statistics
(INSTAT) and published on their official website. In this paper we analyze the most
popular names for girls and boys in each of Albania’s 61 municipalities.

Historical background

Different layers of Albanian history are reflected in naming practices.
Albanian names have been formed layer-by-layer since ancient times to the present
day. “The fund of personal names used in our country consists of two large groups:
names of local origin, Albanian and Illyrian, and names of foreign origin, secular and
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religious (Kostallari, Domi, Daka, Mansaku 1982: 3).” The Albanian archeologist
Vangjel Toci (1986: 127) states that, “By adding Illyrian names discovered in other
ancient cities around our country (around 200) to the list of names found in Dyrrah/
Durrés, we see that Illyrian onomastics discovered in Albania makes up almost
one fifth of the total Illyrian onomastic fund. This density of names is meaningful
considering the limited size of our country’s territory.” According to Bidollari (2001:
56), “The early Paleo-Christian names that began to enter with the Christianization
of our lands in the second century AD constitute the first foreign layer in the Albanian
anthroponymic system that caused the initial break in a previously semantically and
ethnically motivated naming paradigm. The repertoire of these names, very strictly
codified by the Catholic Church, is today preserved in the Catholic areas of Northern
Albania. [...] Names like: Gjon, Gjin, Gjergj, Gjoké, Gjiké, Mri, Mriké, Niké, Kolé,
Lec, Hilé, Méhill, Ndue, Palok, Shtjefén, Pashk, Fran, Zef, etc. replaced the original
layer of local names and were used for centuries due to ‘strict cannons of the church
that didn’t allow pagan names.””

The Slavic Invasion of 6™ century and Byzantine rule has left deep traces
in the Albanian anthroponymic system. The so-called Greco-Byzantine layer of
Christian names includes Anesti, Nesti, Dhimitér, Daniel, Eftim, and Argile, among
other names. Bidollari (2001: 56) concludes that, “The conquest of Albanian lands
by the Ottomans and especially the Islamization of most Albanians superimposed on
the Albanian anthroponymic fund a new repertoire of names, that of oriental names
(Persian-Arabic-Turkish). [...] These names, regardless of their origin (Persian and
Arabic) entered and were used by Albanians in their Turkish form.” Religious names
continued to be dominant in Albania until the 20™ century.

According to Méniku (2018) some of the most popular male names used by the
Muslim community in Albania are: Abedin, Adem, Ahmed/Ahmet, Ali, Asllan, Avni,
Bajram, Baki, Beqir, Esat, Fadil, Gani, Halit, Halil, Hamid/Hamit, Ibrahim, Idriz,
Isa, Isuf, Ismail, Jonuz, Maliq, Muharrem, Mustafa, Mehmet, Muhamed/Muhamet,
Musa, Naim, Qamil, Qazim, Qemal, Qerim, Rakip, Ramadan, Sabri, Sadik, Sulejman,
and Tahir. The most popular female names in the Muslim community include: Aishe/
Ajshe, Emine, Fatime, Farie, Hatixhe, Hava, Hajrie, Hanife, Hamide, Nafije, Rabie,
Razie, Sanie, Selime, Sybe, Zenepe/Zenejpe, Xhemile, and Zyra. Christian names
were used in different variants from the Catholic and Orthodox communities. Names
like Gjon, Gjin, Gjergj, Gjoké, Gjiké, Fran, Niké, Kolé, Lec, Lugie, Hilé, Méhill, Mri,
Mriké, Ndue, Palok, Shtjefén, Pashk, Zef identify the Catholic community. Typical
names used by the Orthodox community are Anastas, Despina, Dhimitér/Dhimitra,
Efigjeni, Jovan, Kristo, Kristaq, Kico, Kogo, Ksanthipi, Llambrini, Marika, Mago,
Mihal, Sofika, Pavlina, Pavllo, Polikseni, and Zoica.

In an unpublished paper by Méniku (2020) about the top five names in
Albania (1907-2017), we have concluded that:

— During the National Renaissance period, Illyrian names (Agron, Bardhyl)
and Albanian names like Aférdita (‘near the day”) and Agim (‘dawn’) are
in use.
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— There is an increased popularity of Albanian names like Liri (‘freedom’)
and Drita (‘light’) during the years of the Second World War as an
expression of the internal desire for national liberation.

— The installation of the communist regime in 1945 also influenced naming
practices in Albania. After 1945 an increase in the popularity of Albanian
names and decline of religious names is documented. We noticed that
abstract meaningful Albanian names that express Albanians’ wishes for a
better life, for a new dawn (Agim), for more light (Drita), hope (Shpresa),
unity (Bashkim), joy (Gézim), and good fate (Fatmir), white fate
(Fatbardh), flower of life (Luljeta), beauty (Bukurie), and remembrance
(Kujtim) dominated from 1945-1960.

After the Second World War, Albania experienced 45 years of one of the
world’s most totalitarian communist regimes, marked by autocracy, repression, and a
unique level of isolation from the world community (O’ Donnell 1999). The isolation
of Albania during the years of communism also influenced the onomastic processes.
After 1967, when Albania was self-proclaimed an atheist country, the communist
government considered religious and foreign names inappropriate for the communist
ideology. Kostallari, Domi, Daka, and Mansaku (1982: 4) stated that:

“There are a number of names that are inappropriate for our time and our ideology
that should be out of use. These are mainly: traditional names that carry the stamp
of previous religions; foreign historical names, that have often been negative; names
that derive from Albanian words that express negative notions and therefore are not
suitable to be used as personal names; and names that are wrongly considered Illyr-
ian or Albanian. In order to replace these names, it is necessary to widely circulate a
fund of names that are considered correct within the national political ideology and
are formed correctly linguistically.”

The state’s stance on naming increased the popularity of names related to
Illyrian kings and tribes ({/lir; Illirjan, Illirjana, Alban, Albana, Anila, Artan, Bledar,
Genta, Gencjan, Enkelejda, Elona, Etleva, Redon, Taulant, etc.) as well as other
Albanian names Lindita (‘the day is born’), Fatbardha (‘white fate’), Majlinda
(‘born in May’), Dritan (‘light’), Valbona (‘river’), Blerina (‘lawn’), Fatjon (‘our
fate/destiny’), Besmir (‘good faith/oath’) that relates to the Albanian institution
of Besa (‘keeping one’s word’), Ermal (‘the wind of the mountain’), and Jonida
(‘related to the Ionian sea’), among others.

Changes in the political system and social life in 1990s strongly influenced
the naming processes in Albania. The fall of communism in 1990 ended restrictions
on personal names in Albania. Albanian parents were free to choose foreign names
that were practically banned in Albania during communism.

During communism Italian TV played an important role for the Albanian
people as the only window to the Western World. Italian influence became even
stronger after 1990 when Albania opened to the world. In the first decade after
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communism (1990-2000), the influence of Italian TV on personal names was strong.
According to our study (Méniku 2020), among the top names in Albania during these
years are Anxhela (Angela), Alesia, Sara, Stelina, Kristina, Kristian, and Sofia. From
2000 to the present, foreign TV series, actors, singers, movie characters, and soccer
players continue to influence the choice of personal names for Albanians.

The datareported by the INSTAT (http://www.instat.gov.al/al/’k%C3%ABrko-
emrin/top-5-emrat-sipas-viteve) show that Albanians seem to follow world trend for
names. As we can see from Table 1, the most popular names between 2000 and
2017 are foreign names: Ajla, Amelia, Anxhela, Kejsi, Klea, Melisa, Sara, Aron,
Joel, Noel, Mateo, and Orgito.

Year | Top 5 names Year | Top 5 names
Female Male Female Male
2000 | Anxhela, Sara, Kristi | Denis, Klajdi, 2009 | Alesia, Kejsi, Klea, Sara | Mateo
Kristi
2001 | Anisa, Anxhela, Sara |Denis, Kristi 2010 | Alesia, Kejsi, Klea, Sara | Mateo
2002 | Anisa, Anxhela, Klea, |Klajdi 2011 | Alesia, Klea, Melisa, Mateo
Sara Sara
2003 | Anisa, Anxhela, Klea, |Klajdi 2012 | Amelia, Klea, Melisa, Mateo
Sara Sara
2004 | Klea, Megi, Sara Mateo, Orgito 2013 | Ajla, Amelia, Melisa, Mateo, Noel
2005 | Klea, Melisa, Sara Klajdi, Mateo 2014 | Ajla, Amelia, Melisa Joel, Noel
2006 | Klea, Melisa, Sara Klajdi, Mateo 2015 | Ajla, Amelia Joel, Mateo,
Noel
2007 |Klea, Melisa, Sara Klevis, Mateo 2016 | Ajla, Amelia, Amelja Joel, Noel
2008 |Kejsi, Klea, Melisa, [Mateo 2017 | Ajla, Amelia Aron, Joel,
Sara Noel

Table 1. Top 5 first names 2000-2017

Data analysis

According to the INSTAT, the population of Albania on January 1, 2020 was
2,845,955 inhabitants, a decrease of 0.6 % compared to January 1, 2019. In 2019,
28,561 babies were born, a decrease of 1.3 % compared to the previous year. On
January 1, 2020, Tirana prefecture made up 31.8 % of Albania’s total population. It
is the most populated prefecture in the country, followed by Durrés (2 %) and Fier
(5 %).

The 2015 administrative-territorial reform divided Albania into 12 regions
and 61 municipalities. In this study, we trace the distribution and regional differences
of first ranked names for newborn babies in Albania’s 61 municipalities based on
INSTAT data for 2019 (http://www.instat.gov.al/al/’k%C3%ABrko-emrin/emrat-e-
rinj). The data are presented in the Table 2, with municipalities listed from Northern
most to Southern most municipalities and include the most popular names for females
and males along with the number of babies carrying these names.
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Nr. | Municipality |Female | Nr.|Male [Nr. Nr. |Municipality|Female Nr. [Male Nr.
1.|M. e Madhe| Amelia| 4|Aron | 3 32.|Roskovec |Ambra 5 |Aron 5
2. | Shkodér Amelia | 24| Amar | 13 33. [Kugové Amelia 6 |Amelio 3
3. | Tropojé Alesia 2| Ajan 4 34. |Belsh Amelia 6 [Mateo 3
4.|Has Arilena | 3 [ Albi 2 35. [Pogradec |Ajla 10 [Noel 13
5.[VauiDejés |[Amelia | 3|Noel 6 36. [Pustec Jasmina 1 [David 1
6. | Puké Amelia 5| Noel 3 37. [Devoll Amelia 5 |Noel 4
7.|Fushé-arréz [ Amelia | 3 [Noel 6 38. |Korgé Amelja 3 |Noel 6
8. | Kukés Amelia [ 9| Noel 11 39. |Maliq Amelia 8 |Joel 7
9. | Lezhé Amelia | 16|Noel | 12 40. |Skrapar Alesja 2 |Ergi 2
10. | Mirdité Amelia 3 [Noel 6 41. |Berat Ajla 16 |Aleandro | 4
11. | Kurbin Ajla 9{Noel | 10 42. |Gramsh Ajsela 5 [Noel 4
12. | Krujé Amelia | 3 [Noel 6 43. |Patos Amelia 7 |Noel 6
13.|Mat Alesia 4|Mateo | 4 44. |Devoll Amelia 5 [Noel 4
14. | Dibér Amelia | 12| Noel 10 45 |Kolonjé Natalia 2 [Anesti 2
15. | Durrés Amelia| 42 |Noel |37| [46.|Pérmet Amelia 1|Alfjo 2
16. [ Shijak Leandra| 2[Amar [ 6 47. |Vloré Amelia 29 [Noel 22
17.| Tirané Amelia [ 79 [Aron | 61 48. |Selenicé Ajla 3 |Joel 4
18. | Kaméz Amelia| 20 [Noel | 15 49. |Himaré Amelia 2 |Noel 3
19. | Klos Amelia | 4|Aron 5 50. |Mallakastér|Ajla 3 |Enea 2
20. | Bulqizé Amelia | 3 |Aron 6 51. [Polican Ajsela 1 |Aron 1
21.|Kavajé Amelia| 7[Amar | 8 52. |Kéleyré Alisja 2 |Albjon 1
22.|Elbasan Amelia | 25[Noel [ 32 53. [Memaliaj |Ajla 2 |Nezir 2
23. | Cérrik Ajla 3 [Noel 5 54. | Tepelené |Ajla 3 |Enea 2
24.|Librazhd Ajla 8| Noel 5 55. |Finiq Ajsela 1 |Hristos 3
25. | Peqin Amelia [ 3 [Noel 6 56. |Gjirokastér [Amelia 6 |Joel 4
26. | Pérrenjas Adela 4| Noel 6 57.|Libohové [Amelia 3 (Noel 6
27. | Divjaké Amelia 3 [Noel 6 58. |Delviné Adriana 2 [Rafael 2
28. | Rrogozhiné |Ambra 5| Aron 5 59. |Sarandé Amelia 10 |Alesio 2
29. | Lushnjé Ajla 17|Noel | 13 60. [Dropulli Konstandina| 1 |Mihal 1
30. | Fieri Amelia | 19|Noel | 16 61. |Konispol [Amelia 2 |Angjelo 2
31. | Patos Amelia [ 7 [Noel 6

Table 2. First ranked first names for males and females for 61 municipalities in 2019

Comparison of data indicates that there is a greater variety of male names
than female names. A total of 11 female names (Adriana, Amelia, Ajla, Alesia, Alisja,
Jasmina, Leandra, Adela, Ambra, Konstandina, Natalia) and 17 male names (4jan,
Albjon, Alesio, Alfjo, Anesti, Angjelo, Aron, Amar, David, Ergi, Enea, Hristos, Joel,
Mateo, Mihal, Nezir, Rafael) are found in the list in Table 2. In terms of personal
names, a trend of choosing more contemporary names over traditional names is
observed.
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This list shows that baby-naming trends in Albania follow world trends. The
list of female names reveals that the name Amelia, which has been among the top five
names for females in Albania since 2011, holds the number one rank in 35 Albanian
municipalities for 2019. In the same year, Amelia was on the list of the most popular
female names in the UK and New Zealand, among other places. According to CBS
news, in the US this name has been in the top 50 since 2010, the year Dr. Amelia
Shepherd made her debut. The ISTAT (Italian National Institute of Statistics) data
show that Amelia also ranks among the top five preferences for Albanian parents in
Italy for 2018.

Ajla became popular in Albania after 2011, when the first Turkish TV series
Gumush was transmitted in Albania by TV Klan. 4jla remained among the top five
names in Albania for new babies until 2017. According to the INSTAT statistics
displayed in Table 2, Ajla is the second most popular name for females all over
Albania (10 municipalities). In recent years, Turkish soap operas have replaced
Latin American ones across the Balkans, as reported by BalkanInsight, and this can
explain the increased popularity of the name Ajla in Balkan countries. According
to the Kosovo Institute of Statistics, Ajla was second ranked in the list of the most
popular female names for 2019 in Kosovo. It is also among the most popular names
in Bosnia and Hercegovina. Another name of Turkish origin A4jsela (‘Aysel-moon
flood’), similar in meaning with 4jla (‘halo of light around the moon’) is also among
the first ranked names for females in three municipalities in Southern Albania:
Gramsh, Poligan, and Finiq.

Alesia was the most popular name in Italy in 2000 and the second most popular
name in 2006. This name entered the top five list in Albania in 2009 and continues to
be a very popular name. It is the top female name in two municipalities in Northern
Albania, Tropoja and Mat. As with all foreign names ending in -ia (Diana, Eliana,
Mariana, etc.) that have alternate -ja spellings (Djana, Eljana, Marjana etc.), Alesia
is found in two forms, Alesia and Alesja. Alesja is the top ranked female name in
Skrapar in Southern Albania.

Ambra is a girl’s name that may have increased in popularity following the
1990s rise to fame of the Italian celebrity Ambra Angiolini. It seems to have remained
relatively popular as it is the top female name in two municipalities: Roskovec
and Rrogozhiné. Similarly, we might attribute the influence of the Albanian singer
Arilena Ara to the popularity of the name Arilena, ranked 1% in the municipality of
Has in Northern Albania.

A popular name in the *80s and ’90s, Adela continues to be on the list of
the first ranked names in Albania for the municipality of Pérrenjas. Another foreign
name Alisja, a variant of the Germanic name Alicia, is also included in the first
ranked names in the municipality of Ké&lcyré in Southern Albania. Adriana, a name
of Latin origin, used to be popular throughout Albania before the 1990s. The INSTAT
data indicate it remains popular in the Southern Albanian municipality of Delvina.
Finally, Jasmine, a name of Persian origin, is popular throughout Balkan countries.
In Albania, it is the most popular name only in the municipality of Pustec.
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As for the male names, we can make the same observation that the list is
dominated by foreign names. Noel took the number one spot for 2019 in 31 Albanian
municipalities. The data provided by ISTAT (Italian Institute of Statistics) show that
Noel is also the second favorite name for Albanian babies born in Italy in 2018.

Aron holds the number one rank for males in seven municipalities in Albania
in 2019. This name seems to be popular for Albanians in Albania and among the
Albanian community in Italy. Based on the ISTAT data, Aron is also one of the
favorite names for Albanian children born in Italy in 2018. In 2019, Aron was also
the most popular baby name given in Iceland.

Mateo has been on the top five list for personal names for several years. In
Albania, it is a popular name in the municipalities of Mat and Belsh, geographically
distant from each other. In 2017, it was one of 10 most popular baby names in Italy,
but it is also one of the most frequent names for Albanian babies born in Italy for the
year 2018.

Since 2013, Joel has become a popular name in Albania. It was on the top
five list for four years in a row between 2014 and 2017. In the list of the first ranked
names for 2019, it appears in three municipalities, Maliq, Selenicé and Gjirokastgr,
all located in Southern Albania.

The name Amar is currently used in Albania for both males and females. As
we can see from Table 2, the male name is popular in three municipalities in Central
and Northern Albania: Shkodra, Shijak, and Kavaja. A name of Arabic origin, the
male name Amar was one of the most popular names in Bosnia and Hercegovina in
2017 and the top name for Kosovo for 2019.

Although the female name Amelia is most popular in 35 municipalities, the
male version of this name, Amelio, is top ranked only in the municipality of Kugova.

Unlike the other municipalities in Albania, the most popular names in the
municipality of Dropull, a predominantly Greek-inhabited region on the border with
Greece, are Konstandina and Mihal. This attests to conservatism in the selection of
the male and female first names and the importance of religious sources for the Greek
community. The situation seems a bit different in Finiq, another municipality with
inhabitants from the Greek minority. The Greek name Hristos is the most popular
male name and for females the first ranked name is 4jsela, a name of Turkish origin.

In the municipality of Kolonja in Southern Albania, the most popular names
are two names traditionally used by the Orthodox community: Natalia and Anesti.
Anesti is a typical Orthodox name used in older generations, but rarely used for newer
generations. There is no official information regarding the religion of the population
of Kolonja. Therefore, we cannot come to any conclusion regarding the preference
for this religious name in this municipality. As for the female name Natalia, currently
this name is indeed a common name given to people of different religions in Albania.

Data indicate that an old name used by the Muslim community, Nezir (a
Quranic name that came to Albanian through religion and Turkish) is popular in
the municipality of Memaliaj. This municipality is located in Southern Albania and
has a population of around 11,000 inhabitants. Again, we do not have any statistics
about the religious composition of this municipality that could help us explain the
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preference for this name in this municipality. In the same municipality, the most
popular name is also of Turkish origin: 4jla. However, this is not a religious name.

According to the ancient Roman poet Virgil, Aeneas (Enea), the mythical
hero of Troy and Rome, son of the Goddess Aphrodite and Anchises, and cousin
of Hector of Troy, disembarked at Buthrotum (Butrint) in Southern Albania while
travelling to Italy. This has given a particular importance to the name Enea that is
frequently chosen by Albanian parents for their male children. From the current data,
we can observe the popularity of the name Enea in two municipalities in Southern
Albania, Tepelena and Mallakastra.

Ajan (Ayan) is an Islamic name for boys, also mentioned in Quran. The
increased popularity of this name in Albania in recent years might be explained by
the popularity of Turkish soap operas and the influence of character names from
these soap operas. Along with Amar, Ayan is one of the two most popular male
names for 2019 in Kosovo as well.

In the municipality of Delvina in Southern Albania, the first ranked name for
male born babies is Rafael, a name of Hebrew origin. The popularity of the name
Rafael may have increased following the rise to fame of the Spanish tennis player
Rafael Nadal. However, it might also be an influence of movies or other famous
people. Another name of Hebrew origin is David. Similarly, the name David is used
in different periods and it might be an influence of religion, but also of the book
characters (e.g. David Copperfield), movies or famous people who bear this name.
Aleandro is another baby name inspired by the characters of Latin American soap
operas and appears as the top ranked male name for the municipality of Berat.

Albi and Albjon are two interesting names in this corpus. According to
Britannica, “Albion is the earliest-known name for the island of Britain. It was
used by ancient Greek geographers from the 4™ century BC and even earlier, who
distinguished ‘Albion’ from Ierne (Ireland) and from smaller members of the British
Isles.” We doubt that Albanians are naming their children after the old name for
Britain. Rather we see here a similarity between the word Alban and the Illyrian
tribe of Albanoi (Albani) that gave name to the country Albania. Further research on
this topic is needed to prove if Albanian parents are using the names A/bi and Albjon
(Albjon) as a reference to Albania.

In the municipality of Konispol along the border with Greece, the first ranked
male name is Angjelo. We see influence from Greek because the name in Albanian is
written in the same way the name is pronounced in Greek, as opposed to the variant
Anxhela (Angela), which reflects the Italian pronunciation of this name.

Conclusion

In this paper, we explored naming trends in Albania, contributing to a field
of study where studies are few. This research indicates that foreign names are most
popular all over the country. The data included the top ranked names for males and
females for the year 2019 in 61 Albanian municipalities. In 2019, there is a greater
variety of top ranked male names (17) than female names (11). The top names for
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2019 are Amelia for females, ranked number 1 in 35 municipalities, and Noel for
males, ranked number 1 in 31 municipalities.

Data indicates similar trends for Albanian names in Albania and in Italy,
where top names include Noel, Amelia, Aron, and Mateo (Matteo). Albanians
in Albania and in Kosovo also share some top names. 4jla, Ajan, and Aron are
among the favorite names for babies in both countries. Baby names inspired by the
characters of Latin American (A4leandro) and Turkish (4jla) soap operas are also
common. Celebrity names like Ambra, Rafael, and Arilena are also popular. In the
municipality of Dropull, a predominantly Greek-inhabited region along the border
with Greece, people are more conservative in the selection of the first names, using
orthodox religious names. Overall, however, very few old religion names are still in
use (e.g. Anesti (Orthodox community), Nezir (Muslim community)). Finally, names
like Albi and Albjon demonstrate the strong relationship between personal names
and national identity.

As we can see names are an important part of the society. They are entwined
with languages and cultures. Therefore, studies on naming are important to
understand and analyze the identification of people with a culture and a society.
Further studies about the sociocultural changes in the corpus of Albanian personal
names are needed.
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Recent Trends in Personal Names in Albania
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Abstract. Names are an important part of society. They are entwined with languages and
cultures. Therefore, studies on naming are important as a means to understand and analyze the
identification of people with a culture and a society. This paper explores the trends in naming
practices in Albania, contributing to a field of study where studies are few. In this paper, we
will explore the impact of sociocultural changes on the corpus of personal names in Albania.
A general diachronic overview of the naming practices allows for a better understanding of
the recent trends in Albania. In socio-onomastic studies on personal names, statistical data of
names is often used. This research method is descriptive-analytic, bringing interesting and
insightful data to the study of names and naming. This corpus analyzes baby name statistics
from 61 municipalities in Albania. The data come from the Albanian Institute of Statistics
(http://www.instat.gov.al) for the year 2019. Our analysis indicates that foreign names show
dominance all over the country, reflecting changes in socio-cultural structures.
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ConnoJIMHIBUCTHYEH AHAJIN3 HA 61>J1rapc1<aTa AHTPOIIOHUMMHUA Y HAC K
B r.1106a.1m3npamuﬂ ce cBAT. OnuT 3a COIMOOHOMACTHKA

Kamsa UCCA

Karo wact ot 00mioTo c10BHO OOraTcTBO Ha HAIUS €3UK aHTPOIOHUMUTE
ca u3CIEABaHU B MHOTO aCIEKTH — €THUMOJOTHYEH, W3HEHAABAIl C IMPENpaTKu U
acomnyanuy KbM apXanyHUTE IUTACTOBE HA €3MKa HU;, CEMAHTHUYCH, pa3KpHBalll
3HAYEHUETO KAaKTO B KOTHUTHUBHUA, Taka W B CEMHUOKOMYHHUKATHBHUS CMHCHI;
aKCHOJIOTHYEH, TIOKa3Balll IICHHOCTHHS CBETOIVIEN Ha ObjiIrapmHa, 3aeaHO C
MIPOMEHUTE B HETr0 OT Hal-CTapUTE MUCTOPUYECKHU IEPUOAU 10 Hall-CbBPEMEHHUTE
MPEANOYUTAHNS] Ha JHEIIHUS JICH.

B navyamoro Ha XXI Bek CBETHT ce mIo0aNM3upa U JUYHUTE UMCHA BeUe HE
HacouBaT TaKa KATETOPHUYHO KBbM IPOCTPAHCTBEHATA MPUHAICKHOCT HA JIHIIATA,
KOUTO TH HOCST. AHTPOIIOHUMUSTA, B OHA3U CBOSI YacT, B KOATO CE 3aHHMaBa ChC
ChBPEMEHHOTO CHCTOSIHUE Ha MMEHYBAaHETO, MOCTENEHHO CE€ MPEBbpPHA B CPOJHA
TUCIHUIUIMHA Ha COIMOJHMHIBHUCTHKATA, OTKPW HM3BECTHA COIMAiHA HWHMOpMAITHs
B aHTPOIMOHMMWKOHA W 3all0YyHa Ja pa3BUBa Te3UTe CH (MOJOOHO HA CPOTHHU
COLIMOJIMHTBUCTUYHH TIPOTHOCTHYHU Te3H) U BbB (yTyponorusTa. [Ipe3 Broporo
JIeCeTUICTHE HA BEKa TS HAJCKOYU TPAAUIMOHHUTE MOCTAHOBKH, NIPU KOUTO 32
MOTHB 3a N300p Ha MMEeHAaTa OOMKHOBEHO CE€ COYEIIe JICKCHKAITHOTO UM 3HAYCHHUE,
KOETO TIpe/BelIaBa ObICHIECTO Ha Jerara, B3eTO OT (OIKIOPHUTE HU TPAIUIINAU:
3[IpaBe, Xy0OCT, KbCMET, IBIBI KUBOT U TIp. M ycTaHOBH, 4e pemaBamio 3Ha4eHHe
mpu nu300pa Ha JIMYHO MME WMAaT HE ETUMOJIOTHYHHUSAT IPOU3XOJ, MpO3pavyHaTa
CEMaHTHKa, TOJUHU HapeJ ThPCEHA B 3aKIMHATEIIHU U MOXKEIATeITHU EIEMEHTH
OT HAPOJHUTE TIECHU U TOBOPH, a popmama, 61a2038yuuemo, U Ha bPBO MSICTO —
Mmooama. Ipe3 Broporo necerunetue Ha 21 Bexk B UBE npu BAH, B Cekmusita o
OHOMACTHKa, C€ MPOBEXKJAT CUCTEMHM M3CJEABAHUS 3a MOJIaTa B UMEHYBaHETO Ha
opnrapute (Yonera-JIumutpona u np. / Choleva-Dimitrova et al. 2020).

Tyk uckam nma mpociens (B KOHTEKCTa Ha HAclIoBa Ha KOH(EpeHIusATa
»AHTPOIIOHUMU U aHTPOIIOHUMHU U3CJEIBaHUA B HauanoTo Ha 21 Bek*) mpolieca Ha
TOBA ,,CPOSIBAHE ™, MAJIKO 3aKhCHSIIO CIIOPE]] MEHE, HO HEM30EKHO U MOJI30TBOPHO.
3aKBCHSIO, 3aII0TO, JOPU MPH MMEHATa OT JATMHCKU MPOU3XOJ] HAIIUTE YUCHU
TBBPJIC ABJITO CE BBPTIXa OKOJIO UesTa, ue I mopus n Buxktopus ce m3dupar 3apaau
3HAYEHUETO cllaBa W modema, AJEKCaHIbP, 3a Aa CTaHe Beiauk u mp. Cera Bede e
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SICHO, Ue WMEHaTa ce M3bupar cnoped mooama Ha CHOTBETHOTO OOIIECTBO, a B
HOBOTO II00aTHO O0IIECTBO — CIIOpe. 210bannama Moaa'.

B TakpB KOHTEKCT Ca Y COIMOJMHTBUCTHUYHUTE WHTEPECH KbM
OHOMACTUYHHUTE U3CJIECABaHUS OT IIPBOTO JCCETHIICTHE HA BEKa, C OTJieN Ha ,,Haii-
HOBHTE W3CJIEIOBATEIICKH THPCEHHUsS Ha ,,COIMOJMHIBUCTHKATA HA KOHTAKTa™ M
,,COLIMOMTMHTBACTHKaTa Ha miobamm3anuara™ ([laweB / Pachev 2009). ABropsT
odepTaBa HSKOM COIIMOJIMHIBUCTHYHH TIEPCIEKTHBH TIPH HW3CIEIBAaHETO Ha
JUYHNATE UMEHA, KaTo TH pasmiekia Mpe3 Npru3MaTa Ha COLMONOTHATA Ha e3UKa U
Ha TOCTMOZIEPHATa COLMOJMHTBUCTHKA — JIBETE HM3CIICIOBATEIICKH HaIlpaBJICHUS,
KOWTO C€ HaMHpaT Ha /IBaTa Kpas Ha TEOPETHKO-METOJOJOTUYHHUSI KOHTHHYYM Ha
couuonuHTrBUCcTHKaTa. COIMONIOTHTAa HA €3MKa Ce 3aHMMaBa C MaKpOCOLHAIHUTE
SIBJICHUsS] (€3MKOBUTE TpaBa Ha Tpa)kJIaHWTE, COIMATHO-ETHHYECKOTO, KIACOBOTO,
neMoTpa)CKOTO M PEITUTHO3HOTO Pa3CIIOCHUE B OOIIECTBOTO), C KOMTO MOXE Ja
ce CBbp)KE MPOIEChT Ha UMEHYyBaHe Ha JieTeTo. M300phT Ha MMe ce ompenens oT
COLIMAJTHUTE YCJIOBHSI Ha KUBOT.

Hurtupanara cratuss Ha Amnren I[laueB mnpuemMam KaTo ,,IporpaMHa
JeKJIapanus 3a MO-COLMOIMHIBUCTAYEH (MIIM COLMAIIHO OHOMACTHYEH) IOIXOJ
KbM HM3y4YaBaHETO Ha MMeHaTa B bbirapus. B Hes aBTOphT Hamupa pa3iukd Ha
COLIMOJIMHTBUCTUYHO BapHpaHe W JaBa IIPUMEPU Bb3 OCHOBA HA HAONIONEHHATA CH
BBpXY Hsikou oOmiectBa u Kyntypu. Hanpumep CAILl u BenmukoOpuTanus ce okazpat
IUIOOTBOPHA TIOYBA 32 PAXKAAHETO HA HOBU JIMYHU WUMeHa, nokaro DpaHims u
I'epmanust ca mo-koHcepBaTuBHU. OTrOBOpH Ha BBIPOCH Karto: ,,Kou ca connainute
¢daxTopu, KouTO OOyCIaBAT MpaBWia 3a MMeHyBaHe? KakBo Bomu 110 3atsrane
WK OTCla0BaHe Ha OTpaHWYEHHATa B Tporeca Ha MMeHyBaHe W T.H (IlaueB /
Pachev 2009: 276), Tps0Ba ma ce THPCIAT B KOHKPETHHUTE COITHATHO-TIOIATHICCKH
MIPUYWHY WU PEIICHNUs, BAIUIHH 32 ChCTOSHUETO M Ha HAIlleTo 00mecTBo. ,,B Ta3u
BpbB3Ka €3MKOBaTa COLMOJIOTHS Ha MMO3HAHMETO MOKa3Ba, Y€ JOTONKOBA, TOKOJIKOTO
CBLIECTBYBaT BB3MOXXHOCTH 32 W300p B JaleHOTO 0OIIecTBO, U300PHT HA WMEHA
MOXKE Hai-4ecTo Ja ce pas3mIexkaa Karo CBbP3aH C B3aUMOAEWCTBHUETO MEXIY
TIpecTaBara, umuoxica (KypCuBbT MO ), C KOUTO POIUTEINTE CBHP3BAT TE3W UMEHA, U
OYaKBaHUATA, HAJIEKIUTE U TIITAHOBETE, KOWTO TE€ MMAT 3 JleTiaTa CH P PaKIaHETO
nM. CaMuTe MMEHa BHYIIABaT KAPTHHH, KOMUTO 00ade HE ca B KAMEHHU PaMKH, a
ce MPOMEHSAT C TedeHue Ha Bpemero B obmecTBoTo™ ([Tawes / Pachev 2009: 278).
Kaprunara Ha cBeTa Karo 110 CBIO HE MOXE J1a C€ TIOCTaBH B ,,KAMEHHH PaMKH‘
W HEMPEKBbCHATO (HEC Bce MO-0bP30 U Bee MO-ITMHAMUYHO) ce ipoMeHs. Harnacure
KbM BCHYKH aCIEKTH Ha XHBOTA, YacT OT KOUTO € M acleKThT Ha MMEHYBaHETO
Ha HOBOPOJCHHWTE €N, U3TPUBAT €IHH MPEANOYNUTAHHUS OT HEHHHS Mel3aX W T’
3aMEHAT C HIpUXHUTe Ha Jpyru u3dopu. CaMo COIMONMHTBHUCTHKATA, JOCTUTHAIA
B Pa3BUTHETO CU 0 IPYrusl Kpail Ha TEOPETHUKO-METONOJIOTMYHUS CH KOHTHHYYM,
JI0 TIOJIOKEHUETO Ha TIOCTMOZIEPHOCT, € B ChCTOSIHUE Jla aHaJM3Mpa Te3u U300pH U

! Moznepuure B MOMeHTa AJileKC W BHK (CBKpAmICHHS OT CIIOMEHATHTE IMO-TOPE
UMeHa, 6e3 3HaYeHHe OT I10J1a Ha TeXHUS HOCHUTEI) ca MOAEPHHU B bbiarapus He 1o HAKAKBH
CEMAHTUYHU WIM E€TUMOJIOTMYHM NPUYUHM, a caMoO 3amoTo ca ,BepBexxHH B CAIIl, B
EBpona, B njenus 3anajeH CBST.
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MOTHUBHTE 32 TsIX. T5 MOXKe a IPEAIOKH U IPOTHO3H 32 ObAeLINTE UIMEHA BbB BPb3Ka
ChC COLUATHUTE IpoLecH B 00mecTBoTo. ONUTH 3a TOBA BEYE CE MPABAT OT CTpaHa
Ha Obpnrapckara aHTpomoHMMUsS B Tpynosere Ha JI. IumutpoBa-TomopoBa, AHHa
Yonesa-/lumutposa, bopsn SIneB, Mas BnaxoBa-Anrenosa, Hanexna /laHuepa
U JIp., HO OT CTpaHa Ha COLMOJMHIBUCTHUTE T€ Ca BCE OIIE HeAOCTaTbuyHU. Mucis,
Ye COIMOJIMHIBUCTHTE UMa OIlle KaKBO Ja MPEIOKaT B COIMAIHO-OHOMACTHYHUS
KOHTEKCT Ha H3CJIe[BaHE. 3alloTO COLMOJIMHIBHCTUYHATA HOPMA, HaJlOXEHa OT
0700pEeHKEeTO Ha O0IECTBOTO, 32 Jja Hajlara OT CBOSI CTPpaHa IOBEICHUETO Ha ChILOTO
00I1IeCTBO, TaKa, KAKTO € U3CJIe/IBaHa 110 OTHOLLCHNE Ha €3UKOBHUTE YIIOTpeOr, MOXe
Jla ce BKJIFOYH B U3CJICIOBATEIICKUTE IPAKTUKH (B CHMOMO03a MEXK/Ty aHTPOTIOHUMHUSITA
YU COIMOJMHIBUCTHKAaTa) M B OHOMACTUYHHWTE aHaiu3M U mporHosu. Ilog
,»COIMOJIMHTBUCTUYHA HOpMA* MMaM MpPEABHUJ TOBA, KOETO B JaJE€HUTE COLUAIIHO-
KOMYHHKATHBHH YCJIOBHS OTIOBaps Ha MOTpeOHOCTHUTE Ha 00mecTBoTo. OCBEH
OYEBHUIHOTO (Y€ JaleHO MME He BHYILABA €IHHU U CBILY MIPEACTABH, HE IPEAN3BUKBa
€IHAaKBU acCOLMALUUM Y BCHYKHM POAWTENH, a TEXHUTE pa3OupaHus M HaAeKIH
OTHOCHO JlellaTa UM Ce pa3jinyaBaT AOpU KOraTo ca W30paiu eIHO U CHLIO UME) ca
HEOOXOOMMH €MITUPUYHU COLIMOOHOMACTHYHH HM3CIICABAHHS, KOUTO Ja M30UCTPST
MPEACTaBUTE 38 COIMOOHOMACTUYHATA HOpMA. B T03M CMUCHI (DaKTHT, Ue JINIHUTE
HMMEHa T'eHepUpaT ONpeesICHH CTEPEOTHITHI KAPTUHHU 3a CBETa, KOUTO OT CBOS CTpaHa
OKa3BaT BIMSHHUE BbPXY M300pa HAa UME OT CTpaHa Ha POJUTENUTE, HE € JOCTaThyueH.
Cnopen uutupanara cratust Ha A. IlageB (Ilaues / Pachev 2009) aBropbT npuema
3a CBOW OPUECHTHp NPUMEPH C pelnulla MOMyISIpHH HMEHa, KOUTO 00adye OTHOBO
OTBEXJAT KbM TPAAUIMITA U HE CE BIIMCBAT B COOCTBEHATA MY TEOPHS, CIIOPE KOSTO
n300pBT Ha MOYTH BCAKO MME C€ BIIHsie OT oOmiecTBeHnTe oTHOmeHus. [Ipumepnre
ca OT aMEepUKaHCKaTa aHTPOIOHMMHa cuctema. Criopes aBTopa Te IpPEeIU3BUKBAT
CPaBHHUTEIHO €IHU M CHIIY acOLMAIMHU 32 aMepUKaHIuTe: Mepu me Obae Tuxa u
crniokoiHa, Enyapa — npusiten u npusernus, Puuapn — xybasen, xoana — miazaa
u xy0aBa, bapbapa — ouapoBarenHa, a AnpuaHa — apTUCTHYHA. ,,/]{OKOJIKOTO MU €
W3BECTHO, MOAOOHN M3CIIEBAHUS — IMUIIE MTO-HATATHK aBTOPBT — KOUTO HM3IIOJ3BaT
METOJIa HA CEMaHTUYHUS Jr(epeHIUa, He ca TPaBeH! 3a ObJITapCKUTE TMYHH UMEHA,
HO BBTpEIIHaTa ()opMa Ha MHOTO OT TAX J0Ope EKCIUTMIHPA TMOJO0OHN acOIIHAIIM:
Tuxomup — me 0b1e TuX U MupeH, Jlrobomup — e oduva mupa, Pagocnas — me ce
panBa Ha cnaBara u T.H. (I1aueB / Pachev 2009: 278). [lomoOHu n3Boan, XapakTepHU
3a,,CTapoTO" BpEMe, JOCKOPO CE MpaBexa MpeKaleHO HaTpalyuBo B HalllaTa CTPaHa.
Te caxam mckaxa ga yoemsT xopara, HapeKiIM cuHa cd THXOMHUDp, 4e W300pBT UM
Ce OCHOBaBa Ha jKeJaHWe TOM Ha Obae mociymen’. HasumaarenHoTo OTHOIICHHE

2 VcthHaTa € ChbBCEM JIpyra M JIOPH He € HyXKHO Y0BeK Jia € (hHIIONIOT, 3a Ja s 3Hae.
Jsi10T0, KOITO JII0TO OM Ce pa3Chp/Iul, aKo IbPBOPOIHUSAT BHYK HE € KPhCTCH Ha HEr0, HOCH
MMe, 3aIl04YBalIlo ChC chllaTa OykBa. MiMeTo My obave He € B Kpak ¢ HOBara MOAa W TO3H
MOTHB NPUHYaBa JA0TO 2 HAIIPaBH KOMIIPOMIC KaTo ce ChIVIacH Ha UMe ¢ ITbpBara (Kato
Ha HETOBOTO MMe) OyKBa — XeM JETEeTO LIe € KPbCTEHO Ha HETOo, XeM UMETO IIe € MOJEPHO.
A npyro ,,MonepHo” ume c 1| no npeau 30 roguHu y Hac Hsamaule. Hsamame st OaHanHaTta
»~AMEpUKaHCKa Me4Ta“, 3aroBa HsaMaie Tumbti 1 Tomac, a THec, KOraTo ' UMa, IoYTH HsIMa
Masrgyraiu TUXOMHPOBIIH.
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KBM BCEKH M300p Ha Xopara, *XKUBeNHW B roamHuTe Tpenu 1989 1. ce mommacsire
MMIIEPAaTUBHO, B CIIy4as OIe Ha KPBIICHETO, KOETO TOTaBa HE Ce Ipa3HyBalle B
bpKBa, a B ChBeTa, U HE Oellle HUKaKBO KPbIIEHE, a C€ Haphyallie ,,[ bpKECTBEHO
o0sIBSIBaHE Ha MMETO Ha HOBOPOJEHO jaere. U Tam ciykuTenakara ThpPKECTBEHO
KaTo Ha peruTai oossspaiie: ,,J[a 0b1e Kpacumup! MMeTo o3HauaBa ykpaca u Mup*.
[a ce 3Hae kKakBO My ce MO3BOJISIBA HA UMEHYBAIllMs Ja UMa MPEABUJ U KaKBO HE
My ce TI03BoJIsiBa. [lHec /a ce 3a10BOJIMM ChC CEMaHTHYHUS AuepeHnna, cropes
MeHe, € Kpadka Ha3aJl, KOSTO OTHOBO OTBEXJa KbM TPAJWIUATA M HE CE BIMCBA B
MOTPEOHOCTUTE HA HOBOTO BpEME.

Criopes moTpeOHOCTUTE HAa HOBOTO BPEME COIIMOJIMHTBUCTUTE MOTAT C JICKOTa
Ja OOSICHAT 3all0 IMOIMYJSIPHOCTTa Ha UMEHATa ce MEHH. 3alloToO MOJMTHYECcKaTa
OpHUCHTAllMsA Ha AbpXXaBaTa HU HECAHOKPATHO CE€ CMCHHU. B crarugra Ilaues
MpaBUIIHO OTOENSA3Ba, UY€ ,,0THONMICHUETO (ATUTYOWUTE), HATIACUTE KbM HMMEHATa
MOTaT J1a ce MPOMEHAT HE MPOCTO TOpaad TOBa, Y€ CTEPEOTHIINTE, CBBP3aHU C
JaJICHO MMe, Ce TIPOMEHSAT, HO HaBSIpHO HAH-4eCTO MOpaau TOBa, Ye OTHOIICHUETO
(aruTymuTe), HarIaCUTE KbM MMUJDKA, CBBP3aH C UMETO, CE MPOMEHST. [I[poMeHuTe
B n300pa Ha MMEHATa OTPa3siBaT MPOMEHH B OTHOIICHHETO HA POAUTEIIUTE KbM
Aacuara, B HAJACKIUTE U IIJIAHOBETE, KOMUTO MMAT 3a TAX, B TOBA, KOCTO TC XapecCBar
B 00IIIECTBOTO, CBHP3aHO C JIelaTa, B poJisATa Ha Jerara B CeMEWCTBOTO, U JIOPH B
MIOHSTHATA, CBBP3aHU C OCMHCIISTHETO Ha CEMEWCTBOTO KaTo COIMAlIHA SAMHHIA
(ITages / Pachev 2009: 278). 3aToBa, BIPEKH YaCTUUYHUTE HECHIVIACHS C HIKOU OT
M3BOJIMTE HA aBTOPA, MTOJIKPEIISM U3IISII0 BAYKHOCTTA HA BHITPOCUTE, KOUTO TOH 3a/1aBa,
KaKTO U 3aKIIOYUTCIHUTE MY U3BOAU. OT TsX cTaBa SICHO, Y€ COIIMOJIMHI'BUCTHKATa
WCKa Jla 3Hae ¥ MOXe Jla y3Hae Jajii IPOMEHUTE B PasIpe/clICHUETO Ha JINYHUTE
MMeHa BbB BPEMETO B JIaJIeHO OOIIECTBO MOTAT J1a C€ M3MOI3BAT KaT0 WHAMKATOPH
3a IPOMEHHTE B AMHCTBOTO U Pa3HOOOPA3HETO Ha COIMATTHO-MUCIIOBHUTE TIPOIIECH
B O0IIIECTBEHOTO Ch3HAHME; 1aJTH KOAUPAHHUTE B IMYHOTO MME HA IETETO OTHOIICHUE
Y TUIAHOBE Ha POJMTENHTE 3a OBJICIIETO My HANCTUHA OKa3BaT ONPEACICHO BIUSHUE
BBPXY COIMATHOTO IMOJIOKEHHE Ha JieTeTo. [Ipuemam u ocHOBHUS u3BoA Ha [laves:
,,BbBMOXHO € OTTOBOPUTC Ha HOZIO6HI/I COIUOJIMHIBUCTUYHHN BBIPOCH Aa IMOKaXXar,
Ye MPOMEHHWTE B JMYHWUTE WMEHa Ha Jelara ce OKa3BaT eIHU OT Hail-paHHHUTE
VHAWKATOPH 32 TPEACTOSAIN IIPOMEHHU HEe CaMO B TIOKOJICHHUATA, HO U B OOIIECTBOTO
KaTo 1510, & OTTYK — Ja C€ B3eMaT CTPaTeTUYeCKH PEIICHUs 32 OCHIIECTBIBAHETO
Ha e]lHa WU JIpyra €3WKOBa IMOJUTHKA M e3ukoBo Tutanupane™ (ITaueB / Pachev
2009: 279).

3a pasznuka OT COIMOJIOTUATA Ha €3HKa, IIOCTMOJIEpPHATa COIIMOIMHTBUCTHKA
ce WHTEepecyBa TIIaBHO OT ynompebama W (PyHKIIMOHATHATA OTHOCHUTEIHOCT Ha
MMeHaTa, OT TSAXHaTa pOJs 3a OCHINECTBIBAaHE HAa €IHHW WM JIPYTH COIMAITHU
(yHKIMH WM TPOMEHU. B TO3M CMHCHI aKIEHTHT OT CTpaHa Ha ChBPEMEHHATa
AHTPOTIOHUMUS TpsiOBa N1a Ce MOCTAaBU BHPXY JUAa30HA OT HAYMHH, 10 KOHTO
Xopara W3MON3BaT MMeHaTa B TUCKypcHara cu mpaktuka (Mcca, Xamamu / Issa,
Hamami 2011), 3a 1a ce BUOAT MpeACTaBUTE 3a UMUK OT CTPaHA HA POTUTEIIHTE,
a ChHIIO (¥ OITle TIOBEUE) Ha HOCHUTEINTE Ha UMEHATa, KOUTO HE MOTar Jla CH u30epar
COOCTBEHOTO UM€, HO MOTaT Jia n30epar MPOU3BOTHUTE OT HErO MMEHA — ChKPATEHH
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WM YOBIDKEHW, YMAIUTEHN WIN TalbOBHH, JIACKATEIH! N TPOCTO ,,TOTUHH, C
KOWTO TIPUATENNTE Aa ce oopbimar kpM Tax. OT mposeneHoTto (2011) nzcnenBane
BBPXY BapHallUUTE 3a OOpPBIICHHE HA JUYHUTE UMEHA, Ie NMPUIIOMHS CaMoO €IHO
M3Ka3BaHe, Ha eHa | 6-roguuHa Foana — 0TrOBOp Ha BRIPOCA KaK MPENOYNTA 1A 5
Hapu4ar: ,,BKbIm My BUKaT VOHH, HO B yYHIIMIIE OIIE OT IIbPBU KJIac CbM JIKOHH.
Cera o6aye ChbM B JIpYroO VUIIIUIIE, IMaM HOBA KOMITAHUS W TaM BCUYIKHA MH Ka3BaT
Ixy*. IIpaBo Ha n300p, AeMOKpamus B OS3MMOIIaHa TTT00aTH3aIHs.

C mobanu3upaiiara ce B CBETOBEH Malllad MKOHOMHUKA Ce€ TI00anu3upa u
€3WKBT Ha XOpaTa. AHTPOIIOHUMHHMSAT IIJIACT, KATO YaCT OT €3UKOBUS, CE TII00ATu3npa
4ype3 aHMIUIM3UpaHe, U300p Ha YyKIAW MMEHA, NPEAMMHO aMEpUKAaHCKU. ToBa He
3Ha4YM, Y€ UMEHATa B bhiarapus HIMar Bpb3Ka ¢ TPAAUIIHSTA, 3a1[0TO BCSIKO MME UMa
€TUMOJIOTHYHA U CEMaHTHYHA CTPaHa, TOHIKOTa TOJKOBA MPO3padHa, ue HIMa Kak 1a
ce mpeHeOperHe. A N300pBT HA Iy>KI0 UME SICHO TIOKa3Ba MPENOYNTAHNE KbM TyKAa
Tpaxuius. AKO ce Cpellla B TIOBe4e OT ellHa IbprKaBa 00ave (TyK e JaM IpUMEPH C
JIMYHUTE MIMEHA Ha OBJITapCKU EMUTPAHTH B ABCTPAITUS ) — IMETO CE MTPHYUCIISIBA KbM
AHTPOIIOHUMEH JI5U1, Ch3/1aJICH Bb3 OCHOBA Ha MPEAUMHO OMOHUMHHU ChOTBETCTBUSA,
KOWTO HApUYAM ,, HeMAPKUPAHU TUYHY uMeHa *, T.e. IPUEMJIUBH U y HacC, U B CTpaHaTa
MIPUEMHUK, HAJUYHA B aHTPOTIOHWMHATA ¥ CHUCTeMa, HEeMIPEAU3BUKBAIIH MTPUCMEX,
3Bydami A00pe. TepMUHBT ‘HeMapKHpaHW € 3aWMCTBAH OT TNPENOPHYHUTEITHH
CHHCHIN B €IHO COI[MOJIMHTBHUCTHYHO W3CJe/BaHe OT HavanoTto Ha Beka (Mcca /
Issa 2005), npenna3Hauenu 3a apabckara UMHUrpaHTcka oomHocT B bearapus. Te
THPCIT BB3MOXKHOCT 32 T€3UW UYBCTBUTEIHU 1O OTHOUICHHE HA BB3IPUEMAHE OT
Hac UMUTPAHTH B cTpaHara HM (Xopa OMIMHIBaJIHH, OMKYATYpaHU, OT CMECEHHUTE
OpakoBe OMHALMOHAIHH) Ja ObJaT W OMHOMUHAIHM. ToBa OM I'M MPHOOIINIO KbM
HaIIeT0 OOMIECTBO W OM TM YCIIOKOMJIO OTHOCHO CKPYIYJIWTE 3a HelpueMaHe, C
KOWTO OT JECETHIIETHS KUBEST.

KeM nHemmna nmara, BbB Bpb3Ka C MOJEPHHUS TONWIMHTBH3BM, MOTOOHU
CKPYIIYJIHM CE CpEeIIaT BCe MO-PSAAKO KAKTO Y UMUTPAHTHTE, TaKa U 'y Obirapute. Xopara
MOJTy4aBaT MHOTOCTPAHHU CUTHAJIM BbB Beka Ha MH(OPMAIMOHHATA MPEHACUTECHOCT
Y TOHSKOTA TOCATAaT KbM 9UYXKIH, HEMO3HATH 0 CKOPO, aHTPONOHWMHHU CHUCTEMH
IIpy UMEHyBaHETO Ha jernara cu. Cropes HarjlacWTe B CTpaHara HU €THUYECKHUTE
OBJTapu W30HMpar MPEeIMHO YYKIW (3arajHi) UMEHA W TIONTOTBAT HOBOPOJCHUTE
CH HACIIeHUIM Ja ObJar TIOOANHM TpakIaHU Ha CBeTa. BBIPEKH uye Taka MOXKe
OM BB3MUTABAT MOTCHIIMAIHN SMHUIPAHTH, POIUTEINTE, U30palld UyKIU UMCHA, HE
ca ymnpeKkBaHH OT OOIIECTBEHOTO MHEHHE, JOPH U B CIydauTe, KOraro ,,Iio0agTHOTO
nMe“ He ce BIHCBAa B Hamiara Obirapcka Mop(oJOrHYHa M rpaMaridHa CHCTEMa.
N3rybenara cpImacyBaHOCT IO POJI B U3peUeHU Kato ,,Hukon ka3ana Hemo, Ho Karpux
He MOBSpBaJia‘“ He IPUTECHABA HUKOTO. 3a ChKalleHHe, MOAOOHH CITyJau 3a9eCTsBaT, a
ToBa ehopMHpa €31Ka HU, B KOUTO KaTeropusTa PO Urpae KIIF0I0Ba POIIs.

Enna oT TpeBOXHHUTE MOCHEAMIM HA TIOOATU3aIusATa, OTHACAIIA CE€ JI0
MaioOpOHUTE HAPOAU, KAKHBTO € HAIIMSIT, € EMUTPAIIUITA HA YaCT OT HACEIICHUETO.
3a ObJirapuTe, EMUTPUPANIN B 4y)KOMHA, TS € MOC/ICABaHa OT AedopMarusiTa, KOsSTo
HAcTBIIBA B OBITAPCKHS €3UK, TOCTAaBEH B HEOBITApCKa €3MKOBA Cpella, 3200MKOJICH
OT JIPYTH €3WIIH, OTPa3siBaIly TyKIU KyaTypH. M3cienBanero, BbpXy KOETO MpaBst
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Te3W M3BOIH, Oermre mpoBeneHo B Cumau, ABctpanus mpe3 2016 1. Temarta Ha TOBa
W3cIieiBaHe 3acsira ajropuTbMa Ha JedopMmalysara Ha OBITApCKHUS €MUTPAHTCKU
€3WK, IOCTaBeH B OOKPHIKEHUETO HA aBCTPAIMHCKUS BAPHAHT HA aHTIIMHACKUS €3HK.
[IpumepuTe B HACTOAIIOTO CHOOIICHHE 3acATaT €Ha MHOTO MajKa 4acT OT HEro
— MMEHATa Ha POJIEHUTE B ABCTpayius B Ha4amoTo Ha 21 Bek aena oT ObIArapcKu
npousxon. BepoaTHo mopany ropHATE KOHCTATAINH (32 3aTHXBaluTe (PyHKINH Ha
€3WKa HH B YyKOMHA ¥ 33 TPOMsIHAaTa Ha OBJITApCKUTE NMEHA C aHTJIOCAKCOHCKH B
Bboearapust), ce mopaxkaar ouakBanus, ye B CUIHU ca OTKPUTH TEHISHIIMHA KbM U300p
Ha YyXId MMEHA: BCE IO-MajJKO OBJITapcKHd MMEHA, BCE MOBEYE aBCTPATUHCKHU.
Craructukara obaue moka3sa MHOTooOpasue, He TO-Pa3InyHO OT TOBa B bearapus
(Tabnuma 1).

Arnexca Buxropus JInnu -2 Huxon
Anekcanppa Hanuen Jlopa OnuBust
Anexcangsp — 4 Joxynus Makc [TaBen — 2
Anexcangep Onueep | Aumursp Muxaen | Mapk Paitan
Amanna EBa MaptuH — 2 Pebeka
Anroan Ema Masg Anacracus CeBna
AHTOH Emunu Menanu CunBus
Bopucnas N3zaben Muymen — 2 Cxapnet
Backac N3zabena — 2 Mus Tanust
Beponuxka Kpucrtuna Monuka Onopu
Buxrop — 2 Kpuctusia — 2 Huk Sna

Ta6muma 1: CoOcTBeHNTE UMECHA Ha aBCTPATHICKUATE ObITapyera

Hskou or mmeHara, moka3aHu B TaOnuiara, ca B3eTH OT CIMCHLUUTE Ha
B’BJIFapCKOTO HEACIHO YYWJIMNIIC B CI/II[HI/I, ApyTu Ca MMCHA Ha A€aTa Ha MOU ITO3HATH.
Bcenuky Te ca aHOHMMHU YYacTHHUITM B TEPEHHO MpOydBaHE Ha NedopMalinTe Ha
OBNTapCKUsl €3WK B PeYTa UM M Ha CTEIeHTa Ha HErOBOTO BIajieeHe, ChOOpa3HO
1enTa Ha ManfabHoTo nmpoy4uBaHe. Tyk ca Ipe[CTaBeH! 3a WIIIOCTPAIINS Ha HATTaCUTe
KbM HMMEHYBaHETO, MpeABHI (akTa, ye MMeHaTa ca Oejer Ha MACHTU(HUKALUS H
($urypupar B IOCTHIIHH 3a BCEKH, KOUTO c€ HHTEPECYBa, CITUCHIIH.

KuBoThT 3a4 TI'paHula, KaKTO HIC CTAaHC SICHO IIO-HATAaTbK, IMOHAKOra €
CBIIPOBOZIEH ChC 3a0paHM WM OTPaHWYEHHS OTHOCHO MMEHYBAaHETO Ha Jerara,
POIIeHH B MaNIIMHCTBEHA WM €THIHYECKa OOIIHOCT. B ABcTpanus He e Taka. Xopara
TaM HMaT IThJIHA CB000/1a Ha M300p. MyInTHKYITYpHOTO 00IIECTBO € CheTaBeHo oT 200
€THOCA, U B IPABOTO HA BCEKH OT TAX € Aa n30depe uMeHa 3a HOBOPOJICHHUTE CH Je1ia 10
coOcTBeHa mperieHka. Cie0BaTeHo, JKUBOTHT B ABCTpalisl HE € IpUUMHa (KaKTO
Ce BMXKJIa U OT TabJnIaTa) a He Hapeue Y0BEK poykOaTa CH ¢ ObJIrapCKo MMe, KaKTO U
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KUBOTHT B bbirapus He My mpedn Aa st Hapedue ¢ UMe, HUKOMY HEM3BECTHO, WITH (O11Ie
TO-SPKO) C U3BECTHO Ha BCUYKH, KaTo HartpuMep HukcwH Togopos, Xumapu [lenuea
U APYTH CMEXOTBOPHH ChY€TaHUs. 3a ChKaJeHHe, KakTo ka3Ba HamepaHckw, ,,Isumata
Oena uaBa otT (pakTa, ye JETeTo He CH U30Upa caMO UMETO — B UMCHYBAHETO MOXKE
Jla y4acTBaT BCSKAKBU POIHMHU U ONM3KH, HO HE M IMEHYBaHOTO JieTe. [3aroBa... ]
HMETO HE BCSKOTa HOCH PaJOCT M TOPAOCT, IIOHAKOTa TO Ch3[aBa HEMPHUATHOCTH,
raBob6onmst Ha HocutenuTe e (Hamepancku / Nameranski 2009: 252). B uyxouna
OIMaCHOCTTA OT TMOMOOHW HETIPUATHOCTH € OlIe MOo-TolisiMa. 3aroBa M300PHT HA
HMMETO € BaXKEH BBITPOC 32 OBITapCKOTO CEMENCTBO — KaK J1a Ce Ka3Ba JETETO, KaK I
rO HApUYaT B YUYHJIHINE, Ja He OM MMETO Jia 3Ha4X HEIIO JIOIIO Ha UYXXKUs €3UK, Ja
¥Ma 3BYKOChUYETaHHMsI, KOUTO MECTHUTE HE MPOU3HACAT WK NPOU3HACIT U30IaYCHO,
OyKBH, KOUTO C€ TPAHCIUTEPUPAT 110 HEIPUEMIIMB HA4YMH, KaK aCOLMAIUUTE, KOUTO
AMETO IIe TPEIN3BUKBA B UYKI0TO OOIIECTBO, 1a OBIaT TOJIOXKUTEITHA. 32 HAPOTHO
MapKupaHe Ha OBJITapCKHs MPOU3XOA HAa HOCHUTENs OOMKHOBEHO MAaJKO XOpa ce
cemar. 3a ponutenure B ABcTpanus, B AMepuka, B 3anaaHa EBpona, opueHTHpamn
C€ KbM aHITIOCAKCOHCKUS WM POMAHCKHS aHTPOIIOHUMEH (DOHJI, BEPOSATHO € SICHO,
4e JIeTeTo OM Iperoyuesio Hero (0T elHa CTpaHa), 3a Ja Ce peajiu3upa B 00IIeCTBOTO
KaTo BB3paCTeH, paboTeIl B €KUI OT ce0ermoI00HM, a OT Ipyra CTpaHa — Te 3HASAT, U
1 Ja u30epaT TPaTUuIMOHHO OBITapcKo UMe, OOPBIIEHUETO KbM JIETETO UM ITie ObIe
(XBIe CHOTBETHO, KBJIC HE) M3ISUIO ONPHINICHO HA MECTHHUTE WMeHa. To caMo e
cu u3bepe 1moo0HO OOPBINCHNE U IIIE 3asBH, Y€ MCKa Jla To Hapuyar Taka. M Taxa,
M3CIIEIBAHETO HE MTOKa3Ba HAKAKBA ,,aHTHOBJITapCKa’ TCHICHIINS; TS € TOJIKOBA spKa
BBTPE B CTpaHaTa HY, Ye e[Ba JIU € IOBOJI 32 TPEBOTa, 0coOeHO Ha JOHA HA OCHOBHATA
TpeBora 3a 3a0paBsHETO Ha €3MKa HU OT CTPaHa Ha JKUBECIUTE B Uy)KOMHA ObJIrapu
1 0COOEHO OT POJICHHUTE TaM HaIlH JeTla.

WscnenBannre MMeHa, moka3aHW B ropHaTta Tadmuma, ca 53. Te mokasear
JIaJIA ¥ JOKOJIKO M300pBhT Ha MMETO Ha 10T OT EKBaropa menu npucheanHsIBaHE Ype3
OBJITAPCKU PETOPUYCH €3HK, KOUTO B Uy>KJOTO OOLIECTBO OU Ce€ MPEBhPHAN B ITU(EP,
B MHTEPIPETAIMOHEH KOJ 3a Hac, ObJIrapure, ¢ el pa3mo3HaBaHe Karto Ha CBOW OT
CBOMTE; WJIM, HAIPOTHB — 4Ype3 M300pa Ha 4YyXKJIO MME, HEChBMECTUMO C HaIllaTa
MOp(hOJIOTHYHA W JIEKCHKO-CHHTAaKTHYHA CHCTeMa Karo 3BydYeHe, HEChBMECTHMO,
pasbmpa ce, ¥ ¢ HallaTa CEMaHTHUKO-aCOIIMAaTHBHA CHCTEMa, OM TIPEBhPHAI OIIE ChC
CaMOTO paKJaHe HOBUS YOBEK B MPHHAJUICKAI KbM HOBOTO 00mIecTBO. [IpnunHara
Ja oObpHAa BHMMaHKME Ha MMEHATa Ha TE3H Jela €, Y€ Te Ca SIUH OT COLMAIHUTE
KOZIOBE, 4acT OT CHCTeMara Ha 3a0paBsiHe Ha ObITrapCKusl €31K 33/ TPaHHLA, B YHUCOH
C IY’K/I0€3UKOBHTE HAITACH 1 CBMHUTEITHOTO ObJICIIe Ha POIHUS HA OBJITapCKH €3HK.
N tyk IlaueB e mpaB karo ka3Ba, 4ye ,,HecbMHEHO OHOMaCTHYHHUTE PECYPCH CHLIO Ca
BBBIICYEHU B T03H connonuHrBucTryeH mporec (Ilages / Pachev 2009: 280).

Temara Ha HacTosIIIaTa pabOTa € MOCTaBeHA B INIaHA HA COI[MOIMHTBUCTHKATA,
a TPEUIOKEHUTE MPUMEPU ca OT ABCTpaius, camO 3all0TO UMaX JOCTBII JO TAX
[0 BpeMe Ha U3cJieiBaHeTO. Te B HUKaKbB cIydall He LesIT Ja JOKaKaT HIKAKBO
YyKJI0 BIMSHHIE OT CTPaHa Ha aBCTpaJIMiicKaTa aHTPOITIOHUMHA CHCTEMa, aKO TaKaBa
BBHOOIIIE CHIIECTBYBA. MI3BOIBT €, e uyauTe MeHa ce MPEAIOINTaT, HO HE TIOBeYe,
OTKOJIKOTO C€ Hajarar B bwirapus u maMectBar Obnrapckute. Ha npyrm mecra B
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JUactiopara, ¥ TO JIo ChBCeM CKOpO, He e 010 Taka. B dyxaara crpaHa ce e Hajaraio
MOCTETICHHO BJVMsHHE Ha WMEHHAaTa CHCTeMa Ha CTpaHara nmpueMHUK. [IpumepbT
€ OTHOBO OT HadajloTo Ha Beka, nepuoga 2000-2004 1., korato ca H3CleIBaHU
nmenata Ha Obnrapute B becapabusi (LlankoB / Tsankov 2010). Ycranoseno e
BIUSHUETO HA pycu(UKALKATA, CICI TOBA HA YKPAWHU3AIUATA U PYMBHU3ALIUATA.
[Mopaau Onu3ocTTa HA PYCKHUTE W OBJITapCKUTE JIMYHU UMEHA € HalIu4YHa opMaiHa
MonuduKarys, Kato OBJITAPCKUAT BapHaHT Ha €IHO OOIIO 3a TBETE¢ aHTPOTIOHUMHHU
CHUCTEMU UME C€ 3aMEHsI OT pycKusl. ,,laka Bacui ctaBa Bacunuid, Anexcu — Anekcen,
Huxona — Hukonaii, I'eopru — I'eopruit, Aumutsp — Amutpuii* (Hanakos / Tsankov
2010: 344). Ot cnuchKa HAa IMEHaTa TPYIHO MOXeE Jia ce pa3bepe, ue cTaBa Qyma 3a
HaceJIeHue, KoeTo ¢ noseue oT 90% Obirapcko.

Bemnpekn kazaHOTO, TIpend AHEIIHUTE TIIOOAIHM3AIMOHHH IPOIECH
M3CIIeIOBATEINTE OTKPHUBAT OOIIHOCTHATAa 0OBHP3aHOCT HA WHANBHUANTE U TPYTIATE
Opirapu OT AWacmopara, W3passiBamla ceé B CTPEMeX KbM CHBMECTEH J>KHBOT:
CApyX)aBaHe B 001 OpraHU3aIuH, 001X KyJITY PHH IIPOSIBH, 9yBCTBO 33 COIUAPHOCT,
OTCTOsIBaHE Ha OOIIM MHTEPECH, BUCOKA CTEIICH Ha KYITypHA ChBMECTHMOCT — BUCOK
MPOLICHT BBTPEOOIHOCTHH Opakoge. ,,DakropuTe, BIUSCIIN BbPXY JUHAMUKATA Ha
e€THUYECKaTa WACHTUYHOCT, ca MHOTO, HO Cpei TiX [...] B OBJTapCKus ciydaid OT
M3KITIOYATETTHO 3HAUYEHUE Ca €3UKBT, PEUTHATa, (DONKIOPHT W JUYHUTE MMEHa™
(Munanos / Milanov 2009: 96). ABTopBT pa3zkas3Ba 3a KyJATYpeH U 0Opa3oBaTelieH
pasuBer y OaHarckuTe OBJTapu. 3anma3wid HaJ TPU CTOJETHs MPUBBP3aHOCTTA CH
KbM OBJITapCcKHs €THOC, THEC HACIICAHUIIUTE Ha ITbPBUTE 3aceaHuny B banat mazsr
U e3uKa HU, nedopMHUpaH, pa3dupa ce, HO MPEUMYIIeCTBeHO Obarapcku. M Bee nak,
JUYHATE U (PaMUIHATE MMEHA MPEThPISBAT MPOMEHH, IOKa3arell 3a STHHYECKA
acummianys. Te ca mpruBeIeHN B ChOTBETCTBHE C IMEHHATa CHCTEMA Ha Abp)KaBaTa
MIpHEeMHUK. MUJIaHOB KOHCTATHpa, 4e ,,[[poMeHuTe Ha MMeHaTa BOIAT 0 MPOMEHHN
Ha €3UK, Tpaauiuu, camoonpenenenue (Munanos / Milanov 2009: 123).

B Agctpanusi, KbIETO EeMUTPAHTUTE OT bhirapus He 00pa3yBaT KOMITAKTHA
OOIIHOCT Ha TEPUTOPHSTA HA TOJIEMUTE METAIOJTUCH, TAKHB IPOOJIEM HE ChIIICCTBYBa.
EnuHcTBEHaTa acolyaliys B Ta3u MOCOKa € opaiu GakTa, 4e ObJIrapckoTo CEMEHCTBO
TaM 9eCTO ce Ha30BaBa 1o (haMmiTnsTa Ha Oamara (B MBbKKH POJ), 3a JJa UMaT BCUIKH
YJICHOBE Ha CEMEHCTBOTO eIHO U chIno uMe (Tabmuma 2).

bwarapcka pamunust ¢ | benrapcka damunus | bearapu ¢ uyxn. | Uyxaa — ¢ 6ama

POIOBU OKOHYAHUS C OKOHYaHUSA B M. p. | Pamuius qy’KJICHEI

Anexca PaneBa Anexcauabp boreB | Bukropus bauc | Anekcanapa Jlopec

Anexcannabsp byoos Anexcanasp Onusbp| EBa Mopkom Anexcannsp TpyoHk
Tepsen

Anexcauabp Jlemupue | Amanna boxxunos | Ema Jlorapn Backac Tubepcuy

AHtoan [lemupuen Buxrop Bbiiues Maprtun bauc W3zaben Huxonac

AHTOH Bacues Emunu Beinues Menaau Moapun | Kpuctuna Ilpeckot

Bopucnas Tpudonos Nzabena Tanuen Jlopa Jl>xoHc

Beponunka Bacuiesa JIunu bores Mumen Hukonac
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Buxrop YepBeHkoB

JIumu Jlymaes

Hux Ilpeckor

Jlarmnen AceHoB Maxc Mapxos Ckapret JI>xoHC
Joxynust AceHoBa Mapk Mapkos Tanmus Tpyonk
Jduvutsp Muxaen Mas Anacracus

Kpaituen TemenkoB

Kpuctusas boxunapos

Mummen MapkoB

Kpuctusu Hones

Onusus Tanues

Maptun Tpudonos

Paitan [IparoctuHoB

Must Boxxngaposa Pebexa boxmion
Monuka BacuiieBa
Huxon Acenosa
ITaBen bopucos
ITaBen Kosos

Cesna TpudoHoBa
CunBus YepBeHkoBa
Slna Huxonaesa

®nopu MBaHoBa

Tabnuua 2: amMuiIHu UMeHa

Pemenvero 3a Ha3zoBaBaHE Ha BCHYKM YIIEHOBE HA (aMIUIUsATa MO €IUH
U CBHIIM HAYUMH HE MPEIU3BUKBA acOIMAIUs 32 aCUMWJIALMS U HE MPEACTaBIIsBa
HSKaKbB TpoOseM. M B Hamara cTpaHa HamocieIbK MHOTO OT OalllMHUTE MMEHA
ce M3MucBaT 0e3 poIOBU OKOHUYAHUs, Harpumep ,,MBa Cranucnas lllomosa‘“, koeto
[MOKa3Ba B bhyrapus 1011 e3UKOB BKYC.

Crnyyanrte, mpu KOUTO HAKOW OT OBJrapuTe B ABCTpalvsi ca 3aMEHWIH
(haMmuuuTE CHM CHOTBETHO HAa UYXJAU CHUCTEMH, Ca TPYJHO OOSCHUMH, 3aIl0TO
[OBEYETO OT TAX JOPH HE Ca aHNIMHCKW/ABCTPAIUICKU. B MynTUKYynTYpHOTO
00IIIECTBO OHATUETO eMHOC HE € IIPECTHIKHO, B CMUCHIIA, KOMNTO HUE BllaraMe B HEro:
,Crenudukara Ha MOHITHETO €THOC CE Pa3TPhIa B MIECT XapaKTSPUCTUKH: 0OIII0
CcOOCTBEHO WMMe, WACHTU(HUITUPAIIO U U3pa3sBaIio ,,ChITHOCTTA™ HAa OOIIHOCTTA;
0011 IPOM3X0/I, KOWTO YecTo He € (DaKT, a MUT, HO U B €AWHUA, U B JPYTUS CIydail
MOJIXpaHBa YyBCTBOTO 32 POAHHHCTBO; CIIOJIENIEHa HCTOPUYECKA MaMeT 3a Tepou U
CHOUTHS; SIMH WU TIOBEYEC EIEMEHTH Ha 00IIa KyITypa — €3UK, PEeIUrus, 0014au u
T.H.; BpBh3Ka C POAMHA — TS MOXKE JIa € TEPUTOPHAITA, KBIETO € HACceNIeH €THOCHT, HO
MOJKE U JIa C€ M3pa3sBa B CHMBOJIMYHATA IPUBBP3AHOCT KbM 3€MATA HA IPAPOANHATA,
KaKTO e [PH Xopara Ha Anacropara; 9yBcTBo 3a conuaapHoct™ (Kpbcrea / Krasteva
1998: 15).

AKTBHT Ha IMEHYBAaHETO € OWJI BUHATH M3THKBAaH OT OHOMACTHUTE KaTro €IuH
OT 3HAUMMUTE MOMEHTHU B YOBEIIKHSI )KUBOT, KATO CUTYPEH 3HAK 3 MICHTHU(DUKAIHSI
Ha WHIVBHUJIA, CIIOJYWIMBO HApEYCH JHEC ,Jioro* Ha nuuHocTtTta™ (Hamepancku /
Nameranski 2009: 252). B ABctpanuist >KUBESIT ObJIrapy, 4UETO ,,JI0T0" ICHO MOKAa3Ba,
9e T C TOPIOCT AEMOHCTPHUpPAT OBJITAPCKUS CH MMPOU3XO0. Te TeHIeHITNO3HO N30npar
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3a Jerara CH TPaJUIHOHHU OBJIrapCKd UMEHA, MM BKJIFOYBAT €IHO TPAJAMIIMOHHO
“Me B IBOMHOTO cOOCTBeHO min pamuusata (Tabmmmna 3).

Tpanunmonnu 6enrapcku | bearapeku ot uyxa | Yyxnau, Ho yectoTHH | Uyxkan
MIPOU3XON B bearapus
AHTOH Anekcanapa Joxynus Aunekca
Bopucnas Anexkcanabp — 4 Ema Anekcanabp
OxuBBp
Jumutsp (Muxaen) Beponuka W3zabena — 2 AmManza
Mas Anacracus Buxrop — 2 Maxkc AHTOaH
ITaBen — 2 Buxkropus Mapk Backac
CeBna Januen Momnmnka Emuim
SHa EBa Huxon N3aben
Kpucruna Menanu
Kpuctusn -2 Muymen — 2
JInmm - 2 Hux
Jlopa OnuBust
Maprtus — 2 Paiian
Must PeGeka
Cunsus Ckaprer
Tanus
Dnopu

Tabmuma 3. TpanunuoHHEN OBITapCKU/Pa3IPOCTPAHEHN TYXKIW COOCTBEHH HMEHA

He Bcruky aBeTpainuiiim OT ObIrapCKy MPOU3X0[, KOUTO UMAT MPEANIOYUTaHUS
KbM ,,9MCTO* OBJTrapcKyM HMMEHA, ca MBPBO IOKoJcHUE Obirapu. Mma u mitamu
XOpa, POJACHM B UY)KOMHa OT pOXUTENH OBITapH, KOMTO HAcTosBaT na mu3bepar
Obsrapcku nMmeHa 3a ObaemuTe cu gena. [lo Bpeme Ha mpectos MU B ABCTpamus
HSIKOM OT TSIX M€ IIONMTaxa Kbje Orxa MOIIM Ja MOThPCAT TakuBa MMeHa. Toraa
ce CeTHX 3a eIuH yueOHUK 1o Hapono3HaHue Ha CB. KboceBa, HamucaH 3a yyeHUIH
oT ObarapckoTo yuwiuiie B bynamema (2009). 3a nmenara aBropkara Kas3Ba, 4e B
Benrapus HaMa 3amio fa oOsSCHsIBAII Ha JIETETO KaK ce € 00pa3yBalio UMETO My, HO
B CTPaHCTBO JIellaTa ce UHTEpeCcyBar Jajli HIMeHaTa UM ca HAMMECHOBaHHUS Ha IBET,
IUIOJIOBE U APYIU PAcTeHUs], HEOECHU Tea, )KUBOTHH, HA KauecTBa KaTo Xy0ocT, cuia,
OescTpaiine, MMEHa Ha UCTOPHYECKH JIMUHOCTH, CBETLM WJIM CBETULH. ,,A TOBa €
KHU3HEHOBAXXHO IpU paboTa ¢ Jeuara W3BbH bbarapus, Thi Karo T€é MHOTO YE€CTO
HSIMa OTKBJE Ja HayyaT Hellla, KOUTO ca eKEAHEBHE B CTpaHaTa M KaTo ue JIM HsMaT
HyX1a oT MHoro o0sicHeHus (Kpocea / Kyoseva 2018: 278). CioMmeHaTHAT Tacax
OT y4eOHHKa Me TIOJICETH JIa TPEJIoKa OBJITapcKy MIMEHA OT TEKCTOBEeTE Ha OyKBapa
B CumHH, ,,amanTupaH 3a ObITapCcKy YUCHUIM B UyXOnHA. BykBapbT, 110 KOWTO ce
npenozasame npe3 2016 1. Ha genara B HEAETHOTO YYWIUINE, ChABPKA TEKCTOBE,
»aIalTHPaHn" KbM HeOBJIrapcka 0OCTaHOBKA, KaKBOTO M Ja 3Ha4yM ToBa. EMuH OT
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ACTIEKTUTE Ha ,,/TaNTalnATa* ca ObJITapCKH TPATUIIOHH NMEHA Ha JINIA, HAPOTHO
n30paHy, 3a Ja HaydaT Jerara B 4y)KOMHA KaK Ce Ka3BaT BPHCTHUIIMTE UM Yy Hac.
,»| lATPHOTHYHHST  TOPHUB HA aBTOPHUTE CHITHO Me 03a1a4. [ lo3BoIsiBam cu fa mpuBea
Te3n umeHa (Tabmuina 4), 3amoro B ABCTpasius Jieliara OCTaBar ¢ BIICYATICHHE, Ue
nmMeHa karo Hexwo u Ilenro, Croiio u ['pyiio ca pasnpocTpaneHu nMena B brirapus.
Hcrunara e, ge moeue oT 90% ot ObJITapcKuTe Jela B HaIlaTa cTpaHa W300II10 He
ca 4yBaJIM TIOIOOHU OCTapeNy NMEeHa, a moBede oT 99% OT TeKCToBeTe B yUeOHNKA ca
HE/IOMHCJICHHU B ChIIIaTa IIOCOKa, HO TOBA € JIpyra, MHOTO Th)KHA, UCTHHA.

AHYO JobpuH Jlrobxa Cumo
Buaroit Jona Haiio Croiio
botro Enno Henro Ilanka
Buna 3narbo Hona IOnxka
lanu Moska Homno SH4o
I'pyiio Houo [Tayna

Haduna Komro [Tenso

Humo Jro0Oen Tleno

Tabmuma 4. imeHa Ha OBITapCcKH MIEPCOHAXKH JieTIa OT OyKBapa 3a YUeHHIIH, )KUBECIIIH
B uyxOnHa — ypouwu 1o brirapus u npencrasu 3a brarapus

Karo BakHa 4acT OT OHOMAaCHOJOTHYHHS IUIACT Ha €3MKa HHU, UMEHHaTa
CUCTEMa CE MPOMCHs C IJIABOJOMHA OBp3WHA, CHOTBETHA HA TEMIIOBETEC Ha
MeHsIIaTa ce B OOIIECTBEHUTE BKycOoBe Moja. Ha npyrust kpaii Ha cBeTa UMETO
MOXKE /1a C€ OKa)Ke TOJKOBAa OCTapsIIO, 3BYYAlll0 HEAKTyalHO, C HEMPOHW3HOCHMa
Ha aBCTpaJIUICKN aHTIHICKH (poHeTHka, de aa ObJe HaucTHHA Hemomxomsmo. Ho
n300pBT Ha Jpyrara KpafHOCT — ITbJIHA Jennoepalysi KbM COOCTBeHATa KYJITypHa
TpaauIus — € HEMpOCTUM. PellieHue ca HeMapKupaHUTE IMEHa, OJ1ar03By4YHH, MaKap
U C pa3jnyHa CEMaHTHKa MOpaau Bb3HUKBAIIATAa MEKIye3UKOBA OMOHUMUS, ajied
0-00PH OT Yy KIUTE CIIOBOOOPA3yBaTEIIHA MOJICIIH, HSIPUBUYHH 32 HAIIIUS €3HK, B
IbpKaBa, KbJIETO BCHUKH Ca IyKIH, EMUTPAaHTH KaTo Hac, 1 HUKOU He € TT0-CBOOOoIeH
oT Hac. Tsit kKaTo B ABCTpaJIis HIMaMe OOITHOCT, KOSTO JIa CH ChIIPHHAJICKH, THH
KaTO €3UKBT HU MTOCTETIEHHO CE KallCyJInpa caMo B OMTOBara cepa u TPyIHO MOKEM
Jla CIIpeM TIpolleca Ha HErOBOTO 3a0paBsHe, UMa MHOTO MAJIKO HAYMHHU J1a OCTaHEM
Obnrapu. EnuH OT TAX € ObArapcKoTo MMe, TIoKa3arel 3a Obiarapcka KphbB.

B 3akmrouenue, 3a TPaBWIIHOTO HHTEPIPETHpPaHE HAa MPEANOYUTAHHSITA
B HMMCHYBAaHCTO Ca HeO6XO,ZH/IMI/I U3IUTAaHUTE METOAHM HaA COLMOJIMHIBHUCTHKATA.
,»CpOIIBaHETO  TIPE3ITBPBOTO e CETHIIETHE HAHAIITH BEK MEXK Ty COITMOITMHT BUCTHKATA
Y aHTPOTIOHMMHSATA J]aBa TOOPH PE3yNTaTh mpe3 BTOpoTo. To momara fa ce 00sSCHAT
M0-7100pe aHAIOTUUTE W MOHATUHHHUTE BPB3KH, U3ITBJIBAIIM HAIIETO BCEKUTHEBHO
MUCJICHE, HEMPEKHCHATO MEHSIIATa C€ MOJIa Ha UMEHATa, KOMTO N30HpaMe 3a CBOUTE
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Jieria, ¥ JjaBa IIbT Ha COIMOOHOMACTHKATa KaTo TEPMHH | KaTo Tpaaumwus. [[pomennTe
B aHTPONOHUMHATA CHCTEMa, KaKTO W €3MKOBHUTE TPOMEHHU BbB BCHUKU OOIIECTBEHU
cdepu B cTpaHaTa HH, Ca CUTYPEH ITOKa3areln 3a JyXOBHOTO pa3BUTHE Ha HAIMATA —
oOeHsIBaHE B HAKOM aCIECKTH, HO KPEaTUBHOCT B JIPYTH; 3a CHJIAaTa HA YOBEIIKATa
MHCHJI B YMO3PEHHUETO, B OCMHUCIISTHETO Ha BPB3KUTE MEXKIY TYMUTE U SBICHUATA,
MEXAy aymuTe u aymute. Koraro Te3m BpB3KH ca 37paBH W CHIIHH, XUBOTHT HA
OBITapCKUS €3WK € BH3MOXKEH M 337 TpaHuIa. HammsaT e3uk Moxe /1a )KuBee caMo B
OBJITapCKUTE TyMH, YacT OT KOUTO ca OBJITapCKUTE UMEHA.
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Sociolinguistic Analysis of Bulgarian Anthroponymy in Bulgaria and the
Globalising World: An Attempt at Socio-Onomastics

Katya Issa

Abstract: The main idea of the article is to demonstrate the opportunities which
sociolinguistics offers for more diverse aspects of modern anthroponymic studies. Bulgarian
onomasts have recently been using sociolinguistic methods in their works and have thus
proven the benefits of combining the two fields. The purpose of the comments presented here
is to glimpse at the other side — to one of the sociolinguistic communities which theoretically
opens up interesting horizons for cooperation between the two disciplines. As an illustration
in the practical aspect, a group of Bulgarian immigrants living in the multicultural society
of Sydney, Australia, is presented. The research dedicated to them is in the field of another
related discipline, immigrant studies, and the comments on the choice which these people
make when giving names to their children are seen through the prism of another related
discipline —socio-onomastics. The results from the study in Sydney reveal attitudes and
trends that may generate interest in researching other Bulgarian émigré communities in terms
of anthroponymy. Such a study “in the early 21st century” may well trace the Bulgarian
inclinations in the globalising world only by the methods of sociolinguistics, while adding
socio-onomastic strokes to the picture of Bulgarian anthroponyms.
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3a yy:kauTe JUYHU UMEHA ¢ eIMHUYHA YNoTpe0da, perucTpPUPaHu B
rp. Codus npes 2014 r.*

T'epeana IIETKOBA

1. Yy:kau TuYHM MMeHA B ObJIrapcKaTa aHTPONOHUMHA CHCTeMa

Kakro orGensa3Ba npod. 3auMoB B IpeAroBopa KbvM ,,bbIrapcku IMEHHHK
B MPOJBJDKCHUE HA CTOJICTUS ,,0CHOBHUAT (DOHI HA OBITAPCKUTE JIMYHU MMCHA €
CIaBSHCKUAT U 1100aBs ,,T€ ca HEOTAEIMMa 4acT OT MCTOPHUATAa Ha OBITapCKUS
€3MK U IICHEH BJIOT B OOIIOCIABIHCKUS PEUYHUKOB CheTaB™ (3aumoB / Zaimov 1988
(1994): 8).

Crnen mprieMaHETO Ha XPUCTUSHCTBOTO 3a ouiinanHa penurus B bearapus
Y MOpajgy BH3MPHUEMAHETO HAa KAHOHHTE, CBBP3aHH C HErO, TOJSIM OpOH dyKIu
VMEHa HaBIM3aT B OBJrapckata aHTPOIIOHMMHA CHCTeMa. ToBa ca TPEIMMHO
KaJIeHIapHU UMeHa (Ha CBETIM U MBUYCHHMIIN), OMONECHCKA UMEHA U aHTPOIIOHUMH,
CBBP3aHU C PEIHUTHUATA (C XPUCTHSHCKUTE CHMBOJIH, WIS U MOPAJTHU IIEHHOCTH)
(Wmaes / Ilchev 1969 (2012): 10; Kouer / Kovachev 1995: 13). Emna gact ce
B3MMAT JUPEKTHO OT O(UITHAITHUTE KAHOHWUYHU CTIUCHIM Ha llbpkBaTa, a npyru —
Mpe3 MOCPEAHUYECTBOTO Ha JPYI €3UK, KOETO BOAM 10 HAIUYUETO Ha MHOXKECTBO
BapUAHTH Ha €THO U CHIIO UME.

Te3u oHMMHU O TakaBa CTEICH CE€ YTBHPXKIABaT B aHTPOIMOHUMHUKOHA HH,
4ye OMBaT Bb3MPUEMaHU KaTO TPAIUIMOHHO OBJITapCKU U B ThPCEHE Ha OPUTHHAJICH
n300p 3a UME Ha JIETETO CH POAMTEINTE CHh3/IaBaT BCE HOBU M HOBHU MOJEPHHU TEXHHU
nHTeprperanyy (3anmoB / Zaimov 1988 (1994): 8).

B kpas Ha XIX B. ce HaOMOIaBa 3aCHIIBAIL CE CTPEMEK KbM H3TPaKIaHe Ha
JMYHOCTHATA WHIUBUIYATHOCT 4Ype3 UMETO. B pesynTar Ha ToBa moJ BIMSHUE Ha
eBpoIIeiickara KylITypa U JIMTeparypa MUTOJIOTUYHU UMEHA, UMEHA Ha TIEPCOHAXKHU
OT CBETOBHATa JHUTEpaTypa W Ha HCTOPHUYECKU JIMYHOCTH Ca 3aCBHUJICTEIICTBAHU
karo nuaau (Mmaes / Ilichev 1969 (2012): 10). Ta3u TeHAeHIHS B TIO-HOBO BpeMe
€ TPOABDKEHA W JIOHAKBJIE 3aMEHEHA OT 3acWIIBAIUS Ce MHTEpec KbM T. Hap.

" PeanusupaHeTo Ha Hacrosinara MyOIMKAalus ¢ BBb3MOXKHO OlarofgapeHue Ha
npoekra ,,JIuunure umena B beirapus B Hauanoro Ha XXI Bek™ No KII-06-H-40/10 or
10.12.2019., ¢punancupan or ®HU.
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,»ATIOTTHU UMEHA" (Ha TIOMYJISIPHU JIMYHOCTH OT CIIOpPTa, M3KyCTBOTO U T. H.) (Homena-
Humurtposa, SueB / Choleva-Dimitrova, Yanev 2015: 20).

3a cexkaneHue, 0e3CIOpeH € (QakThT, Ye NMpU pasmIekKIaHe Ha ChCTaBa Ha
MMEHHAaTa HHM CHCTEMa JHEeC YYKIUTEe MMEHa mpeoOiajgaBar HaJl JTOMAITHHTE,
Bb3HUKBAT BCC MO-IIPUYYAJIMBU BapUaHTH Ha YTBbBPACHU OHHWMHU, MOIJHHUTC
TEHICHIIMU MPEIN3BUKBAT CEPHO3HU Pa3MECTBaHMs B YECTOTHOCTTA Ha yrmoTpeda
Ha TOJIIM OpO¥ aHTPOIIOHUMH M JOPH JO0 TPAWHOTO MM H34Ye3BaHe. Bewukm Te3n
KaTaKJIM3MH ITPOU3XOK/AT OT JIYTAHETO HA OBJICIINTE POMUTENHN PH JKEITaHUETO UM
Ja uzdepar Haif-7o0pOTO UME 3a JIETETO CH — Ja € MOAEPHO, JIa € YHUKAIHO, HO He
Y TBBPJIC CTPAHHO, JIa € MHTEPHAIIMOHAIIHO 110 BE3MOKHOCT, HO U J1a C& KOMOMHHpPaA
XapMOHUYHO C 63HII/IHOTO u q)aMI/IHHOTO UME, a CTUMOJIOTUATA U NPOU3XOAbT Ha
HUMETO, KOMTO H3TpaXaaT HallMOHaJIHaTa U KyJITypHaTa UJACHTUYHOCT, OCTaBaT Ha
3aJleH TIaH.

2. Yyskau JIMYHU HMEHA ¢ eTHHUYHA ynoTpeda, perucTpUMpaHu B Ip.
Codus npe3 2014 .

Bposit Ha HoBopoaenuTe B rp. Codust mpe3 2014 1. e 13 552 — 7122 momyera
u 6430 momuuera (Honesa-Aumurposa, Bnaxosa-Anrenosa / Choleva-Dimitrova,
Vlahova-Angelova 2019: 372; Yonesa-/{umutpora, JJanuesa / Choleva-Dimitrova,
Dancheva 2018: 122).

OOeKT Ha M3CcIeABaHEe B HACTOSAIINS TEKCT ca 94 (46 >keHCKH U 48 MBIKKH)
JqyKIM JIMYHA UMEHa ¢ eIMHUYHA pedepeHnns’, oQUIHATHO PETUCTPUPAHH B TP.
Codus npe3 2014 1.

W360pbT Ha aHTPONOHUMHTE, HACEIEHOTO MSCTO W BPEMEBUS MEPUOZ,
pa3dupa ce, He e ciny4yaeH. B cromumara pomuTennTe ca MO-TONATIMBU Ha
BB3HUKBAIIUTE HOBU TCHJICHIINH U TIPOSIBSBAT MIO-TOJISIMA CBOOO/IA CIIPSIMO KHUTEIUTE
Ha OCTAHAJINTE TPaJoBe, KBAECTO oOmUanTe ca mmo-kKoHcepBaruBHHU (Kamkanoma /
Kalkanova 1996: 60).

Te3u mMeHa ¢ equHUYHA ynoTpeba MpeaomnpenesaT Obaemara CTpyKTypa
Ha aHTPONOHMMHATA CUCTEMa B Hal-TroJIeMUsl Tpajl Ha CTpaHaTa HU Ipe3 BTOPOTO
JeceTuieTie Ha 21-BU B., a B €IMH MO-KbCEH MOMEHT U B IO-MAJIKUTE HACEJICHH
mecra (Yomesa-JlumurpoBa, BmaxoBa-AnremoBa / Choleva-Dimitrova, Vlahova-
Angelova 2019: 372).

OcHOBHaTa 1IeNT TyK € J1a C€ HallpaBH OIUT Ja C€ MPOCJeId MaKCUMAITHO
TOYHO TSIXHATA €TUMOJIOTHS M MPOU3XO/, 32 /1a CE HalpaBH OLCHKA Ha HACTOALIATa
YCTOWYMBOCT Ha HANOKEHUTE TPAJUIMU MPH UMEHYBAHETO Yy HAC — JaJld MOTaT
Ja ObJaT OTKPUTH CIEAH OT TAX B MOJCPHHUTE TEHACHIMH WM Ca 3aCTPAlICHH OT
3aM4aBaHe, ¢ KOeTo OM ce 3ary0mia u BakHa HH(OpMaIus 3a ObJITapcKkuTe OUT U
KYATypa, 32 HAllHOHATHATA HU UIEHTUIHOCT.

2 [ox edunuuna pepepenyus/ynompeda ce pazdupa, ue 3a U3CICABAHUS IEPUOL OT
BpeMe U 3a KOHKPETHOTO HACEIEHO MSCTO IaJCHO JUYHO UME € PETHCTPUPAHO ODHIIHATHO
enuH pT. (BnaxoBa-Anrenosa / Vlahova-Angelova 2017: 56).
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JIBoifHHTE MMEHa He ca BKIIFOYEHH B KOHKPETHOTO M3CJIEBaHe, 3al[0TO TO3H
TUT IMEHA TI0 IPUHIUI € YYK]l 32 OHOMAaCTHUKOHA HU U TAXHATa yIoTpeda BUHATH €
Ouna ¢ eqMHUYHA pedepeHIHsL.

Jannute ca mpenocTaBeHd OT HanuoHamHHS CTATHCTHYECKH HHCTHUTYT
(HCH) u c uen 3amuTa Ha TUYHUTE AAHHU MPEIOCTaBAT €IUHCTBEHO HHPOPMAIIHS
3a O(pUIHAITHO JINYHO UME, TTOJT, TPajia M TOIMHA Ha paxknane® (Biaxosa-Anrenosa /
Vlahova-Angelova2019: 82), T. e. TaHHUTE OTHOCHO ITOCTOSTHEH MJIH BpEMEHEH aJipec
Ha POAUTENNTE WIA HACTOWHUIINTE, ETHHYECKA MPHHAICKHOCT U HAIIMOHAITHOCT
HE ca U3BECTHHU.

BaxHo e nma ce orOenexu, 4ye HACTOSMIOTO MPOYYBaHE € YacT OT MPOEKT
,,JIluunume umena 6 bvaeapus 6 nawanomo na XXI eex “, mpocneasiBall MpOMEHHTE,
CIIy4BaIIy ce B ObJIrapcKara aHTPOTIOHUMHA crcTeMa 3a mepuoga 2008 — 2018 .

[TomoOHM m3cienBaHuS BHPXY CHBPEMEHHOTO CHCTOSTHHE Ha OBJTapckara
JUYHOMMEHHA CHCTEMa ca PSAKOCT M ca OT WM3KIo4nTenHa BaxHocT (Yomepa-
Humutposa, BnaxoBa-AnrenoBa / Choleva-Dimitrova, Vlahova-Angelova 2019:
373; Yonesa-Jlumutposa, [lanuesa / Choleva-Dimitrova, Dancheva 2018: 122).

AHaNM3bT HA SNMHUYHHUTE aHTPOMIOHUMH € LIEHEH, 3aIl0TO T€ TOACKA3BaT
3a ObACUIM TEHICHIIMK B Pa3BOsi HA OHOMACTHKOHA HE CaMO B CTOJNHWIATa, HO U B
rmo-MayikuTe HaceneHu Mecta (Yomnesa-/{umurpoBa, Baxosa-Anrenosa / Choleva-
Dimitrova, Vlahova-Angelova 2019: 372).

[TBIHUAT CIUCHK HA MBKKHUTE M )KEHCKUTE YUYW JTUYHA UMEHA C eIMHIYHA
pedepennus, opunmanno peructpupanu mpe3 2014 r. B rp. Codus e npencraBeH B
TabIuIara mno-ao.y.

Yy:xan MbKKH TndHl uMeHa (MJINA) | Yysxam :kencku anunu umena (GKJIN)
¢ eIMHHYHA ynorpeda, 2014 r. ¢ eJMHNYHA ynorpeda, 2014 r.

Asen Agenus

Aner3anzubp ABu

AnvceH ABnaHa

AHITKEO0 AtiBn

AHzpIo Afipun

Anpu Anapa

Aper Anba

ATtTuna Amuce

Axun AnucbH

Bpaiian Aps

Bpasu beara

Bencan bepna

Bensmun bpuana

3 Cnen 2014 r. HCU ue nipenocrass uHGOpMAIHsA OTHOCHO UMEHATA C €JUHUYHA
pedepentus (BiaxoBa-Anrenosa / Vlahova-Angelova 2019: 82).
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Beprunuit Baiia
Burop Baitner
Bunuenno Banencus
Hemuc Burropus
Jxopmx Iabpuene
Joxynuan Heitsn
JLxbeTuH Hemerpa
Jnonuc JxopxuHa
JloMeHnK Enmxn
Ekropac Wnein
Elinpuan Nman
EnBuc Nmanu
Enuac Keitnun
Enuo Keiitnun
Kak Kuiipa
Kynuen JIuop
WBbH Jlopeiin
Kaii Maiipa
KeBun Maypa
Kpuctuano MerbH
Jlambpoc Huxest
Mapceno OpHena
Maruac [Tanas
Meneruoc IIpes
Heliten Pocanu
Huxkanac Pocanus
Paitan Cannpuna
Paiibn Cerapa
Puxapno Cunrus
Poxe Tamupa
Poit Tuama
CreilicbH ®nopa
TepanoHT ®penepuka
denuke

depHaHI0

Tabnuua Ne 1. Uyxaun MJIU u XKJIU ¢ enuanyna ynorpeba, perucTpupanu
B 1p. Codus mpe3 2014 1.
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A. Yyxan MJIU ¢ exmanvna ynorpeda, perucrpupanu B rp. Copus
npe3 2014 r.

Ot odunmanHUTe NaHHU, MPEICTABEHH B TAONMHUIIATA TO-TOpPE, € BUINMO,
4e 3HaUYMTeNIeH ST 3aeMaT KaHOHHYHUTE U OuOneiickute mMeHa. I[IpousxoasT Ha
KaHOHUYHUTE MMCEHA € TPaIUIMOHHO MPEeIUMHO eBpeiicku (Mevu < VBaH (< eBp.
,,oor e muitoctus‘ (Koaues / Kovachev 1995))), rpbiiku (41e23anovp < Anekcanabp
(< 1p. ,,3amuTHUK Ha MBxKeTe (ibidem)), Andpro < Augpeit (< Tp. ,,MBKECTBEH"
(ibidem)), /[ocopooic < T'eopru (< Tp. ,,3emeneneir (ibidem)), Huxwvrac < Hukonait
(< p. ,,mobenma*“ + ,,Hapox™, ,,kolTO € modenuTen Ha Hapona“ (ibidem)), Meremuoc
< (1p. ,.koiTo ce rpwxu (ibidem), ,,yuenomoous* (Mmues / lichev 1969 (2012)),
Tepanonm (< 1p. ,,cnyra™ (ibidem)) u naruncku (Jorcyruan, Kynuen < HOnusa (<
nar. ,,}Onues® (Kopaues / Kovachev 1995)), loicvcmun < FOctun (< nat. ,,ipaBe/icH,
crpaBemuB® (ibidem)), /lomenux < nart. ,rocriofapcku, Biamerenacku’ (ibidem))),
KOETO MOXE Jla c€ BB3MpHEMe KaTo BCE OIle CHIIHO BIHMSHHE Ha XPUCTHSHCTBOTO
KaTo oHIMaIHa PenuTns Mpu n300pa Ha UMe 32 HOBOPOJEHOTO.

OT U3KITIOYUTEIHA BAKHOCT € 00aue MpUCHhCTBUETO U HA UMEHA, TUITHYHH 32
AHrIMKaHcKaTa bpkBa (Ensuc (¢ HESICHO ¥ HeeTHO3HAUHO 3HaueHue), Kesun (< upi.
»kpacus“ (CBN, DEN, Wood 2002, PK, Oxcdopx)), koeTo Moxke 01 ce IBIIKH Ha
TSIXHATa MOMysipHOCT KaTo naoiaau nmena (Ensuc [pecnn, nesen; Kesun Koctabp,
aKTHOD).

bubrneficknte nWMeHa, KaKTO MOXeE J1a Ce MPEIIOJOXKH, ca OT €BPEHCKH
nipousxon (Asen (< eBp. ,,ibX, nuxanue (Wood 2002)), Eauac < Unus (< eBp. ,,MOH
oor ¢ SIxse* (Komauer / Kovachev 1995)), JKax < ko6 (< eBp. ,,nera, noamnopa‘
(ibidem)), Mamuac < Mareii (< eBp. ,,qap 6oxu‘ (ibidem)), Heiimwvn (< eBp. ,,1aaeH
ot 6ora* (ibidem))).

Antponoanmute Anodiceno < Aaren (< rp. ,,IpaTeHUK, BECTUTEN; TTA3UTEI
(ibidem)) u Kpucmuano < Xpucro (< nar. ,,xpuctustaHuH" (ibidem)) cbio Moxe 1a ce
BB3IpUEMAT KaToO TUYHU UMEHA, CBBP3aHU C XPUCTUSHCTBOTO U HETOBUTE CHMBOJIH.

Ot kpas Ha 20-TH Bek ce HaOIMIOIaBa 3aMECTBaHE HA BB3IPHUEMAHUTE OT
OBJITapuTe 3a TPAAUIUOHHH OHUMH C TEXHHTE 3alaJHOEBPOINEHCKH (IIPEAMMHO
AHITIO-aMEPHKAHCKU) BapuaHTU. Ta3u TEHJACHIMS C€ 3acuiBa Npe3 bpPBUTE
necernieTus Ha 21-Bu Bek (Homesa-/lumutposa, Saes / Choleva-Dimitrova, Yanev
2015) u mpuchCTBa U TYK (A1€23aH0bp BM. AJIEKCaHIbp, /[ocopoxc BM. Ieoprn).

B pasmexnganus cnuchk Ha MJIM mpuchcTBaT U eAMHUYHHU YNOTpeOH Ha
MUTOJOTHYHU UMeHa (Axun (HeemHo3Hauna erumodnorus (Komauer / Kovachev
1995)), /uonuc (neeqHoznauna erumosiorus (ibidem)), Exmopac < Xextop (< rp.
,,KOHTO Bitazee, konTo ma3u‘* (ibidem))) n mMeHa Ha UCTOPUUECKU INYHOCTH (Ammuia
(<ror. ,,0ama‘* (DFN), Bepeunuii (< nar. ,,cp3Be3aue [Ineaqn‘ wim ,,103a“ (Kopauen/
Kovachev 1995), Kaii < pumcku npeHoMeH (BapuaHT Ha [ait) (CBN, DEN))) u Ha
nmuteparypuu nepconaxu (Pou (Po6 Poit) < rancku ,,uepser” (CBN, Wood 2002)
unm ot crapodpeHcku ,.kpar“ (Wood 2002)) B kadyecTBOTO MM Ha Ju4yHH. U TyK
MPEANOYNTAHUETO € KbM HOBU hopmu (Ammuna BM. Atuna, Exmopac BM. XeKtop,
Kaii Bwm. ["aif).
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ITosBata Ha Tomsama gact oT MJIM, BKIIFOYEHH B M3CICABAHETO, CE IBIDKH
Ha JIMYHUS U300p Ha POJUTENHUTE, MOBIUSIH, pa3dupa ce, OT YyXkJa 3a Hac KynTypa
(Aupu < Xenpux (< crrepm. ,,jom™ + ,,6orarctBo® (KoBaueB / Kovachev 1995)),
bpaiian, bpasin (< kent. ,,Bucok” wn ,.cuiien” (CBN, Wood 2002, PK)), Beucan (<
nar. ,,nmooexnasani” (Kosaues / Kovachev 1995)), Bensmun < bennamun (< eBp.
,,CHH Ha JecHuIara, Jooum cun™ (ibidem)), Jlambpoc (< rp. ,,cBeTel, OnecTs
(ibidem)), Mapceno (< puMCKO POIOBO UME, 00pa3yBaHO OT HMETO Ha PUMCKHS OOT
Ha BoriHaTta (Wood 2002)), Patian, Pativk (< MpiIaHICKO (GaMILTHO UME, U3IIOJI3BAHO
¥ KaTo JIMYHO ChC 3HAUEHHWE ,,MalbK kpan“, ,kpan* + ,mampk (CBN, DEN)),
Pukapoo (< ctrepm. ,,0orar, Morsii + ,,cuieH, TBbpA - (KoBaues / Kovachev 1995)),
Pooice (< ctrepm. ,,cnaa® + ,xonme™ (ibidem)), @eprapoo < depaunang (< roT.
»MUP® + . .cmer, pemutenen (ibidem)), @rotio < Jloin (< yenc. ,,cus“ (CBN)), karo
ce 3abemsI3Ba CHITHO TMPEANIOYNTAHNE KBM T. Hap. WAONHHM UMeHa (bpaiian, bpasu
(bpasa Anamc, nesen), Bencan (Bencan Kacen, akrtwop), [Jemuc (demuc Pycoc,
nieBen), Pooice (Pomxbp Denepep, TEHUCHCT)).

[Tpu HIKOM OHUMU HE MOXKE C TOYHOCT Ja C€ ONPECIU TIXHATA CTUMOJIOTHS
(Apem < rpblKaTa OOrMHS Ha QeakuTe ApeTa WiIH OT KEHCKOTO KAaHOHHMYHO MMeE
Apera < rp. ,mmanoct” (Mmues / Ilchev 1969 (2012)/,,n06poneren, mobmect
(KoBauer / Kovachev 1995)).

NurepecHo e npucscTBUeTo Ha MJIU Anucvi, KOETO B aHITIOAMEPUKAHCKATa
KynTypa ce Bw3npuema kato JKJIM. 3acBuperencTBaHM ca eIMHUYHH ChKpaTeHH
dhopmu (Eryo < Bunuenyo (< nar. ,,modexmaBant (Koeaues / Kovachev 1995)).

[Ipu auTpononumute bpatian v Patian ce HaOmonaBa paskoieOaBaHe MpH
Mpujarane Ha OQUIIMAaTHUTE IPABOIMCHH TPaBUiia Ha OBJIrapCKus KHUKOBEH €3HMK
u rpademMarta s € 3aMeHeHa oT -tla- (Brmaxosa-Anrenora / Vlahova-Angelova 2019:
85 —87).

b. Yy:xxan KJIN ¢ enmau4vHa ynorpeda, peructpupanu B rp. Codus
npe3 2014 r.

Ot pasmexaanute opunuanau ganHu 3a 2014 1. ouum, ye npu XKIJIU
JICJIbT Ha KAaHOHWYHHUTE, OMOJICHCKUTE U UMEHATa, CBbP3aHU C XPUCTHUSIHCTBOTO €
3HAYMTETHO MO-MaJTbK B CPaBHEHHE ¢ OpOs Ha MBXKKUTE TaKuBa. Perucrpupanu ca
HOBH 4Y>K/IM BAPHAHTH Ha YTBBPIECHHU KaTO TPAAUIIMOHHHU IPBIIKA KAHOHUYHN NMEHa
(Auipun < Vipuna (<rp. ,,Mup, cnokoiicreue* (Kosaues / Kovachev 1995, CBN, DEN,
Wood 2002)), Uneiin < Enena (< rp. ,,crpHYeBa cBemimHa* (KoBaues / Kovachev
1995, Wood 2002)), Ketimaun, Keiimauiin < Exarepuna (< rp. ,,01aronpucToiHOCT,
gucrora“ (Kosaues / Kovachev 1995))).

AnTponionnmute beama (< mar. ,,6naxena, mactiuba“ (ibidem)), I abpuene
< I'abpuena (< I'abpuen < ['aBpamir ot eBp. ,,MoaTa cuia ¢ bor* (Wood 2002)),
Enoorcu < Anrenuna (< rp. ,,ipaTeHHK, BecTuTelr; nasuten™ (ibidem)) u Ianaa <
[Nanarus (< rp. ,,ipecBeTa, BcecBeTa™, emuTeT, u3non3pad 3a boroponuna (Mmues /
Ilichev 1969 (2012)) cbI1i0 MoraT fa ce Bb3nprUeMar Karo JIMYHU UMEHA, YUITO n300p
€ TIOBJIMSIH OT XPUCTUSIHCTBOTO.
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[losiBata Ha egHa YacT OT OHMMHTE BEPOSTHO Ce€ IBJDKM Ha OMHTa Ha
POIUTENUTE HE MTPOCTO Ja 3aMEHST TPAJAUIIMOHHO KAHOHUYHO WITH OHOJIEHCKO MME C
HETOB Yy BAPUAHT, a 1a IPOSIBAT TBOPUYECTBO IIPU HETOBOTO 0Opa3yBaHe (Agenus <
Asen (0ub0in.) (Honesa-/{umutpona, Jlanuera / Choleva-Dimitrova, Dancheva 2018:
124), Aeu, Asuana < Apa (6ubmn.), Cemapa < Cet (6u011.)).

Crpmo xaxro npu MJIM nMeHa 1 TyK ca perucTpupaHy EAMHUYIHH CIIydan Ha
MHTOJIOTHYHU MeHa (/Jemempa (< TpbIlka OOTHHS Ha TUIOXOPOAHATA 3eMs, a CIeI
TOBa Karo MOKpOBUTeNka Ha Opaka (< rp. ,,Maiikara 3ems” (KoBaueB / Kovachev
1995)), Cunmus < (equH OT enuTeTUTE HA OOTHMHATA ApTeMHIa ChC 3HAYCHUE ,,0T
mranuHata Kuatx“ (ibidem))) m Ha mepcoHa)kw OT JUTEpaTypHH MPOU3BEICHHS
(Maiipa < ume, cb3nageno ot noera dymnke I'pesun (CBN, DEN, Wood 2002),
M3BEICHO BEpOsATHO OT Mepu unu ot ,,cmupHa™ (Wood 2002)), yrnorpedeHu Kato
JIUYHU.

[IpucbcTBaT M 3aIBIDKUTEIHUTE 3a NHOYTH Beuukd Kyarypu JKJIN,
o0pa3yBaHU OT HaUMEHOBaHMs Ha pacTeHus (Ausu (< anr. ,,o6ppuuisiH (CBN, DEN,
Wood 2002)), Baiinem (< nar. ,,temenyra’ (ibidem)), /etizu < (aHrn. ,,Maprapurka‘
(Kosaues / Kovachev 1995)), Opuena (< nar. ,uepen scen™ (ibidem)), Pocanu,
Pocanus (< nar. ,,po3a‘“ (ibidem)).

3acBUIETEIICTBAHETO HA OIPEIEICHH OHUMH B O(QUITHAIHUTE JaHHH 32 TP.
Codmusi 32 2014 1. ce ABIKHA OTHOBO HA OTIATA HA POAUTENHNTE /1A NafaT Ha AETETO CH
nMe, BB3IIPUEMaHO KaTo MOJEPHO, MHTEPHALIMOHAIIHO, pa3iniHo (bpuana < bpaiian
(< kenr. ,,Bucok* unn ,,cuieH” (CBN, Wood 2002)), Bummopus < Bukropus (< nar.
»odena*), @aopa (< nar. ,,uBere", puMcka 6oruns Ha 1BeTsita (KoBaues / Kovachev
1995)), @pedepuxa < Denepuk (< crrepm. ,,Mup* + ,.Baageren (Wood 2002))).

He moxe ma 0bae mpeHeOperHaTo M CHIIHOTO BIIMSHHUE Ha T. HAP. WIOTHU
nmeHa (Anba (ot davummsara Ha Jxecuka Anba, axtpuca), /[ocoposcuna
(Hxopmxuna Ponpurec, momen), Mmarnu, Hman (momynspHa mnesuna), Kutipa
(Kuiipa Haittnm, aktpuca), Mezvn (MersH Mapkbi, akTpuca, ceupyra Ha [IpuHIg
Xapu), /Ipes (nomynsapHa ObJrapcka oM U3MbIHUTENKA)).

[lpr HsKOM OT aHTPONOHMMHUTE HE MOXKE Ja CE OIpPEeACTH C TOYHOCT
TEXHUS TPOU3XO WU M3XONICH amnenatuB (Anuce, Anucvn < Anemanma (< CTTEpM.
,,0TIaropoaHa, 3HatHa, OmaropomHo cberossaue (CBN, DEN, Wood 2002) nnmm ot
rp. ,ucruHa“ (Umues / Ilchev 1969 (2012)); hepna < bepnapaera, bepnapnuna
(< ctrepm. ,,Meuka“ + ,,cunen” (Kosaues / Kovachev 1995) unu ot ume ¢ Typcku
npousxox; Maypa < Maspa (< rp. ,ueper” (ibidem) wnm upnanjacka Gopma
Ha KaHOHWYHOTO mMe Mapusi (Wood 2002); Huxea < Huke) rpbiika OOrHHS Ha
rooenara (< rp. ,,iodemxa’) wim oT kKaHOHHIHOTO MMe Hukoma/ Hukomait). Moxkem nma
npennonoxum, ue XKJIU Barencus e n3BeneHo ot choTBeTHUS TortoHNM (BaneHcus,
rpan B Mcnanus (Koayes / Kovachev 1995)).

[Tpu anTpononnmMa Baiia ce HaOmonaBa paskoieOaBaHe NpH MpUilaraHne Ha
oumanHUTe MPaBONKCHY MpaBuiia Ha ObITrapCKUsi KHIKOBEH €3UK U rpademara 5
¢ 3aMeHeHa ot -uia- (Bnaxosa-Anrenora / Vlahova-Angelova 2019: 85 — 87).
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3. Caeam oT aHTPONOHMMHU C eIMHUYHA pedepeHus B
Objarapcku (paMuiiHu UMeHA (110 JaHHHU OT Peunuk na 1uunume
u hamunnume umena y ovazapume om Cmegpan Hnuee n
Yecmomno-emumono2uyuen peYHUK Ha TUYHUME UMEHA 8
cvepemennama ovazapcka anmpononumusn or Huxonaii Kopauen)

Enna yacr or pasmexxnanute MJIU u XXJIU ¢ equnnuna pedepenius He ce
MOSBSBAT 32 IIBPBH ITBT MPE3 U3CICABAHMS BPEMEBH IIEPUO/, a Ca PETUCTPUPAHU U
TIPEIH TOBA B JIBA OT ODUIIMATTHUTE OBITapCKUA aHTPOIIOHUMHHU PEUHUKA.

B Peunux uma auunume u gamurnume umena y owviaeapume ot Credan
Nnues, ¢ mepBo uzganue npe3 1969 r., ca 3acsuperencrsanu MJIN Asen, Aper,
Axwun, lomenuk, Tepanont u JKJIU [anas u @nopa, a B Yecmomno-emumonocuuen
PEUHUK HA TUYHUME UMEHA 8 Cb8PeMeHHama Ovieapcka anmpononumus ot Hukonaii
Kosaues ot 1995 r. ce orkpuBar MJIU ABen, Aumxkeno, Aapu, Apet, Axui, BeHcan,
Beprunuit, xopmxk, Hduonuc, Jomenuk, Ensuc, Enunac, Kaxk, Kynuen, Maruac,
Puxapmo, Poxxe, ®epuanno u JK/IM Anba, beara, [eiizn, demerpa, JkopmkuHa,
Opnena, [1anas, Pocanus, Cuntus, ®nopa u Openepuka.

Hsikom oT TAX J0pHM ca MOCIYXHIH 32 00pa3yBaHeTO Ha (paMIUTHM MMEHA —
Asenos (< Agen), Apetos (< Aper), Axuios, AxuieBckH (< Axw), Gnopun (< dropa).

4. U3Boamn

Bb3 ocHOBa Ha HampaBeHUTE MO-TOpPE aHAIM3M MOTaT Ja ObaaT 0600IeHH
CIIETHUTE U3BOJIH:

— Kakro mpu MJIM, taka u npu XKJIM ce oOpazyBaT HSIKOJIKO ILIacTa
AHTPOTIOHUMHU CeTMHUYHApe(DepeHIIHA: Ty K I1 BApHAaHTH HATPATUIIMOHHA
KaHOHWYHH 1 OMONCHCKN MIMEHA U OHUMH, CBbP3aHU C XPUCTUSHCTBOTO;
JIMYHU MMCHA, YHATO IOsABa € BABXHOBCHA OT CBETOBHATa JIUTEparypa,
OT KMHOTO, OT MHUTOJIOTUATA WM OT 3HAa4YMMa HCTOPHUYCCKA JIMYHOCT,
,,AJIOJIHU® UMEHA; JINYHU UMEHA, TJIO/ Ha JKEJIAHWETO Ha POAUTEIIUTE Ja
JanaT Ha JETeTO CH YHHUKAJTHO W HEMOBTOPUMO MME, KOHUTO Ca H3IILIO
MOBITUSTHU OT YYXKAa KyATypa U TPAIUIIHN;

— XJIN ca TOBIMAHM B IIO-TOJIIMa CTENEH OT CMEHAIIUTE C€ MOIHU
teHnenun. [lpy MJIM mabnromaBaMe TPeIMMHO UY>KIW BapHaHTH Ha
YTBBp/ICHN KaHOHWYHU W OmOneiicku mmeHa, mokaro mipu JKJIM Gpost
Ha Te3u (GOPMH € 3HAYUTEITHO M0-MaIOOpPOCH, 2 IMEHOTBOPYECTBOTO HA
POIUTENUTE Ce U3pa3siBa B 00pa3yBaHETO HA OHUMHU OT uyxau MJIU;

— KanonnuHuTe wWMeHa 3ama3BaT CBOWTE TpaaAUuOMOHHU IIO3UIHUU, HO
MUTOJIOTUIHUTE UMCHA, UMC€HATa OT JIMTEparypara U TE3U Ha UCTOPUIECKH
JIMYHOCTH, HU3IIOJI3BAHM B KA4Y€CTBOTO MM Ha JIMYHH, OUBAaT MOCTEIEHHO
HU3MCECTBAHU OT T. HAP. UIOJIHU UMCHA,

— Hsxou ot 4yxauTe TUYHN NUMEHA C eTMHIYHA pedepeHnns MpuchCTBaT B
OBITapCKUS aHTPOTIOHMMHKOH B ITPOABKEHIE Ha HAKOJIKO AECETHIICTHS,
KOETO BOJIM JA0pH 10 0Opa3yBaHe Ha (haMUITHH UMEHA OT THX.
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CBbKPAIIIEHHW A

aHIJI. — aHTJIMICKH;

TOT. — TOTCKY;

Tp. — TPBLKY;

€Bp. — EBPEHCKH;

UpJ. — UPIAHJICKU;

KEJNT. — KeJITCKY;

JIaT. — JIAaTUHCKU;

CTrepM. — CTapOrepMaHCKU;
yelIC. — YEeICKU.

On Foreign Personal Names with Single Usage in the Official Data of the City
of Sofia (2014)

Gergana Petkova

Abstract: The research object of the present text are 94 foreign personal names with single
usage (46 feminine and 48 masculine) taken from the official data of the city of Sofia (2014).
The text is part of the project “Personal Names in Bulgaria in the Beginning of the 21st
Century”, dedicated to the dynamics of the contemporary Bulgarian name system.

The choice of the researched names, place, and period of time is not accidental — it clearly
shows the naming fashion in our capital city during the second decade of the 21 century, and
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3a muunoro ume Coghusn

Paoa JIEBKOBA

Tasu crarmst e pe3ynrar or paborara MU MO apyra Tema. HampaBu mu
BrevarieHue, ye npe3 2019 r. enHo nMe 3aeMa uyeiaHa MO3ULHUA B JIECETHULIaTa Ha
CHUCHIUTE C HAW-TPEANOYNTAHU MMEHa 3a OeOeTa y Hac, B AHINIUS U YelC U B
CAIlLl — xenckoro nuuHO uMe Cogus. 3aTtoBa MpoBEpUX WHPOPMALHATA, KOATO
CBIBpPIKAT 3a HETO ObJIrapcKUTe aHTPOITOHUMUYHM peuHuI. HampaBux crpaBka 3a
YECTOTHOCTTA My B MOHOTpadusTa ,,Jlmaaure nmena y Owsrapure (1981 — 1990)* na
M. AnrenoBa-ATtanacoBa, B L{eHThpa 1o ObJITapcka OHOMACTHUKA U B O(DHUITHATHUS
caiiT Ha Hanmonamaus craructideckn WHCTUTYT. [IOTBPCHX Kak ce € mpoMeHsa
MOMYJISIPHOCTTA MYy U B JPYTH IbPXKABH U C€ 0Ka3a, Y€ B MOCIEIAHO BpeMe € MHOTO
XapecBaHO He caMmo y Hac, B AHmus u Yenc u CAILL, a 1 Ha MHOTO Jpyru MecTa 1o
cBera. M34eTox KOMEHTapH Ha HACTOSIIH U OBbACIIH POAUTENIN U HOCUTEIIN HA UMETO
u 0bp30 ce yoenux, ue Coghus 3aciyxkaBa CBOsi COOCTBEHa cTarus. IHTepecHO e, ue
CTUTHaX JI0 TO3W U3BOJI B HAaBeuepueTo Ha 17 centeMBpu — ieHs Ha Bapa, Hanexna,
JIro60B u Codust, a Ha caMust TIPA3HUK BEYE MUIIEX TO3U TEKCT.

LenTta Ha moknana e aa ce npoyuu pasnpoctpanenuero Ha KJIIN Cogus y
Hac, Jla Ce OTKpHUE JI0 KaKBa CTEIEH € MOMYJISIPHO U B APYTU CTPAHU IO CBETA, J1a Ce
MIpUBEAT IPUMEPH 3a B3IIPHUEMaHETO MY U 332 OTHOLIIEHHETO KbM HETo (0T pOIUTENH,
ObAeIy POAUTENN M HOCHTENH Ha mMeTo). Temara 3a Monmara B JTUYHOMMEHHATa
HU CHCTEMa B HAdajJoOTO Ha HOBHUS BEK CE pa3liexaa oT MHOTO aBTopu. Ha Hes
ca TIOCBETEHH HEMAaJIKO CTAaTHH, a ChIOI0 W eqHa MoHorpadus — Ha A. Yomesa-
Jdumurtposa u b. SIne. Tam ca nzcnenanu npudnusutenHo 18 000 umena, nageHu
Ha HoBopoaeHute B nepuoaa 2007 — 2010 . B TpuTe Hali-rojgeMu rpajia Ha cTpaHaTa
Hu (Yonepa-/Ilumutposa, Sner / Choleva-Dimitrova, Yanev 2015). bwirapckure
AHTPONIOHUMUCTH MOCBENIABAT CTaTUU U Ha OoTAeIHU uMeHa. Hanmpumep H. KoBaues
MATIEe KaKTo 3a TPaIUIHOHHU MMeHa Kato Mapus n [eopeu (KoBadueB / Kovachev
1992: 499 — 501; KosaueB / Kovachev 1988: 304 — 306), Taka u 3a MOJCPHH 3a
BpemeTto cu kato Anbera (KoaueB / Kovachev 1980: 238 — 243). IIpe3 1972 1. b.
CHUMEOHOB pa3miekIa pa3iudyHd XUIOTE3H 3a MPOU3XoJa U 3HaueHueTo Ha bHopuc
(CumeonoB / Simeonov 1972: 76 — 79). M. CuMeoHOBa aHaIM3Upa ACTANUIHO SIHO
ot JiroOumuTe B Hayanoto Ha XX B. Mbxku Tuunu uMena — Mapmun (CumeoHoBa /
Simeonova 2006: 70 — 75). BriewanisiBamg € mokinaabT Ha [1. Muxaitiios 3a psakoTo
KIIN Eneencuna. Buupeku 4e TO KMa CaMO JIB€ HOCUTEINKH, JUPEHUATA Ha aBTOpa
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YW WHTEPECHUAT MYy TOAXOA MY OCHTYpsIBAT MaTepuan 3a Ipsuia myonukamus. [1.
MuxaiinoB ycrsiBa 1a OTKpHE U JBETE€ HOCUTEIKH Ha UIMETO U JIa [TPOBeJIe MHTEPBIOTA
C TAX BBB BPB3Ka C TOBAa Kak € M30paHO TO OT pojauTenuTe uM. M mpoTUBHO Ha
OYaKBaHUATA HH, CAMO €[{HaTa OT TsX ¢ HapeueHa Ha Opunpux Enrenc (Muxaiinos
/ Mihaylov 2016: 143 — 156).

3a XKJIM Cogus nperneapt Ha OBITAPCKUATE AHTPOIIOHUMHUYHH PEUHHUIIH
rokasBa cieqHoro. B TCH ot 1887 1. € mocodeHo 3Ha4eHHE ,,MBIPOCT", OT TPBITKH
(Komxos / Kodzhov 2011: 17). B PJIOU ce cmomenapa o11ie, 4e Taka ce Ka3Ba CBETHIIA
ot npaBocnaBHus kaneHaap (Maues / lichev 1969: 459). B B ce ynomenasa chiara
rH(pOpMAIIHSI M Y€ UMETO € 3aCBHUJICTEIICTBAHO 32 MPBB BT B U3TOYHHK OT X VI Bek
(3aumos / Zaimov 1994: 203) B YEP uetem, 4e TO ce HOCH OT CBETHIIA, YSCTBAaHA
Ha 17 cenTeMBpH, O3HauyaBa ,,MbIPOCT, 3HaHue, yMmeHue (Komauer / Kovachev
1995: 478). B HPJIU ca ot0ensg3anu 3HAYCHUATA ,,MBIAPOCT, IPEMBAPOCT; 3HAHHUE ",
HO M Y€ aHTPONOHHMBT MOXKE Jla c€ M30HMpa 3apajd Ha3BaHWETO HAa CTOJIHIIATa
Ha crpanara Hu (Pamesa / Radeva 2019: 372). B CDFN! ce oTkpuBa CiIeaHOTO,
KOETO JIMUICBA B HAIUTE peyHuny — ,,KyarsT kbM CBera Coduisi B IpaBOCIABHOTO
XPUCTUSHCTBO MPOHM3THYA OT HEMPaBHIHOTO pa3OupaHe Ha u3pasa Hagia Sophia
»~cBera IIpembapoct Boxus“ karo ,,Ceera Codus™ (mpeBoasT e Moii) (Hanks &
Hodges 1997: 230).

[lo oTHOIIEHNE HA MOMYMAPHOCTTA HA UMETO B brirapus oTkpuBame, 4e 3a
nepuoza 1891 — 1980 r. yecToTHOCTTA My € Hali-BUCOKa Npe3 aeceTuieTuero 1921
— 1930 r.,, xaro ce menu mnpe3 ronunute (Kosauer / Kovachev 1995: 478). Ipe3
MIPENOCIEHOTO AeceTmneTre Ha XX B. TO HE Ce Cpellla [T0BeYe IbTH B CPABHEHUE
¢ 1921 -1930 . u 3aema 134-Ta mo3umws Mpu HOBOPOJACHUTE MOMHUYIETa (AHTEI0Ba-
AtanacoBa / Angelova-Atanasova 2001: 193). Makap ¥ ¢ MaJKO IMO-HUCHK Opoi
HOCUTENH OT NPEAHOTO A€CETHIIETHE, Tpe3 nepuoaa 1991 — 2000 r. To e Ha 96. MsicTO
— 3armoYBa MPHUIBIKBAHETO My Harope B KiacarmsaTta’. He pasnonaram ¢ o600mieHa
nHpopmManus 3a HayanoTo Ha XXI Bek, HO B oduumanaus caiit Ha Harumonamaus
CTaTUCTHUYCCKM WHCTUTYT MOXE Jla C€ MPOBEPU CTATHCTUKATa 3a MMEHAaTa Ha
HOoBOponeunute 3a 10 ornenan ronuau. Hait-panauTe nanau Tam ca 3a 2011 r. Torasa
Coghus Bede 3aema 12. msacro (HCU / NSI 2011)! IIpe3 2013 1. Bu3a B 4enmHata
neceruna u ro otkpusame Ha 8. mozunus (HCU / NS12013). [Ipe3 2018 1. ce n3kauBa
1o 4. (HCH / NSI 2018), mpe3 2019 1. mana na 5. (HCU / NSI 2019), so npe3 2020
I. oTHOBO ce nonpexaa Ha 4. (HCU / NSI 2020). Moxe na 0b11e 0000111€H0, Y€ mpe3
XX B. aHTPOIIOHUMBT HE € 0COOEHO MOMYIsAPEH, HO npe3 X XI B. CHIIHO akTUBU3Hpa
ynorpebara cu, Karo mpe3 BTOPOTO JAeceTwieTrne Bau3a B Ton 10 Ha mMmeHara 3a
HOBOpoJieHH, a ipe3 2018 r. u 2020 r. ce HamHupa Hal-BUCOKO B KjlacalusTa Jocera
—TOH € 4.

Kakro Oemre cnoMeHaro Bede, IMETO € MHOTO MOJIEPHO HE caMmo y Hac, HO U
B ApyrH cTpanu. Tabnuia 1 npeacraps pasnpocrpaneHnero my B CAILl u B HsKOIKO
3araIHOEBPOIICUCKU CTPAHHU.

! AuTponoHnMeH pedHnk Ha Yausepcutera B Oxcdop.
2 CmpaBkara € HalpaBeHa B KOMIIOTHpHHs apxuB Ha LlenTbpa mo Gwiarapcka
OHOMACTHKA.
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Aunrmust u Yeuc! | CAIII2 Iepmanus? Hranus* Hcnanus®

Sophia — 7 Sophia — 4 Sophia/Sofia—5 |Sofia—1 Sofia—2

Tabmuna 1. Pasnpocrpanenue Ha umeto Cogusi B CAlLl 1 B HSIKOM CTpaHU OT 3amajgHa
EBpomna mo nanau 3a 2019 1. (Haii-HOBUTE HAIMYHN) HA HAIMOHATHH CTATUCTHICCKU
WHCTUTYTH, CTATUCTHYCCKU KOMITAHUH WJIH HHCTUTYITUH 332 COLMAIHO OCUTYpSIBAHE

W3Tounuum:

!Office of National Statistics (ONS), Baby names in England and Wales: 2019
2Social Security Administration (SSA), Top 10 Baby Names of 2019
3Gesellschaft fiir deutsche Sprache e. V. (GFDS), Die beliebtesten Vornamen
4Istituto Nazionale di Statistica (Istat), How many babies are named...?
SInstituto Nacional de Estadistica (INE), Most popular names and surnames

JloknaabsT He 1eNy 1a MPeACTaBU U3UepHaTeTHO MOMyIIPHOCTTa HA UMETO, a
caMo J1a IMOKaKe, 4e TO € MOJACPHO B MHOXKECTBO CTpaHH 110 cBeta. O1iie nHbopMariys
oTKpuBamMe B  yebOctpanumata www.behindthename.com, mpenocrassma
pa3HOOOpa3HU cBeleHMs 3a JHYHWTE WMeHa. Jmarpamara 3a AHDIUS U Yeic
rmokasBa nepuoja ot 1996 r. HaraTek. 3abensa3Ba ce, 4e OposT Ha Jenara, HapeueH!
Sophia, HapacTBa m1aBHO, kato 10 2019 1. Bce oliie ce yBenuyaBa M UMETO J0CTura 7.
msicto (BN: Sophia). [To chiroro Bpeme BapuaHThT Sofia CHIIO CTaBa MO-4ECTOTEH,
KaTo Hal-BUCOKA MO3MIIMsA Jocera 3aema mpe3 2019 . — 26. (BN: Sofia). dopmara
Sophia e n3MecTHIa MHOTO XapecBaHaTa B MHHAIIOTO Sophie, 3a€Ta B aHTIIOC3HIHUS
nMeHHUK OoT ¢peHcku. [Ipe3 1996 r. Sophie e Ha TEpBO MACTO B AHIIIHS U Yenc, B
CJIEJIBAIIMTE TOIMHU Ce 3aIbPiKa B YelTHaTa necetuia, karo mpe3 2010 1. ce 3aBphIa
Ha 2. msicto. Cnen ToBa ryou mo3unuu u ipe3 2019 1. e na 23. (BN: Sophie). Sophia
usnpesapsa Sophie nipe3 2016 r., koraro craa 11. B ciuchbka, a Sophie ocrasa 14.
[Ipe3 nociennoro aecerunerue Sophia u Sofia ce n3dupar mo-uyecto U B CepepHa
Wpnangus u Mlotnanmus* (BN: Sophia; BN: Sofia).

B CoemuHennTe aMeprWKaHCKH IATH TMOMYISPHOCTTa Ha Sophia 3amodBa
CWJIHO Ja HapactBa cien 1995 r. u noctura nuka cu npe3 2011 r., karo umero ce
3a1rbpka Ha bpBO Mscto 3 rogwnu (2011 — 2013 1), ciaen ToBa 3amo4yBa 6aBHO Ja
ryou mosutuu. [Ipe3 2019 r. e Ha 4. mo3urust (BN: Sophia). Crnex 2000 r. mocta
XapecBaH CTaBa M BapUaHTHT MY, M3MHCBaH KaTo Sofia. Hail-BHCOKO B cIMChbKa

3 CpaBHeHHETO ¢ roperocodeHara TakaBa (Kakro W ¢ Jpyra) OT OQHIHAIHH
WHCTUTYLIMH B IIET CTPaHHU I10Ka3a, Ye T € JOCTOBEpHA. 3aTOBa I10-J0Jy CE OCHOBaBaM Ha
caidTa, Thil KaTo rpaMKUTE TaM ca MHOTO YAOOHM 3a HACTOAIIOTO IPOY4YBaHE, JOKATO B
JpyruTe TpAOBa a ce THPCH MO OTACIHH TofUHN. LIuTHpaM Hal-CKOPOLIHUTE JaHHH, KOUTO
ca NPeROCTaBeHH (3a pPa3IMYHHUTE CTPAaHM T Ca 3a Pa3jIMYHU TOAWHH, OOMKHOBEHO HAii-
HOBHTE ca 3a 2019 ).

4 [IybnukyBaHWTe B caifTa JAHHW 3a JIBETE OOJACTH CE OTHACST 3a IOCIEIHUTE
TOJIMHY, HSIMA TaKMBa 3a NepHoJia IIPEAN HaualoTo Ha HOBUS BEK.
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TOM ce m3kauBa mpe3 2014 r . — Ha 12. macro. IIpe3 2019 1. 3aema 17. (BN: Sofia).
®dopmara Sophie He e OuIIa TOIKOBa pa3lpOCTpaHeHa, KOIKOTO B AHIus u Yeic. B
kpas Ha XX Bek 51 oTkpuBame cien 100. mosumus, a mpe3 XXI Bek, a mpe3 XXI Bex
Ha Haii-tipeHa e pe3 2011 1. — 51. [Ipe3 2019 r. e Ha 86. (BN: Sophie).

B www.behindthename.com Hsima crarucTtuka 3a ['epmanus, HO opuHATHA
TakKaBa c€ OTKpHBA B caliTa Ha opraHu3arusiTa ,,O0mecTBo 3a HEMCKHU e3uK*. T e
caMo 3a IIBPBUTE ACCET MO3UIHUA 10 ToauHU oT 1977 1. mo 2019 1. 3a To3u Meprom
Sophia nonaga 3a npBB THT cpen Hal-moOumuTe nMeHa npe3 1994 r. (8 HoBure
npoBuHIuy, ouBma [/IP). Ot 1992 r. cTaOniHM MO3UIIMU HA BbpXa HA KJIacalusiTa
3aeMa BapHaHTBT Sophie (TMOHSKOTAa OTYUTAH 3a€IHO ChbC Sofie, CHIIOTO BaXH
u 3a Sophia n Sofia.) Taka npe3 2009 1. u ot 2010 . mo 2015 1. Sophie/Sofie ca
Ha mBpBO MscTo. M3rmiexna Sophia/Sofia 3ano4Bar ga npuaoOMBaT MO-yCTOWYMBA
nonmyisipaOocT oT 2007 T. HATaThK, KaTo YCIABAT Ja M3npeBapsaT Sophie/Sofie tipe3
2019 1. — mppBUTE ca Ha 5. MACTO, a BTOpHUTE Nomafar u3BbH aecetkara (GFDS).

B ye6 crpanmnara www.behindthename.com nmannute 3a Wranus ca 3a
BpemeTo oT 1999 1. Hacam. Pa3Oupa ce, Tam To He ce cpelia MHOTO Kato Sophia,
Ha Hali-BUCOKa mno3unus ¢ ouio npe3 2016 . — 54. (BN: Sophia). 3nauuTenHo no-
yecToTHa ¢ popmara Sofia. [Ipe3 1999 1. 1 e 13. u ce uskausa Harope 10 2010 r.,
KOTaTo JOCTHTa BbhpXa, HA KOWTO ce 3ambpka u mocera (2019 1) — gecer mopenau
roguan (BN: Sofia).

B caiita 3a smuHM uUMeHa rpadukara 3a pasmnpocTpaHenueto Ha Coghus
(Sofia) B cnanus nmoctpupa nepuoga 2002 — 2019 r. B Hayanoto My UMeTo € Ha
27. mscto. Besika romuHa ce mpuIBIDKBa Harope, karo mnpe3 2017 1. qjoctura BTOpo
MSACTO U Ce 3abprKa TaM U Tpe3 ciensammure ase ronuau (BN: Sofia).

W B Hunepnanaus Sophia ctaBa 10-4€CTOTHO IIPE3 HOCIEIHOTO JECETUIIETHE.
Hannute ca ot 2008 r. Hacam, korato To € 119. no pen. Haii-narope ce e u3kauuio
npe3 2017 . — 42. IIpe3 2020 r. e 45. (BN: Sophia). Ilo chimoro Bpeme HapacTBa
OposIT M Ha Te3u, KOUTO ca HapedeHH Sofia, kato mpe3 2020 1. umeTo 3aema 33.
no3urus (BN: Sofia). Mexny 2008 1. u 2020 1. Haii-monepHa ¢ dopmara Sophie,
kiacupaiia ce Mmexay 1. u 5. mscro (BN: Sophie).

B bearus XJIN Sophia cpoo € CpaBHUTEITHO TOIYISAPHO TPE3 HOBHS
BEK, Karo Hail-BHCOKO B cnuchka e nomnaaano npe3 2018 r. — 51.(BN: Sophia). Ilo-
pasmpocTpaHeHa € pa3HOBUAHOCTTA Sofia, kosato mpe3 2017 1. noctura 8. MscTo,
a npe3 2019 . e Ha 11. (BN: Sofia). Sophie bk TyOu 3aBOIOBaHUTE B MHUHAIIOTO
no3uniuu 1 ot 15. mpe3 1995 r. crasa 84. mpe3 2005 1. Twii kaTo 3a BpeMeTo cien
2007 r. He e myOnMKyBaHa WH(pOpMAIUsI, MOXe Aa ObIe AOMBJIHEHO CaMmo, Ye Mpe3
2006 r. mmeTo ce BpbIa Ha 75. msicTo, Ho Tipe3 2007 1. maga Ha 82. (BN: Sophie).

Sophie e ppenckara popma Ha nmMeto Coghus. 3a pa3npoOCTPaHEHUETO U BHB
Opanuus cailiTeT pasnosnara ¢ ganHu oT 1900 . Torasa T e Ouna Ha 96. mo3uLUsL.
Cren ToBa 4eCTOTHOCTTA M 3aro4yBa MEPHOIUYHO J1a HamallsdBa U J1a ce yBeJInyana,
kato mpe3 1956 1. oTHOBO JocTHra 96. M OTTOraBa UMETO € BCE MO-MOJEPHO, KaTo
camo 10 rogmam mo-kbcHO Beue € B Tom 20 mHa XKJIM, a mpe3 1970 . u 1971 1.
ctura muka cu — 6. Msacto. OcraBa B mppBara ABageceTura mno 1991 r. Crmen toBa
MTOCTETIeHHO cir3a Hanomy U rpe3 2019 1. e Ha 180. msicto (BN: Sophie). M3nucBano
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Kato Sophia, IMETO HE € MHOTO cpelaHo BbB DpaHIus, HO ce 3a0ernsi3Ba, ue mpe3
MIOCIIEHOTO JIECETUIIETHE ce M30Mpa OT moBeue poauTtenu u npe3 2019 1. ce u3kayBa
Ha 131. msacto (BN: Sophia). 3HaunuTenHo mo-moOuM B JHEITHO BpeMe ce OKa3Ba
BapUaHTBT Sofia, YMETO pa3npocTpaHeHue rpadukaTa Mokaspa 3a nepuoga 1972 —
2019 r. 3abens3Ba ce MOCTEIEHHOTO MY MPHUABIKBAHE HArope B KilacalusaTra, KaTo
Hal-BHCOKa mo3uius goctura mpe3 2017 . — 32., mpe3 2019 1. e na 39. (BN: Sofia).
Taxka mpe3 2019 1. mo-xapecBanu ca Sophia (Ne 131) u Sofia (Ne 39), a He ppenckara
thopma Sophie.

[JannuTe 3a n3dopa Ha Sophia B ABctpus ca ot 1999 r. Torasa nmero e 6mio
53., cien TOBa MOMYJSPHOCTTa My HapacTBa W JOCTUTa Hal-BHCOKA TO3WIHS Tpe3
2016 . — 5. IIpe3 2019 1. e a 11. (BN: Sophia). 3a Sofia uma ceenenus camo 3a 2013
—2019 1. —mpe3 2013 1. e 58., a mpe3 2019 1. e 41. — cBITIO € AOCTA IPEATOYUTAHO
(BN: Sofia). Haii-imrobmmara pa3HOBUITHOCT € Sophie, koato mpe3 1992 r. (Haii-
paHHara rofuHa B nuarpamara) e 51. mo pen. [Ipe3 mppBara rofuHa oT HOBUS BEK
romnaja B uejaHara AeceTka, a mukbT 1 e mpe3 2012 . u 2013 1. — 3. mscro. [Ipe3 2019
r. e Ha 12. (BN: Sophie).

[Ipe3 mocnenHoTO NeceTwneTue UMETO Sophia € MHOTO TOMYJISPHO U B
Wpmanmus. [Ipe3 2010 . e 33., nmpe3 2014 1. craa 15., a ipe3 2019 . e 19. (BN:
Sophia). Sofia ceimo e mobpe npencraseno — mpe3 2010 . e 80.,a ot 2013 1. mo 2019
r. morana Mexay 41. u 43. mscto (BN: Sofia). Homep enHo 1 B OyKBaTHUS CMUCHIT
e Sophie. @urypara nmoctpupa nepuoaa 1998 — 2019 r. B nayanoro My umeto e
Ha 17. mo3unus, npe3 2010 1. cTura 10 BbpXa, a CIe]l TOBa 3alo4Ba Jia BbpBU OABHO
Hazomy. [Ipe3 2019 r. e na 4. (BN: Sophie).

3acwiBane Ha w30opa Ha Sophia ce otbensa3Ba u B HopBerus, KpaeTo 3aeMa
Hai-Brcoko mscto mpe3 2014 1. — 57. (BN: Sophia). IToBeue ce n3bupa BapuaHTHT
Sofia, xotito ot 83. mpe3 2003 r. craBa 10. mpe3 2016 1. IIpe3 2019 . e 18. (BN:
Sofia).

[Ipe3 HoBHs Bek ce HaOmiomaBa MO-rolisiMa 4YeCTOTHOCT Ha Sophia u B
[Beiinapus. [uket My e npe3 2013 ., koraro ce Hamupa Ha 8. mo3umus. Ilpes
2019 1. e 22. (BN: Sophia). Orite mo-aro0uma e ¢popmara Sofia, 4UATO MOMYAIPHOCT
ctabmitHo HapacTBa 0 2017 T., KOTaTo UMETO CTaBa 3. B CITUCHKA U CE 3abpiKa TaM
u ipe3 cieapamuTe ABe ronuHu (BN: Sofia). B chimoro Bpeme MHOTO XapecBaHo € 1
Sophie —mipe3 2010 . u 2014 1. e 14., ipe3 2019 1. e 24. (BN: Sophie).

VYe6 caliTbT npenocrass nHpopmanus u 3a bputancka Konym6us B Kanaza.
IIpe3 1996 r. (maii-panHara rogwHa, MpeAcTaBeHa B nuarpamara) Sophia e Ha 90.
nosunus. Jlo 1999 1. momynspHOCTTa My HapacTBa OBP30, CJeI TOBA IO-TUIABHO,
nmocTuraiiky muka cu mpe3 2010 1. — 2. maacto. Ilpe3 2019 1. e Ha 5. (BN: Sophia).
Sofia cpiio ce n3bupa ot roisiM Opoit porutenu. B Hauanoto Ha XXI Bek e 84., mpe3
2016 T. e 25., a mpe3 2019 . — 32. (BN: Sofia). Haii-Hanpen B knacanusara e Oui
BapuaHTBT Sophie, KOWTO Tpe3 MbpBaTa roiMHA OT HOBOTO XWisponetue € 44. mo
pen, amnpe3 2010 1. ¢ 9. [Ipe3 2019 r. e 33. (BN: Sophie).

[Tpu aHTPOTTOHUMHUTE U3CIICABAHUSI € TTOJIE3HO OCBEH CTATUCTHUYCCKH IAHHH
Jla ce MpOoyYBaT ¥ MOTUBUTE HA POJUTEIUTE, KOUTO CTOAT 3aJ M300pa Ha MMeHara,
a CBIIO M KaKBO € OTHOIIEHUETO HAa HOCUTEIUTE UM. 3aTOBa TYK IPENOCTABSIM JBE
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WHTEPBIOTA, HAIIPaBEHM OT MEH 110 HHTEpHET. [IbpBOTO € 0T 2014 T, HE € My OIMKyBaHO
J0cera W T0 eIHa CIy4YalHOCT e 3a nere, HapedeHo Codus. Twit kaTo mo3HaBam
Maiikara, ciesx mpoleca Ha 1300p ¢ HHTEpeC O1LLe 10 BpeMe Ha OpeMeHHocTTa. Ts 1
CBIPYTHT N KuBeAT B HopBerus u uckaxa ja HapeKkar JIeTeTo CH C MHTEpHALIMOHAIHO
nMe, KOeTo Aa ce Bb3npueMa noope u B boarapus, u B Hopserus. Ciien paxxaaneto
Ha MOMHUYEHIIeTO ce crpsixa Ha uMeTo Cogus. Korato pazdpax, ye e HapeueHo Taka,
BeJ[Hara ce CeTHX, 9e NMETO € MHOTO MOJIEPHO y Hac — Ha 8. MACTO Tpe3 TOaUHATa,
B KoATO € poneHo neteto (2013 1.). Torasa orie He 3HaeX, Ue € JOCTa XapeCBaHO U B
Hopgserus — na 18. mscto (He Ha 5., KaKTo NpeAnoaralie Maiikara; cTaBa BbIIPOC 3a
u3nucBaneTo Sofia). Maiikata bK SIBHO HE € 3HaeNa KOJKO € TOMyJISIPHO Y Hac, HO
€ uMana HskakBa npezacrasa 3a Hopeerus. I1o Bpeme Ha OpeMeHHOCTTa ObJeIIUTE
poIuTeNN MMaxa HAKOJIKO (haBOpHUTa, HO ca OWIM JaJieKo OT KOHCEHCyc. ToBa, ue
JETETO He Ce pakaa Ha TepMHHA 13 cenTeMBpH, a 3aKbCHSIBA, IPOMEHS HaIJIaCHTE.
Ha 6ppemara maiika i1 XxpyMBa J1a To Hapede Ha npababara, B cirydail e To ce poau
Ha HEHHMA pOXKAeH JeH (15 cenTeMBpH), a ciel] KaTo 3aKbCHSBA OILE U € Bb3MOXKHO
na ce poau Ha 17 centeMBpu — npasHuka Ha Bspa, Hanexxna, JIro6os u Codus, T4
oOMHCIISI 1a My JaJie HSKOe OT Te3u MMeHa. KakTo ce Ka3pa, JeTEeTO UiBa C UMETO
cu. Ho emuHcTBeHaTa BH3MOXKHOCT TyK € Coghus, 3a110TO OCTaHATIUTE aHTPOTIOHUMH
Omxa OmIH 9yXIu 3a HOpBeKuTe. IHTEpecHO e, 4e ChC ChIIPyTa M CKITIOYBAT Opak
Ha 17 cenTeMBpH, KaTro Jarara € U30paHa HapOYHO 3apaiu mpasHuka. M B kpaiiHa
CMETKa MOMHYETO Ce paxk/1a Ha cblaTa aata!l Pogurenure Obp30 mpasst cBos U300p.
Usrnexna, ye e 6mio npenomnpeaeneHo uMeTo 1a e TouHo Cogust.

[pe3 90-te roguuun Ha XX B., KOraro OAX JIeTe, MO3HABAX €HA-CAMHCTBEHA
Codust — umero He Oemie HaOpayo omie Homy/asspHOCT B bwirapus. Toa Oerie
IBIIEPsATa Ha TPHSTEIICKO CEMENCTBO, MO-Majlka OT MEH ChC 7 TOmWHH. MMeTo
MU 3By4ellle [IApCTBEHO 1 HeOONJaiHO. 3apaiyi HHTepeca MU KbM aHTPOTIOHUMHUSITA
MHOT'O CKOPO Hay4YHX 3Ha4YeHHeTo My U uctopusita 3a CB. Codust. 3a MeH To 1 focera
3By4M MO CBIIUS HAaYMH M TNPEAU3BUKBA CHIIMUTE acCOLMAIMM — 3a LIAPCTBEHOCT,
WM3THHYEHOCT, YHUKAIHOCT. HO TOBa BeposTHO € Taka, 3aIl0To JOPU U B MOMEHTa
He mo3HaBaM MHOTO Codum. Kato BTOpO WHTEpBIO MpeACTaBsSIM aHKETa, KOSTO CH
TTO3BOJIHX Ja IIPOBEAA CIICIIHAITHO 3a HACTOSIIIHS TPy TOUHO ¢ Ta3u Codwus (pomxeHa
mpe3 1990 r; mpe3 2000 . cemeiicTBOTO 1 ce MecTh B KaHana, KbJIETO T OTpacTBa).

WHTepBIOTO TIPOBENOX IO E€JIEKTPOHHATa Momia. To BKIIOYBA CIEIHUTE
BBIIPOCH:

1. Xapecamr 11 uMeto cu? 3ammo/3amo He?
2. Kak e u36pano umero ti? Hapeuena nu cu Ha Hskoro? Ha xoro?

3. Kak ce gyBcTBamie kato nere B brirapus u B Kanana, HOCeKu UMETO
Codus?

4. 3Haem nu, 4e Tpe3 HOBHA BEK MMETO TH CTaBa MHOTO IIOMYISPHO B
bovarapus, B 3anagna Espona, B CAILl u B Kanana? Kak te kapa na ce
gyBcTBal To3u (axr? [Ipomennso iu ce e Hemo 3a Te6?

93]

. JlobGaBu o111e KOMEHTapH, aKO MCKAII.
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OTroBopbT Ha MBPBHA BBIPOC 3a104Ba C: ,,Jla, u To MHOro. He Oux momia
Jla cH IIpeACTaBs Aa uMaM Ipyro ume'. PecioHaeHTKara xapecBa UMETO CU 3apau
3HAUEHHETO MY, 3apajy TOBa KakK 3ByYM M 3aI0TO € MEKAYHAPOAHO H JIECHO Ce
Bb3npueMa B Kanana, kpaeto T xuBee. HeouakBaHa 3a MeH Oerie uHpopManusra,
Ye Jelara B yYWIMIIE ca ce MOAUTPaBad 3apajid TOBa, Ye UMETO € U Ha3BaHHETO Ha
Harrata ctonuna. B Kanana Codus He € umana TakbB mpobiaeM. MIHTepecHo e oriie
HEII0, KOETO € CIIOeJINIa aHKEeTHPaHaTa — B MUHAJIOTO HE € II03HaBajia APYTH C TOBA
HME U CE € YyBCTBaJIa YHUKaJIHA, a IOBUIIABAHETO HA YECTOTHOCTTA MY s Kapa Beue
Jla He ce YyBCTBa 10 To3U HauuH. Ho oT npyra ctpana, GakThT, ye MIMETO Aomaaa u
Ha JIpyTH, 5 paaBa.

B caiita www.behindthename.com norpeOuTennTe MOrar zia OCTaBAT U
koMeHTapu. ETo HSAKOIKO OT MHOTOOpOitHUTE 3a Sophia (IPEeBOIBT OT AHIIUHCKU
e Moii): ,,Codus e KpacuBO W M3THHUEHO MMe. HuIo aymHo, e MomyIsIpHOCTTa My
€ HapacHaJa ToikoBa.; ,,bescmbpTHO U KpacuBo! Ho 1 MHOTO momymsapHo.*; ,,baba
MU Ka3Ba, 4e Korato Omja Jere, ToBa OMIo uMe, CBbp3BaHo ¢ Oorarure xopa.« (BN:
Sophia/comments).

BB3MOKHO € TOBa Jla ca HAKOM OT NMPHYMHUATE aHTPOIOHUMBT Ja MOIY4H
TaKoBa pa3NpOCTpPaHEHUE — KEJIAHUETO JIa aJIell UMe Ha JIETETO CH, KOETO Jia ce
CBBp3Ba ¢ 0OrarcTBO, KpacoTa, U3TbHYEHOCT (OLIe MOBeYe, Y€ [yMara 3a U3ThbHUYCH
Ha aHTIIMHCKH, sophisticated, e oT cbus kopeH). C HapacTBaHETO Ha MTOMYIIPHOCTTA
Ha JaJeHo uMe o0aue ce MPOMEHS W OTHOLIEHHWETO KbM Hero. 3acuwiieHara My
ynorpeba oTONBCKBA HAKOM XOpa. 3a TOBA CBHIETEICTBAT KOMEHTapu Karo: ,,.Mima
NPUYMHU HAKOW MMEHaTa Jia cTaHaT MojAepHU. ToBa € MHOTO Xy0aBo MMe, HO €
TBBpZE MOMYISIPHO, 3a Ja To u3bdepa.”; ,,Kazsam ce Codus u BbIpeKH 4e MHCI,
4ye MMETO € IIPEKPacHo, UCKa MU C€ POAUTENUTE MU Ja Osixa m3bpanu Opyro, He
TOJIKOBA 4€CTO cpemaHo. Koraro oTuaox B yHUBEpCUTETA PELINX J1a CE IPEACTaBIM
kaTo Dus, KOETO ONpeesieHO MU XapecBa IoBeue. iMa Helllo crienuaiHo B TOBa Ja
HOCHII YHUKAJIHO UMe."; ,,ToBa € KpacuBO UMe ¢ Xy0aBo 3HaYEeHHUE, HO 33 ChKaJIeHUE
€ CTaHaJo TBbP/IE Pa3NpOCTPAHEHO U BeUye He TO XapecBaM. 3allo POAUTEINTE HCKAT
Jla HapeKaT Jierara CH ¢ M€, ¢ KOeTo Iiie TpsiOBa ia yrounssar kou ca?* (BN: Sophia/
comments).

Cren xato mperienax Mo-rojsiMara 4acT OT MHOTOOPOWHHUTE KOMEHTAapH,
3aKIIIOYCHUETO € — Hail-xapecBaHUTE MMEHA ca 4ecTO M Hail-HexapecBaHH. ToBa
¢ HaOirofeHue, HampaBeHO M OT M. AHrenoBa-AraHacoBa: ,,HarbkBame ce u Ha
eIMH TapaJioKc — HIKOM OT Hali-XapecBaHWTE MMEHa ca B 4eJOTO Ha KOJIOHATa H
Ha Hail-HexapecBanuTe (AHrenoBa-AraHacoBa / Angelova-Atanasova 1998: 61).
Taxka mousikora Sophia € n30ATBaHO 3apaayu MpeKaJeHO ToIsIMara CH 9ecToTHOCT. OT
YHHMKAJIHO U LAPCTBEHO, 3a HIKOM TO CE € MPEBbPHAIO B 0aHAJIHO U HENOCTATHYHO
HU3THHYEHO!

HaunnbT, M0 KOITO 3ByYaT MMEHaTa, U acOLMALlUUTE, KOUTO MPEIU3BUKBAT,
ca Ba)KHM MOTHBH 3a M300pa uM. 3a IenuTe Ha APYT TpyA Oe MPOBEACHO aHKETHO
Mpoy4BaHe, ¢ KOETO J]a Ce M3cle/[Ba BE3IPHEMaHeTO Ha Hal-NIPeANOYUTaHUTe Mpe3
2016 1. aaTpOTIOHMMHU. BBIpOoCHTE ca OCHOBAaHW Ha EKCIEPHMEHTA Ha IICHXOJIOTa
Anbepr MepabsH, Oa3upan Ha cemanTnyHHa audepeHnman Ha Yapm3 Ocrymn,
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Ilxopmx Cycu u IIspcu Tanenbaym (Mehrabian 1997: 19 — 33) u Ha aHkera B
www.behindthename.com. B3exa yuactue 196 nymm — 108 xenu u 88 Mbxe, KaTo
BCHUYKHU Ca POACHU U KuBeAT B bbnrapus. bsaxa mocouenn 12 nBoiiku kputepuw,
OT KOUTO PECHOHACHTHTE TpsAOBalle Ja U30Upat, 3a Ja ONpeNessiT KaKk UM 3Bydar
MMEHATA: MbHCECHBEHO-HCEHCNBEHO, MPAOUYUOHHO-MOOEPHO; 3PANO-MLAOENHCKO;
ouyUaATHO-HEOPUYUATHO,  ETUMHO-0OUKHOBEHO,  KPACUBO-CPO3HO,  CUTHO-
O0enUKamHo  (HeXCHO), USUCKAHO-2PYOO;, UHMEPECHO-CKYHHO, CEeMNI0-CNONHCHO,
CEePUOZHO-CMEULHO,; MEBPOO-MEKO.

Pesynrarute 3a XKJIU Coghus ca cnenuure. To ce Bp3mpuemMa Karo:

arcencmeeno: 87,8%; mpaduyuonno: 61,2%; 3psano: 73%; odpuyuanno: 75%;
enumnuo: 70,9%; xpacuso: 82,3%; curno: 71,9%; uzuckano: 85,2%; unmepecHo:
81,1%; cemnno: 59,7%; cepuosno: 90,8%; mewvpoo: 63,3%.

JIBolikHTE KPUTEPUH, KOUTO Ca M3MOJ3BAHH B MPOYYBAHETO, HE CHBIAIAT
HaI'BITHO C T€3H B CaiiTa, 3aTOBa OT MyOJUKYBaHUTE TaM i€ OBJAT pasriieaHu caMo
TE3H, KOUTO Ca BKJIIOYEHH B HameTo. /JlanHuTe oT yeb cTpaHumaTa ca KbM CENTEMBPH
2020 . 1 ca pe3ynTaT OT y4acTHeTo Ha 795 mymm.

Sophia ce Bp31IprieMa KaTo:

seHcTBeHo (feminine): 96%; Tpaaunmonto (classic): 79%,; 3psuto (mature):
53%; odummanno (formal): 76%; emutHO (upper class): 69%; nenmukarao (delicate):
52%; n3uckano (refined) — 80%; naTepecHo (strange): 60%; cemrmio (simple): 59%;
cepuosHo (serious): 67%. (BN: Sophia/rating).

Bugno e, ye pesyararure ca nocta nonooHu. Haii-0nmsku ca 3a opuyuanto,
erumHo U cemnno. Hail-ronsimMa pasiiika uMa MpU JBOMKATa KPUTEPUU CUTHO-
OenuKkamHo (HexcHo) — ObITaPCKUTE PECTIOHACHTH CMSTAT, e uMeTo € cuaro (71,9%
OT TsX), a Te3W B caifta — 4e e deruxamuo (52%).

Crnen HampaBeHOTO OOCTOMHO NpOydYBaHE CE Haiarar CIICAHHUTE H3BOIM.
XKIIN Cogpuss € MHOrO MOJEPHO B HA4YaJOTO HAa HOBHUS BEK KaKkTO y HAC, Taka U B
JpYyTH cTpaHu. BepoaTHO cTaBa BBIPOC 3a ManiaOHa TEHACHIHS, KOSATO BIMsE U Ha
OpsrapckuTe ponutenu. iMeto ce onpenens ot xopara KaTo KpacuBO U H3THHUYEHO, C
Xy0aBo 3HAUEHHE, HO ¥ KaTO MPEKAIIEHO YeCTO CPelaHo. brirapckure pecroHIeHTH,
HaIpaBUJIM aHKETA 33 BE3NPHUEMAHETO Ha Hall-XapeCBaHUTE MMEHA 32 HOBOPOACHUTE
mpe3 2016 1., ro cMATaT 3a KEHCTBEHO, TPAAULIMOHHO, 3PSO, O(HUITHAIIHO, SITUTHO,
KpacuBO, CUJIHO, W3UCKaHO, HHTEPECHO, CEMIUIO, CEpHO3HO M TBBpHO. [lo cxomen
HA4YMH TO 3BYYH U Ha moTpebutenure Ha www.behindthename.com.

C ToBa W3clenBaHe ce ONHUTAax Ja HampaBs 0030p Ha BB3IPUEMAHETO
u paznpocrpanenueto Ha XXJIM Cogus y HaC, KBIETO TO € MHOTO TOIMYJISPHO B
MomeHTa. IIpoydBaHeTo Ha YeCTOTHOCTTa My B APYTH CTpaHW II0Ka3a, Y€ TOBa
HE € CIy4ailHO — aHTPOTIOHUMBT € MOJAEPEH M Ha MHOTO JIPYTH MECTa 10 CBeTa.
Kakro Gemre Hanrcan nmorpeOUTeN Ha caiiTa, UMa NIPUYMHH HIKOU UMEHA /1a CTaHaT
MOJICpHH — aHaJu3upaHaTa uHpopmanus nokassa, uye XKJIU Cogus ce cBbp3Ba C
MOJIOKUTEITHA ACOLUAINN KaTo KEHCTBEHOCT, €TUTHOCT, KpacoTa, M3UCKaHOCT M

JIPYTH.
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JKJIN — skeHCKO TUYHO UME

On the Given Name Coghusn
Rada Levkova

Abstract: The article analyses the popularity of the given name Coghus (Sofia) in Bulgaria,
as well as in other countries. Its reception and the attitudes towards it are discussed. The
results show that in the beginning of the 215t century, the name has become very popular in
Bulgaria and around the world. The name is thought to be beautiful and sophisticated, having
a nice meaning, but also too common. Both the Bulgarian and the foreign respondents think
it is feminine, classic, mature, formal, upper class, refined, strange (interesting), simple and
serious.

Keywords: given name, popularity, reception, attitude

Assistant Prof. Rada Levkova, PhD

University of Veliko Tarnovo “Sv. sv. Kiril i Metodiy”
Veliko Tarnovo, Bulgaria

e-mail: r.levkova@ts.uni-vt.bg



The First Names of Estonians in the 20" Century and the Beginning of
the 215 Century

Annika HUSSAR

1. Background

The modern use of names by Estonians has been already early on described
as very free: (1) names change quickly; (2) people are open to new, unfamiliar names;
(3) the proportion of rare names is high (Rajandi 1964: 271).

The examples where Estonians themselves marvel at their peculiar names
can be found even earlier, e.g. in 1924, a newspaper wonders how the first names in
Estonia, especially in the countryside, are distorted and what seemingly impossible
names are given to children. The author is concerned about what children themselves
might think about their names when they grow up and become educated (Postimees
1924). In fact, Estonians were during this period in a whirlwind of changes regarding
the use of first names, and the renewal of the name stock had already lasted for 40-50
years.

Even today Estonians give many unique names to their children. Since the
1930s, 10% of boys and 15% of girls have usually been > have been given a unique
name that no one else is given in the year of their birth (Hussar 1998: 68 — 69;
Saarelma-Paukkala & Hussar 2020: 120).

It is worth describing the background that has influenced the use of first
names by Estonians.

1.1. History and cultural background

Since the beginning of the 18" century until the independence of Estonia
in 1918, the current territory of Estonia was part of the Russian tsarist state. At the
same time, the upper class continued to be predominantly German-speaking, and the
German language and culture had a great influence.

Until the beginning of the 19™ century (1816/1819), Estonian peasants were
serfs and forced to live in one place. Most of the population lived in the countryside
and worked in agriculture. This meant that people were quite stationary, and outside
influences could reach them through the church and the people living in the manor.
At the same time, the level of reading and writing skills of Estonians was high, and
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their great interest in reading has been highlighted — the school and newspapers and
the calendar literature also brought new information to Estonians. These must have
been the main sources of new names for Estonians until the late decades of the 19
century. At the end of the 1860s, the construction of the railway began. At the end of
the 19 century, industry started to develop.

In the second half of the 19" century — as elsewhere in Europe (Leibring
2016: 208 — 209) — national moods also spread among Estonians. During the national
awakening, the Estonian-language press expanded. The national epic “Kalevipoeg”
(Kalev’s Son) was published in 1862. The cultural activities of Estonians revived —
various societies, choirs and orchestras were active. The first song festival took place
in 1869. The Estonian-language theatre was established in 1870, and the literary
work of Estonian writers increased. Estonian student societies started their activities.

Estonia gained independence in 1918. After World War I, Estonia became
part of the Soviet Union. It regained its independence in 1991. After World War
I, the share of the Russian-speaking population in Estonia gradually increased to
almost a third of the total population.

Estonians have been predominantly Lutheran, which means that the church
has not had strict precepts for the choice of names.

First names are not strictly regulated by law. There was no separate names
act between the two world wars. The child was not to be given a ridiculous name or
a name of the opposite sex. The number of names was not regulated, but the space in
the birth certificate had to be taken into account. After World War II, when Estonia
belonged to the Soviet Union, first names were also not very strictly regulated. A firm
requirement was that there should be no more than two first names and they should
be hyphenated. Birth certificates also show that attempts were made to influence
parents not to give their children very foreign or misspelled names (Hussar 1998:
107 — 108).

Estonia adopted the first (personal) names act on March 31, 2005. The number
of names has been set (up to three separated names or two hyphenated names), and
the name must comply with the Estonian spelling rules or appear in the desired form
elsewhere in the world. Also not allowed are numbers or non-verbal signs or names
which, alone or in combination with a surname, are not in accordance with good
morals or are unsuitable for use as a first name because of their pronunciation or
common sense. The child should not be given a name that does not correspond to his/
her gender (Names Act 2004).

1.2. First names until the last quarter of the 19*" century

Until the middle of the 19" century, for 300-400 years, Estonians
predominantly used the names that the Germans had brought to the country with
Christianity. Christian names were adopted during the 14t —16™ century (Rétsep
2002). These international names were either in Low German, in a form that matched
the Estonian language phonotactically, or became adapted for better use in Estonian,
e.g. Andreas > Andres, Georg > Jiirgen, Jiirg, Jacob > Jaak, Martin > Mart, Michael
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> Mihkel; *Christine! > *Tiina or *Kristin, *Marie > *Mari, *Catharina > *Kati,
*Kadi, *Kade (Rétsep 2002: 137 — 142). These borrowed names remained dominant
in the use of Estonians for 400 years.

As in other countries, the number of names used at that time was very small,
especially that of female names. For example, in the parish of Vonnu, about 25,000
children were born throughout the 18" century, receiving a total of 122 male names
and 94 female names (Rootsmée 1969: 623 — 624). This meant that the use of first
names was relatively stable, and names were passed on in families from grandparents
or parents to children. In 1800, two thirds of both boys and girls were usually given
one of the five most popular names in the parish.

Still, there were some changes. For example, some names disappeared from
use, and they have only remained in place names or surnames (Estonians received
surnames after the liberation from serfdom in 1823—1835). The names that have been
used as surnames are very rarely given as first names nowadays; people simply no
longer perceive them as first names (e.g. male names Kdsper, Leiger, Mikkel, Pent,
Viidas). Looking at it today, the area of Estonia seems very small, but in the first
half of the 19™ century, examples can be found of names characteristic of a certain
region that where not used elsewhere. Good examples are the female names Ingel >
*Ingel and Kersti > *Kersti in Hiilumaa (Estonia’s second largest island, where the
Swedish-speaking population played a major role) that were not used elsewhere.

2. First names since the end of the 19th century until the beginning of
the 21st century

In the second half of the 19™ century, around 1870, the use of first names by
Estonians began to change (regional differences in the changes were quite big, e.g. in
Western Estonia, the changes took place later) (Hussar 2015: 70 — 71). The reasons
include the above-mentioned liberation from serfdom, the growth in education and
reading, the rise of national self-consciousness, the bolder use of local German first
names — the expansion of the world in general.

In the last decades of the 19" century, the modernization of the use of first
names began, as well as the trend towards the rapid change of first names. The change
has been described as gradual (Hussar 2012: 35 — 36).

First, the borrowed names that had become adapted to Estonian were replaced
by international, foreign-looking forms. Instead of *Liisu, at baptism the child was
now named *Elisabeth, Karl instead of Kaarel, etc. The daily use did probably not
change. Secondly (at the turn of the century), new foreign names started to appear.
The introduction of half-familiar foreign names facilitated the spread of completely
new names that did not have an earlier equivalent. Such are, for example, Oskar,
Osvald, Voldemar; *Alma, *Olga, *Marta, *Ingrid. From this stage on, it is possible
to talk about the changes in name fashion and fashionable names in Estonia. More
and more new names were used, new loans came from increasingly farther > farther

I Female names are marked with an asterisk in this article.



284 Annika Hussar

geographically, and increasingly through direct contacts (Hussar > contacts. (Hussar
2012: 36).

It should be noted here that at the same time (1870s), the change of the
old spelling to the new one took place in Estonia. This later affected the writing
of names. The previously used loan names generally remained in the old spelling
until the end of the century, e.g. Tonnis, Maddi, Juhhan, *Marre, *An, *Trino (in
the new or modern spelling, these are Tonis, Madi, Juhan, *Mare, *Ann, *Triinu,
respectively). New names were generally written as they were in the language from
which they were borrowed, e.g. Erich, Rudolf, *Elfriede, *Annette. (Hussar 2012:
38 — 39) This created the understanding that names can have several spellings. For
example, the name *Kathleen ~ *Kdtlin ~ *Ketlin is used in more than 40 different
forms in Estonia today. Most of these variants have, of course, appeared only 1-2
times (Hussar 1998: 129 — 130).

The third stage started with the national awakening, which similarly to other
countries, brought with it native Estonian names. Their introduction took time. Native
names began to be recommended in the calendars of the late 19 century, and their
authors were nationally-minded Estonian intellectuals. The recommendation lists
were also compiled later, especially in the 1920s and 1930s, when the Estonianization
of names was promoted. The heyday of native names was in female names in the
1930s (this is also the peak time of the Estonianization of surnames in Estonia); the
heyday of native male names was in the 1960s (Saarelma-Paukkala & Hussar 2020:
118).

For comparison, the five most popular names from 1900 (Hussar 2015: 59,
61) and 1930 (Hussar 1998: appendix 2) are shown in Table 1.

Male names Female names
1900 1930 1900 1930
August Kalju Marie Aino
Johannes Heino Alide Helju
Aleksander Ulo Hilda Laine
Eduard Uno Anna Asta
Karl Endel Alma Ellen

Table 1. The most popular Estonian first names in 1900 and 1930

In 1900, international names dominated; in 1930, native names were the
most popular ones. Kalju means ‘rock’; Ulo is modelled on pagan names found
in pre-Christian documents; Endel is an artificially created name from the name
of a lake; *4ino is borrowed from Finland; *Helju is based on the word ‘heljuma’
(‘float’); *Laine means ‘wave’. These were completely new names that, for example,
the grandparents of these children had never heard before.
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All this meant that in 50-60 years, the Estonian name repertoire changed
completely. The old loan names, which had been in use for several centuries,
disappeared from use almost completely, and were replaced by foreign names, and
immediately followed by completely unknown Estonian names. As a result of this
radical change, Estonians today essentially do not have names that could be said to
have always been given and are still given all the time. The names that are the closest
to this are Jaan (Midsummer’s Day on the 24" of June is one of the most important
celebrations of the Estonian folk calendar), Mart (11% of November is still celebrated
as Mardi Gras) and *Mari — these names are really given to at least a few children
every year, either as a single name or as a part of a double name.

Since then, names and name trends have changed several times. During the
20t century, four more clearly distinguishable periods followed.

In the 1940s, fashion changed: instead of new, artificially created names, old
loan names were used again. Among the popular ones were Rein, Jiiri, Ants, Jaan,
Jaak, Tonu, Peeter, Toomas, Tiit; *Tiiu, *Maie, *Malle, *Mare, *Anne, *Tiina, *Reet.
(Hussar 1998: 49 — 50). Thus, for the first time, traditional names were used again.

In the 1950s — 1960s, > 1970s, new loans from other languages began to
emerge (Hussar 1998: 46). Names were taken from Swedes (Sven; *Annika, * Birgit,
*Brita, *Ingrid, *Karin), Germans (*Katrin), Finns (Toivo, Kalle; *Kertu, *Kaisa),
Latvians (divar) > (Aivar), Hungarians (*Marika, *Ilona, * Margit).

At the same time, the trend to coin names by yourself began to spread — the
names copied the structure of popular names, and fashion elements emerged that
were used in the names (Hussar 1998: 46). For example, after the good-sounding
*Helle and *Malle, in the 1960s, *Ulle and *Pille became fashionable. In the 1960s,
names that included ai-diphthong were popular (Rajandi 1964: 275): male names
Aigar, Aimar, Aimur, Aivar, Aivo, Kaido, Kaidu, Kaimar, Kaimo, Maido, Maidu,
Mait, Raido, Raigo, Raiko, Raimo, Raimu, Rain, Rainer, Rainis, Raino, Rait, Raivo,
Taimo, Taivo, Vaido, Vaino; female names *Kaili, *Kaile, *Kaila, *Kairi, *Kaire,
*Kairit, *Kaira; *Aili, *A4ile, *A4ila; *Airi, *4ire, *Aira; *Maire, *Mairi, *Mairit;
*Aide, *Aidi; *Aiga, *Aige, *Aigi; *Aiki, *Aike, *Aive, *4ivi, etc. Following the
example of popular names, favourite suffixes began to be added to other names:
*Marika, *Erika > *Jaanika and *Reelika, in addition to the very rare *Ailika,
*Ainika, *Airika, *Eelika, *Eilika, *Elika, *Hellika, *Juulika, *Juunika, *Kirsika,
*Klaarika, *Liilika, *Mailika, *Mairika, *Meelika, *Merlika, *Reilika, *Tuulika,
etc.

In the 1980s, old loan names came into fashion again. In particular, names
were chosen that were not given to children in the previous fashion period of loan
names, in the 1940s. The popular ones included Kristjan, Indrek, Lauri, Priit, Siim,
Priit, Mihkel, Madis;, Kadri, *Triin, *Liis, *Piret, *Liisi, *Mari, *Liina. (Hussar
1998: 49 — 50).

The last decade of the 20" century introduces the groups of first names that
also characterize the use of names in the 215 century.
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3. First names in the 21 century

Table 2 provides an overview of the use of first names at the turn of the
century and the beginning of the 215 century.

Rank [ Male names Female names

2000 2019 2000 2019
1. Markus Robin Laura Mia
2. Kevin Sebastian Sandra Sofia
3. Martin Hugo Helena Emily
4, Sander Oliver Hanna Lenna, Marta
5. Rasmus Mattias, Rasmus | Annabel, Johanna,
6. Karl Liisa Hanna
7. Mihkel Kristofer, Mark Eliise, Maria, Saskia
8. Robin Grete, Kristiina
9. Kristjan Oskar Emma
10. Kaspar Martin, Robert Kristin Adeele, Loore
11. Siim Birgit, Kétlin, Triin
12. Sten Jasper, Markus, Emilia
13. Joosep, Robert [Romet Anette, Carmen Nora, Saara
14.
15. Oliver, Tanel Aron, Jakob Liis, Maria Mirtel
16. Eva
17. Andreas, Henri | Karl Marleen Anna
18. Henri Elisabeth, Kristel, Laura, Rosanna,
19. Lauri Marten Maris Sandra
20. Andre, Marcus | Daniel, Gustayv,

Lukas

Table 2. The most popular first names in Estonia in 2000 and 2019

What can be found here?

In 2000, popular old loan names of the 1980s and 1990s can still be seen, e.g.
Mihkel, Kristjan, Siim, Joosep, Tanel, Lauri, Andre; *Liisa, *Triin, *Liis. In 2019,
you will not find such old loans in the popularity table. The reason is that although
parents would even like to give such old names to their children, these names have
simply run out — the old names were given to children in the 1940s and 1980s, i.e.
they are the names of the current generation of parents and grandparents and not
chosen for children. As mentioned above, the repertoire of old names was not very
rich.

The rest of the names indicate a new trend that can be summed up with the
keyword internationalization. Two strata can be distinguished here: here: first, >
here: first, for the first time after the modernization of the use of first names, there has
been a return to one of the earlier trend of names, and children are given the names
of the turn of the 19t— 20 century, i.e. international names that were in fashion 100
years ago (e.g. Karl, Robert, Hugo, Oskar, Gustav, *Helena, *Johanna, *Anette,
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*Elisabeth, *Marta, *Maria, * Emma, *Adeele, * Emilia, * Anna), second, > ; second,
new loans can be noticed (e.g. Kevin, Rasmus, Robin, Sten, Oliver, Sebastian,
Kristofer, Aron, Lukas; *Laura, *Sandra, *Annabel, *Birgit, *Kdtlin, *Carmen,
*Mia, *Saskia, * Nora, *Rosanna) — some of these names are already familiar and
have been used to some extent, but have only now become popular.

In addition, the trend that has been observed in other countries is noticeable
— increasingly, the same names are used in different countries. They may not always
appear in the popularity table, but it can be seen how they have started to be used
and have gained popularity. Here are some of the names that are among the most
common ones in Estonia and currently also popular elsewhere (there are similarities
with the Scandinavian countries and especially with Germany): Lukas, Markus, Emil,
Oskar, Jakob, Aksel, Oliver, Hugo, Aleks, Joonas, Artur, Daniel; *Nora, * Emma,
*Saara, *Elsa, *Lily, *Olivia, *Sofia, *Ella, *Emilia, *Amanda, *Mia, *Hanna,
*FEliise, *Amelia, * Emily, *Isabel. However, there may be individual reasons in each
country why a common fashion name does not work there. For example, *Lea was
fashionable in Estonia in the 1950s and 1960s and is now the “grandmother’s name”
in Estonia, which is not chosen for children. Some names are not suitable due to their
meaning, for example, noa is the singular genitive form of the word ‘nuga’ (knife)
in Estonian, and there are probably parents who do not give that name to their child
because of it.

When looking for something native Estonian from the current use of names,
then it can be found. There are two such names in the leaderboard that are probably
not fashionable anywhere else in the world right now — *Lenna and *Mirtel. This is
actually the first time in Estonia that the influence of Estonian pop culture on first
names can be clearly seen — Lenna is a popular Estonian singer (Lenna Kuurmaa)
and Mirtel Pohla is an esteemed Estonian actress. Both names can have several
explanations, but they can also be assigned the Estonian meaning (/enna — ‘lendama’
(to fly) and mirt ‘mirt’ (myrtle)). Parents have started to give their children Estonian
names, but their use is not common, and they have not become top names in terms of
popularity (e.g. Kaaren (raven), Kaur (diver, loon), Koit (dawn), Kuldar (gold + -ar),
Kutt (fellow, buddy), Kuu (moon), Maru (tempest), Neeme (‘neem’ — cape), Raho
(peace; calm), Raju (storm), Torm (storm), Toru (acorn), Veli (brother); *Helin (ring,
sound), *Hobe (silver), *Kaja (echo), *Kirsi (cherry), *Kuu (moon), *Liivi (‘liiv’
— sand; Livonian), *Lumi (snow), *Luule (poetry), *Pihel (rowan), *Pdrl (pearl),
*Sirel (lilac), *Suvi (summer), *Side (spark), *Tuule (wind), *Onne (felicity),
*Ulane (windflower), etc.).

Secondly, it can be seen that while many names borrowed from elsewhere are
written in the international form (e.g. *Mia pro Estonian *Miia, * Emily pro * Emili,
etc.), some names are written in Estonian with a special emphasis. For example, in
the names *FEliise and *Adeele, the long ii and ee shows that the emphasis is on the
second syllable (as a rule, the emphasis is on the first syllable in Estonian). There are
names that are written with the Estonian spelling because the international version
has an inappropriate meaning in Estonian. For example, *Saara is preferred because
sara means ‘barn’.
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4. Conclusion

The last 150 years of Estonian first names have created the basis for the
modern use of first names and Estonians’ understanding of first names. Names are
treated very freely. In every twenty years, it can be seen how the preferences have
changed; names that are considered to be native (loan names and names based on the
Estonian language (structure or meaning)) and foreign, international names alternate.
Every new trend also brings with it new names, and the names of the previous trend
are forgotten relatively quickly. In 150 years, there have been two times where the
same names that have already been in fashion became fashionable again. In the 1940s
and 1980s, the names that Estonians typically used before the modernization of the
use of names in the middle of the 19™ century came into fashion. At the beginning of
the 21 century, the names that Estonians gave to children at the turn of the 19®— 20t
century have started to be used again.

Borrowing new, unfamiliar names is considered natural. It is also natural for
Estonians to coin names themselves. Names are coined, following the example of
names with a pleasant structure. General words that are appropriate in meaning and
sound are also used.

As in other countries, an increase in the share of common popular names can
be seen in Estonia, and children in different countries are getting more and more the
same names. This trend also determines the most characteristic feature of the current
first name fashion in Estonia — its internationality.
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Abstract: The article focuses on the use of first names by Estonians in the 20 century and
the beginning of the 215 century. First, the circumstances that have influenced the use of first
names by Estonians are described (history, the influence of the German language and culture,
religion, the spelling of names). Then, an overview is given of how the modern use of names
by Estonians has developed, and what first names Estonians give to their children in the
present day. The use of first names by Estonians is characterized by an abundance of names
and variants of names used, as well as the rapid change of names. Names are easily borrowed
from other nations. The article examines the use of first names by Estonians; thus, the first
names of other nations living in Estonia are not discussed.

Keywords: onomastics, first names, Estonian language

Annika Hussar, MA

Tallinn University, School of Humanities
Tallinn, Estonia

e-mail: Annika.Hussar@tlu.ee



JIMYHHUTE MMeHa KATo 3HAIlM HA KYJTYpHA UICHTUYHOCT

Teooopa XPUCTOBA

JIHEeC TTOHATHETO MISHTHIHOCT € ITMPOKO U3MTOI3BAHO B COITMOTMHTBUCTHKATA,
JIUHTBOKYJITYPOJIOTHATA, MEXIYKYITypHaTa KOMYHHKAIlWs, €THOJHMHTBHUCTHKATA,
€THOTICUXOJIOTHSITA, [ICUXOJTMHTBUCTHKATA, KyITypHaTa aHTPOMOJIOTHSI.
WnentnyHocTTa Ha WMHAMBHIA CE€ Ch3llaBa OT HAuWHA, MO KOWTO TOW H3MOJI3Ba
KyATypara KbM KOSITO NMPUHAIUIEKH M OOIIECTBOTO, B KOETO >kKuBee. Pa3Oupanero
3a MIACHTHYHOCT MOXe Ja OBjae CBeIeHO A0 aBa BhIpoca: ,,Koi ceMm az?* u ,,Kak
Jla ce BIWIIA B CBETA OKOJIO MEH?*, T.e. KaKk Bh3NpHeMaM ce0e CH U KakK IPyTuTe Me
BB3IPHEMAT.

WneHTryHOCTTA € CIIOKHA KOHIIEIIHS, KOSTO BKIIIOYBA €3UKOBH, KyITYpPHH,
COLIMAJIHA, CTHUYECKU, PEJIIUTHO3HU M JPYTd KOMIIOHEHTH U C€ OIpeAeis OT
NCUXOCOUMAJIHOTO PAa3BUTHUEC Ha HWHAWBUAA, CEMEMHHUTE OTHOIICHUS U sij1aTa
HUCTOpHA HA JXUBOTA MY. ITo To3m HaUYMH MOKEM Ja TOBOpUM 3a CbOTBETHUTEC BUIOBE
WICHTUYHOCT: KYJITypHa, COIMAIHA, €ETHUYECKa, PeTUTHO3HA U T.H. B ChIIOTO Bpeme
€ BaXHO Jla ce B3eMe IpenBui (PakThT, Y€ MOAOOHO pas[elieHHe MOoXe Ja Obie
YCIIOBHO, Thi KaT0 BCEKU OT TE€3U THUIIOBE MOXKE Ja BKJIFOUBA OTJEITHU KOMITIOHEHTH
enuH oT npyr. Cpeacrara 3a OTIEYaTBaHE HA MJSHTHYHOCT MOTar Ja CIIy»KaT
KaTo KJIFOUOBH CHUMBOJIM — €3MK, OOJICKIIO, 3HAMeHa, eMmOneMu, apredaktu u ap.,
KOWTO HJIEHTHU(QHUIMPAT WHIUBUAMA C MOJOOHA TpyIa XOpa, M ChIIEBPEMEHHO T'U
pasrpaHuYaBarT 1o OTHOIIEHHE Ha JIPYyTH KyATypd. TakbB BayKEeH KIIFOUOB CHMBOJI C€
SIBSIBA IMYHOTO ME.

NmeTo vecTo ce mpeBpbhlla B OTpakeHHE HAa WHAWBHYaTHUTE KaueCcTBa U
XapaKTEPUCTUKHU Ha YOBeKa. FIMEHyBaHETO HE € IPOM3BOITHO ETHKETUPAIIO JCHCTBYUE,
a TI0-CKOPO CMHUCJICH aKT, KOMTO ce CilyuBa B KOHKpETeH KOHTeKCT. OT efiHa cTpaHa,
HMCHATa U MPAKTUKUTEC HAa UMCHYBAaHC Ca HCJCIMMA YacCT OT KYJIITYPHUTC IEHHOCTHU
Y BSIPBaHUS, a OT APYTa, ca JIBIOOKO CBHP3aHH C MIAECHTUYHOCTTA HA WHIUBUINTE.
HampHO momkpernsim TBbpAeHUETO Ha yueHUs Puuapn Andopn, ge ,,camMo nereTo
C UMe TpHUTEeXaBa COIMANHA HASHTHYHOCT. /la mMmamr wMe, B W3BECTEH CMUCHI
o3HayaBa ja 3Haem kol cu” (Andopx / Alford 1988: 29).

Awmepukanckust cormonor Kpeir Kanxyn nume: ,,He cMe ayBanu 3a xopa
oes3 HUMCHA, 3a €3UIU UJIN KYJITYPU, B KOUTO /1a HE CC IMMPABAT HAKAKBU pasrpaHUYCHUSA
Mexay Az u pyrus, mexay aue u te* (Kacrenc / Kastels 2006: 95). UneaTnarOoCTTa
¥ IMETO Ha YOBEK ca B3AMMHOCBBP3aHH. JINYHOTO MMe € eTiH OT Hali-ChIIIECTBEHUTE
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KyATypHH ¥ KOMYHUKAIlMOHHU MHAMKAaTOPU HA YOBEIIKHA MHAMBHI. Tol € 3HaK,
KOWTO MICHTU(HULIUPA CBOSI HOCUTEN IO BCSIKO BPEME M Ha BCAKO MSACTO, Karo
CBLICBPEMEHHO MPECTABIsIBA CBOCOOpa3eH ETUKET Ha HAEsTa 3a INYHOCTTa. IMeTo
€ KaKkTo KyATypeH ()eHOMEH, Taka 1 KOMyHHKAIIMOHEH MEeIUaTop OT Hail-BUCII PaHT
(Honesa-Aumurpona, Sues / Choleva-Dimitrova, Yanev 2015: 11).

JInaHNMTE AHTPONOHMMH Ca TpPEeOd BCHYKO COIHAIHO-MCTOPUIECKO
o0pa3yBaHue, BB3HMKBAIIO M (DYHKIHMOHUPAIIO B KOHKPETHUTE YCJIOBUS Karo
HEOOXOOUM EJIEMEHT Ha YOBELIKOTO OOIIyBaHE W MHCJCHE. Te BKIIOYBAT B CBOSITA
¢dopma ompezneneHa uHGpOpManMs 3a MaTepHaiHaTa W IyXOBHAaTa HCTOpUS Ha
pasmiexxaanata oduiecTBeHa HHPopMausa. AHTPOIIOHHUMUTE ca SIPKU CBHIACTEICTBA
3a Hal-3HAYMTETHUTE COLMAIHU CHOMTHS B TEMIOpaJieH aclekT. Te ce ch3aaBar,
pa3BHUBaT W M3MEHST IMOJ] BIUSHHE HAa €3MKOBUTE 3aKOHM, a TAXHATA MOTHBAIIHA,
pasnpoCTpaHEeHUE U MOIYISPHOCT CE€ ONPENENAT OT Bh3ACHCTBHETO HA PA3IUYHHU
EKCTPAJIMHIBUCTUYHHU (PAKTOPH KaTO KYJITYPHUTE TPAAULIUH, PEIUTHO3HH BIPBAHUS,
obnuante, OOLIECTBEHUTe HOPMH M CyOeKTHBHHS BKyc Ha xopara (Kankanosa /
Kalkanova 2004: 12).

Hactosmero m3cnensane cu mocTaBs 3a HeJd Ja MPEACTaBH KyATypHaTa
WISHTUYHOCT B euH peruoH ot lOrozamagna bearapus (konkperHo biaroesrpan),
OTpa3eHa B HaWMEHyBaTeJIHaTa MpakTHKa B TO3M TpaJ B HadamoTo Ha XXI Bek.
Ananmupar ce npuomusuTenHo 2500 TMyHT IMEeHa Ha HOBOPOACH! Ha TEPUTOPHUSTA
Ha brnaroesrpaz. JlanHuTe ca B3eTH OT perucTpuTe Ha I paskaaHcKa perucTpanus u
AIMUHUCTPAaTUBHO 0OCTy*)BaHe Ha oOmuHa biaaroesrpan. O0eKT Ha MPOy4YBaHETO
ca caMO MMeHaTa Ha HOBOPOAECHHWTE MOMHYETa U MOMYETa, Thi KaTo MMEHaTa Ha
Hal-MJIQANTE MPEICTaBUTENH 1€ OYepTaiT TEHACHIMUTE 3a TOBAa KaKbB I ObJe
OoONMUKBT Ha OBJIrapckara aHTPOIIOHMMHA CUCTeMa ciel] roauHu. B HaydHara
pa3paboTka e mpejcTaBeH cpaBHuTeNeH aHanu3 3a 2016 . u 2017 1. Pasrnenanu ca
OT/ICJTHO KEHCKUTE M OTJEITHO MBKKUTE TMYHU HUMEHA, KaTO C€ OTYNTA YECTOTHOCTTA
Ha TIXHOTO pasmpocTpaHeHue. [lo-mompoOHO ca aHanM3WpaHW THPBUTE JECET
aHTPOIIOHUMa, KaTo ce 0OphIla roJsiMO BHUMAaHNE Ha TEXHUS MTPOU3XO0J] U 3HAUEHHE.

[Ipe3 mociemHuTe TONWHU CE€ TPOBEXKIAT PEIOBHH MPOYUBAHHUA BBPXY
TeHJICHIMUTEe B M300pa Ha JUYHM HMMEHAa IpU HoBOporeHure. B bvarapckara
akazemuss Ha Haykute (BAH) nma peanna myOnmkanuu, IMOCBETEHH Ha TeMara.
W3non3sam 3a mozen nznsaznoto npe3 2009 I u3cieaBane BbpXy MOAATa Ha IMYHNUTE
HMEHa B TOJEMHUTE IpaZoBe Ha bbiarapus, KakTo ¥ TOCIEIHHUTE H3CIEIBAHHA
BbpXy HO-Mankute rpagoe y Hac (Yonema-/lumurpona, Bnaxosa-AHrenosa,
Hangepa / Choleva-Dimitrova, Vlahova-Angelova, Dancheva 2020), 3a 1a ouepras
TEHJICHIMATA IPU UMEHYBaHETO Ha OlaroeBrpaguyaHure.
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Kenckume nuunu umMena Kamo 4acm om UMEHHAMA CUCeEMA 8
bnazoeszpao

Hecerte Hall-pa3npocTpaHEeHH KEHCKU JIMYHU uMeHa 3a 2016 . u 2017 . ca:

2016 r. 2017 r.
1. Buxmopus 1. Anexcanopa
2. Hukon 2. Mapus
3. Mapus 3. Huxkon
4. Hoana/ Enena/ Ana 4. I'abpuena/ Buxmopus
5. Ana 5. Hoana
6. Cogpusn 6. Cous/ Japus
7. Heana/ I'abpuena 7. Usatina/ Booycuoapa
8. Anexcanopa 8. Aumonus
9. Aneena/ bosna/ apus/ Cmepanus | 9. Kpucus/ Auna/ Aopuana
10. Booicuoapa/ Usaiina/ Cumona 10. Teooopa/ Jlopa
Tabmuma 1.

CpocTaBgaiikyu Y€CTOTHOCTTA HA KEHCKUTE JUYHU UMeHa Mexay 2016 . u
2017 ., ce 3abemnsA3Ba pa3MecTBaHE M IIPOMEHHM MPH ITOBeYeTo aHTponoHumH. [Ipes
mbpBara HaOJIOaBaHa TOJMHA TO-HAMpel B KilacalusTa ce 030BaBaT Buxkmopus,
Hoana w Ana. TIpe3 BTOpaTa TOIMHA Ce TOABABAT HOBM Hal-XapecBaHW JTHUHH
nmena: Anwmonus, Aopuana, Kpucus, Jlopa. Cpen aecerre Hal-IOMYISIPHA UMEHA
npe3 2017 r. He oTkpuBame Beue: Meana, Aneena, bosna.

B gecrornara tabnuna 3a 2016 1. rbpBO MSICTO 3a€Ma JIMYHHUAT AaHTPOTIOHUM
Buxmopus, xolTO mpe3 ciensamiara roadHa ro oTkpuBame Ha 4. mo3uuus. Moxke
O0M MMETO € MPEIINOYUTAaHO 3apagy 3HAYCHUETO Ha U3XOAHUS MY arejiaThB (OT JaT.
viktoria mobena’) Wi BIWSHAE OKa3BaT APYTH €KCTPaJHMHTBHCTUYHHU (HAKTOPU —
MIOMYJISIPHA JINYHOCTH C TOBAa MME, TE€POMHHU OT CEpHaIH, TEIEBU3MOHHHU BOJEIIH,
HU3BECTHU THPTrOBCKH Mapku — Kpanuiia Bukropus, Bukropus IlerpoBa, Bukropus
bexwMm, Bukropust IIpuncunan, Bukropus Cukpet. Ilpu Bcuuku ciayyan UMETO ce
BB3IIpHEMa KaTO MOJHO B ChbBPEMEHHUS aHTPOIIOHUMHKOH, 3aIl0TO IOpU Ype3 HETO
MJIaIUTE POJUTEIH ,,IOTHOBSIBAT  IMECHA HA TEXHU POJHUHMU.

Nmero, xoeto npeansBuka Oym 3a 2017 r., 6e3 chbMHEHHE € Arexcanopa.
Mosxe OM ceMaHTHKaTa Ha U3XOMHUS My amnenartus (OT rp. Alexandros ’3alTUTHUK
Ha MBXKeTe ) He € oIpenesaIia Ipu n300opa Ha UMe, KOETO OT CBOSI CTpaHa HE J1aBa
OTpa’keHHUE 32 HETOBOTO IIPEIIOYNTAHE.

Ha ronsMa monynsipHOCT U Mpe3 BETE TOIUHU CE PaJlBaT )KEHCKUTE JTMYHU
nmeHa Huxon (ppeHckara xxeHcka popma Ha Tp. ume Nikolaos *Hapononodenuren’)
u Mapus (ot eBp. Marjam *mobuma, xxenaHa; TBbpAa, noctosiHaa’). imeto Mapus
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€ IMUPOKO Pa3lpOCTPaHEHO Mo Henus cBAT. CMATa ce, ue B bbiarapus Bciaka BTopa
JKEHa ce Ka3Ba Taka. Haii-m3BecTHaTra HOCHTENKa Ha TOBa WMe e, pa3bupa ce,
Boxusara matika. MHOTO OBJITapCKU LAPHIHA W TPUHIIECH Ca HOCHIIU C TOCTOJCTINE
TO3U aHTPOIMOHUM. Mapus € 3By4YHO U METIOJUYHO UME, YeCTO CPEIaHO JIOPU U B
CBETOBHO M3BECTHU IECHHU.

JInuHusST peHoMeH HMeanka € BTOPOTO Hal-pa3npOCTPaHEHO KEHCKO UME B
boearapus npe3 m3munanoro cronetue (Kosauer / Kovachev 1995:596). [laec 1o e
noutu Ha u3uesBaHe. B bnaroesrpan npes3 2016 r. ca kpbCTeHH 9 HOBOPOAEHHU, HO
ChC ChBpeMeHHaTa (opMa HMeara, TOKATO Tpe3 clieABaliara roIruHa UMETO € U3BbH
KJIacalusTa. .

3a cMerTka Ha ToBa crapuHHara dopma Hoana (¢ nBoiino # — Hoauna, ot
eBp. ’0oxa Omarogar, 60T IMOMIIBA’) ce pajBa Ha 3aBHJIHA TOIYISIPHOCT U TIpe3
nBeTe ncienaBanyu ronuuu (4. msicro mipe3 2016 . u 5. mo3unus npe3 2017 1.). Toa
VMe € ITO3HATO OT CPEIHOBEKOBHUTE OBITAapCKU MTAMETHUIIN U € HaBIISA3JIO B HAIIaTa
MMEHHA CHCTEMA 3a€/IHO ¢ XPUCTHAHCKHS Kasenaap. Torasa ca ce HaJOKUIM UMEHA
Ha artoctonute kato Moan Kpsctuten, Moan borocnos u peaunia Apyru 1yXOBHULM.
Cpemar ce u npousBomuute: Heanuna, Heem, Heona, Heon. B HHUTO emHa OT
W3CJICIBAHUTE TONWHU B aHTPOTIOHMMHYHO OTHOIICHHWE HE € OTOCIA3aHO JTUIHOTO
nMme Auka. TenpennusaTa na ce npeHeOpersar yMaIuTeIHUTE (OPMH TPU JTUIHUTE
MMEHa W BEpOATHO TMOYTH Ja MU34e3HaT ce 3ama3Ba. [I[pennountanu ca mpIHUTE UM
(hopmu 1 3atoBa 3a 2016 roguHa cpemaMme TMYHOTO UMe AHa U HETOBOTO IMTPOU3BOIHO
Anuya.

CpaBHsiBaiiku yecTOTHara TaOnMia 3a JBETE TOAMHHU, 3a0eis3Bame, 4Ye
nMmeto Enena TopAo monydaBa Opom3zoBus Meman mpe3 2016 r, a mpe3 2017 r.
OTCHCTBA B YenHara aecetka. [Ipomsnmsa ot rp. Helene 1 0OMKHOBEHO c€ MTPEBEXKAA
KaTo ’CBETJIMHA, OPEOJ, CHsIHHE , HO CBIIO W KaTo uzbpanuya. llpeHOMEHBT e
pasmpocCTpaHeH olle OT JAPEBHOCTTA, CpelaMe ro B TBOpuecTBOTO Ha OMHp U ce
mpejnoiara, 4¢ B CJICICTBUE HAa TOBa MMETO CTaBa MOMYNISPHO, a B bearapus To
ce cBbp3Ba ¢ napuna Enena. MHTEepechT Moxe Ou ce ompenens u ot (akra, 4ye B
Pa3IUYHUTE €3ULM UMETO UMa Pa3IuYHU BapUaHTHU — ,,XeJIeHa* Ha YeIlIKH, JaTCKU
" 1p., ,,XeTbH" Ha aHTJINICKH, ,,EreH" Ha ¢ppencky, ,,Mnona™ Ha yarapckw, ,,JIena*
Ha PyCKH U T.H.

Ouumbt [abpuena (KeHCKM BapuaHT Ha MBKKOTO JHYHO uUMme [ abpuern,
naruHu3upana Qopma oOT eBp. gabriel 'MosTa cuna-00r’) € Mo-XapecBaHO Ipe3
2017 r. — 3aema 4. mo3unus B IMEHHATa Kiacanus, a mpe3 2016 1. e Ha 7. MsCTO.

IIpe3 2016 1. ¢ OTHOCUTENHO 100pa MOMY/ISPHOCT C€ PajaBa U UMETO AHa (OT
eBp. hannah *OGnarogar; MIJIOCT ), KOETO 3aeMa IMETO MACTO, JOKATO 3a ClieABaliara
rogvHa ce HaOmomaBa crmajg W 3aeMa enBa 9. mosumus. Kato mepBa dacT To3m
AHTPOTIOHUM C€ Cpellla OCBEH B TPAJAUIIMOHHOTO AHHa-Mapus v ipy APYTU NBOHHU
JIUYHU UMeHa: Ana-boocudapa, Anaben, Aunaden.

C emHakBa 4yecToTa 3a JIBETE TOJMHU € aHTPONOHUMBT Cogusi, KOUTO MMa
Hal-TOJISIMO Pa3NpOCTPaHEHWE B cToNMIara. 1o3u (akT ¢ HambiaHO O0sIcHUM. B
HaIllaTa 4YecTOTHA TabnuIa Toi 3aeMa IIecTa Mo3ulus. BepoaTrHo TonsmMo BIHsSHUE
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BBpPXy n300pa Ha cCaMOTO UMe OKa3Ba HETOBOTO 3Ha4YEHHUE (0T Ip. Sophia *MbIPOCT’).
Hemanbk € KONHEXBT Ha POOUTENNTE AelaTa UM J1a Obaar pasyMHH U MBJIPH.

TpsbBa na ce orOenexwu, ye npe3 2017 r. mpenomensT Japus (ot Hap
(a, -1) u -us , xeHckara ¢opma ot Jlapuii winu pasHoBuaHOCT Ha Jlaps) e mo-
MPEANoYNTaH cpes OaroeBrpaguyaly U Jeid eqHo MACTo ¢be Cogus, TOKaTo mpes3
2016 r. 3aema mpeanocieaHa mo3umus. , JInaHoTo Me Japus npeausBuka Oym B
MPEANOYNTAHUITA HA )KEHCKH JINYHU UMeHa. TpsOBa na orGenexum, e To € 4acT OT
HCTOPUYECKHS HU aHTPOTIOHMMHUKOH. 3anazenu ca popmurte Japa, Japena, Japuna,
Hapka n nop. cbc 3HayeHue 'nap’, Hai-ctapu 3amucu uma ot XIV B. (3aumoB
1988: 80). ®opmara Japus, obpazyBana ¢ -us Ot /lapa, € MOBIUSHA WIHA OT JIUYHU
HWMEHa ChC CBINUS (OPMAHT WM TIOJ BIMSHUE HA JTHYHOTO MME, TBHPIE IIUPOKO
pasnpocTpaHeHo B Pycus, HOCEHO U OT MOMYJISPHU JUYHOCTH. JInuHOTO MMe [Japus
ce OTKpHBA B JIEKCUKOHHMTE U Ha IOBe4yeTo cTpanu B EBpomna, B X To ce o0scHsBa
kato xeHcka popma Ha MJIUN Japuii, 3HaMEHUT MEPCHIICKH BIAJETEN, CPB. HEM.,
xon. Daria < Darius (SV 35; SVB 97). HanbHO BEpOATHO € B HAKOHM OT CIy4auTe
MOTHBHTE 33 UMCHYBaHE Ha HOBOPOJCHUTE Jla Ca UMCHHO TakuBa“ (BXK. MOJPOOHO
Yonesa-/Ilumutposa, BiaxoBa-Anrenosa, JJanuesa / Choleva-Dimitrova, Vlahova-
Angelova, Dancheva 2020).

Nmeto Hsaiina (0T MBXKOTO HMeatlio — iMe Ha OBJITapCKU BOXKIT U I1ap) TIpe3
2017 . e Ha O-BUCOKA TIO3UIHA. J{HEC TOXKETaHNATa-01ar0CIOBHH CE BITUCBAT KAaTO
BTOpa 10 TOJIEMUHA TpyIa cie]] Ta3u Ha XPUCTUSHCKUTE cBeTHH. [Ipennonarame, ye
n300pBT € ONpeeNsl — 32 J1a IMa apcTBEHa CliaBa U yCIeX HOBOPOIEHOTO.

[IpaBu BmeuatTieHue, 4e TUUYHOTO UMe boorcudapa € TO-TIPEANOYUTaHO OT
MMETO, OT KOETO € Bh3HHMKHAJ TO3W KAJIKHUpaH BapuaHT — Teodopa (3keHCKa dhopma
Ha Teomop — ot rp. Theodoros *60xwu nap’). Te ca TpaguITMOHHY 32 AHTPOIIOHMMHATA
HU CHCTEMa M OTHOCHTEIHO NOCTOSHHA B M300pHO-MOTHMBALIMOHHHUTE MPAKTHKH
Ha UMeHyBaHe y OnaroeBrpamuanute. C Obnrapckara ¢popma 7o0opka (KakTo U C
XUIIOPOKOPUCTUYHOTO /{opa) He € KPbCTEHO HUTO €IHO HOBOPOJEHO MOMUYE.

Paznuka B Kopmyca OT MMEHa Ha JBETE M3CJCIBAHU TOAWHU € (PaKTbT,
ge mpe3 2017 r. cpemame HSKOM aHTPOTIOHWMH, KOWTO B IPEAXOAHATA TOIHMHA
OTCHCTBAT B UeNHATa aeceTka. ToBa ca: Aumonus ( Ha 8. mo3umms) — oT AHTOH(a)
U -us, KeHckara ¢popma Ha AHTOH (OT JiaT. Antonius — UMe Ha cTap PUMCKHU PO,
’0e3uenen’); Kpucus — obpazyBaHo Ha Obarapcka mousa oT Kpuc (aTHHU3MpaHa
cbkpareHa (opma Ha pogHOTO Xpucmo) u -us. ViMeto craHa 0coOeHO MOMYSPHO
TIpe3 MoceIHUTe TOANHH, TOPaIi U3BECTHOCTTA HA €1HA MJIaJia U3ITbJIHUTENKA. Ta3u
(opma e HOBa 32 aHTPONMOHMMHUKOHA HH, TA HE € OTOeNsI3aHa 10 Kpast Ha MUHAJIHS
Bek (KoBaues / Kovachev 1995); Adpuana — MBKKUAT BapuaHT Ha AnpuaH (MMe Ha
pumcku umrieparop Hadrianus, Xaapuan (117 — 138) ,,0T obnactra Ha rpag Anpua“
u Jlopa, cvkpar. ot (E)rneonopa, Jlenopa wim Jlaypa. Hasnuza B benrapus ome B
HayayiotTo Ha XX BeK. TBbp/e U3BECTHA JINYHOCT y Hac € Jlopa — keHara Ha rojeMust
Hu oeT SIBopoB. [Ipe3 MuHamms Bek TOBa M€ € OMJI0 Hail-pa3poCTPAaHEHO HIMEHHO
B IOrozanangna benrapus (39, 42%) ( Koaues / Kovachev 1995: 315).

He napactBa u uHTepechT KbM IpeHoMeHa Cumona, >xeHcka (opma Ha
CUMOH, 0T eBp. sim 'on ’KOUTO cilylla; XelaHue, MonuTBa’ . [Ipe3 MuHaIus Bek Toi
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ce pazxBa Ha Hal-roJsIMa MOMysIpHOCT MMEeHHO B lOroszamagna bwarapus, 60,5%
(KoBaues / Kovachev 1995: 468 — 469). [Ipe3 2016 1. e Ha mociIeIHO MACTO, a TIpe3
2017 r. ue monaza cpexa nbpButTe 10 Hali-keTaHU UMEHA.

3a CHOTBETHUTE TOJUHU BEPOATHO IBONHUTE JMYHU MMEHA ChHIIO HE Ce
pazaBaT Ha rojsMa MOMYJISIPHOCT, OTKposiBaMe camo: Acena-Enza, Brnaeos-Bnaodo,
Emma-Anexcanopa, Hea /loceti. OcBeH de cMe eIHA >KM3HCHA HAIMS W CTaBaMe
TIOMYJISIPHA CPel MHOTO CTPaHW M HAPOIW B CBETA, IpeIojiaraMe, e u300phT HA
HSIKOW POJIMTENH 32 UMe Ha COOCTBEHHTE CH JIela Ce bJDKH Ha peKiiama OT ,,BHCOK"
€CTETUYECKH BKYC.

3abens3Ba ce W MPEANOYUTAHUE KbM MMEHA, B KOUTO OCBEH KPaTKOCT CE
HaOJII0aBa U CTpyIBaHe Ha tnacHu: s, As, Aea, Hea, /les, Mua, Mas, Hua, Hus,
Pas, Pea, Tea, Jlea, Cus, Ati.

Bce omie ¢ Hanmuile TeHAEHITMATA 3a M30MpaHe HA CHKPATCHW MMEHa Karo
nacnoptan Gopmu. Te3n aHTPONOHWMHU Hail-4ecTo ca cbe cyhuke -u: Anu, Bunu,
Enu, >Kenu, Jlunu.

Cpeiame u 9y>XI1 IMEHA, KOUTO BCSAKA TOJJMHA HABJIU3AT B TUYHOMMCHHATA
Hu cucreMa: Anexcus, Anoocena, buanka, [[cecuxa, Hzabena, Huxa, Pebeka,
@epnanoa, Muka, Mezan, ocenugop, Menanu, Knoe, /cynuana, Mepan. Tosa ca
TIpEI BCUYKO UMEHA Ha MEBIIH, apTUCTH, XOpa OT MMoyOn3Heca, TEPOMHH OT CepHaIIH.

MuvorcKume TuYHU UMEHA KAMO YACH O UMEHHAMA CUcmemd 6
bnazoeszpao

[ecerTe Hali-pa3npocTpaHEHN MBKKH JTMYHU MMeHa 3a 2016 . n 2017 r. ca:

2016 r. 2017 .
1. Anexcanovp 1. Anexcanovp
2. T'eopeu/ Hsan 2. bopuc
3. Qumumop/ Kpucmusan/ Huxona 3. Uean
4. Mapmun 4. Huxona/ Januen/ booxcudap/ I'eopeu
5. Anexc 5. Qumumovp/ Kanoan
6. /lasuo 6. [lemvp/ Aumon
7. Bopuc/ Kanosn/ Huxonatu 7. Buxmop
8. Usaiino/ Cmeghan 8. Anexc
9. boocuoap/ Braoumup 9. Teooop
10. Bacun/ Teooop 10. Emun

Tabnuia 2.
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Haii-pasnpocrpaneH mpe3 IBeTe TOOWHH € MPEHOMEHBT Anexcanovp —
“Me, KOeTO B TOCIEIHOTO AECETHJIETHE CTPEMINIABO C€ W3KayBa 10 YEeCTOTHATa
creabuna. [IpeanounTaneTo Ha BRIPOCHUS aHTPOIIOHUM MHOTO PSIKO C€ CBbpP3Ba
CbC CEMaHTHKaTa Ha W3XomHusA anenatuB (oT rp. Alexandros ’3allUTHUK Ha
MBkere’). CTaBa BBIIPOC 3a THIIHYCH IPUMEP Ha MOJHO UME cpeJ] O1aroeBrpaIiatu.
Bwirapckara aHTpOITOHMMHA CHCTEMA € 3alTa3uiia MPaKTUKAaTa, IPU KOSTO ChKpaTeHH
Y yManuTeTHd (OpMH Ha OIpe/eNIeH! PeHOMEeHH (PyHKITMOHUPAT KaTo MACTIOPTHH.
ToBa e BapuaHTBT ¢ oduiuaneH craryt — Azexc. Cpelia ce u B IBETe HAOMIONaBaH!
TOIMHM MaKap M C pa3inyHa MO3ULIHAL.

CpaBHsiBalikM JaHHUTE 3a ABETE FOIUHH, C€ YCTaHOBsIBaA, ye UMeTo [eopru
3amasBa cBosTa nomyisipHocT (mpe3 2016 r. e Ha 2. msacTo, a npe3 2017 1. Ha 4.
no3unus ). bearapure 4ecto ro okauecTBSIBaT KaTo eIHO OT Hai-OBJITapCKUTE HMEHA
(BBIIpEexu 4e e ¢ rphiku npousxon Georgios ’3emenener; odpaboTsaiy 3emsrTa’).
[IpeHOMEHBT Hall-4ECTO CE CBBP3BA C €IMH OT HAH-TIOYNTAHUTE CBETHUH OT OBJITapUTE
— Cs. T'eopru.

IIpe3 2017 r. ce 3acuiBa 4eCTOTHOCTTa Ha UMETO bopuc, KOETo B Kpas Ha
XX B. e 3aemaiio 23. msicto B aHTporioHnMHara Tabnuna (Kosaues / Kovachev 1995:
594). 3a mpousxoa ¥ 3HAYCHUETO HA TO3W OHUM Ca M3Ka3aHU MHOTO MHEHMs. EnHa
4acT OT yYeHUTE PHUEMaT, 4e€ UMETO € C HEU3SCHEHO 3HaUCHHE, a IPYTH TO N3BEXKIaT
OT TIpaciaBsiHCKOTO bopucnas ,,na ce 6opu 3a cnaBa“ (KoBaueB / Kovachev 1987:
55). [Ipu u300pa Ha TOBa MMe, OCBEH 4e € U3BECTHO OT Hamara uctopus (Hap bopuc-
Muxaun MOKpBCTUTEN), POAUTENNUTE OOpBIIaT BHUMAaHUE HA ceMaHTuKara. MHOro
BA)XHO € JIETETO J1a ce OOpHU B TO3M CIIOKEH U 00bpKaH cBAT. Cpejt GnaroeBrpadanu
npeHoMeHbT Mean (0T MloaH —3a por3xo/1a ¥ 3HAYCHUETO BUXK MO-TOPE) TPOABIDKABA
na Obzie Ha mouuT. B To3u ciywail TpaaunusaTa cu ocTaBa BojeIIA.

Nmero Huxonaii (3a mpous3xofa W 3HAUYEHHETO Ha JIEKCeMaTra B OCHOBaTa
Ha TOBa MME BHX MO-TOpE) € 3aryOniio cBosTa MOMYJISIPHOCT, CPella ce caMmo Mpe3
2016 . u To Ha 7. mo3unus. [lo-npeanounrtana e dpopmara Huxora, KOATO € U TO-
crapunHa. ToBa e 3HaK, 4e OJaroeBrpajyaHy Beue MPeIrovnTar a ¢ BPbhIIaT KbM
KyJATypHATa TPaJuIys, KbM CBOUTE KOPCHHU.

W3nenazaBamio, HO B AeceTKara HaMHpa MICTO €AWH aHTPOIIOHUM, KOWTO
HE ce € pajJBaj Ha MOIYJISPHOCT Mpe3 MUHAIHS BeK. /Januen (OT €Bp. 'CHIHUK’)
€ U3KJIIOUUTENTHO XapecBaHO MBXKKO JuyHO ume npe3 2017 r. IloHskora, MHOro
HEHaJeHHO HSAKOW NPEHOMEHW I0OMBAT HEBIXKIAaHa MOMyISpHOCT. TpsOBa naa
OTOENEXKHM, Ye Ma U eIHa MMOpeaulla OT U3BECTHU JTMYHOCTH, KOUTO Ca HOCHUTEIH
Ha ToBa UMe, Hanp. Januen Paoxknuiigh, Januen Kpetie u np. Haii-Bede B T031 cityuait
POIUTENHNTE 3aJIaraT Ha eIHO UMe, KOETO € Pa3l03HaBaeMO B €BPOIIEHCKHUTE CTPaHU
Y 3a]] OKeaHa.

Jumumvp (ot Tp. Demetrios ‘mocBereH Ha Ooruus Jlemerpa’) momyuyaBa
Opon3oB Menain 3a 2016 1., fokaro mpe3 clieaBaliara rorHa To HaMHpaMe HIKOJIKO
MO3HIINY TTO-HAIONTY.

MHoro nokazareiiHa € TeHJICHIMATa KbM TPEINOYNTAHETO HA OpPUTHHANA,
OTKOJIKOTO Ha TOOBJITapeHHUs BapHaHT (HampuMmep B aBoikara Teodop — Tooop).
Maxkap 1 MHOTO Ha3aj B YeCTOTHaTa TabJWIa u 3a ABeTe roanHu, hopmara Teodop
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(3a ceMaHTHKaTa ¥ 3HAYCHUETO BIDK IIO-TOPE) € Mo-peArnounTanara. Tpsosa ga ce
0TOEJEXH ChILO, Ye KAJKUPAHUAT BapuaHT bojwcudap 3aema Mo-peaHy NO3ULUHN U
3a JABeTe HaOII0JaBaHu TOAUHH.

3abens3Ba ce, ye mpe3 2016 . B yenmHarta Tpoiika momnazna umeto Mapmun
(ot nar. Martinus, nepuBar Ha Martis, KOETO OT CBOSI CTpaHa € TeHUTHUBHA GopMma OT
MMETO Ha pUMCKUs 60T Ha BoitHaTa Mars), koeto mipe3 2017 . € u3BbH Ki1acanusITa.
W360pbT eaBa 11 ce cBbP3Ba C €TUMOJIOTHATA Ha HMETO.

TonsiM e KONMHEXBT Ha POAUTENUTE AETETO Ja Obae MoOMMel] Ha BCHYKH.
Ot 6. msacto npe3 2016 r. 6ubnetickoto ume J{asuod (0T eBp. Dawid *Bb3m00eH/
mobumernt’) ryou no3uus u npe3 2017 1. e usmecteno ot Ilemvp u Anmon.

[IpaBu BneuatriieHue, Y€ aHTPONOHUMBT Emun (0T nar. Aemilius — ume Ha
PUMCKH poj U rp. aimylios “JIbCKaB’) ce HapeXk/ia Ha MOCIIEIHO MSICTO B KllacalusaTa
U ce cpeia camo npe3 2017 .

3a CbOTBETHUTE I'OIMHM JOMAIIHUTE JIMYHU UMEHA HE ca MPEANOYUTaHU U
HE TONaAaT Cpes JECETTE M0 YECTOTa UMEHA.

KpbuiaBaneTo Ha U3BECTHU JIMYHOCTH (OT KHHOTO, MEIUUTE, JIUTEpaTypara
U TIp.) 3al04Ba Jia ce Hajiara Karo TeHJeHIus. ViMeHara oT TO3H THII, KOUTO MPaBsIT
BII€UATIICHUE, ca: Anbepmo, [ocanu, Esan, Kesun, Patinu v 1p.

H3Boan

JIM4HOTO MMe € Hal-Ba)XXHOTO CPEJICTBO 3a B3aMMOJICHCTBHE Ha 4YOBEKa
ChC 3a00MKAISIIUS TO CBST, TO HOCH OmpeielieHa WHPOpPMAalHUs 3a UYICHOBETE
Ha OOIIECTBOTO W 3a caMHUs MHIWBHUJ. VIMETO HM CBBp3Ba C HAIIETO KYJITYpPHO-
HCTOPUYECKO HACIEACTBO U HU IMPaBU YHUKATHH BBTPE B HEro. YUeHHST J[»oH
Ixoy3ed orGensizBa, uye ,MHAMBHIYyATHATa HIACHTHYHOCT CE CBBP3BA IBPBO C
guunoro ume” (Jxoy3ed / Joseph 2004: 176). 3HauyeHHETO HA MMETO € LEJIHUAT
YKUBOT Ha MHIIWBUA — CEMENCTBOTO, HCTOPHUATA M TPAAUIIUUTE, KOUTO Ca CBHP3aHU
C UMEHYBaHETO M BB3IPUEMAHETO HA TOBA M€ OT JPYTUTE, T.e. HUE H3TpaKgame
HAaIlIaTa UCTOPHS, a OTTaM M Hallara UICHTUYHOCT.

Ot HampaBeHHWTE HAONIOCHHS MPOJMYABA SICHO KOJKO Ca JAMHAMUYHH
MIPOMEHUTE B MOTHBAIMOHHHUTE MPAKTUKKA Ha ObIATapckure poautenu. Crmopen
MOCICAHUTE JaHHHW Ha HWMCHYBAHCTO, KOCTO O4Y€pTaBa MW TCHIACHIUUTC Ha
MMEHYBaHETO Ha OJaroeBrpag4aHd, MpoNIW4YaBa, 4Ye MPEANOYHUTAHHATa WM ca
ChCPENOTOUSHH TIOBEYE KbM MMEHATa, KOUTO Ca 3alaIHOeBPOIIEHCKH 00pa3iiy, KOETO
OT CBOS CTpaHa € IMposiBa Ha KyATypHa UACHTUYHOCT. [Ipu KeHCKUTE TUYHU UMEHA
O0COOCHO OTUYETIMBO CE HAONIONaBa IMOAPAKAHUETO HA NMPCHOMEHH ChC 3amajHO
3ByueHe, a U300PBT Ha TPAJUIMOHHU 32 OBJITapUTE UMEHA B HAIIETO U3CIICABAHE €
ChC CPaBHHUTEIHO HHUCKa 4ecTOTHOCT. IIpeamnounrtana e uyxmara mpea JoMalrHaTa
(opMa Ha €OHO W CHINO KEHCKO JMYHO WMe, Hamp. Hukon u Ap. 3acuieHa € u
TEH/ICHIIUATA KbM MMEHa, KOUTO Ca KPaTK! | C MoBeue IiacHu: As, s, Jlea, Hus,
Tea n Tip.

[Ipu MBXKUTE TUYHM UMEHA TPAAUILIUATA € 3alla3eHa B MO-TOJSIMa CTETCH.
HNmenyBaneto € mo-koHcepBaTuBHO. [IpeoOsagaBaT MMEHa OT XPUCTUSHCKUS
kaneHaap karo [eopeu, Humumvp, Hukona W Te3U, CBbpP3aHU MPEIUMHO C
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HACTOPUYECKH JTUYIHOCTH, OBJITApPCKU BIIANETENH: Anexkcanovp, Kanosin 1 0COOCHO
MOMyISIPHOTO UMe — bopuc (MOKpbCTUTENS Ha Obirapute). Pa3oupa ce B knacanusata
ca HAMEPHIIH MSACTO M YY1 UMEeHA KaTo Bukmop n Mapmun.

KpbiaBaHeTo Ha W3BECTHU JUYHOCTH OT IIOYOHM3HECA, KAKTO U HA TePOU
OT KMHOTO M TCJICBU3UATA, € TCHACHIHA, KOATO CC 3arasBa 1 Mpe3 ABCTC I'OAUHU U €
XapaKTE€pHa 3a BCUYKHU .HI/I6epaJ'[HI/I AHTPOIIOHMMHHU CUCTEMHU 110 CBETA. I/IMCHYBaHeTO
MoOXe Ja ObJie TbpBaTa CTHIIKA KbM H3TPAKIAHETO HA YCEIIAHETO 3a TOBA KOW CH
TH, 3a JIMYHA CAMOOIICHKA, 332 HHTETPUPAHE CPE/l OCTAHATIMTE YWICHOBE Ha Tpyrara,
C KOATO OM xenan aa ce uacHtupuupan. MmeHara ca enHu OT HAl-TOYHHUTE U
YyBCTBUTEIHN MApKEPH 3a ONpPEAEIIHE Ha KyITypHaTa HICHTUYHOCT.
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drs. D. Gerritzen en dr. J.B. Berns. Eerste druk: 1964; Twinfigste herziene en uitgebreide
druk: 1992, Haag.

SVB — Miiller-Urban, Kristiane. Die schonsten Vornamen aus aller Welt. 3 Auflage.
Augsburg, 1998.

Personal Names as Signs of Cultural Identity
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Abstract: The personal name is one of the most important cultural and communication
indicators of the human individual. It is a sign that identifies its bearer at any time and any
place, while representing a kind of label of the idea of personality. The present study aims to
present the cultural identity in a region of Southwestern Bulgaria (specifically Blagoevgrad),
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CeMaHTHYHHU M CTPYKTYPHHM KPUTEPHH 32 THE3/10BO NpeAcTaBsiHe Ha
(aMuJIHNTE MMEHA

bopuc [IAPALIIKEBOB

Nomen est omen Tacu eH KPUIIAT JIATHHCKU W3pa3, ThIIKYBaH B CMHUCHII,
4ye JTUYHOTO MME € CBOeoOpa3Ha mojuuda, Mpea3HaMEHOBAaHUE 32 CBOS HOCHUTEI.
ToBa moBepue 00yciaBsi M3KOHHATa MPAKTUKA UMETO Ja ObJie MOXKEIATSITHO WU
3aIIUTHO, KaTO Ype3 Hero ce 3aara OMiio mpearnoYnTano, OUIo mpeAna3Ho KayecTBO
Ha JeTeTo: na Onae 3mpaBo, XydaBo, moopo (3dpaska, Kpacen, [{obpunka) wm na He
oue Ha ouu (I pozvo, Cuguo) M Taka na ObJe MOIIaIeHo OT OoNecT U 3MHHU. B cBOst
,,PEUHUK Ha JTMYHUTE U aMUiIHUd UMeHa y Obirapure’ Credan MnueB npuuncissa
KBM TSX U3BECTCH OpOii TMYHU UMEHA IO JIBJITOTPAiHU WU MAJIOIICHHU TIPEAMETH,
yacT Ha Kblara, Kojiara, pajoTo karo bnexo, bpyco, Ilpaco, Pannuk, Cmpexuo
(Mmaes / Iichev 1969: 13).

Jlokaro mereTo pacre, HETOBHTE HAOMIONATETHN BPBCTHHUIM U JApyrapdera
HaMUpaT OT CBOS CTpaHa MOBOJA Ja JOYTOYHAT IPEJCTaBaTa 3a HEro C HIKOM
MIPSIKOP B 3aBUCHMOCT OT TOBa JJaJIK € pe0OCHK, MIUIIKAB, HAKYI[BAIIl, HEJIOUYyBAIll,
HeJOBWXKAaN wid 0aBHO cxBamiaml. M3BbH HapoyHO H30paHUTE OT POAUTEIIUTE
MMEHa Ha IIBETS, AbPBETA, IUIOAOBE, KUBOTHH, mtuim (Jlunus, Acen, Yepeuixa,
Bwauo, I'vivbun) Morar Jla ce TOSABAT HE CHBCEM JIMLENPUATHU TPSKOPH KaTo
Cwcena, Ilpacemo, Koszama, wouto BIpodeM IHEC ca OOMYaeH pPEKBU3UT Ha
KPUMHUHAIIHO TIPOSIBEHH WJIM HETPOSIBEHW HAIlW CHBPEMEHHHWIM. Bcuukn Tte3m
HAaUMEHOBAaHUS W OKAueCTBSBAHUS OCBEH Ha OBJTapCKH MOTaT Ja ce W3pa3sBaT
0COOCHO B CMECEHa €3WKOBa Cpejla Mo pa3liniyeH HauuH. B kpaitHa cMmeTka upes
OaluTe U IAJOBIUTE KAKTO IOMAIIHUTE, TaKa M YYXKIAUTE O3HAUCHUS OT TO3M BHUJI
MOTaT Jia ce NPEeBbpPHAT OT MHAUBUAyanu3upaiiu jJuuau umena (JIM) B pogosu u
dhavuan (OH). OOMION3BECTHO €, Y€ TaKHBa 10 OBITAPCKHUTE 36MH 3aII09YBAaT J1a Ce
odopmsT easa npe3 XIX Bek. [IbpBoHaYATHO € OMIIO JOCTATHYHO HA30BABAHETO Ha
JIaJICHO JIUIIE J]a C€ U3BBPIIBA C KPBIIEITHOTO My UME H C TIPSKOP, KOWTO 3ararBal 3a
IMOMHUHBKA, 3aHASTA, POITHOTO MSCTO WJIH HSIKOH JIMYHU 0COOCHOCTH, a BIIOCIICICTBUE
¢ 0alMHOTO WJIM JA70BOTO UME, KaTo C€ M3MOJI3BAIIM U O0pa3yBaHHUTE OT JIMYHU
MMeEHa MpUIaraTeliHg Ha -08, -e6, -un, -uu (Mmdaes / lichev 1969: 29).

Cpen MHOTOOpPOMHUTE aHTPOTOHMMHHM IPOYYBAHHS OCOOCHO 3HAUYCHUE 32
MMO-HATATHIIHA HAYYHU aHAIM3HM Ha OBJITApCKUTE JIUYHU U (aMITHA UMEHAa MMaT
o0eMHUCTHTE KOpPIycH Ha crioMeHatus peyHuk Ha Credan UndeB u ,.buarapcku
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nMeHHNK Ha Mopman 3ammoB (3anMoB / Zaimov 1994). Ha muunnte nMena c
CTHUMOJIOTHYHH TOSICHEHHS € TIOCBETCH YECTOTHO-THIKOBHUAT peuHUK Ha Hukonaii
KopaueB (KopaueB / Kovachev 1987), a Ha Obarapckute amuiiHM MMeHa OT
OpHEHTAJICKU pou3xof — To3u Ha Typxan Pacues (Pacues / Rasiev 2008). O6moTo
IIPHU TSX € 1a C€ U3SICHH 10 BB3MOXKHOCT 3HaUEHHETO U JOHIKB/IE TIOTEKJIOTO Ha BCSIKO
nMe, KakTo | JIa ce Tocodyar HeroBuTe MoauduKkaiyu (ChbKpalieHus, BUJON3MEHEHUS,
CyQUKCATHH pa3NIMPCHUs, YMAIUTENHH). B MHOro OT cly4amTe aBTOPUTE CH
CIIy)KaT C MPEANOIOKEHHS 32 CEMaHTHKATa W CTUMOJIOTHATA HA MMEHATa, a MpH
XUIMOKOPUCTUYHUTE OOpa3yBaHUs 32 OTHACSHETO MM KBbM Pa3iMYHU MPOTOTUIH
(wamp. [umo — HavanocnoBHa ()parMeHTanus OT JJumumvp WM KPAeCIOBHA OT
Huxooum?). B paznena @amurnu umena om uyxco npousxod V. 3auMoB nasa ,,TOUHU
WJIH TPUOJIM3UTETHO TOYHH OBJITAPCKH CHOTBETCTBHS KaKTO MO 3HAYCHUE, TaKa U 110
ctpoex™. Ilenra My ¢ 6miia o TO3W HAYWH ,,[a C€ MMPEMopHIYAT OBITAPCKUTE UMCHA,
KOUTO HAITBJIHO HITU JIO TOJISIMA CTETCH OTroBapAT Ha uyxauTte” (3aumMoB / Zaimov
1994: 8), KOIKOTO ¥ MPUUYUIMBHU Aa U3IJICXKIAT HAKOU OT TAX, Hamp. Jukuzoe oT
Ooukus ‘miornien’: [ieokos, 3opkos (Ibid 273).

Pa3uCKBaHOTO B HACTOANIOTO CHOOIIEHHE UMA JIOHAKBIE IOTTUPHH TOUKH ChC
crioMeHarara nponenypaa cxema y M. 3aumoB. CtaBa BbIIPOC 32 €IUH MOATOTBSIH
OT MEH JIEKCHKOH, YHSATO IIeJ BCHIIHOCT € He Jia ce Mpernopbhyar ObITrapcKu
CHOTBETCTBHS HA UYXJTOC3UYHUTE CHCTABKM B HAINWS aHTPOTIOHUMHUKOH, a Ja ce
YCTaHOBU KOM OT PETUCTPUPAHUTE B MPAKTHKATA HHU JAOMAIIHU M UYXXIU (PaMIITHU
HMMEHa ca THKACSCTBEHH WIIM CXOJHU 10 3HaueHue. [Hade ka3aHo, TPCH ce OTTOBOP
Ha BBIIpOca KoM (aMHIIHM UMEHA ca CEMaHTHUYHO CHOTHOCHUMH TMOMEXIY CH,
KaTo CHIEBPEMECHHO CE JIbPKH CMETKA 33 HAIMYHUTE TEXHU (popMallHi BapUaHTH,
OKa4eCTBSIBAHU KaTO CTPYKTYPHO CHIPUHAJIEIKHH.

Uzxoxmaliku oT Te3u ABa 0A3MCHHU KPUTEPHUS WM TMOCTYJNATa, B JICKCHKOHA
ce opopMAT aHTPOIIOHMMHH THE3/a, ChIbpxkKamy MUHUMYM 1Be OU ¢ mobaBeHun
CTPYKTYPHH OHHMHH Pa3HOBHIHOCTH. MI3MCKBaHETO 32 CEMaHTHUUHA THXKIECTBEHOCT
WIK CeMaHTH4YHO cxoncTBo Ha DI HacouBa KbM TpeacTaBaTa 3a HalIW4Me Ha
SIBJICHUETO CHHOHUMHUSL. To 00ade 1Mo CBOETO €CTECTBO € MPUCHINO HA JICKCUKATHATA
0a3a, Jiexkallia B OCHOBaTa Ha COOCTBEHUTE UMEHA, a He Ha TaX camute. Thit karo JIN
u ®U umaT aBTOHOMEH €3UKOB CTaTyC, TPH H3MBJIHABAHE Ha PopMyNIMpaHara 3aa4a
BMECTO CHHOHMMHOCT B KOMEHTHpaHAaTa pa3paboTKa Ce MPEANOYUTa O3HAYCHUETO
pedepenTHocT. To menu aa paskpue ceMaHTHYHATA CHOTHOCHMOCT MIPU ABOHKH
u nopenuiu ot GU, KoeTo 11e peue Ja ce yAOCTOBEpH HANpHMEp, Ue peepeHTHH
nomexay cu ca ®U [llusapos | Illusaues // Tepsues | Tepsuiicku (¢ JEKCHKaHA
0a3a wueay W paBHO3HAYHATA M TYpCKa 3aeMKa mep3us), pvroapos | Jpvroapcku
(®U c 6aza Opwvuoap ‘3aHasATUMA, KOMTO paboTH Ha napak’, MPOU3BOAHO OT
3BYKONOIPAXATEIHUS TNIAr0 Opvroam ‘yapsam’ ) u Xaraues | Xanaoxcoes ! Xanaoicues
(®U c 6a3a Typ. hallag¢ ‘npeHAap, napakuus’, ¢ KOCBEHOMae:KHa OcHOBA hallac-,
3aeMKa oT apa0. hallag ‘xoiTo pazuenksa namyk’). CiieZI0BaTeIHO pa3KpHBa CE€ Kak
CHHOHMMHOCTTA Ha 0a3MCHUTE HAPHUIIATEITHA UMEHA OPbHAAP W XA1ay Ce IPOSKTHPA
B petdepentHocTTa Ha OU. Te3n u aApyTru MIOCTPATHBHU MPUMEPH CHITICBPEMEHHO
CBHUJICTEJICTBAT, Y€ rapaHlus 3a CEMAaHTUYHATA ChOTHOCHMOCT € JIOCTOBEPHOCTTA
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Ha TpUBENEHATa ETHMOJIOTWYHA apTyMEHTAIlWsl, CPB. CIeJHaTa JEKCHKOTpadCKu
odopmMeHa cTaTus:

JxammxueB (OU ¢ 6aza Odocamoorcua ‘cThKIAp’, 3ae€MKa OT Typ. camcl CII.,
MPOU3BOOHO OT cam ‘CTBKIO’, 3aCTBIIHUK Ha TIepc. gam ‘CTpKIo; dYama’) /
JixaMIukusiH (apMEHCKH aloHuM Ha [orcamoxcues) /| Chpuanxues (OPU ¢ Gasa
Typ. Str¢act ‘CTbKIAp’, MPOU3BOIHO OT sir¢a ‘CTBKIO’) // CTBKJIAPOB (BEpOATHO
KaJkupamo csoute pedepentu Jocamooncues u Copuadocues ®U c 6aza cmovrnap
‘4OBEK, KOWTO MPO/IaBa HJIM MOCTaBs CTHKIIA Ha IPO30pell’, TPOM3BOIHO OT CIMBKIIO,
00II0CITaBIHCKA 3a6MKa OT TOTCKH *stikls ‘CTBKICH OOKalI, yama’).

[loGbnrapsiBaneTo Ha 4YyXIM HWMEHa OT poaa Ha Jcamoocues [/
Cmwkaapose wnn Kapaevoszos // Yeprooxos (axTuuecku € cBocoOpa3Ha Hameca
B TAXHAaTa aBTOHOMHOCT. To 00ade Mo MPHUHIMIT PSAIKO JOMYCKa MOAMSHA HITH
B3aMIMO3aMEHSIEMOCT, KaKBaTO € XapaKTepHa 3a JIEKCHKaJIHaTa CHHOHUMUS. B To3mn
CMUCHJI YHUKATHO U3KIIOUYEHHUE TPE/ICTABIsIBA MPOLIEAYPATa, MPEAIIPHETa OT JBaMa
xwuBeemy B [Inosnus Opars ¢ U Mymoocuesu. buneliku HassCHO ChC 3HAYCHUETO
Ha (aMUIIHOTO CH WMe, OTpa3siBallo Typ. mumcy ‘CBeIap’, SIUHHUAT PElII Ja
Hapylld TPaAuLMATa U Aa noowiarapu BblpocHoto OU, B pesyarar Ha KOeTo IO
3aKOHEH IBT ce mpenMenyBall Ha Ceewapos, TOKATO APYTUAT Opar MPOIBIDKHI Ja
ce kazBa Mymooicues.

B xareropmsara cemantuuHO choTHOcuMu DU ce oTKposBaT Tpu TUma
pedepeHTHH Bpb3kU. EnHO3HayHaTa ceMaHTH4YHa OOYCIIOBEHOCT HAa OHHUMHTE OT
TEXHUTE CHHOHUMHH JICKCHKaJIHN 0a3u JaBa OCHOBaHHE TE€ Jla C€ Pa3IIeKAAT KaTo
CEMAaHTHYHO THXIECTBEHH MIH ceMaHTH4YHO cxoanu DPU. Takusa Osxa
KOMEHTHPaHUTE JIOTYK, TAKMBa Ca TIOBEUETO OT MPEJCTaBEHUTE B JeKcHKoHA. He e
WM3HEHABAIIO, Y€ B aHTPONOHUMHUS pedHuK Ha CT. VITaeB nMa HeMajIKko CeMaHTUIHO
HEPa3ThIKYBaHW WMEHA, a MPH JPYTH aBTOPHT IMOCTaBs BHIIPOCHUTEIICH 3HAK CIEI
YKa3aHUETO 3a TEXHUS MPOU3XOJA W/WIM 3HAYCHHE, PEIaTUBU3UPANKH TO IO TO3HU
Ha4YMH caMo KaTo MmpeanonaaraeMo, Harnp. OHaépoB — BUIOU3MEHEHO OT PyM. untar
"macnap’ (?). [lomoOHa MapKHUpOBKa € CBHJCTEICTBO 3a TOBA, Y€ B CTPEMEka CH Jia
BHECE SICHOTA €3MKOBEIBT € THPCUII OTIOpa B CXOJHO 3BYYalllH JIEKCHKaIHU Oa3u. B
TaKbB CITydail TOH € oneprpalt acoIMaTHBHO, TaKa Ye U pe3yATaThT OT U3BbPIICHATA
Mpolieypa MOXKe J1a ce NpueMe KaTo yCTaHOBsBaHE Ha NBoiikara Macnapog //
Onoepos kato acouMaTuBHO choTHOCHUMHU DU

Ho poxaro e3MKoBeObT TBPCH JIOTMYHM apryMEHTH, 3a Ja CBBbpXKe
E€THUMOJIOTHYHO JaJCHO HMME ChC CXOIHO 3ByYalll M CEMaHTHYHO TOAXOXKIAll
areJaThB, TO IPH OOMKHOBEHUS! HOCUTEN Ha €3MKa BPh3KaTa MEX/y JIB€ O3HAYAeMH
ce OCBIIEeCTBsIBAa CIIOHTAHHO Bb3 OCHOBA Ha Be4e MpHIo0uTaTa MpencTasa 3a CBETa.
Hepsinko HammTe ChBpEeMEHHHWIM, KOTATO YySAT WM TpOYETaT HEMO3HATO HME,
HEBOITHO aCOIMUPAT 3BYKOBUS MY ChCTaB C TIO3HAT €3UKOB MarepHall, Ha/IIBalKu ce
Jla OTKPHST MOTHBA 32 HETOBOTO Bh3HUKBaHe. HsiMa cbMHEHHe, Ue 3a uMeTo [ bpoeq
HalpruMep 3aKOHOMEpPHO Ce€ THPCH OMOpa B HAPHUILATENHOTO 2bpou. IIpoTuBHO Ha
TOBa OYAKBaHE CIPABOYHUIIMTE OTHACAT [ vpdes kbM JIU [Mvpoe / [vpou | I'vpoo
/ I'spovo | I'vpoio ¢ nexcukanHa 0aza CTapoOBITapCKOTO NMPHUJIAraTelHO MPbA'h
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‘YHOOpUT, TBBPI; CTpAaIleH; TOpl, HAIMEHEH , TUal. 2bpd ‘TPO3EH’, CUpEdY TO ce
mpreMa 3a 3allluTHO UMe B CMHCHII ,,J]a My € TPO3HO UMETO, 3a Jia € 37paB U XyOas
YOBEKBT.

[Tomo6HO cTaHOBHIIIE SIBHO € YMECTHO, HO €/IBa JTM MOXKeE J1a ObJI€ €IMHCTBEHO
BSPHO TPH HaJMYUETO Ha eBeHTyasieH pedepert BsB O®U bhacapos, Bb3BENCHO OT
Crt. MirueB xbM Typckara ayma bagir ‘rbpay; repaect’. MHave ka3aHo, HaIMYHETO
Ha AMAJEKTHOTO MPUJIATATENHO 2bpd ‘TPO3€H’ U MPaKTHKaTa MPH KpbIlaBaHe Jia ce
JlaBaT TIOKENNaTeITHA MM 3aKIMHATETHA UMEHa He MPOTHBOPEYN Ha BB3MOXKHOCTTA
I'vpoes u bacapos na OboaT OKaueCTBEHH KaTO CEMaHTHYHO CHOTHOCHUMH HpE3
[T030BaBaHe Ha CIIOJIEITHOTO OT TAX O0II0 3HaYeHHE ‘ThpecT 4oBek . ToBa 03HadaBa,
Yye 3alloKeHaTa HAKOTa B €IHO JUYHO WIN PaMHITHO UME CEMaHTHUKa HEBHHATH
KOPECIIOHIUpa Cc BlaraHaTa B HET0 OT ChBPEMEHHO TJIEAHILE.

Ha ToBa oOctosrenctBo Cr. MnueB oOpblua H3pUYHO BHUMAaHUE B
koMmeHTapa cu kKpM JIW Iopo: cbkpareHo oT [pucop W MPEOCMHUCICHO TIO 20pd.
[Ipu ToBa mMoONOxkeHHWE Karo ceMaHTH4eH pedepeHt Ha U [opanos (opopmeHo
ot Iop(o) + -an) € NOTUYHO 1a ce mpueMe Jlécoé (OTHECEHO BIIPOYEM B CHIIOTO
rocobue eaHocTpandnBo KbM JIU Jleco karo Bumon3mMenenue Ha Arekcu, 0e3 HaMeK
3a BPb3Ka ChC MM NPEOCMHUCIIAHE MO 7ec). IMEHHO HATMYHUAT PasHOOOM MeXTy
€THMOH U JbJDKAIllaTa ce Ha IPEeOCMUCIITHE BTOPHYHA MOTHBHUPAHOCT IIPH Yk06 NaBa
BB3MOXKHOCT 32 JIBOSIKA CHOTHOCHMOCT: OT €[lHa CTpaHa, OTpa3siBalio OnOeiickoTo
nme Jlyka (¢ 6asa nart. /ux ‘cBeTNIMHA’), a OT Apyra — ONPSHO HA HAPUIIATEITHOTO
7yK. Pe3ynrareT OT ABOSKAaTa MHTEPNPETAlMs Hajara Ja Ce NPHEME JBOSKA
pedepentHocT: Vkos! ¢ pedepentu Pomes | Ceemuiinos, pecil. Yios® ¢ pedepent
Cyzanos (c nexcukaiHa 0aza Auai. cyeau ‘myK’, 3aeMKa OT Typ. sogan ‘IyK’).

Karo MepomaBeH mpu T'HE3IOBOTO TpYNMUpaHE Ha AHTPOIIOHUMH OCBEH
CEMaHTHYHATA THKACCTBEHOCT U aCOIMATHBHATA CHOTHOCUMOCT € IIelNecho0pazHo
Jla ce B3eMar I1oJl BHUMaHHUe TPETH THIT peepeHTHH B3auMOBpPH3KH. CTaBa BBIIPOC
3a 0030pHOTO ObOenmHsBane Ha DU BB3 OCHOBa Ha TAXHATA THUIOJOTHYHA
UIH TeMaTW4YHa CBhOTHOCUMOCT. Kakro Moxa Ja ce yCTaHOBU JIOTYK,
UACHTH(QHULIMPAHETO HA OHUMHHTE peEepeHTr MPOTHYa MO CXOJCH HA4YMH, KaKTO B
paMKHTE Ha JIEKCHKallHaTa CHHOHUMHA. EnHO3HayHa cemaHTH4YHa pedepeHTHOCT
e Hamune oOukHOBeHO Tpu DU, o3HawaBamm mpodecusara WM 3aHasTa Ha
pomoHauanHuKa: baxuesanos // I paounapos; Koaxcyxapos // Kiopkuues; Illusapos //
Tepsues. KoneOaHus pu OKOMITJIEKTOBAHE Ha OTJEITHUTE THE3/1a BE3HUKBAT IIPH T10-
TOJIEMH WM TIO-MaJIKU JICBHAITUH, TTOPOJIEHN OT CEMaHTUYHATa HIOAHCHPAHOCT Ha
pedepeHTUTE. A THBKMO TOCTOBEPHO MOTHBHPAHOTO KOH(DUTYpUpPAHE HA OTACITHUTE
pedepeHTH ouepraBa CEMAaHTUYHOTO IOJIE€ HA JafieHO THe3lo. B ciemnus nmpumep
4pe3 peaTHBH3MPaHE Ha HIOAHCUTE € MOKa3aHO KaK B €HO PEYHUKOBO T'HE3J0 Ce
obenuusaBar @, o3HauaBamm WA, KOUTO H3pabOTBAT JIOMAaKMHCKH CBHIOBE OT
MeTaja Me HiTH 0aKbp:

Mennuxapos (PN c 6a3a mednuxap ‘90BEK, KOWTO MPOU3BEKAA HIIU THPIyBa C
MEJHU H3/eNUsL, C MEHIIU — OaKbpKUS, Ka3aHKUS , JEATEITHO UME KbM MEOHUK
‘KoTel1, 0aKbp, TOMSIM MEJICH ChJl C APBAKKA’, IPOU3BOAHO OT OOIIOCIABIHCKOTO UME
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Ha MeTana ued, karo B PJIOU ce morrycka, ue Meonuxapos € ipeBof Ha baxwvpooricu-
es) I/ Bakbpaxues (DU ¢ 6aza baxvposrcus, 3aeMka ot Typ. bakirci ‘MegHUKap,
MIPOU3BOIHO OT bakir ‘TonssM MeaeH cbI; Men, 0akep’) // Kazanmkues (OU ¢ 6aza
Ka3anodicust, 3aeMKa OT Typ. kazanci ‘W3pabOTBAII WK MPOJaBall] Ka3aHu’, MPOU3-
BOJIHO OT kazan ‘KazaH’, BEpOSTHO PACPOIHO C Mpadbirapu3Ma xapanus ‘IepaTHUK
— TOJISIM KOTeJN 3a TorvieHe Ha Boja’) / Kazanmxkusin (apMeHCKH anoHNM Ha Kazaw-
ooicues) I/ Koraapos / Kotnapeku / KorssipoB (DU ¢ 6a3a quan. komaap / komaap
‘MemHUKap’, IPOU3BOAHO OT Komea “MEeTHUK , BB3IPHETO C TOTCKO OCPETHIYECTBO
OT Jart. catillus ‘duHMUNKA’, yMaTUTEIIHO OT catinus ‘TUIOCKA YUHUS, CPB. OT CHIUL
npousxon HeM. Kessel ‘koren’) // Jlenrepaxues (PU ¢ 6aza nuain. seneeporcus
‘MeJHHKap, KOMTO MpaBH JIEHTepH’, TPOU3BOHO C TFOPKCKATa HACTABKa 32 JICATeITHH
HMEHA -00iclist OT INAIL. JleHeep ‘MEJIeH ChJl, ISTeH’, 3aCThITHKUK Ha Typ. lenger ‘Toms-
Ma TaBa’, KOETO upe3 epc. /angar ‘KOTBAa’ BOAM HAYAIOTO CH OT TPBIL. dvKupa ‘KyKa;
kotBa’) // Caxanmkiuen / CaxanuneB (OU c 6a3a auan. caxanoxcus ‘Maiictop Ha
JpeOHU MeJTHH ChJI0BE’, 00pa3yBaHO C AesATEIHATa HACTABKa -0icust / -yus TIPOHU3-
BOJTHO OT caxaH ‘MeIHa YMHU , 3aeMKa 4pe3 Typ. sahan ‘TUIMTHK METaJICH ChII’ OT
apal. sahn ‘TUTATKA, ITUPOKA YHHUS ).

B To3u cmyqaii nemara Meonuxapog urpae poiisita Ha XUIIEPOHUM, TOECT

Ha HaJAPEIHO JICKCUKAITHO O3HaueHHUe (B Cydas 3a MPOU3BOAMTENS HIIH ThProBea
Ha Pa3HH MEIHH W3[ENUs), CTPsIMO KoeTo ocraHanmute DU, cBbp3aHH ¢ YacTHU
CJIy4ad Ha MEIHHKAPCTBOTO, C€ HAMUPAT B CyOOpAMHAIIMOHHO MoJioxkeHne. Chiara
pons urpae Osowapos, BbBEKIaiku rHE30TO 0T DU, BU3MpaIiy oTiIexKIaHETO Ha
OBOILIKU:

OBomapoB (DU c 6a3a #eATETHOTO UME 080wyap ‘“4OBEK, KOWTO OTINIEXKa OBOII-
KM, OCTap. ‘4OBEK, KOMTO ThpryBa C OBOIIMS WIN 3€JIEHUYIH , IPOU3BOIHO OT 060-
wue ‘SIMABEH TUTOJ HA HAKOW IbpBeta’, koeto BEP m3Bexxna ot mpacnas. *avakts /
*avaktvje m 00sBsIBA 3a IPACPOIHO C TOT. wahsjan ‘pacta’, CTBUCHEM. wahisan cIl., a
HE 3a 3aIaJHOrepMaHCcKa 3aeMKa (CpB. HeM. Obst ‘OBOIIHS’) C OTIIET OTXBBPIITHETO
Ha Ta3u JIoCcTa pasnpocTpaHeHa te3a or M. dacmep no poHETHYHH U XPOHOJIOTHY-
HU NpUYMHH, 1okato [IpoHk-TuTx0d BCce mak s moanbpka, CMATAHKH 3a IMO-1eCHO
npaciaB. *ovotjb a ce u3BeIe OT JOJTHOHEMCKH ((aKTHYECKH CTApOCAKCOHCKH U
CTapo0THO(PPAHKCKN) O3HAUCHHMS 3a IbpBecHHU 1ionose) // Ilomapos (PU ¢ pe-
koHCcTpyHpaHa B PJIOU 6a3za pyMm. *pomar ‘oBomap’, u3X0KIaHKN HaBSIPHO OT Ha-
JUYUETO Ha PyM. pomdrit ‘0BOIApCTBO’ (IPOU3BOIHO 10 TaHHM Ha AJl. YopBhHECKY
OT pom ‘TUIONHO JABPBO’, KOETO € YHACJIENEHO OT JaT. pomus ‘TIOJHO IBPBO’) U
Hali-Beue Ha JiaT. pomarius ‘OBOIIApP, THProsell Ha wionose’) // Bummapos (OU ¢
0aza IesITeNHOTO guuiHap “90BEK, KOMTO OTIVIEXk 1A BUIIHK , IPOU3BOIHO OT BUlLHA /
suHs ‘TI000HO Ha Yepera OBOIIHO TbPBO OT CEMEHCTBO PO301IBETHH C BB3KHCENN
COYHH, TPMHOUYEPBEHH IUIOJOBE, HOBOJAT. Prunus cerasus’, OOIOCIaBIHCKO O3Ha-
YeHne oT uHpoeBpornelicku npousxoxn) // Jlumonaxies (PU c 6aza ciopen PIIOU
JUMOHODICUS ‘TIDOM3BOIUTEN WJIM MPOJiaBad Ha JIMMOHM , IIPOM3BOJIHO C TIOPKCKATa
JiesiTelIHa HACTaBKa -00/CUsi KbM JUMOH, YETO UME CMe BB3IIPUEITH upe3 Typ. limon
U TPBIL. AUOVL OT apaOCKO-TIEPCUHCKUTE 0OnMuIHM [imin / l[imon cul., cpaBHSIBaHU
B EtimolojiTiirk¢e cvc canckpurckust nimbii) // Kpymapos / Kpymapcekun (OU ¢
6a3a AeATeTHOTO Kpyuiap “d0BEK, KOWTO OTIVIEXK A KPYIIH , IPOU3BOTHO OT Kpyuld,



CeManmuynu u cmpyKnypHu Kpumepuu 3a 2He30060 npeocmassne na gamurnume ... 305

BX. Kpyuies) // Opemrapos / Opemapceku (OU ¢ 6aza 1eqaTerHoTo opewap “90BeK,
KOWTO OTIVIeKIa, Oepe Wi MpoJaBa Opexu’, MPOU3BOIHO OT OOIIOCIABIHCKOTO 03-
HaueHue opex) // Cnuapos (DU c 6a3a geqarenHoTo ciusap ‘4oBeK, KOWTO OTIIICK-
Jla CIIMBH’, MIPOM3BOIHO OT OOIOCIABIHCKOTO HAaMMEHOBaHWE Ha Iutofa causa) //
Yapemapcku / Yepemapos / Yepemapceku (PU c 6a3a nesirenHoro uepewiap “4o-
BEK, KOWTO OTIIIEX/a Yepelin’, IIPOU3BOAHO OT uepeuid, O3HAaUeHUE OT MaJloa3nii-
CKH TIPOM3XO0JI, Pa3IPOCTPAHMIIO C€ B €BPOINEHCKHUTE €3MIM Ype3 CTTPBIL. KEPAGOG
‘IBpBO Yepema’ M HAPOAHOMNAT. ceresia ‘uepema’) // SIobaAKkapoB / SA0baxapeku
(®PU ¢ 6a3a s6vakap ‘npoaasad Ha SIOBIKH’, IPOU3BOJHO OT A6BAKA ‘B OBOIIHO
IbpBO U HeroBuAT 1oy’ , ciopea EITPBKE o01iociaBsHCKO HANMEHOBAHHE C PEITH-
11a MHIOCBpoIelicky napaienu) // Anmanxies (DU ¢ 6a3a quan. armadrcus ‘A0bI-
Kap’, MoauduIMpana 3aeMKa OT Typ. elmact ciil., IPOU3BOAHO OT elma ‘s0bnka’) //
sliipamxuen (ciopen PJI®U @MU ¢ 6aza muan. *aigadacus ‘KOUTO OTIVIEKIA WA
IpozaBa JIf0NIK, 3aeMKa OT Typ. ayvaci CII., IPOU3BOIHO OT ayva ‘IIoNs).

OcBeH B XUIIEPOHUMHO 00YCIIOBEHH CIIOBHU THE3/1a TUIIOJIOTHYHO-TEMaTUYHN
pedepeHTHH BPB3KH Ce MOANABAT HA Pa3KpHBaHE Bb3 OCHOBA M HA apXUCEMEMHU.
[Ipu HamuuMe Ha aHTPOTIOHUMHA TBCTPOTA (PaMHUITHUTE HMEHaA ¢ 6a3a 03HauYeHHsI 3a
IUIOZIOBE € LeJIEChOOPA3HO J1a Ce MPEACTABAT B CAMOCTOSTEIIHN CTaTUH, CPB. HAIP.

Kpywes / Kpymun / Kpymkun / Kpymkos / Kpymos / (PU ¢ 6a3a kpywa ‘Bug
OBOII[HO JBbPBO M HETOBUST IUIOA’ C YMAIUTEIHO Kpyuika, CTApUHHA OanToCIaBsH-
CKa 3aeMKa BEPOSITHO OT M3TOYEH MpOom3XoJ, cpB. Kpywapos non Osowapos) I/
Xpyukos (OU ¢ 6asa gen. hruska, CTPYKTYPHO aeKBATEH KOTHAT Ha OBJIT. KDYUUKA)
/[ Tipucanos? (OU ¢ Gasza npucad ‘Buj eApH CIAIKU KPYIIH OT 00IaropoIeHo ¢ IpH-
caJika OBOIIHO JbPBO’, MPOM3BOIHO OT TJIAroNa HpUcAxicOdM ‘aluuiafucBaM IIOIHO
IbPBO Ype3 MOCTABAHE Ha KIIOHKA C ITBIIKA OT [0-KayecTBeH copt’ // Apmynos (OU
¢ 0a3a KOCBEHOI/Ie)KHATA OCHOBA armud- Ha Typ. armut ‘Kpyiia’, 3aeMKa 110 JaHHU
Ha EtimolojiTiirk¢e ot mepc. amrid cui.) / Apmytiaues (DU ¢ 6a3a typ. armutlu
‘9OBEK MIIM MECTHOCT C KPyLIX’, IPOU3BOIHO OT armut ‘kpyma’) // Axmagos! (OU ¢
6a3a Typ. ahlat ‘1yMBa KpyIIa® WK MTO-CKOPO HETOBUSI IPBLIKU MPOTOTHUIT GYAGSL CIIl.,
cpB. umero Ha ceno Kpyuopaou /| Kpycopamu B tppukus aem Jlepun, mo 1926 .
Kpovcopdrtn, qaec AyAdoda).

Wsxoxkmaiikn oT apxmcememara ‘Iuion’, BB3MOXKHO Ou Owio, pa3dmpa
ce, obenuHsABaHETO B enHO 0010 rHe3no Ha O Bumnes / Yepemes // Opexos
// CnuBoB / xxankoB // S16bakoB / EamoB // Kpymes, Toect mo nogobue Ha
CHOTBETCTBALIMTE UM JIeSTeTHH UMeHa 1of; Osowapos. Ch3aaBaHeTo HA MOJOOHH
KIIBCTEpH 00ade € OIpaBIaHO Hail-Bede, korato mopeawma or @YU ¢ enuH wim
[I0BEYE CJIOBOOOpa3yBaTeJHU BapuaHTa HAMAT APYTM CEMAaHTUYHU pedepeHTH.
C nobpa mpereqHocT Ou ce XapakTepu3upaao B TO3U CMHCHI aHTPOIOHHUMHOTO
THE3[0 C apxuceMeMa ‘€THOHHM , B KOETO Jia c€ OOCAMHSAT CIECAHUTE CIMHUYHH
niu Bapupau ©U: bearapanos / Byarapos / Byrapos // Bomnakos // Biaxos
/ Baamxku // I'aray3oB // Uarnan3oB // Kapakauanos // Kuraiicku // Kymanos //
Maxenoncku // Illomakos / llomamku // Pycku / Pycnakos // ChpoakoB / ChpoeB
/ CrpounoB / Crpouncku / CopounoBcku / CrpooB // Tarapunos / TaTapos
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/ Tarapcku / TarapyeB // Typkunues / TypkoBuu / TypkoBcku / Typues /
Typckn // Topnakos / Topaamxku / Typaakos / Typiaamxnu // Illonkun / Illonos
// Huauapcku / Hbaunapos // YUepkesos // LlBenos // SAnoncku. 3a pa3iauka oT TIX
000co0siBaHE B CAMOCTOSITEIIHO T'HE3/10 Oellie U3BbPIIECHO HAIIpUMep 3a:

I'bpxos / I'pbkos / I'pékoB (PU ot npsikop [ wpka 1 ETHOHUMA 2PbK, KOUTO CIIO-
pen BEP cnapsiHuTe ca Bb3NpHENH ype3 Jar. graecus OT TPBL. YPOIKOG, OTIBPBO
uMe Ha IpbIKOTO HaceneHue B obnactra Enup) / I'bpues / I'bpuos (OU mo-cko-
po chIIo ¢ 0asza epwk / 2bpue, OTKOIKOTO OT MPEANOIaraeéMo YMaIUTENIHO [ bpoyo
KbM I '5p0bo, KakTo ce pomycka B PJION) / Ypymos / FOpymceku (OU ¢ 6asa Typ.
Urum, mpoctopeuna ¢popma Ha apabusma Rum ‘TpBK, pOMeii’, 3aCTBITHUK Ha TPBII.
powoc ‘pumisuun’) // Pymenies (OU ¢ 6a3a umeTo Ha uctopudeckara ooiact Py-
menus, o naaau Ha BEP ot Typ. Rumeli ‘Tpbiika cTpaHa’, ChCTaBEHO OT apabCKOTO
ume Ha Dbpuus Riim u Typ. el ‘crpana, kpaii’) / Pymues (OU ot npsxop Pymuemo
OykB. ‘ThpueTO’ ¢ 6a3a Typ. Rum ‘TphK; MpaBOCIaBeH XpUCTUSHUH) // JIaHTepaAKoB
/ Jlanrépos (ciopen PIIOU ®U ot npsikop Jlaneepama (M €BEeHTyalTHO T'bPLU3H-
paHO yMaJIUTEIHO KbM HEro, KakTo Jumumpakos KoM [Jumumpues) ¢ 6asza ianeepa
‘aCeHOBIpajCKU IpbK’, K0oeTo 1o AaHHU Ha Pununosa-baiipoBa u BEP orpaszssa
JMan. aaneep ‘cnada pakus’, 3a€MKa OT TPBI. Adyyepog ‘ci1abo BHHO , TPOM3BOAHO
OT TPHIIATATEITHOTO Aayyepog ‘crad, mex’) // danapudToB / @enepJies (cropen
PJI®U ®U c 6aza gparapuom ‘Tpbk oT kBapTana @enep B [lapurpan’ (3acThIIHHUK
Ha TPBIL. OVOPIDTNG, 00pa3yBaHO OT (PAVAPL, KOCTO Upe3 Typ. fener ¢ U3TOUHHK
Ha OBJL. (henep), pecil. ¢ 6a3a Typ. fenerli OykB. ‘c PeHep’, B ciydas 3a KUTEI Ha
kBapras @enep B [lapurpan) // FOnanos (typcko ®U ¢ 6a3a Ynan ‘rppk’, 3aeMka ot
apal.-tiepc. yinan Oyks. ‘Wonuer, Honuiicku’) // *Ea I'péko (iceBmoOHNM Ha UCTIaH-
CKUSI XyAOKHHK OT TpBIKH mponsxon JJomunankoc Teotoxomynoc ¢ 6a3a dieHyBaHa
cyOCTaHTHBALMSI Ha UCII. greco ‘TPBLKH; I'PBK’, yHacJIeNeHo oT nar. Graecus cui.,
KOETO OT CBOSI CTpaHa 3acThIIBa IPBII. YPOIKOG CII., B YUSTO OCHOBA JIEKH HAUMEHO-
BaHMe Ha 1eMe B Ennp).

B HauanoTo Ha HACTOSIIOTO CHOOIICHHE KaTO BTOPU 0Aa3MCECH KPUTEPHIl TPU
noaoopa Ha O, nmpuroaHu 3a 0POPMIHETO Ha THE3/Ia OT CEMAHTUYHO ChOTHOCHUMU
®U, 6e M3THKHATA TAXHATA CTPYKTYpPHA ChUpUHAIICKHOCT. IMaT ce mpeasu
CIIy4anTe, KOraro KbM aHTPOIIOHMMHHUS KOMIUIeKC ce mo6aBiat OU, oOpasyBaHmn
OT yMaJUTEITHH, TaIbOBHU M CY(QUKCAIHU Pa3IMIUPEHUS WIH CBhKpalleHUs Ha
0a3uCHHUTE JINYHH WIIM HAPUIIATEIIHA UMEHA. 3aeHO ¢ (POHETUYHUTE BapHalluy Ha
nemaru3upanoto ®U TSIXHOTO BrpakaaHe B aHTPOIIOHMMHOTO THE310 o0orarssa
MIpe/icTaBara 3a u3pa3sBaHara upe3 Hero CEeMaHTHYHA ChOTHOCUMOCT (CPB. CITOMEHATa
mo-rope nopeanua Kpywes /| Kpywun /| Kpywrun | Kpywros /| Kpywos). Taka
MTOHSIKOTa BB3HUKBAT COJMTHI MAaCHBH OT CEMaHTUYHO CHOTHOCHMH ¥ CTPYKTYPHO
cbnpunaniexnn OU, KakBoTo € HanpuMep aHTPONIOHUMHOTO THE3NO MOJ JieMaTa
Hoanos:

Hoanos / Moanosuy (OU or ymunoro Hoan, HOCEHO OT €IUH OT yeTupumara
€BAHTCIIUCTH W YHACIeNCHO OT CTOBAT. |0aNa/ |WANB, koeTo € amanTanus Ha
PBUKOTO T®AVVNG, 3aCTHIIHUK Ha CTApOEBPENCKOTO yehohanan ‘bor, cuped HMexopa
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e mmtoctus’) / Mosanos / Hosanosuu (DU ¢ 6aza Hosan, momudukanus ua Hoan,
CJIe]] KaTo BB3HMKHAJHMAT B 3BYKOCHUCTAHMETO /joa/ JlabWONEHTaNeH Iaiy /-w-/
6UI MPEBBLPHAT B YCTHEHO-3b0OHaTa ChIviacHa /v/, ToecT /jowa/ > /jova/) / MoBes
/ MoBoB! / MoBKoB / MoBues (DU or muunute Hoge / Hoso! | Hoexo | Hosuo,
OhopmMeHH Upe3 U3TENISIHE HA YAAPEHUETO BbPXY IIbPBaTa CPUYKA U CIMMUHUPAHE
Ha usraca -au B Moean, ako He ca Oasupanu Ha OMONEHCKOTO MME Hos, Bx. Hosoe?)
/ Monen! / Monos! / Monnmes / I/IOH}JOB / Vioniikuen / Monkos / Monues (OU ot
mnanute Hone | Hono, CbKPATeHH OT Hoan n nosmusam ot pym. lon (pedekc Ha
rpeukoto Todvvng) ¢ Bapuauun Houde /| Hondo | Honuxu (amanTamyst Ha rpbil.
Toavvikioc, ymanutenso ot Todvvng) / Houxo | Honuo, cps. omorumute Hones? /
Honog? non I'vivbos) | Usands / Usanosuy / Usinosckn / UBanues / UBandos
/ UBanakues / UBanakos / UBannukoB (PU ot nuunoTo Hean 1 yMaIUTEHUTE
Hesanuo | Heanaxu (c rppilka HacTaBKa -aki), B KOUTO HEYJAPEHOTO HAYAIOCIOBHE
/jov-/ e BuoM3MeHeHo Ha /iv-/) / Bos / MBkos / WB4es (DU ot muunure Moo /
Hesxro | Heuo — 3BatenHn (OpPMHU C M3TEIVICHO HA IbpBaTa CpUYKa YJapeHUe upe3s
npespbuiane Ha JIN Hean B eIHOCPHYHO, OTYACTH € 100aBEHH yMaIUTEIHA HACTABKH
-K0 [ -uo) / ﬂHeB / STunos / HHLOBCKH / slnaxues / Sluirues / Suiruxos / STHKHH
/ SInkos / Slukenos / SAukynos / SInos / Siuues / SInuos / SIuuoBckn / SAnuynes
(®U ot muunute Ane / Ano | Anvo | Anaxu | Anuy | Anuuxo | Anuka | Anko | Anxen /
Anryn | Hnuo | Hnuyn, orpasssaiiy peuiekcd U TEXHH POU3BOJHHU OT ChKPATEHHA
Bapuant 1dvvng Ha rpeu. Twdvvng) / Anes (Bapuant na ®U Hnes ¢ neitoranus) /
Enes / Enbos / Enbosckn / Enues / Enuesnu / Enuesckn (OU ot muunnte Ene
/ Envo / Enuo, exaBcku ¢hopmu Ha Hre / Anvo / Anuo) / Bannes / Bannos / Banes
/ Bannkos / Bannncku / Banimes / Bankos / Banos / Banoscku / Banckm /
Banymes / Banymkun / Banues / Bannos / Banues / BanuoB / BanuoBcku
/ BanuoxoB / Banuypos / BanboB / Baues / Bauos / BaueB / BaukoB (DU ot
nuanute Banoo / Banvo | Banko | Banuo | Bayo / Bauo / Bauko u ap., MOIYYSHU OT
YMaJIUTEIHU U pa3uIupeHd GopMHu Ha HMean ¢ U3IyCKaHEe Ha HEyAapeHara HavyajaHa
IJIacHA TIaBHO B JeTckus ¢3uk) / OBaHé30B / OBaHecsiH / XoBaHeCsIH (apPMEHCKU
®U kM maroT0 Osanec | Xosanec, pedexc Ha rpbukoTo Tndvvng) / *Honécky
(pymbHCKO DU Jonescu kbM miranoTo lon, korHat Ha Hoan).

CHabyieHoTo ¢ acTepuck pymbHcko ®U *Honécky B kpas Ha TOBa THE3J0
(xaxro u *En I péxo non I pxos) moKa3Ba, ue OCBEH apMEHCKHUTE alIOHUMU bedpocsH
non ITempos, Osanecan nion Hoanos u ip. B NEKCUKOHA CHOPAJHYHO TIPUCHCTBAT
JOOWIM y Hac MOMYNISAPHOCT YY1 MMEHa, KaTo perucrpupanure B brirapus ca
0e3 actepuck, Hamp. / potic iox [ onemanos, lllsapy non Yepnes. Te ca cBoeobpazHO
CBHJICTEIICTBO 32 YHHBEPCAIHOCTTA HA SIBICHUETO CEMAaHTHYHA ChOTHOCHMOCT CPEJl
AHTPOIIOHUMHTE.

3amada Ha M3IOKEHOTO JOTYK Oellle Ja ce HampaBu CTErHar o030p Ha
pe3yiTatuTe OT €OHO M3CIEABaHE HAa CEMaHTHYHara choTHocuMmocT mpu ®U B
OBsrapckust e3uK. HeroB kpaeH MpoxyKT € HAMUPALIHAT Ce B IPOLIEC Ha Ch3/IaBaHe
JIEKCUKOH, TIPUMEPHH CTaTHHM OT KOWTO OsiXxa MpeNCTaBeHH WIIOCTPATUBHO B
paMKuTe Ha pa3sHCKBaHUATA. B Xoma Ha aHTPONOHMMHOTO JUPEHE CE YCTaHOBH,
4e cpel OrpOMHHs Opoi JTOKyMEHTaJ HO OOXBaHATH CEMaHTHYHO pa3llO3HaBacMHU
@MU B HammMs €3UK ChLIECTBYBAaT HEMAJIKO, MPOSBSIBALM IOMEXIY CH YEpTH Ha
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JIEKCHKaJIHaTa CHHOHUMHOCT. B JIeKCHKOHa Bb3 OCHOBAa Ha TO3M E€TUMOJIOTUYHO
Bepu(UIMpaH MoKas3arels Te OUBaT 0OCUHABAHU B aHTPOIIOHUMHU THE3/1a, B KOUTO
€TUMOJIOTMYHO Henpo3paunu O GuBat nproOIaBaHy KbM CEMaHTHYHO €IHO3HAYHHU.
B konnuecTBeHO OTHOIIEHHE HSAKOM OT THe3Jara ce O(OpMIT KaTo KIBCTEPH C
n3HeHaBam Opoil pedepenTr, Hanpumep 17 ¢ 19 BapuaHTa KbM apxucemMemara
‘ckprepHUK’, 21 ¢ 12 BapmaHTa KBbM ‘TiIymnak, cepceMuH’, 27 ¢ 16 BapmaHTa KbM
‘Treprosert’ U T.H. Ilopagu 3HauntenHuTe (GopMaTHM U CEMAHTHYHHM YCIOBHOCTH
npu uneHtupunupane Ha PU karo oOeKT Ha M3cIeIBAaHE M CHUCTEMaTU3UpPAHE
HE € BB3MOXKHO MOATOTBSIHUAT JIEKCHMKOH Ja MpPETeHJHpa 3a KakBaTo M Ja OmIIo
W3YepraTeTHOCT, HO THE30BO CHOPaHHUIT MU KOMEHTHpPAaH Marepuaji OW MOTBI Ja
ObJie OMTBJIBaH, JOYTOUHSIBAH M KOPHTHPaH, KAKTO U M3IOJ3BaH MPU MO-HATATHIITHH
CEMaHTHYHH, ETUMOJIOTUYHH, CTUJICTUYIHH U CJIOBOOOPa3yBaTeIHH aHTPOTIOHUMHHU
[IPOYYBaHMUS.
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relationship (Meonuxapoe — opening as a surname hyperonym the word nest baxwpoorcues //
Kasanoocues ete. for different types of coppersmith). The structural criterion concerns short
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Kareropum apTukiisi B OHOMaCTHKe: TeOpeTHYeCKHe MPo0dJIeMbl

Onvea CKJIAPEHKO

Kak m3BecTHO, B (hyHIaMEHTAIBEHON TpaMMaTHKE HEMEITKOTO sI3bIKa SIkoBa
I'pumma «Deutsche Grammatik» (1819-1837 rr.), KoTopas 3aNoXuiaa OCHOBBI
JUIS Pa3BUTHs HAYYHBIX NPEACTABICHHA O CYHNIHOCTH M (YHKIMSX apTHKICH,
C/IeaHa MepBas MOIBITKA AaTh HAyYHOE OOBSCHEHUE MOHITUSAM ONPEACIEHHOCTH U
HEONPEAEIEHHOCTH KaK OCHOBHOM KAaTE€ropvM, BBIPAKAEMOM apTUKIsAMU. Pemenue
BOIIPOCA O CYHIHOCTH KaTerOpHH ONPE/ICICHHOCTH / HEOTIPEIEIIEHHOCTH BBICTYIIAET
KaK OJIHa M3 BXKHEHIIINX TEOPETUIECKUX MPEANOCHUIOK UCCIIEAOBAHIS apTHKIEBOI
cucrembl. DopMupoBaHNE W pa3BUTHE KAaTETOPUI apTHKISI TPOUCXOIUT B Pa3HBIX
SI3BIKAX MHpPa THUIOJIOTHYECKUA CXOXKHUM 00pa3oM, MOAYMHSSACH OOIIEIOTHYECKUM
U OOILIESA3BIKOBBIM 3aKOHOMEpHOCTSIM. OmHAKo BBIOOP M pa3BUTHE KOHKPETHBIX
APTHUKIIEBBIX (HOPM B HALTMOHAILHOM SI3BIKE IPOUCXONT MO-Pa3HOMY, OTIPEeIsieTCs
cenupUKOil U O0COOCHHOCTAMH (DYHKIIMOHUPOBAHUS STOTO s3bIKa. B KaxaoMm
A3BIKE CYIIECTBYET HE OJ{HA, & HECKOJIBKO IPaMMaTHYeCKUX KaTeropuii, 3 KOTOPBIX
MOTYT MOTEHITHAIBHO Pa3BUTHCS MPOTOAPTHUKIH, KOTOPHIE 3aTeM MPEBPAINAIOTCS B
ApTUKIIH, B OJJHY €IMHCTBEHHYIO WJIH HECKOIBKO apTHKIIEBHIX (hOpM.

JIMHT'BUCTBI [I0]] IaBIEHUEM PEabHO CYIIECTBYIOMHUX (PAKTOB “IIBITAIOTCS
HANTH NPUYMHBI YIOTPEOICHUS apTHKIIS B OHOMACTHKE, HO HE BCETa OLICHUBAIOT I10
JIOCTOMHCTBY pa3Mepbl OHOMacTHUecKoi cpeprl. A oHa orpomHa. Bo dpaHiry3ckom
sa3pike, 1o MHeHmi0 Q. JloHpOHA, HACYHUTHIBAETCS HECKOJIBKO MHJLTHOHOB
cooctBennbix uMeH (Longnon 1973: 1). IlpuHsAB B KauecTBE OCHOBHOTO 3HAYECHUS
ApTUKJIS OIPEJENIeHHOCTh, TPAMMATHUCTBI TEM CaMbIM 3HAYUTEIHHO CYXXUBAIOT
obnactp uccienoBanus. COIIacCHO TEOPUH OIPENCICHHOCTH apTUKIb HE MOXKET
COIPOBOXKJATh CYLIECTBUTENBHBIE, YK€ KAKUM-JIN00 00pa3oM oIpeaeseHHbIe. JTO
OTHOCHUTCA MPEKIAC BCCTO K COOCTBEHHBIM HNMCHA, KOTOPbLIC ONPCACIICHBI 110 caMoi
cBoeil mpupone. [loaTomy Bcsi cdepa OHOMACTHKH OCTAeTCsl BHE IONIS 3PEHUS
rpamMatuctoB. A. buapn B cBoeM apTuKIEBOM ucclieqoBaHud Ha 107 cTpaHuil
mpo0bneMe ynotpeOlieHusl apTHKIed ¢ COOCTBEHHBIMA MMEHAMHU YIeisieT Bcero 9
CTpaHUI 1 pa3meniaet 3710 B npuioxkennu (Biard 1908). I1. Kpucrodepcen B cBoeit
W3BECTHOH pabore 00 apTukisix n3 206 cTpaHUI MOCBATHI aHAIW3y apTHKIEH
C oHuMaMH TOJbKO 14 crpanun B mocieaned rmiase (Christophersen 1939).
Opanimy3ckuit TUHTBUCT . [MifoM B CBOEM 00EMUCTOM apTHKIICBOM HUCCIICIOBAHUHT
(318 cTpanuI) moCBATHII TOH mpobiieme uyTh Oosee eTsipex crpanull (Guillaume
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1919:269-293). [Ipn 3TOM apTHUKJIEBBIC OHIMBI HUKAaK HE OOBSICHIIOTCS. X TPHUBOIAT
KaK JaHHOCTb, B BUJE OTHAEJIBHBIX CIIMCKOB, OOBIYHO 0€3 BCSAKHX KOMMEHTAapHUEB.
B HekoTOphIX ciyyasx MX CYIIECTBOBaHHE OOBSCHSIOT THOO «Tpaauuuein» (4To
(dakTHYECK HHUYETro He OOBSICHACT), TUOO «MHOCTPaHHBIM BIHSAHWMEM». MHorma
BBICKa3bIBAETCSI MBICIIb, YTO MOCKOJIBKY HEKOTOpPBIE COOCTBEHHBIC UMEHA COUETAIOTCS
C apTHKIISIMH, TO OHU — «PAa3HOBUIHOCTH HAPHUIIATEIbHBIX UMEH.

Hocurenn OGonrapckoro si3plka NPUAAIOT HAJIUYUIO ApPTUKIL 0COOYIO
3HaYUMOCTh. OHM TOPASATCS] TEM, YTO B MX S3bIKE HET KaTErOpUH Hazexa, HO eCTh
Kareropus aptukis. Kareropus apTHkiIs B HEKOTOPHIX KOHTEKCTAaX MOXKET Jake
UMETb COLHMAJILHO-TICUXONIOTHYECKOe 3By4aHue. [IpuoOpeTeHue OONrapcKuM
SI3BIKOM KAaTErOpUU apTUKJS MPEACTaBISAETCS I HUX LEHTPaJbHBIM MECTOM
HMCTOPHYECKOW TpaMMaTWKA. MHOTHE JHMHTBHUCTHI IOJIarai0T, YTO yHoTpelneHne
COOCTBEHHOI'O HMEHHU C OIIPEICICHHBIM apTHKIEM, a TeM Oojiee ¢ apTHUKIEM
HEOIPEAETICHHBIM 0053aTeNIbHO COPOBOKAAETCS MOTEPEed MIMEHEM ITPOIPHAILHOTO
craryca. }0. C. MacnoB, paccMarpuBast ynoTpeOieHue apTUKIed B Oonrapckom
s3bIke, mumieT: «[Ipu mpeBparieHur cCOOCTBEHHOTO MMEHH B HapHIATEIbHOE OHO
MOXKET TOJYYHUTh OIPENENCHHBI YJeH», MPUBOAUT KaK IPHUMEpP aHTPOIOHUM,
KOTOPBIA, M0 HAlEeMy MHEHHIO, J€OHUMHU3UPOBAH JIMIIh YaCTUYHO, M 3aKJIIOYaeT:
«Jaime, OIHAaKo, IIpeBpallleHHe COOCTBEHHOIO HMEHHM B  HApHUIATENbHOE
COIIPOBOXKIAETCSl NIPUCOCIMHEHNEM HeomnpeaeneHHoro wieHa» (Macnos / Maslov
1956: 93). 1. . PeB3un paccMarpuBaeT cOOCTBEHHbIE HMEHA B OANKaHCKHUX SI3BIKAX
KaK «OMpeAeJICHHBIE B MIMPOKOM CMBbIce»: «/lJii MMEH COOCTBEHHBIX UJICHHBIE H
HewIeHHbIE (QOPMBI SBISIFOTCS alloMOpdaMu BHYTpH Kilacca OMNpPEAETICHHBIX B
LIMPOKOM CMBICIIE», «(POPMBI COOCTBEHHBIX NMEH C WIEHOM U 0€3 WiIeHa BHICTYIAIOT
00 Kak (aKyJbTaTHBHBIC BApUAHTHI, MO0 0oJiee YaCTO HAXOASATCSA B OTHOITICHUH
JOTIONTHUTENHLHOTO pacnpeneneHus» (Pes3un / Revzin 1977: 212). Cp. kxputndeckoe
3ameuanue Ct. CrosHoBa b. LloHEByY, KOTOpBIH cUHMTaN, YTO B «OOITapCKOM S3BIKE
IUTIOpaJbHblE TOTOHUMBI TONYYMJIM ONpEACHCHHBIA YIEH IOA WHOSA3BIYHBIM
BiusiHuem» (Llone / Tsonev 1985: 473): «b. LloHeB cMsTa, 4e 4IeHYBaHETO B TO3H
CIIy4ail ce IBJDKU Ha 9y>KJ0 BIMSHHUE, IPEHECEHO € OT e3UIlH, B KOUTO MMEHaTa Ha
HSKOU OT ChIIUTE OOEKTH c€ YHOTpeOsBaT caMO B MHO)KECTBEHO UYHCJIO U BHHAIH
wieHyBaHH. UneHyBaHM UMeHa oOade kato Podonume, Tampume, bakaoscuyume,
Pesuvoseme, Kpusunume n ip. mokaspar, 4ye NpUUMHATA 32 WICHYBAHETO HE TPsiOBa
Jia ce ThPCH caMo B 4yka0To BiustHue» (CrosHos / Stoyanov 1999: 292 — 293).

K BompocaM, CBSI3aHHBIM C WCTOpUEH apTUKISL B JAPEBHEOONITApCKON H
cpenHeOoNTapcKol NMHChMEHHOCTH, OTHOCUTCS M YINOTpeOJIeHWe C HMEHaMH
CYIIECTBUTEIbHBIMU 3JIEMEHTa wHoice. A. BailaH OOBSCHSET MOSBIEHUE HOICE B
IpeBHEOOIrapCKOM SI3BIKE «KAJIBKHPOBAHUEM C I'PEUECKUX apTHKICBBIX 00pa3LoB,
Kak 0COOCHHOCTh NMCbMEHHOTO CTHJIS, a HE JKMBOU peun. IIpuunHa ero nosBieHus
YCMaTpHUBAETCS B CTPEMIICHUH K aJIeKBaTHOMY MEPEBONY (HE TONBKO 110 CMBICITY, HO
U M0 CTHIIMCTUYECKOMY 3(D(EKTy) TpedecKrx JIUTepaTypHbIX MaMsITHUKOBY» (Balian
/ Vayan 1952: 393 —394). «ApTuKkib Hoice, — cunTaloT A. Mundera u b. Benuesa,
— HYXHO OTHECTH K TEM CTapOCIaBSHCKUM JINTEPaTypHbIM (aKTaM, KOTOpPbIE
MOATBEPKAAIOT MHEHHE, YTO HE HAJ0 IEPEOLCHHWBATh YY)XKHE CHUHTAKCHUCCKHUE
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BauAHUS. OHO TONBKO CIIOCOOCTBOBAJIO PACIIMPEHHIO HEKOTOPHIX HCKOHHO
CJIaBSHCKHX 4epT U COACHCTBOBAJIO MX 00OOIIEHHIO, 2 HHOTJA U a0CONIOTH3ALMU B
KauecTBe MepeBOUYECKON U TuTeparypHoii HopMbl» (MunueBa, Bexuea / Mincheva,
Velcheva 1968: 157 — 158).

B Gonrapckom si3plke aKTHBHOCTD MTOCTIIO3UTUBHOTO OMPEAEICHHOTO YJIeHa
CYIIECTBEHHO BO3pOcCia B MCTOPHUYECKH 0003puMbIi mepuon. . B. Epmonenko,
MOABEPTHYB CTAaTHCTUYECKOH 0OpabOTKe 4JIEHHBIE MMEHA CYIIECTBUTEIbHBIE B
npousBeneHusix Oonrapckux nucareneit B8 XVII —XVIII BB., IpuXxoauT K BEIBOAY,
YTO «4acTOTa UX YHOTPEOIEeHUs] 3HAYUTENFHO BO3PACTAET 110 Mepe MPHOIMKEHHS
k cospemenHoctn» (Epmonenko / Yermolenko 1963: 182). HabGmomaercs
[IPOTUBOPEUYNBOCTb B MHEHUAX PA3NIMUHBIX YueHbIX. P. I ITnoTpoBCcKuii yTBEpKIaALT,
YTO «apTHKJIb B aJ0AaHCKOM SI3bIKE BO3HHK Ha HECKOJBKO CTOJIETHH MO3IKE, YEM B
OonrapckoM u pyMbeiHCKOMY» (IImoTpoBckuit / Piotrovskiy 1959: 20). Ilo maeHHIO
B. bpenpmansg, «apTukib B CKaHOUHABCKUX S3bIKAX BO3HUK II0J BIHMSIHUEM
IOKHOTEPMAHCKUX SI3bIKOB; OACKCKMH HCIIBITAald BO3ACHCTBHE COCEACTBYIOLINX
POMaHCKUX; OaJKaHCKHE S3BIKM M, BO3MOXKHO, HEKOTOPBIC KaBKAa3CKHE SI3BIKH
MOABEPTIIUCH BIMSHUIO IPEUECKOro; apaMecKuii M IO0KHBIA apaOCKUil MCTIBITaIH
BJIIMSIHUE [IEHTPAIBHBIX CEMUTCKHX s3bIkOB» (Brendal 1923: 75). Ct. MnaaeHos
JTIOKA3bIBAET «CaMOOBITHOCTE apTHKIIA B OosrapckoM si3eike» (Mladenov 1929: 248),
c uyeM He comiaceH A. I'payp, oObscHsIOmUIl MosiBIeHUE OOIrapCcKOro YIEHHBIX
(dopM «BIMAHUEM PyMbIHCKOTO si3bIKa» (I'payp / Graur 1963: 34). C. Miagenos u C.
BacuiieB numryT, 4To «COBpEMEHHBIH OONTapCKuil S3BIK CTpPagaeT OT Ype3MEPHOro
yrnorpebnenust wineHHblx (opm» (Mnagenos, Bacunes / Mladenov, Vasilev
1939: 244), cp. ananormunoe mMHenne K. MBanoBoii (MBanoBa / Ivanova 1974:
95). JI. AanpeiiunH OTMEYaeT, 4To «... Oonrapckas pedb MpuoOpeTaeT OONBITYIO
071aro3By4HOCTh M THOKOCTb, €CIM H30erarb IOBTOPEHUS W HarpOMOXKICHHS
OOJIBIIOTO KOJMMYECTBA OZHOOOPAa3HBIX WICHHBIX (OPM TaM, [IE 3TO IO3BOJSET
cmbic» (AHgpeituns / Andreychin 1949: 101).

Tesuc 00 00s3aTEIBHOM apTHKIECBOM CONPOBOXKACHUH UMEH COOCTBEHHBIX
B OonrapckoM s3bIKe HWHOIZIA TMOSIBISICTCS B JIMHTBHCTHYECKOHM JHMTEparype.
Ho naxe ecnu OrpaHn4MThCs TOJIBKO PAaCCMOTPEHHEM COOCTBEHHBIX HMMEH C
HWHKOPIIOPUPOBAHHBIM, arITIOTUHUPOBAHHBIM U (PUKCUPOBaHHBIM BUJAMHU apTHUKIIEH
(Cxnapenxo, Cxisipenxo / Sklyarenko, Sklyarenko 2015: 104 — 126; 130 — 145; 149
— 178; 188 — 208), BO3HUKAIOT BOMPOCHI, Ha KOTOPBIE MPHUBEICHHBIN BBIIIE TE3UC
HE MOXeT Jarh oTBeT. OJHAKO HE BCerJa MPO3BHIMHBIE UMEHA COMPOBOMKAAIOTCS
OIIpEICTICHHBIM WIeHOM. Kak wu3BecTHO, MHOTHE (aMHJIUK BO3HUKIA U3
HEPBUYHBIX IIpo3Bull. YacTo B OCHOBE MPO3BUIL (M3 KOTOPHIX MO3KE Pa3BUIIUCDH
(hammMn) JekaT cioBa ¢ yKazaHHWEM Ha BHEUTHHE ((PU3NYecKre) Wil BHyTPEHHHUE
(TyxoBHBIC, MOpalbHBIE W T. 1.) OCOOEHHOCTH HMEHYyEeMbIX JHL. B TepmuHax
OHOMACTHYECKOM JIEKCUKOJIOTHH TaKue 00pa3oBaHMs MOXKHO OXapaKTepU30BaTh Kak
AHMPONOHUMHbBIE CUHEeKOOXU. Pa3HOBHUIHOCTBIO aHTPOTOHMMUYECKHX CHHEKIOX
BBICTYIIAIOT aHTPOINIOHMMHUYECKAE COMATH3MBI — TIPO3BHINA, B OCHOBE KOTOPBIX
JIeKaT CJI0Ba, HA3bIBAIOLIME OTAEIbHBIE YacTH 4YEIOBEYECKOro Tesa. bonrapckas
arneJUIITHBHAS JIEKCEMa KOKAZ ‘KOCTh’, AHTPOIOHUMHYECKH BBIACIHMBILUCH IIPH
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ITIOMOIIH OTIPEIETICHHOTO YJIeHa, NMPEeBpaTuiach B aHTPOIIOHUMHYECKHE JIEKCEMBI
— «upo3sumia Kokana, Kokansa ¢ 0603Ha4eHHEM KOCTISBOTO HMIIM XyHOTO, TOIIETO
YeJIOBEKa; COMATH3M KOKaiwe ‘KOCTOUKa , pasr. ‘JI0JbDKKA JISKUT B OCHOBE MPO3BHIIA
Koxanuemoy» (Unues / lichev 1969: 263). B Gonrapckoii aHTpOIIOHUMUY, HATIPUMED,
dbamunuy, CToAlIME BO MHOXKECTBEHHOM 4YHCIE, OPOPMIICHBI OIpPEICICHHBIM
apTHKIIEM, a ceMeiHble UMeHa pluralia tantum UMEIOT OOIIyIO (QopMy, Cp. «TYK
HBanoBuute ca mo-Beue ot IlerpoBumre u MBaHosw, ['eoprueBm» (Anapeiiand /
Andreychin 1949: 105).

ApTHKIIb BBICTYya€T H Kak MapKep «MHUKPOAHTPOIIOHUMHYECKOID»
OPUHAATICKHOCTH CJIOBa: Oe3apTUKIEBbIE AaHTPONOHUMBI 0ojee  BBICOKOTO
OHOMACTHYECKOTO YpOBHS ((aMHIIbHBIC WMEHA, JIMYHbIE HMEHA), HU3BOIMMBEIC
0 TIOJIOXKEHHS MPO3BHIL, HEOPHUIMAIBHBIX MPO3BAHUMA, MPUOOPETAIOT apPTHUKII,
YKa3bIBAIOMINK Ha MPHHAIEKHOCTH COMPOBOXKIAEMOTO UM CJIOBAa K MPUMapHOMY
aHTpONOHUMHIYECcKOMY ciioto. Cp. Gonrapckue haMuIIny, epeeare B Ipo3BUIIa
U TOJYyYMBIINE TOCTHO3UTHUBHBIN apTukib: FOprananoB > lOpranana; Kazakos >
Kazaka (MacnoB / Maslov 1956: 93). Cnenuduka cTpyKTypbl HHIOEBPOIEHCKUX
SI3BIKOB 3aKJIIOYAETCS, B YaCTHOCTH, B TOM, YTO TpaHC(OpMalusM Jerde BCEro
MOJIBEPTAIOTCSI KOHEYHBIE KOMIIOHEHTHI CJOB. MHOTIa «IpU3BIBAlOT» apTUKIb
OTAENbHBIE OKOHYAaHWS OHHMMOB. bonrapckue JHW4YHBIE HWMEHa OOBIYHO He
YIOTpeONIIoTCS ¢ apTUKIeM: Anexko, Anacmac, Amanac, boau, Becenun, I'epeana,
Munxa, Mraoen, Tooop u np. OTHAKO JTMYHBIE MYKCKHE UMEHA, 3aKaHUYNUBAIOIIHECS
Ha -a, MPUHUMAIOT TOCTHO3UTHBHBIA apTukib: Casara, Ilepara, Tomara. Takke
4iieHHyI0 (Gopmy, o cBuaerenbecTBy CT. Mmuesa, « “B jpomarnineii Opene” UMErOT
MY>KCKHE MMEHA, 3aKaHUMBaIOIIecs Ha -e (a Takke Ha -u, -0): bopeto, Bacerto,
Komnero, Munero, Ileneto, Pyceto» (Mmaes / Iichev 1969: 19). «bonrapckue nMeHa,
3aMMCTBOBABaHHBIE W3 PYMBIHCKOTO, KaK MPaBHJIO, HE WMEIOT ONpeAeNeHHOTO
unieHa, — otMedaeT J[. ['amynecky, — ogHako OBIBAIOT TaKue CiIydau, KOIia HapsLy
¢ HeulneHHbIMH (opMamil (JIyHeo, bade) BcTpeuaroTcs 3aMMCTBOBAHUS, Y KOTOPBIX
PYMBIHCKOMY OIPEAETICHHOMY 4IEHY COOTBETCBYIOT cypdurcel — -y (Jlymeyn,
baoyn), -on (Jlyneon). <...» bonrapckue aHTPOITOHUMBI PyMBIHCKOTO TIPOUCXOXKICHUS,
comeprkamntiue cyQpOUKCH -)71, -0/, SIBISIIOTHCS 00Jiee NPEBHUMU, Y€M aHTPOTIOHUMEBI
0e3 yKazaHHBIX CY(QQHUKCOB. DTO SBIAETCA JCUCTBUTEIHHBIM, €CIA TOJBKO
JOMYCTHUTh, 4TO Oonrapckue cyPpQukcel -y, -0, BO BCEX CIydasx NPENCTaBISIOT
cO0OH PYMBIHCKHMI apTHKIb -u/, XapaKTepHBI PYMBIHCKHM aHTPONOHUMaM OoJieM
npeBHero nepuonay (Iamynecky / Gamulesku 1975: 334 — 335). «B Gonrapckom
S3BIKE YMEHBIIWTENbHBIE W JIACKATENbHBIE JIMYHbIE HMMEHA MYXKCKOTO poJa,
o0pa3zoBaHHBIC IMPU TTOMOMTH CYDHUKCOB Ka, uuKa, HU4YKd, e, de, je, 9aCTO UMEIOT
wieHHy1 Gopmy, cp. Bacun — Bace — Bacero, Bacennie — Bacernnero; bopuc — bope
— bopero — bopka — bopkara; Hukona — Kone — Konero; MIBan — Banka — Bankara
u ap.» (Annpeituun, [Tonos, CtosiHoB / Andreichin, Popov, Stoyanov 1977: 136).
OTH apTHKIEBBIE aHTPOIIOHUMBI MOTYT OBITh YNOTpEOJeHBI B 00IIed (opMe mpu
HaJM4YUH TIepe]l HUMH COIJIacyeMOTo B POZ€ W YHCIIE OMPENEIeHHs, M0 O0IIeMy
MIPaBUITy «IIEPETATHBAIONIETO» Ha ceds apTukib: «HameTo Ilere, mankusaT Backa,
Ha xxusee xpadbpuar Crpanmxal» (Macmos / Maslov 1956: 93).
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UnenHyto GopMy IPUHUMAIOT TaKKe€ «yMEHBIIUTENbHbBIE U JIACKaTeIhHBIE
JIUYHbIE UMEHa JKEHCKOTO pojia, 00pa3oBaHHBIE MpH MOMOIIN CY((PHUKCOB -e, e,
ye: Ana — Ande — Andeto; AHe — AHerto; Jlona — Jlonue — Jlonuero; Enena —
Jlenue — Jlenueto; Munika — Mune — Munieto» (CrostHOB / Stoyanov 1999: 290).
Credan WnueB ormeuaer: «ViMeHara Ha e ¥ HSIKOW Ha ¢ PEIOBHO MpHEMAaT YJICH
mo (Anuemo, Honuemo, Jlenuemo, Mapemo, Muuemo, [lenemo, Ilenuemo, Jlunumo,
Cmeghanumo). Tus dneHyBaHM (GOPMHU ca HEYTPAIHH, WICHBT CaMO CIYKH Ja
MTOKa’ke, Ue CTaBa AyMa 3a MO3HATH HaM Jnia. FiMeHara Ha a ¥ 52 B pelIKH CIIy4au ce
YJIEHYBAT C -Mda W TOTaBa W3pa3sBaT OMIIO CBOWIUHA, OHIIO JIEKO MIpEeHEeOpeKeHue,
nopu BpaxneoHoct (I enama, Mupsma, [lenama, Cusma)» (Umues / llchev 1969:
21). ApTHKIEBBIE OHHMBI MOTYT H3MEHSTH CBOIO (QOpMy. B pyMmBIHCKOM s3bIKe
B MpPOIUIOM CyIIeCTBOBaNa apTUKyaupoBaHHas Qopma (Radului), 3ameHeHHas
Terneps ananmuTudeckon hopmoit (lui Radu). «/{st TMIHBIX UIMEH CYIIECTBUTEIBHBIX
YKEHCKOTO POJIa HOPMOI 7151 HACTOSIIETO BPEMEHH SIBIISIETCS (POpMa C SHKIIUTUIECKIM
apruknem (Mariei), HO Bce OOJBIIE UCTIOIB3YETCS aHATUTUYECKas: popMa He TOIBKO
JUISE MTHOCTPAHHBIX JIMYHBIX UMCH, 3aKaHYMBAIOIICHCS UHOMU, YeM -a doHeMont ({ui
Mimi, lui Cleo, lui Edith), Ho u nns pymbiHckux (lui Lenuta, lui Maria)» (I'payp /
Graur 1963: 127).

B GonpmmHCTBE IPEBHUX WHAOEBPOIEHCKUX SI3BIKOB — JAPEBHETPEUECKOM,
JIATBIHH, CTApOCIIaBIHCKOM oOOpalmieHrne HWMeJ0 CHelHaTn3upOBaHHOE CPEICTBO
BBIDQXCHHS, TaK Ha3bIBAEMbI 3BaTeNbHBIA Majexx. DOopMbl, BOCXOIAIIHE K
MPACIaBIHCKOMY BOKATHBY, COXPaHWINCh B YEIICKOM, IIOJBCKOM, CepOCKOM,
XOPBaTCKOM, OOJITapCKOM, MAaKEJIOHCKOM, YKPAaWHCKOM, OTYacTH OeIopyCCKOM
S3bIKAaX, B TO BpeMs KaK PYCCKUH yTparui ux. VIMeroTcs 3BarenbHble (OpPMBI B
PYMBIHCKOM, TPY3WHCKOM H IPYTHX A3bIKax. B 6onrapckoM s3b1ke 3BaTenbHas popma
SIBIISIETCS] OCTATKOM JIPEBHETO 3BaTEIHHOTO Majieka. BokaruBHas ¢opma Hamuia cBoe
OTpakK€HUE U BO B3aMMOOTHOIIIEHUSIX apTHKICBON U aHTPOITOHUMUYECKON CHUCTEM.
B OonrapckoM s3pIke THIIOKOPUCTHYCCKUE JTHUYHBIC MMEHA, OOBIYHO HMECKOIIUE
MOCTIIO3UTUBHBIA aPTHKIIb, B BOKATHBE NMPUHUMAIOT Oe3apTUKICBYIO (hopmy, cp.
creayromme npeaioxkenns: «CaBrukara Iie nace Maraperara Ha BIIalIypUTe — Thii
e nmucano. CaBu4kara ce n3uepssBa cuuiHO». Ho: «Ilokaun ce, CaBrutika, Ha Bbpxa Ha
JsioBaTa XpHUCTOBA YepHUIIA U TVefai, ako He BApBall. MOHKara, 1eCeTrOIUIIHO
MoMue, OOJTHO M XWJIaBO CHpaye, TphIHA Kpai Asna cu Karo csHkay». Ho: «MoHka,
4eno <..., xaiae, cuako!» (BKH / BKN: 124 — 125).

Jannble  cTrapoOankaHCKOW  OHOMACTUKH  TO3BOJISIIOT — OTOABHHYTH
XPOHOJIOTMYECKYIO TPAaHHUIly 00pa30BaHuUs MOCTIO3MTUBHOTO 0aIKaHOPOMAHCKOTO
aprurorst K X1 B. IoCTIO3UTHUBHEIN apTUKITh TOSBHIICS CHadajia B OOJITapcKoM H
OankaHO-pOMaHCKUX s13bIKaX (X — XI BB.) ¥ JINIIIb HA TPH BEKa MO3/IHEE — B AJI0AHCKOM
SI3pIKE. YCTAaHOBIICHHE CPAaBHUTCIBHONW XPOHOJOTHUHU TIOCTHO3UMIIMUA apTUKIS B
0aJIKaHCKUX SI3bIKaX UMEET BXKHOE 3HAYCHHUE TIPU ONPEACICHUN MTPOUCXOXKICHUS U
pa3BUTHSA 3TOTO (PEHOMEHA B OOJIrapCKOM, AJI0AHCKOM U 0aJTIKaHO-POMAHCKHX S3bIKaX.
B camom pernie, eciid mpu3HaTh, YTO B ajI0aHCKOM S3bIKE MOCTIIO3UTHUBHBINA apPTHUKIIL
MTOSIBIJICSL HA TPH BEKa MO3HEE, YeM B OONTapCKOM M OaKaHO-POMAHCKHX SI3bIKAX,
TO CIIETyeT OKOHYATEIEHO OTBEPTHYTh TEOPHIO CYOCTpaTHOTO ((ppakonuTupuiicKoro,
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T. €. APEBHEATOAHCKOTO) TPOUCXOKICHHUS 3TOTO siBJIeHUA. OIHOBPEMEHHO CIIETyET
OTKAa3aThCs M OT TEOPHH IPSIMOTO 3aMMCTBOBAHHUS IO CTITO3UIINH APTUKIIS 13 OATKaHO-
POMaHCKUX SI3BIKOB OONTapCKUM SA3BIKOM WM Ha000poT. Ha 3T0 yka3siBaeT TOT (hakT,
YTO B 3TUX SI3BIKAX MOCTIIO3UIIUS aPTUKIISI MOSIBIISETCS MPUMEPHO B OJTHO U TO JKE
Bpemsi. «KoHEeYHO, Heslb3sl OTPHILIATh BO3MOXXHOCTH MHOS3BIYHOTO BIIMSHUS, KOTOPOE
MOXET YCKOPHUTH JIMOO 3aTOPMO3HTH OTPEENICHHBIC MPOLECCHI, TIPOUCXOASIINE B
CIIIy BHYTPEHHUX TEHJCHIIMH, CBONCTBEHHBIX S3bIKY» (CkisipeHko, CKISpEeHKO
/ Sklyarenko, Sklyarenko 2015: 24). Bciomanm ciioBa P. SlkoOcoHa, 9TO «SI3BIK
BOCIIPUHUMAET YYy>KUE CTPYKTYPHBIC 3JEMEHTHI JIUIIb B TOM CIydae, KOra OHHU
COOTBETCTBYIOT TEHJICHIIUHU €T0 COOCTBEHHOTO pa3sutus» (Jakobson 1936: 49).
[Mocnenyromee pa3BUTHE APTHKIEBOW CHUCTEMBI sI3bIKA  SIBISIETCA
3aBUCUMBIM YK€ OT HAJIH4YWsg B HEM apTUKICBOCTH, OOYCIIOBJICHHOW NpEXIe
BCErO TeHeTHYeCKMMH mpuuuHamu. [lo Hamemy MHEHHIO, CHUCTeMa apTUKIEH
MOKET OBITh Pa3BUTA B S3BIKE JIUIIb B TOM CIIy4ae, €CIIU €r0 «T€HETHUYECKHA KOm»
MIPEIPACIIONIONKEH K BOCHPHUSATHIO 3TOW WHHOBAIlMH, €CIM HWHOS3BIYHOE BIIHSHUE
CIIY’)KAT JIAIIb TONYKOM, UMMYJIBCOM K Pa3BUTHIO COOCTBEHHBIX TBOPUYECKUX
MOTeHIUH. B HeKOTOPBIX 00JIrapCKUX TOMOHUMAaX HHOSI3bIYHOTO TeHE3MCa KOHSUHbBIH
3BYKOBOM KOMIUIEKC IepeocMbIciuBaeTcs. «TonmoHum Maszanomo HTPOUCXOAUT
oT apabckoro (4epe3 Typelkoe IMOCPEIHWYECTBO) ameiuisaTuBa mizalla ‘HaBec’,
‘BepaH/ia’ BO MHOXKECTBEHHOM YHCIIE, CM. dBONIONMIO: mizalla + at > mizallat >
Maszanomoy» (BerneHoB / Vaglenov 1962: 406). KoHeuHblii 3BYKOBOI KOMILIEKC
TOMOHMMA TIO QHAJIOTUU C JIPYTHMH OOpPa30BaHUSMH B CHHXPOHUYECKOM ILIaHE
BOCIIPHHUMAETCSl KaK OIpeeSieHHbIH 4ieH. B Oonrapckoll TOMOHUMHU apTHKIb
MPUHUMAIOT MHOTHE TOTIOHHMBI TIOPKCKOTO TeHe3uca, cp.: «baupvm OT Typ. bayir
‘XONM’, ‘BO3BBINIEHHOCTH ; [boavm OT Typ. gol ‘03epo’, cp. Takke Mepama OT
apab. mera ‘mactoume’» (KoBaueB / Kovachev 1969: 92, 122, 175). lasnenue
AKTUBHOW apTHKIIEBOI CHCTEMBI B OOJITapCKOM S3bIKE IPUBOIUT K TOMY, UTO paHee
0e3apTUKJICBBIC TOMOHHMEI MPUOOPETAIOT WICHHYIO (QOpMY, Cp. COBPEMCHHEIC
Ha3BaHMS HACEIEHHBIX MYHKTOB M (B CKOOKax) ux mpexHue Gopmbl: «banabanute
(banmabanu), bananurte (banann), banBanuure (banBanum)» (Komemapos, Muues
/ Koledarov, Michev 1973: 27). «Boiiaunure (Boitanmm)» (Komemapor, Muues /
Koledarov, Michev 1973: 57). «I'pansT (I'panok)» (Komegapos, Muues / Koledarov,
Michev 1973: 77). «pannapure ([Apangapu)» (Konemapos, Muues / Koledarov,
Michev 1973: 98). B OonrapckoM s3bIke 4WICHHYIO (DOpMY HEPEAKO HMEIOT
TOMIOHUMBI, «0OPa30BaHHBIC OT TaK HAa3bIBAEMBIX “‘KOJUIEKTHBHBIX UMEH’ Ha -aK
(-1x): Opewaxa, Tunuaka, opynaxa, Paxumuka, Knenaxa, Opnuyaxa, Jlunaxa,
Jlewgaka n np». (MBanoB / Ivanov 1957: 86). IIpnobperator wieHHYIO (hopMy H
HEKOTOpBIE paHee O0e3apTUKIIEBbIe THAPOHUMEL. « Tak, THAPOHUM Embp CO BpeMEHEM
npesparuics B Emwvpa» (MnageHos / Mladenov 1968: 436). B pymbiHCKOM
SI3pIKC MHOTOYHCJICHHBIC TOIMIOHMMBI CIIABSHCKOTO TPOHMCXOKICHHUS TAKKE MMCIOT
OIPENICIICHHBIN MOCTIO3UTUBHBIN apTHKIIb, CP. «pyM. Bratul ot ‘Opar’, Pojaretul,
Pojarul ot ‘moxap’» (Iordan 1963: 242); cp. eme: «Bucova, Bucovul or ‘Oyx’,
Cleanovul ot ‘xnen’, Lipova, Lipovul ot ‘muma’» (Iordan 1957: 343, 346).
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B wuTore nmemaem crieqyrommii BBIBOA: B IIPOIIECCE CBOETO CTaHOBJICHHUS
ApTUKIIM  pa3opBajyd MEPBUYHYIO (YHKIHOHAIBHYI0 OIPAaHHYCHHOCTh Kak
CPEICTBO BBIPQKEHHS ONPEICICHHOCTH / HEONpENeNeHHOCTH (W psma Ipyrux
(byHKLU#, KOTOpPbIE OHH BBHITIOJHSIIN B alleJULITUBHOM c(epe JISKCUKU) U TepelLTH
B OHOMACTHYECKYIO c(epy JICKCUKH C HOBBIM (DYHKIIMOHAIBHBIM Ha3HAYCHHEM —
OHUMHU3HPYIOLIEH (QYHKIMEH: apTUKIM HAYMHAIOT CIIOCOOCTBOBATh are/UISTUBHBIM
JeKceMaM TpaHC(OpPMUPOBAaThCS B HpOIpHANbHbIE JieKkceMbl. JlanpHeimas
ABOJIIOLIUSI APTUKIICH MPOUCXOAUT Y)KE B Mpenesax HHOW JMHIBHCTUYECKOU CPelIbl
— OHOMacTHyecKkol. Bo3HMKaeT HOBas KaTeropus apTUKICH — OHOMACTHYECKHE
apTUKJIM, KOTOpBIC JKUBYT HWHOHM JKU3HBIO, OTJIMYHOW OT CYIICCTBOBAHUS H
(YHKIMOHMPOBaHUS aleJUITHBHBIX apTHKIel. [lo3ToMy He TONBKO HE HYXKHO, HO
Y BPEAHO C HAyYHOW TOYKH 3PEHUS OINISAIABIBATHCS Ha yIMOTpeOJeHHe apTHUKICH B
HApHUIATEIBbHOM Cpelie M KCTPAIOIMPOBaTh MONYYCHHBIC TaM BBIBOJBI HAa HHYIO
ApPTUKIICBYIO KATErOPHUIO.

Ha Haw B3], oHomacmuueckas cemacuonozus Kak 4acTb OHOMaCTUKH O
3HAYECHUH OHMMOB JIOJDKHA HETIPEMEHHO BKIIIOYATh M apPTUKJICBBIN pa3nel. ApTHKIb
CTPEMHUTCsI TIPOHUKHYTh B OHOMACTHYECKYIO CpEIy, HECMOTPsI Ha BO3HMKAIOIHE
MIPEIIATCTBUA. OI[HaKO HCJIB3s1 HE INOAYCPKHYTH, YTO TpI/IyM(I)a.HBHOG IIECTBHEC
apTUKISL B JICKCHYECKOH Cpele, ero SKCIAaHCHOHHUCTCKHE YCTPEMIICHHS, B TOM
qucie U B chepy OHOMACTHKH, HE SIBISIOTCS OCCKOHEYHBIMH. B si3bIke JIeHCTBYIOT
MOT'YYH€ CKPBITBIE CHIIBI, KOTOPBIE HE MO/IBIACTHBI BHEITHEW JIOTHKE U HE MOAJIekKAT
HalIeMy KOHTPOJII0. MBI MOKEM TOJILKO KOHCTATUPOBATh PE3yJIbTaThI ICHCTBHS THX
BHYTPEHHUX CHJI, TIPOSIBISIONINXCS B SA3BIKOBBIX Tpanchopmanusx. He uckimtoueno,
YTO apTUKIIb, IIPOAOIKasA OCTaBaTbCA HA ITHMKE CBOCTO yHOTpe6HeHI/I$[ B TOM HJIN
MHOM SI3bIKE, MOXKET UMETh TeHJCHIIMU K CBOEMY YracaHHIo, 10 KpaiiHell mepe, B
HEKOTOPBIX CBOMX KAaTErOpusixX M paspsiaax. Pa3BuTue si3pika OTHIONb HE 0003HAYAET
MOBCEMECTHBIN MPOTpecc BCeX ero kareropuit. OTHOCUTEIFHO MOJIOAst apTUKIIeBast
KaTeropusi O4YEeHb YSI3BMMa B OTOM OTHOIICHHUH, OCOOCHHO B YMOTPEOJICHUH B
oHoMactuieckoir cdepe. Takum 00pa3om, OOBSICHEHHE Ba)KHOTO Ipoliecca, Kak
MIPOHUKHOBEHNUE apTUKIIA B c(hepy COOCTBEHHBIX HMEH, a TeM 0oJiee BOSHUKHOBEHHUE
IPaMMAaTUYECKON KaTeropuM apTUKISL B S3bIKE TOJNBKO BIMSHUEM HHOS3BIYHBIX
MoJIeJIeH, IPEICTABISACTCS] HEJOCTaTOYHBIM.

B 3akmioyeHWe BBICKXXKEM MPEINOIIOKEHHE, 4YTO OHOMACTHUKAa Kak
crieruduyueckas Jekcudyeckas cepa sBUIACH TEM CPEACTBOM, TEM «MOCTHUKOM),
MOJIB3YACh KOTOPBIM apTUKIIb, KaK CHCHI/Iq)I/I‘ICCKaH SA3BIKOBas KaTCropus, nNe€pexoauT
B pAJIE CIIy4aeB OT OJHOTIO SI3bIKA K ApyroMy. Tak 3To UiIu HE TaK MOXHO ITPOBEPUTH
TOJIBKO Ha 3HAYUTEIFHOM MAacCHBE KOHKPETHBIX (akToB. TOJIBKO 3HAYUTENBHBIN
00bEM peasbHbIX S3BIKOBBIX JAHHBIX MOJKET MOATBEPANUTD MM OIPOBEPTHYTH HALILY
TUTIOTE3Y.
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Article Categories in Onomastics: Theoretical Problems
Olga Sklyarenko

Abstract: The existing ideas of grammarians about the role of the article categories in the
sphere of proper names are analyzed in this paper. Such an analysis involuntarily leads to a
paradoxical conclusion: many authors of scientific works are often misleading, misinforming
about one or another aspect of linguistic reality. At the same time, the study of other
components of the language, perhaps no less significant, is ignored and pushed aside. A
functional consideration of an article is an analysis of its meaning, and not only an analysis of
its structure or the presence of phonetic variants. This approach to linguistic reality manifests
itself especially clearly when considering the functioning of the article in the onomastic
sphere. The semantic content of the article, like any other word in the language, is complex
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and multi-component. The article category, which is present in a number of natural languages
of the world, has become isolated as a specific part of speech (e.g. free-standing prepositive
articles). If in lexicological terms the article is a lexeme, then in semasiological terms it is
a semanteme. Each word of the language, including the article, is a special word. There are
huge potentialities in the nature of every word, including articles.
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PeTopanm{T MMOTCHIMAJ HA aHTPOHOHI/IMa*

Examepuna JIMKOBA

AHTPOTIOHUMBT HE MPOCTO Ha30BaBa HAKAKBB CyOeKkT. HeroBusT mecurxnar
€ MHOTOTJIACTOB M MHOTOACIIEKTEH — €TUMOJIOTHYHOTO 3HAUEHUE ITyJICUpa TOKpait
ACOLIMUPAHETO C JPYTHU JIUIA, HOCEIIH CHIIOTO UME, TEXHUTE UCTOPHH, HCTOPUUTE
Ha UMCHYBaHETO, TIOXKEIIAHUETO 3a OBJCI KUBOT, 32 Ka4eCcTBa WM Ipe/a3BaHe,
MUpOTJIC[ia Ha JaBaliusg MMETO, U3BECTHA ColMaiHa MH(OpMaius, BKI. MOJa B
MMEHATa, YacTUYHA TEMIIOpaiHa W IMPOCTPAHCTBEHA MPUHAIICKHOCT, Pa3THIHU
HCTOPHH, 00pa3y U MPEACTaBH, BKJI. CEMEWHH, aCOIIMHUPAHE C IPYTH UMEHA, IPUMEPHO
Ha 0a3aTa Ha (poHeTHYHa OIM30CT U T.H. BsipHO €, 4e Ta3u ceMaHTHYHA HATOBAPEHOCT
HE € €JIHaKBO Oce3aeMa 3a BCEKH, KOWTO MPOW3HACS WM MpovnTa mMeTo. Ts ce
pa3KpuBa B pa3InyHa CTEIEH B 3aBUCUMOCT OT 3HAHUETO Ha aipecaHTa U aapecara, a
1 OT JKeJaHUeTo UM 3a ToBa. Ho ChI0 Taka e BIpHO, 4e MaCTOPUTE HA CIIOBOTO MOTAT
Jla ST aKTUBUPAT ¥ Ja S U3MOJI3BAT 32 XYJI0KECTBEHH e, Y KOJKOTO MO-TojsMa €
CIOCOOHOCTTA MM — KOJIKOTO ITO-YCIETHO € pa3rbpHAT PETOPUIHHST OTEHITNAT Ha
HSKOE JINYHO MME — TOJIKOBA MO-TPYAHO € Ta3W MBIHOTA Aa ObJle TpeaaeHa npu
IIPEBO/T JI0 TOJIIMA CTETIEH 3apajid caMata CIiel(rKa Ha aHTPOIIOHUMUTE. 3aja9aTta
Ha MpeBojaya € olle Mo-yClIoKHEeHa Py MpeJaBaHeTO Ha TOCTUYEH TEKCT, 3al0TO
IIPU HEro € HEeM30eKHO ChOOpPA3sIBAHETO U C PUTMHUKATA, U C JPYTHTE MOCTHYHHU
cneruduku. He Ha mociieIHO MSICTO MPEBOJAYbT BUHATH PA0OTH ¢ MHUCHJ 32 CBOSI
ajzpecar, ¢ MHCHJITA Jja TIpeaie U3XOJHUS TEKCT He TPOCTO Ha IIeJIeBUs €3WK, a Ha
€3WK, HAITBJIHO pa30mpaeM 3a ayJUTOPHATA U CboOpa3eH ¢ MO3HAHUATa U MUPOTIIeaAa
M. A KOrato OpUTHHAIBT U TPEBOJANTE MYy Ca CPEAHOBEKOBHHU, HEBB3MOXHOTO 3a
NPEBOJI HSIMa Kak Jia O'bjiec BMECTEHO B MOSCHUTEIHA Oenekkal.

* Crarusrta € pa3pabOTeHa B PAMKHUTE Ha ChbBMECTEH IPpoeKT 110 EBP Ha MucturyTa
3a Oankanuctuka ¢ lleHTBp Mo Tpakonorusi Ha bbiarapckara akageMuss Ha HayKHTE H
MHcruTyTa 32 FIOrOM3TOYHOEBPOIEHCKH U3cielBaHus Ha PyMbHCKaTa akajieMus, 03ariiaBeH
,»ETHUUECKH U KYyJITYpHHU B3auMooTHoueHus B FOrousrouna EBpona, oTpaseHu B e3unuTe 1
JINTEPATYPUTE OT pErHOHA*.

I M3BecTHO €, Ye MMa CPETHOBEKOBHH DPBHKOIMCH, B KOMTO (DUTYpHpaT KpaTKu
INOSICHUTCIIHU 6CJ'IC)KKI/I U KbM IYMH — O6I/IKHOBeHO B [10JI€TaTa HA PHKOIIMCHATA CTpaHUIa.
YecroraTa W M3UEpHATEIHOCTTa UM 0Oavye HE MOTraT Jla Ce CPaBHIBAT ChC CHBPEMEHHUTE
0eJIexKH Ha peBoJiaya, a U Te ca HEMHCIMMH B KOHTEKCTa Ha MO0E3UsTa.
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Xpuctopop Mutunencku (ok. 1000 — cmem 1050 r.), mpodecnoHancH
CBETCKH IOET U EPYIUT, TBHPJC YECTO U MAWCTOPCKU MPHUIIara peTOPUUHHU QUTYPH,
0asupaHyd Ha JIMYHK WMEHA B CBOS JBAHAMCETOCPHYCH MPaBOCIaBEH KajeHmap>.
To3u moeTHyeH MUK BIIU3a B CTHIIHMS CHHAKCAp U Taka € JIByKPaTHO MPEBEICH
cpen 1oxuauTe cnaBsau mpe3 XIV B. (cpB. Cresci & Skomorochova Venturini 1999:
10 — 13, ITetkog / Petkov 2000: 17 — 59, CkomopoxoBa-Benrypunu / Skomorohova-
Venturini 2003, TaceBa/ Taseva 2006: 170 — 171 u nureparypara, IUTHpPaHA TaM).
Chc craTusaTa CH ILejsl J1a MOKaXka OCHOBHHTE HAYWHM, MO KOUTO € aKTHUBHPAH
PETOPUYHUSAT MOTEHIIMAT HAa aHTPOIMIOHUMHTE B W3XOJHHUS TEKCT W Ja Habemnexa
MPEBOJJAYECKUTE TPUHITUIH 3a TpeJlaBaHe Ha MMOXBaTa B CIIOMEHATHUTE CIABSHCKU
BEPCUU U CHOOPa3sIBAHETO C IOSTHYHUTE OCOOCHOCTH HA U3XOAHUS TEKCT, 0COOCHO
C HETOBHSI PUTHM.

Enuauar ot mpeBoamTe, W3BeCTeH Karto Obiarapcku (wim TwhpHOBCKa
penakuus), e u3gasan Bede 3 mbTH (Cresci & Skomorochova Venturini 1999, id.
2000, IletxoB / Petkov 2000, IlerkoB, CnacoBa / Petkov, Spasova 2008-2014).
Hait-pannusar my npenwmc e 3orp. 80 ot 1345 — 1360 . (Matthes 1990: 36 — 37).
Bropusr npeBon, npuemaH 3a cpbOCKH, HE € M3/IaBaH, MaKap Jia € CIIOMEHAT OIIE OT
Anexcannbp MBanosuu SAuuvupcku (Slimmupckuii / latsimirskij 1916: 42 — 44)3
MPEIM MAaJIKO MOBEYe OT CTO TOJAWHH. 3a JIITHOTO MOIYToIUe, KOSTO U3CIie/IBaM, Hak-
eJieH npenwuc € Byk 29, ot kpas Ha XIV — XV B. (Matthes 1990: 36 — 37).

O010TO Ha3BaHUE 3a TpyIaTa PeTOPUYHU GUTYpH, Oa3MpaHU HA JTUYHUTE
uMeHa, e agHomMuHanus?. Ts € MHOTO XapakTepHa 3a CHHAKCapHUTE CTUXOBE U, MaKap
Y TIOJ] IPYTH Ha3BaHWs, € u3ciieaBana mbpeo oT Xepoept Xyurep (Hunger 1985). B
I0’KHOCTIaBSTHCKMTE TIPEBO/IM TakvBa (purypu ca m3cneaBanu HeeqHokpaTHO (Cresci
& Skomorochova Venturini (1999: 63 — 73), (Tacesa / Taseva 2020, /IukoBa / Dikova

2 3a Xpucropop MUTUIEHCKH ¥ TIOETUYHOTO MY TBOPUECTBO BiK. Hamp. Kurtz 1903,
a 3a YeTHpHTEe KajeHIapHH cOOpHHKa, KouTo cb3nasa — Follieri 1980. Cpen Haii-HOBuTE
n3cnenoBarenu Ha Xpucropop MurmineHcku ce otkposisa @Diopuc beprap (Bxk. Hamp.
Bernard 2014, 2018), HO TOIf HE ce 3aHNMaBa ¢ KaJCHIApHUTE CTUXOBE.

3 Cnopen SlupMupcku ¥ ABata mpeBoia ca OBArapcKi; NO-KbCHU H3CIICIOBATEIH
npearnoarat cpbOCKH MTPOU3X0/] Ha eqUHUS (B pe3lOMHpaH BUJ 32 TOBa Bxk. Hamp. y Tacesa
/ Taseva 2006: 170 — 171).

4C TepmuHa ce 03HAYaBaT Ipyla PETOPUYHU (GUTYpH, Ga3UpaHH HA JIHYHO MME,
aKLEHTUPALIX BbPXY HMETO Ype3 3aurpaBane ¢ POHETUYHHS My OOJIUK, HEroBaTa CEMaHTHKa
WM €TUMOJIOTHS TIOCPEICTBOM MOAYepTaBaHe Ha OJIM30CTTa My C JPYTH TyMH B KOHTEKCTa
Ha TBopOara. Pasrmexname QoHeTHYHa, CeMaHTHMYHA W €TUMOJOTMYHA ATHOMHHALHA.
Cps. ciielHUTE OINpEIeIeHUs] Ha TepMHHA KaTo “‘assigning to a proper name its literal or
homophonic meaning” (Burton 1996 — 2003); kato urpa c BpTpenrnara ¢popma Ha COOCTBEHO
mve (Idwmma / Shilin 2009) wmu karo “remotivation du nom propre par métanalyse,
étymologie ou traduction” (Meyer 2009). Bx. u cinegaute aBropu: Sobotta 1998 (“mit
Bezug auf Eigennamen verwendet, meint die Bezeichnung Adnominato deren wortliche oder
homophone Bedeutung”) Littré 2014 — 2018 (“annomination (a-nno-mi-na-sion) s. f. Terme
de rhétorique. Traduction ou dérivation qui s’applique a un nom propre. Ainsi il y a une
annomination dans ce passage de I’Evangile de saint Matthieu, XVI, 18 : Je te dis que tu es
Pierre, et sur cette pierre je batirai mon église™), Jlaryra / Laguta 2000: 9.
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[2021]). Ta e BugUMa U B IpuMepH, ITuTHpann ot MBan Xpuctos (Xpuctos / Hristov
2016) u or Mapus CriacoBa B HenmyOJIMKYBaH JTOKJIaJ], H3HECEH Ha MexTyHapo HaTa
Hay4Ha KoH(pepeHuus ,,CeTiu u cBeTH Mecta Ha bankanure*, tonu 2012 1., Codus).
B HmKOe OT Te3u W3cienBaHMS HE ce B3MMa IpeBH] JKaHpOBaTa crenuduka Ha
CTHXOBUTE IAMETH, BBIIPEKH Ye OANaHCHT MEKAY PUTHBM U CMHUCHII € Hali-ChIIECTBEH
3a MpeBojjada Ha MOeTUYEeH TEKCT.

04.12.45
Q~ 10G st)a?n‘]v lpo '(Dv (’x(pnpé()n,

[IpBB ot [cBOMATA] IM1aBa HpOTI/IOH oc JII/IH_ICH,
CIIe]T Hero JIMK mpoTerna JIiMuc npen manada.®

3orp. 80 Byk 29

Q B"Be FAABA P TIWNO\f WeBYe CAe ;Z KIH AAROK A‘LTHWNL SC"BYQNL Ebl
HXKE H M0 NEMB I'AABAR HCTAID CAO\{'Z"B (b NI)IMH’\Q FI\ABO\f ‘Z CTH?AW MS'T'HTGI\EQMI:.
AHMH- AHMBICHIE

B rpbuKOTO AByCTHIIME MMA aKTUBUPAHE HA €ETUMOJIOTMYHOTO 3HAYCHUE Ha
ennoto ot uMmeHara (IIp&dtoc... [Ipotiov) U pOHETUYHO aKTUBUpPAaHE HA JPYTOTO
(AMqung dnpim). Kazano ¢ npyru Aymu, BHUMaHUETO Ha Bh3IpUEMaTENs € PUKCUPaHO
BBPXY UMEHATa IOCPEICTBOM ITOBTOPEHUS, B KOUTO TE Ca BKIFOUEHH — €TUMOJIOTHYHA
¢urypa B mepBus ctux (Ilpotiov 3aaun ‘[IspBan’) u mapoHOMa3us BbB BTOPUS — a
Ta3u PUKCAHI aKTHBHPA U CMUCIINTE ‘TBPBU’ U ‘TIaJiad’ ¥ Bb3/IeHCTBA MHEMOHUYHO
BBPXY 00pa3a Ha Isj1aTa KOMIIPECHpaHa HCTOPHs Ha TBOMHOTO obOe3rnaBsiBaHe’.

Moxe na HM ce CTOpU, Y€ BCHUKO € H3ryOeHO B MpeBona, 3apaau
HEBB3MOXXHOCTTA JIa C€ 3alla3d U CMUCHIBT, U (HOHETHYHOTO pPEAyBaHE MEKIY
JUYHOTO MMe J{MMHC ¥ CHINECTBUTETHOTO, O3HaUaBamo ‘ek3exkyrop’. Bes Byk 29
obaye e M30paHa JeKceMa, KOSTO € MOHE YACTUYHO Ch3BYYHA C UMETO (MEYHTEAKME
AhubicHi). B 3orp. 80 nekcemara 3a ‘nmajad’ IMIICBA, HO PUTMMKATA HA OPUTUHATIA
e MHOro nobpe mpemanena’. M B nBara ppkomuca ¢ 100aBeH MOJIUITOTOHBT’

5 [u¢para e curHaTypa Ha ITaMeTTa U O3HAuaBa: Mecella, JeHs Ha YeCTBAHETO M KOS
TopeJ € T4 3a ChbOTBETHATA JaTa.

6 3a mpeBoia pa3unTaM Ha HeolleHnMara rmomoin Ha TatsHa Wnnesa. Mosita Hameca
B HETO € TJIaBHO 110 OTHOIICHNE Ha CTUXOBUTE CIEIM(PHUKHA — PUTHM, CIIOBOPEN, Ch3BYUHSI.

7 O0pblIaHO € BHUMaHWE Ha BHPTYO3HOCTTAa HAa CHMHAKCAPHUTE CTHXOBE, HAa TOBa
ye ¢ TX Xpucto@op MUTHIICHCKH MOCTaBsl HAYaIOTO HA HOB JKaHp, KOWTO TpaHchopMupa
SIUrPaMaTHYHOCTTa C MOMOIITa Ha aruorpadcku U XUMHOTPAd)CKU TOXBATH U ITOCTHTA
MaKCHMallHa eKCIIPECUBHOCT, KOHICH3UPAHOCT W KPATKOCT ¥ TO oA (hopMaTa Ha M3THHYCHA
noesust (Cresci 2016).

8 CtuxoBeTe ca CHIIAOWYHHU M C TIOYTH Chius Opoil cpuuku (13; B opuruHaiza ca
12); ue3sypupaHeTo € 1o cxemara 7+5 unu 5+7, Kiiay3ylara usriex/ia )KeHCKa, KaKBaTo € 1
B opHruHana (Wekve CA... AHMH), MaKap yJapeHusTa 1a He ca rpaGuuHo oTOena3aHu.

° TIoMMNTOTOH € PEeTOPHYEH TEPMHUH 3a O3HAYaBaHe Ha yroTpeda Ha pasiudHd
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— TAABA... TAARAR, CHOTBETHO I'AAROK... I'AAROV (32 TPBLKHUTE CHHOHMUMHU KEQUAT U
KGpa), KOETO € KOMIIEHCAIHS 32 U3TyOEHOTO B MIPEBOJA ETHMOJIOTHYHO TIOBTOPEHHUE
[Ip&drog... [Ipotiov.

Kak crou BBIIPOCHT C IBPBOTO UME — I_IyoTv'mN? IIpeBonaunTe Orxa MOriIu 1a
ro npesenar ¢ [pseans umm [Npbrbio 1 Taka 1a 3ana3aT eTMMONOrMYHATA GUTYpPa, HO
HE TO MpaBsT. 3al[0TO CBETEBT € HE IMPOCTO MEPCOHAXK, a pEaHa JIMIHOCT, KOSITO
ce uaeHtudumpa ¢ KOHKpeTHO ume'’ He caMo B TO3HU KalleHAap, HO BbB BCEKH JIPYT
XPUCTUSHCKH KOHTEKCT — JKUTHEH, XUMHOTpadcku, n3o0pazutenicH (B UKOHHUTE H
CTEHOIIMCHUTE M3MHCBAHETO HA MMETO Ha CBETEla € 3aJbJDKUTENHO). HecmydaiiHo
B Pa3MNIeXIAaHUTE IPEBOJY HA CHHAKCAPHUTE CTHXOBE IPEBEXXIAHETO HAa MMETO €
U3KIII0YEHHe — 3a0ersi3ajia CbM CaMo JBa TAaKHBa CIIydasl C €IHOCHCTaBHH MMEHa
3a JSITHOTO TOJIyTOJWE W NPU TSAX M3MIIEKIa aHTPOINOHMMBT € NmpeoOpasyBaH B
HapuIarteaHo'!.

Cwmsram ollie, ye € Bb3MOKHO 3HAUYEHHETO Ha rojisiMa 4yaT OT UMeHaTa Jia €
OWIIO SICHO U 32 CTIABSHUTE XPUCTHSIHA B OHOBA BpEMe, MTOHE 3a TI0-00pa30BaHUTE OT
TsX. M ako ToBa € Taka, €TUMOJIOTHYHOTO HATPYIIBaHE € IPEBBPHATO B CEMAaHTUYHO
[IPY NIPEBOAA, B HATPYNBAaHE HA CEMEMH 3a ‘TIPBB’, O3HAYEHHU C TyMHU OT Pa3IHyeH
€3HK.

Taxa niu nHaue, umeto [IpoTHOH Biin3a BBB POHETUUHO MOBTOPEHHE — Nyb-...
ngo-..., KOETO BbB Byk 29 € TpuKpaTHO U crosiBa JBara cTuxa (%B‘iH... 0POTHWHb...
npocTHpate). Ch3BYYHETO MOJYEPTABa UMETO, JOPH KOTraTo HATPYHBAHETO HA CEMEMH
0CTaBa CKPHUTO 3a Bb3IpUEMATels; €TUMOJIOTHYHATAa alHOMUHALIUS € IpefaeHa ¢
(boHeTHYHA U MOXKE 112 PYHKIIHOHUPA KAaTO CeMaHTHYHA' 2.

Nwmenakaro Hapuuc (N&PKHC —namet 08.07.06) 1ecHo BIM3aT B TapOHUMUAYHA
JBOMKa C BB3MPHUETH U B CPEAHOBEKOBHUTE I0KHOCIABSHCKHM MAMETHUIM TPBLKH
nexkcemu (puronnma N&yKHc) M JIOMyCKaT HacllarBaHe Ha ceMeMHU (3a MPUsITEH
apomart). Ho B apyru ciydau cutyanusara e pa3indHa:

CJIOBO()OPMH Ha €/[HA U ChIIA JIEKCeMa.

10 Mima 1 cBETIH, YUETO MME HE € HAIIMCAHO B IIAMETTA, HO T¢ OOMKHOBEHO Ca 4acT
OT HSIKaKBa I'pyla U ce Ha30BaBaT I'PyIOBO.

' CpB. u TpuTe mpuMepa ¢ NPEBEICHH ABYCHCTABHH MMEHA, M3BIKYBAHH KaTO
,Hepasno3naBaHe Ha umeTo" ot JI. Tacesa (Tacepa / Taseva 2020: 263 — 266).

12 Ho oTkbae ce B3MMa ciyrara BbB BTOPHSI CTHX Ha IByCTHIIHETO B 30rp. 80?
(Cnen mameTTa JIMIICBA YKUTHUE 110 MIPENUCcHUTe, CpB. chiio IleTkoB, Ciacosa / Petkov, Spasova
2008-2014 (VIII): 32 —33.) Bp3M0XKHO € U3XOIHUSAT TEKCT 3a JIBaTa PHKOIMKUCA Ja € pa3inyeH,
HO CBIIIO TaKa € Bb3MOXKHO O1[L10G ‘TTaad’ 1 OVAOG ‘pod’ 1a ca ce KOHTaMUHHUPAJIH HSIKAK B
CH3HAHMETO Ha IpeBoaya.
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09.10.1

Tov Aavpévtiov Aavfpaka Xpiotod Aéywm,

'En’ éoydpoag avOpalv EEomTnuévov.
JlaBpeHTHil ,,JaBpak 3a XpUCTOC IIIe HApHUaAM,
Ha cKapa Bpb3 BBIJICHHU Oellle OrneueH.

3orp. 80 Byk 29
AARPENTTA ’L)\‘KK XRa FAA - AARQENTTA, H xKo FAK
NA CKOBPAAB AFATEMB HCMEYENAATO. NA CKORPAA B TN N"ISH FCMEYENA - !

Wmeto JlaBpeHTHil € ycropeneHo ¢ JIaBpak, HO €/Ba JIM Ta3u puba ¢ Ouia Taka
MIOMYJISIpHA CPEX CIaBSHWUTE B OHAa3W €10Xa M OT MpPBB IOMNIEN JIMYM, Y€ IjsulaTa
oOpa3zHocT e m3ryOeHa — WM Ch3HATEJIHO M3MEHEHa — W B JBaTa mnpeBoja. B
OBJIrapckust OM MOIJIO JIa MMa OIIUT 32 W3TPAXK/IAHE HA CEMAHTHYHA aJIHOMUHALUSL:
cemMemara ‘IpbpBO’ IPUCHCTBA U B UMeTo JlaBpeHTuii (0T ‘1aBpoBO ABPBO’), U B paKa
‘koBuer’ (0OMKHOBEHO AbpBeH). BB Byk 29 o6ade 00pa3sT Ha M3TIeUeHATa Ha cKapa
pPBKa € J0CTa CTpPaHEeH U BEpOATHO CBBP3aH C IpenucBayecka rpemka. Ho B ciryyas
MOJKE J1a IMa U APYro OOsICHEHHE, a MMEHHO KOHTEKCTYaJI3UpaHe Ha CTHXOBETE
B paMKHTE€ Ha MpoJjora. 3alioTo OT CIEABAILIOTO CTHUXOBAaTa IMaMeT JKUTHE Ha CB.
JlaBpeHTuii Hay4aBaMe, 4e TOH € OMJI KOBYCIKHHK Ha I'bPKBATa U KOraTto My OWIIO
3aMmoBsAJaHO /A Mpeaaje BCHYKM ChKPOBHINA Ha 1apsi, TOM JEHOHOIIHO C€ TPYyAed
Jla ' pas3naze Ha OeqHuTe U OOJIHUTE, a ClIe/l TOBA PEICTABUI TAX Ha yINPaBHUKA C
JlyMHTE ,,€TO HCTUHCKOTO ChKPOBHUIIE Ha LbPKBaTa“. Taka ue u povka U paka MOxke
Jla He ca MpeBojavyecka WM NMPENHCBAYECKa TPEIIKA, a YCHEIIHO NMPEBOJAYECKO
peleHne, KOMIEHCUPAIIo MOke OW JTOpH Ch3HATEIHO MpOMNKHCHATa Ha 00pa3HOCT,
CBBp3aHa C MOPCKa XpaHa, 4y>k/Ja Ha CIaBsHUTE.

CnenBa mpumep 3a Hainune Ha (POHETHYHA ATHOMHUHAIMSA B TNpeBoja (B
cirydast 6anrapckus) 6e3 ChOTBETCTBHE B OpUTHHAIIA.

08.23.1

Yriipye Aobnmog dodrog £k d€ ToD Elpoug
"EAev0epog tpooiAfe 1@ Xpiotd ¢idog. 13
beme JIym mopo6en. Ho mocpencrsom meda
0CBO0OJICH TFOOUM OTHJIE TPH XPUCTOC.

3orp. 80 Byxk 29
MPHAOVYH CA ABIMB HiKE BBZAE ABD Mevio- paBb ChIH :\o\fnb O\fC'BKNOKGHHIGM Kee:
CROBOAD MPHCTAMH B\J‘ FAKO AREOREND~ CROBOA npiHAE BEbI A;w\frb .

13 AmkaMOMaHBT € pSIKOCT 3a JBaHaliceTocpruunnka. Ho Bcekn BUPTYO3 HapyInaBa
MpaBHJIaTa BUPTYO3HO.
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Kazano nnage, B 3orp. 80 3abems3BaMe KOMIIEHCATOPEH IMPOIIEC — UMETO
TYK € BIUIETEHO B 3BYKOBH CHOTBETCTBHS, BKIIIOUYBANIM (DOHETUYHH BapUaHTH Ha
rbpBaTa My CpHYKa, KOETO € B YHHCOH C TIOCTUYHHTE XapaKTEPUCTHUKH Ha TeKcTa !4,
TpsiOBa na oTOeneKUM, Y€ 3BYKOBHTE MOBTOPCHUS C Y4acTHUE HA JIMYHU MMCHA B
NpEeBOAUTE PAAKO IMPCKpayBaT I'paHUIMTE HAa CpU4YKaTa U CBBCEM HE OOCTUTAT
IBJDKAHATA OpUTHHATHATE. VI3KITIOUEHHE ca CITydanTe, KOTaTo MIMETO Ce YCIOpesiBa
C BB3IIPHETA B IENIEBUS €3HK 3a€MKA OT M3XOIHHS €3UK 1°:

07.05.1

Apdov Ehaim Aaumadog TV Aaurada,
“Etowpoc &yyicavtog fv Tod voppiov.
Hambnaun ¢ eneit Jlammnan [cBosiTa] namna,
rotoB Oe 3a unBaHeTo Ha JKeHnxa.

3orp. 80 Byk 29
NAMAKR MACAOMB AAM'TIAATE AAMIIAAF ¢ MACTHI MACAA AAM'BAATE¢ AAMBAA0K:
FOTOR'E BBITH RBMEFAA KENH AOHAETD+ FOTOR MPHBAHKBLLIOY Cé EbIRb KENHXOV:

Tyk eruMonoruvHata aJHOMHHALUS € TpeAajieHa Oe3mpobieMHo,
OTKJIIOYBA, KAKTO U B OPHI'HHAJIA, HOBO3ABETHHSI KOHTEKCT Ha MPUTYATa 3a JIECETTEe
nesuim (Mat. 25:1-5) ¥ r0 akTUBHpa B MHOTOIUIACTOBAaTa CEMAaHTHKa Ha MMETO.
Axo BB3NPUEMATCIIAT Ha TCKCTAa HE IIO3HaBa IpUT4YaTa U HEWHNUTE TBJIKYBaHUA —
KOETO € HEMHCIIUMO 33 CPEJIHOBEKOBHHS YOBEK, JOpPH 3a Haili-c1abo 0Opa3oBaHUsI
— CHOTBETHHSAT CEMaHTUYCH IUIACT OCTaBa HEPA3KPHT 3a HETO, & TEKCTHT — HESICEH.
[lIupokata ynoTpeba Ha rpblKara 3aeMKa, ¢ KOSTO STUMOJOTHYHO € CBBP3aHO
MMETO, M €BaHTeJICKAaTa OCBEIOMEHOCT Ha KHIDKOBHHIIMTE M TEXHUTE BH3IPHEMATEIIN
MO3BOJISIBAT HA TPEBOJIAUUTE JIa C€ MOCTApasT BbPXY MpEaBaHe U HA PUTMUYHHTE
0COOeHOCTH Ha ABYCTUIIHETO . JIOMBIHUTETHOTO IOBTOPEHKE, BEBEICHO BHB Byk
(MACTHI MACAA), € KOMITCHCAIIMS 33 HEMPEBEJICHH B JPYTH CTHXOBE €TUMOJIOTHYHH
MOBTOPEHHUSI.

B npyru ctuxoBe OMOJEHCKUSAT IUIACT B MIMEHATA Ce aKTUBHPA 3aEHO ChC
CBBP3aHUTE C HETO JIMLA, HCTOPUH, KAPTUHU Ype3 CPABHIBAHE C MPEIUIIHUS TIPOTYT
HOCHTEJ Ha aHTpOoNoHNMa. FIMeTo ce moBTaps KaTo JieKkceMa, HO BIIOYKECHHST B Hesl
CMHCHII € pasndeH '7:

14 3anazena e W opuruHanHata putMuKa — 12+12 cpuuku, momycrumms 5+7,
IIpeAroaraeMa napoKCUTOHHA Kiay3ya.

15 3a apyru mpumepu ot eI TrI cpB. Tacesa / Taseva 2020, uxosa/ Dikova [2021].

16 11+12 cpuuku B 3orp. u 12+11 BBB Byk, 1e3ypa 5+7 B opuruHaia u IpeBOAUTE U
TBBPZE BEPOATHO APOKCUTOHHO YAAPEHUE B KPACCTULLUATA.

17 TloBTOpEHwUe Ha JyMa, PH KOETO BTOPATa MOSABA HOCU Pa3JINYeH CMHCHII, Ce HapHia
aHTaHaKJIa3MC. 3a pa3ifKa OT MapOHOMAa3MsTa TyK CTaBa JyMa He 3a TapOHUMH, a 32 OMOHHMH.
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06.27.1.

"E&iiyev 0 mpiv €k yvabov Zapymv topa [var Hdwp],

‘O vdv 8¢ Zapyav popov €k Taeov Bpoet [var &k tdoov AV el pdpal.
Bona usBene Hsakora CaMCOH OT YeJIHOCT,

ceramHusaT CaMCOH MHUPO U3JIMBA OT Ipoda.

) , ~ . . Ao 4 ’
HZRE AERAE HC YEARCTH cz\M\yowb ROAR-  HZRE APBRNTH W YeARCTH CAM’\yONb ROAOV:
— . ) 4 ’ — Moo < ’ ’
NN'BLLUNIH K¢ CAM\)/ON'B HZ F‘JOBA TOYHTD NNRALUIH K¢ (A\yONb HZb F;JOBA HCTAYAKTD
’”
MH?A' M\WAI'

JIBycTumimero e mopeAcH nmpuMmep 3a BUTPYO3HO IMpe/iaBaHE Ha IMPEISITHO
MHOTO HHGOpMAIUS ¢ TPEACTHO MAJKO JYMH B Pa3TJICKIAHUTE JBYCTHILIUS.
QaxTHYECKH 3a XPUCTHSHHWHA TOBA € IMapajiell MeXIy Hen3uepraeMusi M3BOp Ha
MHpO oT MomuTe Ha cB. Camcon CtpaHompunMert (KUBSII pe3 V — MbpBa TPETHHA
VI B.) u crapo3zaBetHust M3Bop Ha monemus ce. M To3u mapanen obenuHsBa 1BE
uctopun. CB. CamcoH CrpaHONpUUMEl, KOWTO MPIIKUBE OWJI JICUUTEN, CIEH
CMBPTTA CH MPOABIDKABAI JIa M3IENsiBa OOJHUTE C HENMPECTaHHO M3THUYAIIOTO OT
MOIIIUTE MY YyIoJciiHO MUPO. A cTapo3aBeTHUAT CaMCOH, CJIe]] KaTo ¢ Maraperika
YeINoCT U30MIT XWisiaa (GUITHCTUMITH, O3KaIHsUI U ce oMo Ha bora u Torasa bor
OTBOPHJI U3BOP HA MSCTOTO, KBAETO OWJIa XBPBJICHA YETIOCTTA. 103U N3BOP CHIIO HE
pechXHall 1 OMJ1 HapedeH ,,J3Bop Ha monemus ce (Coa.: 15: 15 —20).

W ako Te3u 1Be mapaielHA UCTOPHH ca SICHU 33 XPUCTHSIHUHA, a TIPEAaBaHeTO
Jla HE € TEXKO 3a IMPEeBOJIad XPUCTUSIHUH, 0COOCHO TaKhB C MOHAIIIECKO 00pa30BaHue
Y MHTEPECH, CHIIUAT CE M3MPaBs Mpe rojsiMa TJIaBo0IbCKaHUIA, KOTaTO TEKCTHT,
IMOCPEACTBOM MMETO, OTKIFOYBA aHTHYHHU ACOLMAIIMH — HAIIBJIHO ThPCEH €EeKT OT
BU3AHTHUICKH CBETCKH MoeT u epyaut '8, Jlopu u ma pa3dupa 3aMHChHIa HA TaKbB
OTKBC, FOKHOCIABSHCKUAT CPEIHOBEKOBEH NpeBOAad TpsOBa Ja ro mpemaae Ha
CJIyIIATEINTE CU 10 HAYMH, [0 KOUTO Jla ObJie MAaKCHMMAaIHO OJHM3BK JIO TSIXHOTO
CBETOYyCeIllaHe, 32 Ja He ObJe MOrpemHo pa3dpaH WM Jla MpeAu3BUKA SMOIUH,
Pa3IMYHU OT ThPCCHUTE B OPUTHHAJIA.

07.24.5.

"Eyotpev Ypévarog fikmv mpog Elpog,
"Qonep Tpog LUEVALOV KOV VOLLEIOC.
Panpa ce Xumeneii, oTuBami KbM MeUa,
KaKTO Ha cBaT0aTa [CH| OTHBAII KEHHUX.

3orp. 80 Byk 29
« ’ ’ ~ XN R
(AAORALLIE C& FIMENEH FIABIH KB MEvio- (AAORALLIE FIMENEH, PPEABIH Kb MbvERbI—
— 7 ~ b ’ ..
RAKO H KB BAFOMS HABIH BALLK * IAKO Kb CROHCT'REN'MOMS HATH BALLR: -

18 3a moseue npuMepu OT To3u BU BK. Tacesa / Taseva 2017.
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IlenuaT MUTOJIOTHYEH IUIACT — AKTUBUPAIL B UMETO CEMaHTHKA Ha KOITHEXK U
MIIaJIOKEHCKA PaIoCT — CBBbP3aH € APEBHOTPBLKUS Oor Ha Opaka XuMeHeH, € u3ryOeH
uiu u36ersat B mpeBoa . BMecTo ToBa ¥ iBaMaTta H0)KHOCIABSHCKU PEBOIAYH CE
Haco4yBaT KbM M3ISUJIO XPUCTUSIHCKA MHTEPIpETaIs Ha KOITHE)Ka Ha XpUCTUSHUHA
no Herosus I'ocrion. Y BIpeky ye JyXOBHUAT CMUCHI B KpaiHAa CMETKA € II0BEYe
WIK TIO-MAaJKO CBHIIUAT B MPEBOAWTE, aJHOMHUHAIMSA B TAX HsAMA. M3xomHaTa
eTUMOJIOrHYHa GUrypa, B KOSITO yuyacTBa UMETO, B TO3H Cllyuail He e mpeoOpaszyBaHa
BbB (OHETHYHA, HSAMA W CEMAHTUYHO HATpynBaHe (‘KEHUX, MIAJ0KEHeL
HaIbJIHO JIMIICBA B NPEBOAMTE) M LsjaTa OpPUTHMHAJIHA cBaTOEHa OOpa3HOCT e
HaITbJIHO M3TyOeHa B KpaWHHS TeKT (TS caMo OM CMyTWIJIa CIIyIIATeJIHUTEe CIABSHH
B MBUYCHHUYECKHUSI KOHTEKCT). ENMHCTBEHATa ciiefla OT CMUCHIA 32 MPUOOIIABAHETO
€ B eMHTEeTa CROHCT'RLN'NOMS BBB Byk 29. Ilpu Bce ToBa OpUrMHaIHATa PUTMHKA €
3armaseHa U B TOBa AByCTHIIHE 20,

O06001eHnero, KOETo ce Hajara €, 4e TPYAHOCTTa IpU IPEIaBaHETO Ha
pPETOpUYHMS NOTEHIIMAT HA TMYHUTE UIMEHA B TPEBOAHN IOETUYHU TEKCTOBE CE ChbCTOU
B HEOOXOAMMOCTTa OT ChOOpa3siBaHe U ChC CMUCHIIA, U C PUTMUKATa, CIIPSIMO KOUTO
PETOPUYHMAT MOTEHIMAJ Ha MMEHaTa Ce€ OKa3Ba BTOpOCTENeHeH. JlombiIHWTEeNnHa
CI'bHKA € OTKa3bT OT MPEBOJI Ha COOCTBEHUTE MMEHA Ha XPUCTHUSIHCKHUTE CBETIH —
MMEHATa JISTHTUMHPAT PEATHUTE INYHOCTH — M €BEHTYATHOTO UM NPEBEKIAHE BOIU
10 Tpeo0pasyBaHe Ha COOCTBEHOTO UME B HAPULIATEIHO (CPB. 1BaTa 3aCBUACTEIICTBAHH
npumepa "Epog > pavHTeas B 3orp. 80; Nikn > nos A% BB Byk 29).

OCHOBHMAT TNPEBOJAYECKH NPUHIUI TPH HEBB3MOXKHOCT 3a IpeJaBaHe
Ha OPUTHHAIHUTE PETOPUYHU QUTrypH, Oa3upaHu HA UMEHATa, B IIEJCBUS TEKCT €:
€TUMOJIOTHYHATa aJHOMUHAIIMS /1a ce Ipeo0pa3yBa B CEeMaHTHYHA (TYK IIIe 1moco4ya
Olll¢ HSKOJKO, HECIIOMEHAaTH B CTaTHATA NMPHMEpPH: HATPYNBAaHE HA CEMEMH 3a
BEHYaBaHE M BEHELl B CTUXOBe, nocBereHH Ha Credan, 3a Ub(TEXK, pa3BUTHE HA
pacTeHus UM OpaHe Ha IBETS Tpu AHTOHUI U AHTYCa, 3a 6e3cMbpTHE IPH ATaHACHH,
rocrojiapyBane npu Kupuia u MH. Jp.), a IO Bb3MOXHOCT € NMOAYEpTaHA U ChC
cb3Byuns. ODOHETUYHH MOBTOPEHUS Ca BHBEJCHH OT F0’KHOCIABIHCKUTE MPEBOIAYH
1 Ha MecTa 0e3 ChOTBETCTBHE B OpUrHHaia. Mima obade u efHa ChIIeCTBEHA pa3iIiKa
— B OpUTHHAJa UMEHATa HEPSIIKO BIM3aT B TapOHNMHH JIBOMKH, JOKATO B IPEBOINTE
(oHETHYHNTE TOBTOPEHUS PAOKO Ca HApOHUMHYHHM. J[00aBIT ce€ U €TUMOJIOTMYHH
MOBTOPEHHUS C LeJI KOMIICHCHPaHE Ha €THMOJOrMYHM (UrypH, HempenaaeHH Ha
JIPyTH MECTa, HO B TAX HE y4acTBaT JIUYHHU UMEHA.

Oco0eHO XapakTepeH W YCIEHIHO MpelaBaH € THIBT C aKTHBUpaHE Ha
OuOJIeliCKHsST CMUCHII Ha UMETO (OCBEH MMOCOYCHUTE IO-TOPE MPUMEPH, CPB. CHIIO
aconuupane Ha cB. Capa cbc crapo3aBeTHute Capa u ABpam, cB. Wnust ¢ npopoxk

19 Bp3MOXKHO € B cily4as IPeBOJa4YUTe [a Ca U3MOI3BAIM Pa3IHICH U3XOJCH TEKCT
OT IIOCOYEHHS [10-TOpE, Thi KATO BTOPUTE CTUXOBE B IBYCTHIINETO HAIIBIIHO CE PAa3MHUHABAT C
OpHUTHHAJIHHUTE. 3a TOBa 00a4e HsIMa KOHKPETHH IaHHU, a U KPAHHHUAT CMHUCHI HA ITOCITAHHETO
€ 3aIa3cH.

20 BposiT Ha cpuukute € 12+11, nesypara e ciej mnera U ceaMa CpU4Ka B IIbPBUS
CTHX B NPEBOAMTE, MaKkap BbB BTOPHS Jla € HepaIaMEeHTHPAHO cJe] IIecTara, Kiay3ynaTra
CBIIO U3MIEXk/a KaT0 B OpUTHHAJIA — TAPOKCUTOHHA.
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Emuceit, cB. Moan Jexamomut cbc cB. Moan Kpscruren). FOskHOCTaBSIHCKHTE
MIPEBO/IaYH U BH3IPUEMATEIUTE Ha TAXHOTO CIIOBO HAMAT MPOOJIEMH B PEIeTInsiTa
B TE3W CilydYad, 3apaayd oOIlara XpUCTHUSHCKA OCBEJOMEHOCT, KOSTO CIHOJENAT C
aBTopa Ha crtuxoBere. Ho xoraTo B ceMaHTHKaTa Ha UMEHATa B U3XOJHHS TEKCT
€ aKTUBHUpPAH APCBHOTPBUKUAT MHUTOJIOTMYCH ILIACT, NIPEBOAAYUTC OGI/IKHOBCHO To
WUTHOPUPAT, a ISUI0CTHATa 00pa3HOCT U CMHUCHI, CBbP3aHH C HEro, ce peodpazyBar
[0 HAYMH, pa3dmpaeM 3a TIXHATa AyJUTOPHUS — TPEAH BCHYKO CE MPEOCMHUCIS
XPUCTHUSHCKH, KAKBBTO BCBHITHOCT € 3aMUCHIIBT U HAa BU3AaHTHHUCKHS aBTOP, MaKap ue
TOW IEJIA CaMO Jia 3araTHe, 1a BHYIIH, a HE J1a HAJIOXKU COOCTBEHA MHTEPIPETAIHSL.

He ©Ha mocnemHo MsCTO, TPEBOAAYBT NPU HYX AAa KOHTEKCTyalld3HWpa
CTHXOBETC W BUHArM pabOTH ¢ MHUCHJI 3a CBOS ajpecar, ¢ MUCHITA Ja Mpeaajie
M3XOJIHUSI TEKCT HE MPOCTO Ha IEJNEeBHS €3WK, a Ha €3WK, HaIlBJIHO pa3OupaeM 3a
ayIUTOPHSITA U CHOOpa3eH ¢ O3HAHUATA M MUPOTIIEA H.
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Rhetorical Potential of Proper Names

Ekaterina Dikova

Abstract: The paper argues that the semantics of anthroponyms are multifaceted and
multilayered, and that the masters of the pen are able to activate any of these layers by
rhetorical means and to use them for artistic purposes. The more skillful they are, the more
difficult it is to translate adnominatio into another language. And when the source text is
poetry, its thythm should also be preserved.

Christopher of Mytilene masterfully — and quite often — applied rhetorical figures based
on personal names in his dodecasyllabic Orthodox calendar. This poetic cycle entered the
tradition of the Verse Synaxarion, was translated in South Slavonic (twice in the 14" century),
and became part of the Slavonic Verse Prologue. The conclusion is that, when impossible to
render, etymological figures based on names were either transformed into semantic repetitions
(as the meanings of some of the Christian names were clear to the Slavonic Christians) or
were compensated through the incorporation of etymological repetitions elsewhere in the
target text. Whenever possible, names were also included in phonetic repetitions, much more
frequently in the target texts than in their source — again as a means to compensate those
lost in translation. The activations of the Biblical associations of names were successfully
rendered, due to the competence of the audience in this regard, while the Ancient Greek,
primarily mythological, layer, was ignored and interpreted in Christian terms.
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OiiKOHMMHKOH JaBHO 00MTaeMbIX PeTHOHOB Y KPAHHBI — EHHBII
HCTOYHHMK PEKOHCTPYKIUH ABTOXTOHHBIX CJIABAHCKHX AHTPOINIOHUMOB

Cesmociae BEPEUY

HcToprKo-3THMOIOTHYECKOE NCCIIEI0BAHIE HA3BaHWH HACEIEHHBIX ITYHKTOB
KOHKPETHOTO pETHOHAa — OJHO M3 BaKHEWIINX 3aJaHHUN CIaBAHCKOH OHOMAaCTHKH
B IIEJIOM U YKPAaWHCKOM B YaCTHOCTH, MOCKOJBbKY OHKOHHMMBI, KaK CBOCOOpa3HbIe
SI3BIKOBBIC TIAMSTHUKH, XPAHAT HHTEPECHYIO Pa3HOACIEKTHYI0 HH(GOPMAIUIO O
cnenuduKe 3aceleHus TOW WM HWHON TEePPUTOPHH, HApuUMep: 00 3THHYECKOM
cocTaBe e€ TIepBhIX O0MTaTEeNeH, XapaKTepHBIX YepPTax HX MaTepUaIbHON U TyXOBHOM
KYJIBTYpbI, TOMOTpadUIecKUX OCOOCHHOCTSX OKPYXKAIOIIEH MECTHOCTH, KOTOPbHIE
0TOOpaKaroTCsl B HAa3BaHUAX CEJI, XyTOPOB, MOCEIKOB, TOPOJIOB.

CripaBeIMBO KOHCTATUPOBATh: YEM JIpEBHEE UCTOPHS 3aCEIICHUS OT/IEIBHOTO
peruoHa, TeM OoJbIle B €ro OWKOHMMHH apxXamdeckux 4epT. EcrecTBeHHO, 4TO
MMEHHO TaKue Ha3BaHMS MPEICTABIIIOT HAMOOIBIINN MHTEPEC [IJIsl HCCIIe0BATEIsI-
OHOMAacCTa, KOTOPBI MOXET PACKpPHITh BCE€ TaWHBI — SI3BIKOBBIE, MCTOPUYECKUE,
reorpad)u4ecKie, — CKpPBITHIE 3a JUINTENBHBIA TEpUOJl WX CYMIECTBOBAHUSA B
pETMOHAIEHOM OMKOHUMHOM IpocTpancTBe. OMKOHUMUS YKpauHbI, KaK, BIPOYEM,
U JPYTHX CIaBTHCKUX PETHOHOB, IPEACTABIISIET COO0H pa3Hbie 00pa30BaHMs C TOUKH
3pEHHSI X MPOMCXOKICHHUSI U BPEMEHH BO3HUKHOBEHHUS. Cpelii TaKuX OHKOHHMOB
MHOTO Ha3BaHWH, OCHOBBI KOTOPBIX BOCXOAAT K JPEBHEMY IIPACIaBIHCKOMY
MIPOIIIOMY HAIIIETO HAPO/IA.

BaxxHO OTMETHTB, 4TO 00 apXanYHOCTH TEHETUIESCKH CIaBSTHCKOTO Ha3BaHWSI
HaceNEHHOTO MyHKTa CBUIETEIbCTBYIOT TaKHE €ro uepThl: 1) ciioBooOpazoBaTensHas
Mozienb (HampuMep: OTIaTpOHUMHBIE 00pa3oBaHus ¢ cypdukcom -uu-; Ha3BaHUS
Ha -aHu / -sAHW; NepuBathl ¢ (OPMAHTOM -CbK-; MTOCECCUBBI Ha *-jb, -ig (¢ -06-,
-e6- | -€6-), -un; HA3BAHHUI-KOMIIO3UTHI THIIA Buuicopood, 36enucopod W ApPyTHE);
2) TpowW3BOISIIAs AHTPOIIOHMMOOCHOBA — JIMYHBIE Ha3BaHUs, O0O3HAYAIOIINE
MepBoIOCeNieH]a (OCHOBATeNsl IOCEICHHs), KOTOpPhIE 3a4acTyl0 YK€ BBIILIH
U3 aKTHUBHOTO yHOTpeOneHus; 3) Halu4yhe TOYHBIX COOTBETCTBUH UIS TaKuX
MPOM3BOAALINX AHTPOIIOHMMOB B JPYTHX CIaBSHCKHX s3bikax (KymumHcbka /
Kupchynska 2011: 139).

OcoOeHHBIN HWHTEpEC IS OHOMACTOB TIPEACTABIISIOT CTapOOBITHBIC
PETHOHBI, TO €CTh TaKWe, INIe JIOAN OOWTa M C APEeBHUX (KaK MHHUMYM — TIEPHOI
Pannero CpenneBekoBbsi) BpemeH. B Ykpaune 310 B mepByio odepens llomonbe
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(3ammagnoe 1 Bocrtounoe), [lonecwe, Ilpukapnarse n 3akaprathe. K coxanenuto,
4acTh OMKOHHMMOB HcYe3Jla W3 TeorpaMueckod KapThl 3TUX TEPPUTOPUI 1OA
BO3/IEHCTBHEM HEONIaronpHUATHHIX (PaKTOPOB (YHHUTOXKEHHUE HACENEHHOTO IyHKTa
BO BpeMsl HalaJCHUSl CTEMHBIX KOUYEBHHUKOB, IEPECEIICHUE XHUTENCH BCICACTBHUE
Ppa3pyIIeHUS TOCEICHHS U TOMY ITOI00HOE), HO, K CHACThIO, OOJIBIITMHCTBO ITOCEICHHIA
BCE-TaKM COXPaHWIOCH, ONarofaps 4eMy Mbl, aHAJTU3UPYsl WX OTAHTPOIIOHUMHEIE
Ha3BaHMA, MOKEM CETOHS MHOIO Y3HAaTh O NPOHCXOXKAECHHH COOTBETCTBYIOIIUX
AHTPOIIOHUMOB.

OObEeKTOM  JIMHTBUCTHYECKOTO aHaluM3a B  INPENIOKEHHOM — cTarbe
SBISIIOTCS.  HAa3BaHMs OJHOTO W3 JaBHO OOWUTaeMbIX pErHOHOB YKpauHbI —
TepHomonbscbkoit OOnmactu (B mpouwiom — teppuropus 3anaaHoro [logomes u
CesepHoii BonbiHN), MOTHBHPOBaHHbBIE IPEBHUMH CIABIHCKUMH aHTPOITIOHHUMAaMH
— UMEHaMHU-KOMIIO3UTaMH, OTKOMIIO3UTHBIMH COKPALIEHUSIMH (THIIOKOPUCTUKAMH),
OTaNeJUIITUBHBIMU A€PUBATAMHU.

Bubyois (ceno, Ko3zosckuii p-H). Ha3zBaHue 3TOro moceieHus NCTOPHUECKHAC
uctouHukn ¢ukcupylor ¢ XVI Beka kak Wybodow (Czapla 2011: 208). Ero
coBpemenHas popma Bubydie ynpounnack ¢ XVIII seka: 1785 — 1788 rr. — Wybudow
(UM / YM 1965: 53), 1893 1. — Wybudow (SG XIV: 72), 1946 . — Bubyoig (ATII /
ATP 1947: 568). OTMoOTHS IPUBEAEHHOTO OHKOHMMA Y Ke TTPUBJICKaTa BHUMaHUC
uccnenosareneid. B yactHoctu, M.JI. Xynam u M.A. JleMuyk CBSA3BIBAJIU €r0O C
AHTPONIOHUMOM * Bb16y0n, 0OPMIICHHBIM NPUTKATEIBHBIM CyPPUKCOM -08- > -i6-
(Xynam, Jdemuyk / Khudash, Demchuk 1991: 100). ITonbckuit nuarBuct A. Yars
CUMTaET, uTo Bubyoi¢ < TINAroNbHON OCHOBE 6ubyo- (6ubyoysamu ‘Oymymaru’) +
cybpduKc -06- MO aHAJOTHKM K OOpa30BaHHAM C NPUTDKATENBHBIM CY(QQPHUKCOM
-06-. llepBUUYHYI0 CEMaHTHKy OCHOBBI 3TOro Ha3BaHMA A. Yamis BUIUT Kak
‘HoBomoctpoeHHoe nocenenne’ (Czapla 2011: 208). Ha Ham B3ms11, TaKKe THITOTE3HI
STUMOJIOTH3UPOBAHMS COBpEMEHHON (HhOpMBbI OHKOHNMA Bu6y0ié¢ HEMOTHBHPOBAHBI,
MOCKOJIbKY caMasi paHHSs MHCbMEHHasl (PUKCALMsI TOTO Ha3BaHUS CBHACTEIbCTBYET
0 ero nepBuuHOM opme Bub6odos. CooTBeTCTBEHHO, Buby0ie — 3TO (POHETUUECKHU
BropuyHas popma (BCIIeACTBUE JabMATHU3AIMH O IO BO3ICHCTBHEM TPEIBITYIIETO
ryoHoro 6). Mcxons u3 atoro, Bu6o0dog < antporonuma *Buboo + -oe-. PealbHOCTH
JUYHOTO Ha3BaHUS *Bvi600b TONTBEPKAACTCS POICTBEHHBIM aHTPOIIOHUMOM
non. Wybodek (<« wybodaé ‘npobuts’; NP II: 707). Ums *Bui600v OoTHOCUTCA K
CTPYKTYPHOMY THILy CJIABSHCKHX AHTPOIIOHUMOB C Mpe(HKCaIbHOH IIaroiabHOU
OCHOBOM, HAaNpUMep: ApeBHEUeNIcKoe TnaHoe HazBauue Wyhon (1004 1.; MopomkuH /
Moroshkin 1867: 52), pekoHCTpyUpOBaHHBIN npaanTponoHuM * Pobods (Rzetelska-
Feleszko & Duma 1996: 319) u npyrue.

Bunamunyi (cemo, 3anemmnkuii p-H). [lepBoe nmuckMeHHOE yHOMUHaHHE
3TOro HaszBaHus narupyercs 1566 r. (Tepuominbuiuaa / Ternopilshchyna 2014, 2:
158). Pannsas ucropuueckast ¢popma oiikonuma — Woniatynce, 1622 r. (Kpukyn /
Krykun2011: 187)—cBUIETENBCTBYET O TOM, YTO COBPEMEHHOE Ha3BaHUE Bunsamunyi
(hoHeTHYECKU BTOpHUHOE K Bonsimunyi. ETo BOSHUKHOBEHHE 00YCIIOBIIEHO, HABEPHOE,
HapOJHOATUMOJIOIMYECKHM IIEPEOCMBICIIEHHEM I10]I BO3ACHCTBHEM JICKCEMBI GUHA.
Takum 00pa3om, cuuTarb OMKOHUM Bunamunyi MIpOU3BOAHBIM OT UMEHHU *Bunama
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(Xymamr / Khudash 1995: 62) ommbouno. DtuMornorudeckas (opma OHKOHUMA
Bonamunyi OTHOCUTCS K TaK Ha3blBa€MbIM TDYIIIOBBIM Ha3BaHUSAM >KUTEICH —
obuTaTeneil HEKOero MOCeNeHHs], Ha3BaHHe KOTOPOr0 MOTHBHPOBAaHO MMEHEM €ro
ocHoBarensi. O0pa3oBaHUs OMKOHUMA BousamuHyi MOKHO BOCIIPOM3BECTH B TaKOH
MOCIEeA0BaTENbHOCTU: Bonamunyi < gonamunyi < Bonsmun < Bonama.

DTUMOJIOTUSI OWKOHUMOOCHOBBI BoHsamun- HEOJHO3HAYHA C TOYKH 3PCHHS
e€ ¢opmanpHOW CcTpYyKTYphl. C OOHOW CTOPOHBI, OCHOBY BoHAmMUH- MOXXHO
3TUMOJIOTM3UPOBATh Kak NepBUUHYI0. B TakoMm ciiyuae Bonamun- <umenu * Bonama +
MPUTSDKATEIBHBINA CyQQUKC -uH. BO3MOXKHOCTD TAKOr0 00bSICHEHHS TOATBEPKAACTCS
POJCTBEHHBIMHU CIIABTHCKUMU JIMYHBIMU HA3BaHUSMU: YelicK. Voriavka (Benes 1962:
188), mon. Wonia (NP II: 699). C apyroil — 0MKOHUMOOCHOBY BOHAmMUN- MOXKHO
HMHTEPIIPETUPOBATh KaK (POHETUYECKH BTOpHUHYIO popmy K *Bounamun-. [loxoxee
HW3MEHEeHHUe HaOmonaeM B Ha3BaHUU COBPEMEHHOTIO c. [opoauie B JIutuHcKoM p-He
Bunnunikoti obnactu (B mpouutoMm — Bousmunyi, Bounamunyi; KpukyH / Krykun
2008: 271; SG XIII: 936). B stom ciyuae *Bouuamun- < uMeHU Boiinama + -un.
Baxno oOpaTuTh BHUMaHWE Ha TO, YTO B JPEBHEYKPAaMHCKOM aHTPOMOHMMHUKOHE
takoe uMms pukcupyercs yxe B XI Beke (ero ooHapyxumu cpenu rpaputu Copun
Kwuerckoit; COLY / SOIU: 110). [Tapamrensio K YKpanHCKOMY (DakTy SBISCTCS TTOIM.
nms Wojniat (NP 11: 694). AaTporionuM Botinsama MOXHO OOBSICHSTH U KaK JIEPHBAT
¢ cythdukcom -am- oT umMeHn Botina (cpaBHH ap.-poc., XV BeK, aHTPOIIOHUM BouiHa;
CHPJICH / SDRLSI: 89), u kak THIOKOPUCTHK OT KoMIo3uTa Boinnes (CpaBHH
Ip.-poc. u np.-cep0., 12221228 rr., umst Bounrsev; Mopowkud / Moroshkin 1867:
45). OrmetuM, 4to oOpaszoBanus ¢ cydhdurcom -am- / -sam- 0003HAYATH paHee
JIETe, TIOTOMKOB YeJIOBEKa, UM KOTOpOTo oToOpaxkaetrcs B Ha3Banuu (I'ymerpka /
Humetska 1962: 165).

Bosunie (ceno, byuankuii p-H). Ha3zBaHme W3BECTHO B HCTOPHUYECKHX
nuctouHukax ¢ Hayana XV Beka (TepHominbimua / Ternopilshchyna 2014, 1: 607).
Bonee mo3nuue uxcamuu — Wosilow, 1458 . (MuxaiinoBcekuii / Mykhailovskyi
2012: 159), Wozylow, 1578 r. (Xynami / Khudash 1995: 69) — cBuaeTEIBCTBYIOT O TOM,
YTO 3TO Ha3BaHHE COXPAHMJIO O HAIIEero BPEMEHH MepBUYHYIO (opmy. OHKOHUM
Bosunie — nepwBar ¢ mpuTsHKaTeNbHBIM cyhduKcoM -ig (¢ -08) OT aHTPOIIOHMMA
Boszuno (Xymam / Khudash 1995: 69). Oto ums ¢ukcupyercst B aHTpOITOHUMUKOHE
apyrux ciassH: Oen. Baszuna (bipeiia / Biryla 1969: 79), xops. Wozila (Leksik:
726). AutponionuM Bo3uno MOXHO OOBSICHATH M KaK OHUMH3HPOBaHHYIO (QopMmy
oT amesITHBa 8o3uno (vozylo) < eozumu (vozyty) (cpaBHU poc. go3uno (vozilo)
‘YCTPONCTBO Il crpebaHusi 0OMOJIOYEHHOTO 3epHa’, ‘YCTPOWCTBO, C ITOMOIIBIO
KOTOPOTO TSHYT COXy’, ‘UeIOBEK, KOTOPBI BO BpeMs CBaIbOBI BE3ET HEBECTY IO
Berer; CPHI' / SRNG 5: 24), u kak pepuBar ¢ ayrMeHTaTHBHBIM CY((HUKCOM -110
OT aHTPOIIOHUMaA B03, peallbHOCTh KOTOPOTO MOATBEP)KAAETCS OOJNT. MaTpOHMMOM
Boszes, ueick. antponionumom Voz (Xynam / Khudash 1995: 70).

JKuznomup (ceno, bywaukwii p-H). OlikoHum ¢ukcupyercs ¢ 1427 1
B Tpaduueckoii dopme Szysnomirz (byuxo / Buchko 2012a: 48). M.JI. Xymam
nu M.A. JleMuyk cIpaBemnBO OOBSCHAIOT 3TO Ha3BaHHE KakK JCpHUBaT C
WHAWBUAYAITbHO-NPUTSDKATENBHBIM CYGQHHUKCOM *-jb OT aHTpOMOHUMA JKu3HOMUPD
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(Xymam, Jemayk / Khudash, Demchuk 1991: 70). Uctopudeckas ¢popma Ha3BaHUS
Kuznomup — Kuznomups, xoTtopas, B 4aCTHOCTH, IOATBEPKIACTCS IMOJIBCKUMHU
COOTBETCTBYIOMUME popmamu — Ziznomyrz, 1578 1. (Kymunucekuii / Kupchynskyi
1970: 119), Zyznomierz, 1785 — 1788 rr. (UM / YM 1965: 114) — ¢ koHeuHoit
rpademoii rz — pe3ynsraToM cMardeHust GpuHamm p > p. Ums JKusnomups cocTout
U3 JIBYX KOMIIOHEHTOB — MPENO3HTHUBHOTO J#CU3HL (CPAaBHU €Ile TUIOIOTUYEeCKH
pPOICTBEHHOE WMS Jp.-poc. Kuznobyown, XII-XIV BB.; Kpapuyk / Kravchuk
1997: 100) 1 MOCTHO3UTHUBHOTO — Mup, KOTOPBIA YacTO BCTPEYAETCS B JPEBHUX
HMMEHaX-KOMIO3UTaxX. DTOT aHTPONOHMM (HUKCUPYETCS M B OPYTHX CIaBIHCKUX
SI3BIKAX — CPaBHHU, HaripuMmep, denick. Ziznomir (byuxo 2012a / Buchko 2012a: 48).
Apxan4Hasi CTpyKTypa u apeai ((pukcalus B HECMEXKHBIX CIABIHCKUX PETHOHAX)
nMeHHu JKusnomups no3soawin B.H. TormopoBy peKoHCTpyHpOBaTh NpaaHTPOIIOHUM
*Ziznomirw (Tonopos / Toporov 1993: 62).

Kocmupun (cemo, bywankwmii p-H). HasBanmme ynomuHaercs c 1440 t
(Muxainosebkuii / Mykhailovskyi 2004: 253). C Touku 3peHus c10BOOOpa30BaHUS
— 3TO AEpHUBAT C MPUTSDKATENbHBIM cy(hdUKCOM -ux OT aHTponoHuma *Kocmupa.
J.I". Byuko 1 B.B. KoToBHY cUUTaIOT 3TO UMS HAPOAHBIM BapHAHTOM K XpUCTHAHCKOMY
Kocma (Kyzvma) (byuko, Koroeuu / Buchko, Kotovych 2017: 145). Ha nHam
B3[VISIAL, QHTPOIIOHUM *KocMupa MOKHO HHTEPIPETUPOBATh HHAYE — KaK Pe3yJIbTaT
OHMMU3ANNN aneivsTuBa *kocmupa (*kosmyra) < kocm-upa (kosm-yra), KOTOpBIit
STUMOJIOTH3UPYETCS B THE3/e JEeKCHKH Tcl. *kosma / *kosmwv ‘xnok mepcru;
nacMmo Bojioc’: *kosmacw, *kosmars, *kosmatw(jv), *kosmenw, *kosmina, *kosmyni
(OCCH/JeSSJa 11: 145-146). OTHOCUTENBEHO MOTHUBAITUH CEMAHTHKY IPOU3BOJISIIICTO
areIusITHBa *KocMupa CpaBHU CTPYKTYPHO POJCTBEHHYIO JIEKCeMY OOJL KOCMapuns
‘geyIoBeK ¢ MIMHHBIMH (TycThIMI) Bostocamu” (DCCS / JeSSJa 11: 145).

Meuuwie (ceno, bepexanckuii p-H). OWKOHHM BIIEpPBBIE YIIOMHHAETCS
B HcTopuueckux ucrounukax c¢ 1438 r. (IMCTp. / IMSTr.1973: 122). Ananus
XPOHOJIOTHYECKUX cI0BodopM 3TOro HazBaHus — Mieczisczow, 1578 1. (Xynmam /
Khudash 1995: 140), Mieczyszczéw, 1661 r. (byuxo, Korosuu / Buchko, Kotovych
2017: 178), Mieczysczow, 1785 — 1788 rr. (MM / YM 1965: 195) — cBHIETCILCTBYET
0 TOM, YTO OHO JIOLUIO A0 HAIlero BpeMeHu 0e3 n3MeHeHusl. OMKOHUM HpPaBUIIBHO
OOBSICHAIOT KakK IMOCECCUB OT aHTpornoHnMa *Meuuwe (Xymam / Khudash 1995:
140; Byuxo, KotoBuu / Buchko, Kotovych 2017: 178). Ha ocHoBanuu aHanmza
(dbopManbHOM W JEPUBALMOHHON CTPYKTyphl UMEHH *Meuuwye paccMmaTpuBaeM
JIBE€ MOJENU ero oOpa3zoBaHus: 1) pe3ynbraT COKpalIeHUS BTOPOTO KOMITOHEHTA
koMIto3uTa tuna Mevuciasé (cpaBHU Ap.-yKp. ums Mieczstaw, 1489 r.; COLY /
SOIU: 234) ¢ mocnenyromel cybhdurkcanue mepBoro KOMIIOHEHTA; 2) IepuBaT
C ayrMeHTaTHBHBIM cypdurcom -uuye oT umeHn *Mey (Xymam / Khudash 1995:
141), peasibHOCTH KOTOPOTO MOATBEPKAAETCS Ip.-poC. marpoHuMoM Meues, X VI B.
(Becenosckuit / Veselovskij 1974: 197), H.-myX. Tu4HBIM Ha3zBaHueM Mec («
Mecistaw; SDSR: 70). Otumonorus anTpornonnmMa * Meuuuye kKak OHUMU3UPOBAHHOM
dhopmel anemiaTuBa meyuwe (mechyshche) « *met(j)isce <« *metati i ot *mecisce
‘pykosaTs Meua’ (DCCS / JeSSJa 18: 38; 119-120) mpencraBiseTcss MaTOBEPOSTHOM
Yyepe3 TPYIHOCTH CEMaHTU4YE€CKOH MOTHBAILIMH AHTPOIIOHUMOOCHOBBI.
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Myorcunie (ceno, bepexxanckuii p-H). BriepBble OWKOHUM yIIOMHHAETCS B
1439 1. kak de Muzilow (by4xo 20126/ Buchko 2012b: 82). I'padema z B npuBeA€HHOIH
¢dopme oTobpaxkaet crieudpuKy 0003HaUECHHS CIABSIHCKOTO /¢ (Z) B IATHHOSA3BIYHBIX
uctouHukax. [lonbckue 3amucu MmocieaoBarebHo GUKCUPYIOT OUKOHUM Myorcunia
¢ OykBo# z: 1660 r. — Muzylow (Byuko 20126 / Buchko 2012b: 82), 1785 —
1788 rr. — Muzylow (UM / YM 1965:204), 1885 . — Muzytow (SG VI: 821). Oiikonnm
OOBSACHSIOT KaK TPOU3BOAHOE C MOCECCHUBHBIM CY(h(PHKCOM -06 OT aHTPOIIOHHMA
Myorcuno (Xymamr / Khudash 1995: 148; byuko 20126 / Buchko 2012b: 82). 3to
HUMS PacIpOCTPaHEHO B PAa3HBIX CIABSHCKUX fA3BIKaX: Op.-yKp. Myoceino, 1454 T
(CCYM / SSUM 1: 618), coBpemennas ykp. dhamunust Myscuro (Peapko / Redko
1: 714), np.-6np. Myscuno, 1539 r. (bipeuia / Biryla 1969: 237), np.-poc. Myoicuno,
rxoHer XV B. (Becemosckuii / Veselovskij 1974: 207), mon. Mezydto (NP I: 81), ato
CBHJICTENILCTBYET O €T0 HOMYJSIPHOCTH B pa3HbIE BPEMEHA B Pa3HBIX CIABSHCKUX
AHTPOIIOHUMHBIX crcTeMax. M.JI. Xynai Bo3BOIMII aHTPONOHUM Myo#cuio K IMEHH
My, ohopMITEeHHBIM ayrMeHTaTHBHBIM cy(dukcom -uro (Xynam / Khudash 1995:
148). [1o HamemMy MHEHUIO, TaKOe 00BSICHEHUE HE UCUEPIIBIBACT BCEX BO3MOKHOCTEH
STHMOJIOTH3AIIMU ATOTO JIMYHOTO Ha3BaHWS, MOCKOJIBKY OHO MOIJIO 00pa3oBaThCs
1 JIEKCUKO-CEMAaHTHIECKUM CITOCOOOM OT amesuisTuBa myoicuio (muzhylo) (< myoxnc
(muzh) ‘myxuanna’; CYM / SUM 2: 453), cpaBHE pycckoe nuail. myoicuno (muzhilo)
¢ npyrum 3HaueHneM — ‘myx’ (CPHI" / SRNG 18: 234).

Ilepemunie (cemo, I'ycsatuHCKMi p-H). B uncTOopmueckux HCTOYHHKAX
9TO Ha3BaHWE BIEpBbIe ymomuHaercs B 1449 1. B dopme Przemylow (Byuxo,
Koroeuu / Buchko, Kotovych 2017: 210), kotopasi oTpa)xaeTt MoJIbChbKOE 3By4aHUE
ykp. Ilepemunie. OUKOHUM TPAaBUIBHO MPOHM3BOAAT OT AHTPONOHUMA [lepemiin,
0OpPMIIECHHOTO TPUTSHKATENbHBIM cypdurcom -ig (¢ -08) (Xymam, [emuyk /
Khudash, Demchuk 1991: 170; byuko, KoroBuu / Buchko, Kotovych 2017: 210).
B ykpanHCKOM aHTPOIIOHMMHKOHE YKa3aHHOE UMSI IPEACTABICHO IP.-YKp. TMYHBIM
Ha3BaHueM *[lepemuns, TOCIYXKMBIIMM OCHOBOH i 0Opa3oBaHHs OWKOHUMA
Ilepemuny B BONBIHCKOM 3eMile, 3aCBUIETENIBCTBOBAHHOIO JIaBpEHTHEBCKOMI
netonuchio B 1097 . (Heposnak / Neroznak 1983: 132). JIpeBHUiT XapakTep 3TOro
MMEHH IOATBEP)KIACTCS POACTBEHHBIMH (JOPMAMHM B JIPYTHX CIABTHCKHX S3BIKAX:
ap.-poc. Ilepemun, 1593 r. (Becenockuii / Veselovskij 1974: 242), xopB. maTpoHUM
Premilovi¢, wemick. Premil (Xymam, [emuyk / Khudash, Demchuk 1991: 170),
ap.-non. Przemit, XIII B. (NP II: 308) Auntpomonum [lepemuns cHpaBeIINBO
OTHOCSIT K TPACIaBsIHCKOMY JIEKCHYECKOMY HACIIEIUI0, PEKOHCTPYHpPYS mpadopmy
*Permilv (Tomopo / Toporov 1993: 48), *Permilv(jb) (Lllymeraa / Shulhach
2019: 62). AHanu3 COCTaBHBIX KOMIIOHEHTOB KOMITO3UTa yOEXKIaeT B TOM, 4YTO 3TO
OHMMHU3HUPOBaHHas (hopMa CyOCTaHTUBHPOBAHHOTO MpHIAraTelsHOTO *permilv(jv)
‘0YeHb MUJIBIH, KOHTHHYaHTaMH KOTOPOTO BBICTYIIAIOT COBPEMEHHOE YKP. HpeMUnuli
(premylyi) ‘ouenb munbrit’ (ynerau / Shulhach 2019: 62), cep0. npemuo (premyo),
cnu. premily (COLY / SOIU: 274), non. premity ‘1o xe’ (NP II: 308). Bepcus
00 ATUMOIIOTH3AIIMN aHTPOMOHUMA [lepemunb KaKk KOMIIO3WTA THIA bozymu,
lpacomun (Xymam, Jemuyk / Khudash, Demchuk 1991: 171) manoBeposTHa,
MOCKOJIBKY TIepBBI KOMIOHEHT [lepe- 31ech He3HaMeHaTenbHBIH. Kpome storo,
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Ha OTale/UIITHBHBIM XapakTep UMeHU [lepemunt yKa3bplBalOT (HOPMAIBHO
MOXO0XHE (TUIIOJIOTUYECKU POACTBEHHBIE 00pa30BaHUsI C NMEPBHIM NpePHUKCaTIbHBIM
KOMIIOHEHTOM) aHTpOMOHMMBI Tuna nci. *Perl'ubv (lymeraa / Shulhach 2015:
342), *Perlomw (ILlynbrau / Shulhach 2019: 51), * Permysiv(jv) (Lynbraa / Shulhach
2017: 36), non. Przemir (Tonopos / Toporov 1993: 48).

Cmapuu [louaie (ceno, Kpemenenkuit p-H). Ha3Banme BmepBbie
ynomuHaetrcs B 1442 1. kak [llouaiino (Poczayno; Cobuyk / Sobchuk 2017:
144). OueBuaHO, 3T0 ommbOOYHas (HopMa, MOCKOJIBKY yXe uepe3 AEBAThH JET 3TO
nocenenue gurypupyer nox HazsanueM [louaesn (Cobuyk / Sobchuk 2017: 144).
Her ocHOBaHMii He COMIIACHTHCS C TMPEABIAYIIMMH HCCIIEAOBATENSIMH, KOTOPHIE
0OBsICHSIOT OolkOHUM [louaes (Cmapulil) Kak MOCECCHB OT aHTporoHuMma [louai
(Xymamr, Jemuyk / Khudash, Demchuk 1991: 183; Byuxo, KotoBuu / Buchko,
Kotovych 2017: 228). OrmetnM, uto mmMs [louati, KpoMe YKPaMHCKOTO CJIOBaps
(cpaBHu ewé mpou3BogHOE Ha3zBaHue [louaecsuui Bo JIbBoBCKOH 0011.), hukcupyercs
TaKke B JAPYI'HX CIABSHCKHX PErHoHax, Hampumep: xopB. Pocaj (Leksik 1976:
516), non. Poczaj (NP 1I: 258). M.JI. Xymam u M.A. JleMuyKk KBaIU(UIUPYIOT STOT
AHTPOIIOHUM KaK (poHEeTHIeCKH TPaHCPOPMUPOBAHHYIO (HOPMY OT THIIOTETHUECKUX
KoMIT03uTOB *[lo[3naluati, *Ilo[30m|uai (Xynam, Jemuyk / Khudash, Demchuk
1991: 182 — 183). Ha mamr B3msad, Takas BepCHS 3THMOJIOTH3WPOBAHHS UMEHHU
Tlouaii cmukoM y K yMo3puTellbHa. AHTPOTIOHUM //ouati OOBSCHSAETCS 3HAYUTEITLHO
mpolle — OHUMH3UPOBaHHasl popma OT amemnsiTuBa *nouai (*pochai) < nouasmu
(pochaiaty) (cpaBau cT.-ci1. mouasaTu (pochajati) ‘oxxunars’; beneit, beneii / Belei,
Belei 2001: 173). ®ukcauusi aHTpornonnma [loyari BO BceX IpyIIax CIaBIHCKUX
S3BIKOB — yOeMUTEIbHOE CBUJICTEIBCTBO €ro TpacliaBsiHCKoW mpupoabl. Ha
OCHOBAHHH THIOJOTHICCKHA POJICTBEHHBIX MPaaHTPOIIOHUMOB *Pobors (Rzetelska-
Feleszko & Duma 1996: 319), *Pol’'ubv (Illynerau / Shulhach 2015: 342 — 343),
*Pomaze (Wyneraa / Shulhach 2016: 41), *Porobv (Iynsraa / Shulhach 2019:
117) Bo3MOXKHa peKOHCTPYKIHS padopMbl *Pocajb.

Poszeaois (ceno, 300poBckuii p-H). [leppoe MUCHMEHHOE YITOMUHAHUE 3TOTO
oiikonnMa narupyetcsi 1467 . — Rozhadow (Xynmam, JJemuyk / Khudash, Demchuk
1991: 191). Ha3zBaHre MOTHBHPOBAaHO aHTPOIIOHUMOM * Pos2adw (Xynam, JemMayk /
Khudash, Demchuk 1991: 191; Czapla 2011: 168 — 169; byuxo, Korosuu / Buchko,
Kotovych 2017: 235). MJL. Xynam u M.A. JleMuyK OTBEpraioT OTaleIITHBHOE
MPOMCXOKJCHUE OSTOr0 HMEHH, CcuMTas ero (OHETHYECKH CEKyHIapHbIM
TUIIOKOPUCTHKOM OT * Poceo0v « * Poc[mu]eoov (Xynai, {emuayk / Khudash, Demchuk
1991: 191 — 192). Ha namr B31v1s11, aHTPOTIOHUM * P03200b — JIEKCUKO-CEMaHTHIE CKUH
JIepUBarT OT areJuIsITHBA po32ads (rozgad#) « men. *orzgadv (OCCS / JeSSJa 33: 78).
[Ipeanaraemast cnoBooOpa3oBaTenbHasi MOAETIb ONMUPACTCS HA PEKOHCTPYHpYEMbIE
(hopManbHO POICTBEHHBIE TPaaHTPONIOHUMBI * Orzdors (CpaBHHU YKp. po30op (rozdor)
‘paznop’) (Ilymerau / Shulhach 2016: 321), *Orzmysls < *orzmysle (Illyneraa /
Shulhach 2017: 36), *Orzlomw < *orzlomwv (Ilynerad / Shulhach 2019: 51).

Typunsue (ceno, bopmeBckuii p-u). OMKOHIM (QUKCHPYETCS UCTOPHUECKUMHU
ncrounukamu ¢ 1458 1. B popme Turylcze (byuko, Korosuda / Buchko, Kotovych 2017:
272), koTopasi B HEM3MEHEHHOM BHJI€ JOIIJIa 10 HAIIEro BpeMeHu. Panee Ha3BaHue
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Typuabue BO3BOAWIN K aHTPOTIOHUMY * Typuiko, opopmiieHHOMY cypurcom *-sje
(Xymamr / Khudash 1995: 285) nnu cyddukcom *-jb» (byuko, KoroBuu / Buchko,
Kotovych 2017:272). UtoOb1 onipeAeanTs 3STUMOH OMKOHUMa Typuibue, BaXKHO UMETh
B BHLY, YTO THIIOKOPUCTUYECKHE HMEHA C CYPPHUKCOM -bK0 B CIABSIHCKUX S3bIKAX HE
00pa3oBBIBAIN MMOCECCUBOB C (POPMAHTOM *-jb. DTOT cyhdUKC NMPUCOSAUHSIICS K
THIIOKOPUCTHKAM Ha -byb (Mapoesuu / Maroevich 1997: 79). U3 atoro cnemyer, 4To
BEpCHs O MPOUCXOKICHUU Ha3BaHUs Typuibue OT aHTpornoHuMa * Typunxo MuileHa
ocHoBauuil. OlikoHuM Typurbye — NepuBaT ¢ UHIUBHIYaTbHO-MPUTHKATEIBHBIM
cypdurcom *-jb ot umenu * Typuneys (< ncin. * Turidlvcw; lynsrau / Shulhach 2015:
144) <« Typuno. OTHOCUTENHHO MPOU3BOAAIIETO aHTPOMOHUMA TVpusio CPpaBHU YKP.
damunuro Typuno (Ilyasray / Shulhach 2015: 144), pycck. *Typuro < oikoHUMa
Typunoso B 6wBIICH KOocTpoMmckoii ry6. (RGN IX: 220), moim. Turylo (NP II: 628).

Yucmunie (ceno, TepHomonbckwii p-H). Ha3zBaHue BIepBbIe YIIOMHUHAETCS
B 1449 1. xak Czestylow (byuxo, KoroBuu / Buchko, Kotovych 2017: 288). Ha
MPOTSHKEHUH TPEX CTONETUH OHO umeno ¢popmy Yecmunos, 0 4EM CBUACTEIBCTBYIOT
ero (pMKCaIMM B UCTOPUYECKUX MCTOUHMKaxX: 1564 r. — Czestifow (Zdz. XVIII/I1:
99), 1650 r. — Czestilow (Jlackopouckuii / Ljaskoronskij 1898: 13), 1785 —
1788 1. — Czestylow (UM / YM 1965: 329). ®opma ¢ u B KOpHE YIIOTPEOIIeTCs ¢
kxoHra XVIII B.: 1786 1. — Czystolow (GC 1786), 1880 1. — Czystytow (SG 1. 886).
Ha ocHoBaHMHM yKa3aHHBIX CIOBO(OPM JIOTHUYECKH OOBSICHATh OUKOHUM Yucmunig
< Yecmuioe Kak MPOU3BOIHOE C MPUTSHKATEIBLHBIM CYPPUKCOM -i6 < -06 OT UMECHHU
*Yecmuno (Xypam / Khudash 1995: 231; Byuxko, KotoBuu / Buchko, Kotovych
2017: 288). M.JI. Xynam cyuTan 3TOT aHTPOIOHHM cy(h(dUKCAIBEHBIM JIePHUBATOM
ot umenu *Yecmwv (Xymam / Khudash 1995: 231). Ha mam B3mis, aHTpOTIOHUM
*Yecmuno MOKHO THMOJIOTM3MPOBATH MHAYE — KAK TMIIOKOPUCTUK C Cypdurcom
-u10 oT Komriosuta Tama Yecmumup < *costimire (ACCA /JeSSJa4: 174), * Costimirvy
(Rzetelska-Feleszko & Duma 1996: 298 — 299).

JIuHrBUCTUYECKUI aHAU3 OMKOHUMOB Bubyodie < Bubodis, Bunamunyi <
Bouamunyi, Bosunie, Kusnomup, Kocmupun, Meuuwie, Myxcunis, Ilepemuris,
llouaie (Cmapuit), Poszeadie, Typunvue, Hucmunie < Yecmunie B IUAXPOHHUH
MO3BOJIMJI BOCCTAHOBUTHh UX IEPBUYHBIC, UCTOPHUECKUE, (HOPMBI U OMPEICIUThH
MIPOU3BOMAIINE AHTPOIIOHUMOOCHOBHI *Bbui0600v, *Bowsma | Boiinama, Bosuno,
Kusnomupw, *Kocmupa, *Meuuwe, Myocuno, Ilepemuns, [louaiiv, *Po3zeaow,
*Typuneyw, * Yecmuno.

Ha ocHOBaHWMM JTUMOJOTHYECKOW  HMHTEPHPETAlMU  NPUBENEHHBIX
AQHTPOIIOHUMOB, B TEPBYIOD OUepelb WX CIOBOOOPA30BATENLHON CTPYKTYPHL,
BO3MOXKHBI TAKHE BHIBOJIBL:

1. Aarporionumel  *Buboow,  *Kocmupa,  Myocuno,  Ilepemuns,
IHoyaiiv, *Po3eadv NEMOHCTPUPYIOT OYEBHIHYIO AaNeUIITHBHYI0O MOTHBAIHMIO.
Hekoropeie u3 Hux — *Bbi600v, [louaiiv, *Po3eads — WIIHOCTPUPYIOT JPEBHIOO
CJIOBOOOPA30BATENBHYIO MOJIENb CIABSHCKMX MMEH ¢ Npe(UKCaTbHON IIaroibHOM
OCHOBOM, pacIIpOCTPaHEHHYIO B CJIABSTHCKOM aHTPOTIOHUMHUKOHE.
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2. Umena Illepemurv m *Po3eads 0TOOpaXKaroT JEKCEMBI IPACIaBIHCKOTO
dborma — Forzgadv, *permilv(jb), pEKOHCTpyHpyeMble B aABTOPHTETHBIX
TUMOJIOTHYECKHX paboTax.

3. AHTPOTIOHUM-KOMIIO3UT JKusnomups < *Ziznomirb —TpeCTaBIAET
MPacaBSHCKYI0  KAaTETOPHUIO  JIBYXOCHOBHBIX HMEH, YHAcJEeJOBaHHBIX  OT
MIParHI0EBPOTICHCKOM s3b1K0BOH crcTembl (Milewski 1961: 226).

4. Ing nmEn Boszuno, *Meuuwe, *Yecmuno BO3MOKHA aBTEPHATHBHAS
MOTHBAaLUWs — ane/UIATUBHAs WM aHTpOmoHMMHas. HesaBucumo OT 3TOro C
YBEPEHHOCTBHIO MOXXHO KOHCTaTHPOBAaTh X 00pa30BaHKE B aBTOXTOHHOM! CIIaBSTHCKOM
cpeze, 0 4éM CBHUIETEIbCTBYET Kak UX (opMaibHas CTPYKTypa, Tak U (pukcanus
MOTEHIUANBHO TPOU3BOIAIINX JUII HUX AaHTPONMOHUMOB (Meu, Yecmumup) B
CPE/THEBEKOBBIX UCTOPUYECKUX HUCTOUYHHKAX.

5. 00 apxaw4HOCTH aHTPONOHUMOB *Bomsama / Bouwnama, *Typuneyw,
00pa3oBaHHBIX Cyh(UKCATBHBIM crocoboM OoT UMEH Bowsa / Boiina, Typuno,
CBHUIETEILCTBYET HEMIPOLYKTUBHBIN CYPQHKC -7~ ¥ HOTCHIHUATBEHO MPACIaBTHCKHH
antpononuM * Turidlvcs.
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OTaHTpONOHNMHBbIE 00Pa30BAHUS B N03JHEM OHKOHUMHUKOHE YKPaWHbI

HUpuna EOHUMEHKO

B mpeanmaraemoil craTbe paccMmarpuBaeTca cHenupuKa YKpPanmHCKHX
OWKOHMMOB OTaHTPOIOHHUMHOT'O TIPOMCXOKACHUS, OBITOBABIIMX paHee W
MPOAOJDKAIOIINX (PYHKIIMOHUPOBATh HBIHE HA TEPPUTOPUH Y KPAUHBI T. H. [TO3IHETO
3aceseHusl.

OT00p OHOMACTHUYECKOTO MaTepHaa JIsl UCCII0OBAHUS TPOBEIEH METOIOM
CIUTONIHOM BBIOOpKH. Tarke B paboTe MPHUMEHSIICS METOJ JHHI'BHCTUYECKOTO
HaOmroneHuss u onucaHus. PakTakeM A1 HALIETO HCCIIEAOBAHUS IOCITYKUIH
oKOHUMEI 4 ykpamHCKux obnactelr CeBepo-Bocroka (XaprkoBckas 061 — XpK.),
Ora (Huxonaesckas o6s. — Hk.; Xepconckas o6in. — Xpc.) u IOro-Bocroka
(Honenxast o6mn. — JloH.) cTpaHbl. B McTOpHYECKOH PETPOCIEKTHUBE yKa3aHHBIE
pPEervoHBl MPEACTaBIAIOT c000il ObiBIIMe 3emin 3amopokckoil Ceun, Boiicka
Honckoro, Cio00XaHITMHBEI W HEKOTOpBIE Jp., OOJbIIas YacTh IOCETICHUH Ha
KoTOpbIX Bo3HUKIA ToJIbKO B X VIII — XIX BB. mocie BX0XJACHUS 3TUX TEPPUTOPUIA
B cocTtaB Poccuiickoil umnepuu.

OpHOM W3 XapakTepHBIX OCOOEHHOCTEH OHKOHMMHKOHA HCCIIEAYyEeMbIX
obmacteld  YKpauHBl SIBISICTCS IOBBIIIEHHAS POJb  AHTPOIOHMMOB  IIpH
00pa3oBaHWN OMKOHMMOB, OOYCIIOBJICHHASI PSIIOM SKCTPaJIHHTBAJIbHBIX (DaKTOpPOB
(JIo6ona / Loboda 1979: 44; Tlepmuna / Pershina 1983: 13). B Tot nepuon, koraa
Hayall (OpMHUPOBATHCSI OCHOBHOM MAaCCHB OMKOHHMOB HAa TEPPUTOPUAX IO3THETO
3aceNeHusl, YaCTHOCOOCTBEHHMYECKHE OTHOIIECHUS ObUIM ONpENeNAIOUIMMU B
KHU3HM O0IIECTBA, YTO ECTECTBEHHBIM 00pa30M OTPaKEHO B HA3BAHUSIX HACEIECHHBIX
MYHKTOB, OTAHTPOIOHUMHBIE 00Pa30BaHUs CPEIH KOTOPBIX COCTABISIOT 0KoJo 80%
OT O0IIEeT0 KOJINYeCTBa OMKOHUMOB.

Bce Hacen€HHbIe TyHKTHI HCCIIEAYEMOH TEPPUTOPHH, B HA3BAHHUAX KOTOPBIX
MIPOCIICKUBAIOTCS Pa3IMIHBIC AHTPOIIOHUMBEI (MMEHA, MPO3BUINA, (HaMUIHH),
HUCTOPUYECKH, T. €. B MOMEHT CBOEr0 BO3HHMKHOBEHUS, ACIMINCH Ha Ka3EHHbIE
(unu rocynapcTBEHHBIC, 3aCENIEHHBIC BOJBHBIMH JIIOABMH) U BiaJelibYecKue (WIH
MOMEIIMIKKE, MPUHAJIC)KAIINE 3eMIIeBIalesbliaM U 3acel¢HHbIE KPEMOCTHBIMH
KpEeCTbsIHAMH).

CruxuiiHas (MM HapoAHAasl) KOJIOHHM3AIMM HCCIENYyeMbIX TEpPUTOPHil,
HavaBmIascs ¢ KoHIa XV B., mpuBela K 00pa30BaHMI0 Ka3EHHBIX ITOCEIICHUH,
Ha3BaHMUs KOTOPBIX, KaK IPABUJIO, NPOMCXOAMIM OT JMYHBIX MMEH W IIPO3BHUIL
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MIEPBOIIOCETICHIIEB — OETIIBIX KPeCThsTH U HeOoraThX KazakoB. [locie ke Toro, kak
B cepenune XVIII B. craproBana rocyaapcTBEHHas MOpoOrpaMMa KOJIOHU3ALWH,
MOSIBUJIMCH BJIaJeNIbUeCKUE HACEIEHHBIE ITyHKTHI, B OCHOBE Ha3BaHUI KOTOPBIX YaIlle
BCETO JIeXKaT UMEeHa U (PaMUIINHU BJIaJeNbIIOB 36MENbHBIX YYaCTKOB MIIM WICHOB HUX
ceMel.

[MockonbKy ucCIeayeMblii OMKOHUMHKOH C(HOPMHPOBANICS JIOCTATOYHO
MTO3/THO, TO BO MHOTHX CIydasx MNMEIOTCS TOCTOBEPHEIE CBENIEHHS O TOM, KOMY
MIPUHAJIeKAN TOT WIM WHOHM BIIaJeNIbieCKUi HACENEHHBIA MyHKT. Tak, A0 HAIIUX
OHEH JOIUIM JOKyMEHTalbHBIE CBEICHUS O peajbHbIX JHIAX, YbM HMEHa H
(damMunMM cTanu OCHOBAaMHM Ha3BaHUM MOCENEHWH, cp., Hamp.: AwHoeka (COBP.
Tanniexa; Hk.) — ot umenu Biajenunbl Annsl bespomnnoii (Jlobona / Loboda 1976:
58), Anexchesxa (coBp. Onexciigka; Xpc.) — OT IMEHHU HoMeluKa Anexces Ilerposa
(Pymaumpkuit / Rudnytskyi 2014: 69), 3oromapeska (coBp. 3oromapisxa; J1oH.)
— or ¢ammuu ObBIIETO Bianenbia 3oromapésa (bponsHoit / Brodyanoy 2009:
69), Tenenueso (coBp. Haoexncoune; Xpk.) — or damunu nomemuka TerenHesa
(IMC Xpk. / IMS Khrk.: 240).

Jis BIasiepueckuX TOCENeHUH TakkKe XapakTepHO (YHKIHMOHHPOBAHHE
OJTHOBPEMEHHO HECKOJBKUX (MapajuiesIbHbIX) OTAHTPOIIOHUMHBIX HAUMEHOBaHUIA,
00pa30BaHHBIX OT UMEHH W (aMIIMK 3eMIIeBIa/IeTbIla, Cp., Hamp.: Juumpiesxa
(Bunmynosa) (coBp. /mumpiska; Hk.): iepBbIlii OMKOHHM OOpa3oBaH OT WMEHH,
BTOPOil — oT pamunuu Baaxensua Juumpus Bunmynosa (JlJobona / Loboda 1977:
93), Ilasnoska (Tomapwt) (coBp. Ilasniska; Hk.): mepBbIii OWKOHUM OOpa30BaH OT
WMEHH, BTOpOil — OT damuinu 3emiesnanensua [lasna Tamapwr (Jlobona / Loboda
1976: 174).

Hanmame  HECKONBKMX ~ OT@HTPONOHWMHBIX  HAa3BaHWA Yy OFHOTO
reorpa¢u4eckoro 00BEKTa TakXKe OBUIO CBSI3aHO C OKCTPaJHMHTBAIHHBIMHU
(akTopamu, a IMEHHO — 4aCTOH CMEHOH BIIa/IEbLIEB TOTO WM HHOTO HACENEHHOTO
MyHKTa, Cp., Hamp.. Oedoposka (Kennena) (coBp. @edopiska; Xpc.): NEpBbIi
OWKOHUM 00pa3zoBaH OT MMEHH NEPBOro Biaaenbua @édopa JlamkeBuda, BTOpoi
— oT aMWIMKU MOCIeNYOMEro Biaeibia nomenuka Kennena (Jlobona / Loboda
1976: 217), Xpywosa (Huxumoska) (coBp. Xpywosa Muxumiska; XpK.): TIEpBBIH
OWKOHMM 00pa3oBaH oT Gamuiun BToporo Bianensia M.C. Xpywosa, BTopoit — oT
nMeHu niepBoro Bianenbua Huxkumsr Cenenko (IMC Xpk. / IMS Khrk.: 282).

B ommume OT BhIazenbyecKUX TMOCENEHUH, NpW aHajiu3e Ha3BaHWUN
HACEJIEHHBIX IIyKTOB, OCHOBAHHBIX BCIIECJICTBUE CTUXUINHOW KOJIOHU3ALUM, Kak
MPaBUIIO, TIPUXOIUTCSI OMHUPATHCSl HE Ha KOHKPETHhIE MCTOpUYecKHue (HakThl, a Ha
pasnuYHBIe HapOAHBIE TpeAaHus W JereHabl. [lo3ToMy HOCHTENH aHTPOIIOHMUMOB,
MTOCITY>KHBITUX OCHOBOH IS Ha3BaHUS MOMOOHBIX MOCEIIEHUH, BO MHOTUX CITydasx
100 BOOOIE HE W3BECTHBI, JUOO SIBISIOTCS MEPCOHAKAMH MOTYMH(PHUUESCKUMH,
cp., Hanp.: bypuroso (coBp. bBypunose; Hk.) — OT mpo3BuIlla NEpBOTO MOCENEHIIA,
kazaka bypuno ([Joeinuuk / Dovidnyk: 34), Buiibacoska (coBp. hunbaciexa; JloH.)
— OT IPO3BHIIA 3AMOPOKCKOr0 Kazaka bwiroaca (bponsHoii / Brodyanoy 2009: 40),
Jlemvsnoska (coBp. Jlem’sniexa; Xpc.) — OT IMEHH TIEPBOTO TOCENeHIa Jembsana
Kmumenko (besyx / Bezukh 2006: 123), Kucroexka (coBp. Kucniska; Xpk.) — oT
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MIPO3BHIIA TIEPBOTO MOCEINIEHIIA, 3aITOPOXKCKOTO0 Ka3aka [ 'Hata Kucrozo (Kykca / Kuksa
2000: 62).

Hanwuune mapannenbHbIX OTAHTPOIOHUMHBIX HANMEHOBAHUH JIJIST KA3€HHBIX
MoceJieHWH He XapakrTepHo. Ha wuccriemymoil TeppUTOPHM TakHe MPUMEPHI
eIVMHWYHEI, cp.:. banosnoe (Ayxoe) (coBp. bhanosne, HK.): TepBBIA OUKOHUM
00pa3oBaH OT IPO3BHIIA, 2 BTOPOH — OT IMEHH IIEPBOTO MoceneHna Ayxka banosnozo
(JIoboma / Loboda 1976: 21).

Jlanee ocraHOBUMCS MOApPOOHEE HAa MOJENAX HOMHHAIMHU, XapaKTEPHBIX
JUISL CCJIEYEMOTro TUla OMKOHUMOB. Kak yke OBbUIO CKa3aHO BBIIIE, B KaueCTBE
MPOM3BOAALIMX OCHOB IONOOHBIX ONKOHMMOB BBICTYyNadX JHYHBIE HMEHA,
NaTPOHUMBI, GaMUJIUU M MPO3BHIIA TEPBBIX MOCEIICHIICB WU BJIaJeIbICB
HACEJICHHBIX ITyHKTOB.

NMeHa KaHOHHUYECKOTO MPOHMCXOXKICHHS (MYKCKHE M PeXe — KEHCKHE),
NeKale B OCHOBaX HCCIEAYEMBIX OWKOHMMOB, (PHKCHPYIOTCS KaK B ITOJHBIX
(mOKyMEHTaNbHBIX ), TaK U B ICMUHYTHBHBIX (Pa3rOBOPHBIX) OpMax, Cp., HArp.:

a) TIOJNHBIE (JOKyMeHTalbHbIe) GopMbl: Apanacveska (coBp. Aganaciisxa;
Hk.) < myx. umenn Aganacuii — B 4ecTh 3emieBnanensia Aganacus ColiMaHoBa
(JIoboma / Loboda 1976: 20), Japveska (coBp. Hap’ieka; Xpc.) < *eH. UMEHU
Jlapvs — B yecTh moukm 3emueBnanenbia (MiCY / MiSU: 438), JIuumpieska (COBp.
IImumpiexa; JloH.) < MyX. UMeHH /[mMumpuil — B 9€CTh 3eMIIEBIaeNbla Juumpus
Wnogatickoro (IMC [lon. / IMSDon.: 910), Coghieska (coBp. Cogiisxa; Hk.) < sxeH.
nmenn Coghus — B yecTh Marepu 3emuieBnaznensia Coguu Burt (Jlobona / Loboda
1976: 204);

0) nmemumHyTHBHBIE (pasroBopHbIe) (opmel: Kanumonvckoe (COBD.
Kanumoniexa; Xpk.) < xeH. uMeHn Kanumons |/ Kanumonvka < Kanumonuna
— B decTh 3emueBnagenunbl Kanumonunv: Exoxwno# (KammromiBka <https//
uk.wikipedia.org/wiki/Kanuroniska>), Kondpawoska (coBp. Kindpawiexa; Xpk.) <
MyX. uMeHU Konopaw < Koudpam | Kinopam (Tpitinsik / Triiniak: 176) — B uecTb
nepBoro nocenenna Korwopaua I'puropbesa (Kykca / Kuksa 2000: 61), Manyiinoska
(coBp. Manyiiniexa; JloH.) < myx. umean Manyiino < Manyin (Tpitiasak / Triiniak:
209) — B "yecTh 0E€3BECTHOTO IMEPBOTO TOceNeHna, Asxkuno (coBp. Asxkune;, Hk.) <
xeH. uMeHn Aexa < €gxa < €sa (Tpiitasak / Triiniak: 118) — B yecTh Oe3BecTHOI
MEPBOH MOCETICHKH.

AHanuzupyeMslid aKTHYECKHH MaTepual MO3BOJISIET CAETaTh BEIBOA O TOM,
YTO BBIOOP TOTO WJIM MHOTO BapHUaHTa UMEHU JUIsl HAa3bIBaHUSI HACEIEHHOTO ITyHKTA
OOBsICHSICTCSI, HAa HAIl B3MVISJI, SKCTPaJMHIBAJILHBIMA NPUYMHAMH, & WUMEHHO —
conmaibHON muddepennnanueii. [loaHsie mokyMeHTaTbHBIC (POPMBI KAHOHUIESCKUX
JIUYHBIX UIMEH MPEeNMYIIECTBEHHO JIeXKaT B OCHOBE Ha3BaHUI HACEIEHHBIX TYHKTOB,
KOTOPHIMU BIIJICNIM TOMEIUKU (IBOPSHE, Kazallkas CTaplivHa). B To Bpems Kak
JEeMUHYTUBHBIE (OPMBI, 4alle BCEro MNPHHAMJICKAIINE IEPBBIM IOCEICHIaM
(kpecTbsiHaM WM HEOOTaThIM Ka3akaM), CTAHOBHWJIMCh OCHOBOM Ha3BaHMIA
TOCY/IapCTBCHHBIX HACENEHHBIX ITyHKTOB.

O4eBNIHO, UMEHHO MTO3/THAN XapaKTep OCBOCHUS UCCIIEAYEMBIX TEPPUTOPHIA
00yCJIOBMII TTOYTHU TIOJTHOE OTCYTCTBUE CIIABSHCKHUX aBTOXTOHHBIX JIMYHBIX UMEH B
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OCHOBaX OTaHTPONMOHUMHBIX OMKOHIMOB. CITydau Ha3bIBAaHUS HACENEHHBIX ITYHKTOB
OT YIMOMSHYTBIX UMEH €NWHUYHBI, Hamp., JIrwbomuposxka (coBp. TokapiBka; Xpc.)
< ciaB. UMEHHU-KoMII03uTa Jliobomup, Cmanucnagoso (coBp. Cmanicrag; Xpc.) u
Cmanucnasuux (coBp. I'oiigai; Hk.) < cnaB. uMeHu-komno3zuta Cmanucias.

B ocHOBax OTaHTPONPOHMMHBIX OWKOHHUMOB MPOCIEKUBAIOTCA TaKkKe
NaTPOHUMBI (OTBIMEHHOTO W OTIIPO3BHIIIHOTO POUCXOXKIICHHS) Ha -eHKO, -UY, -VK,
cp., Hamp.: Aoamenxa (coBp. Adamiska; Hk.) <marponuma Adamenxo, Heanuenkosn
(coBp. Tomonuue; J{on.) < narponuma Meanuenko, Heanuyxkoew (CoBp. Ieanuykiska,
Xpk.) <marponuma Meanuyk, Kocmuyu (coBp. Kocmuui; Hk.) <marponuma Kocmuu,
Manuenxoew (coBp. Manuenxu; Xpk.) < narponuma Manuenxo, Pezynenkoew (COBp.
Pizynenxoge; Xpk.) < narponuma Pe3ynenko U Jip.

3aMeTHM, YTO Cpelid YKa3aHHOTO aHTPOIIOHMMHOIO pa3psja rnpeodnaaaror
MaTPOHUMBI Ha -eHKO, TeM CaMblM HalBIIHO WJUTIOCTPUPYS Teorpaduio
pacnpocTpaHeHHs 3TON THIMMYHONH BOCTOYHOYKPAMHCKOW MaTPOHUMHON MOJIENN Ha
ykpanHCcKuX 3eMiax ¢ X VIII B. u 1o Hauana XX B. BKIIOYUTEIBHO.

B nccnenyeMoM OHKOHUMUKOHE 3aCBUIETEILCTBOBAHBI TAK)KE PEAKHE CIydan
HCMOJb30BaHUsl MAaTPOHUMOB KaK OCHOB OMKOHHMMOB, Cp., Hamp., HACEIEHHbIN
myHKT Kynunuuie (coBp. Kynunuui; Xpk.) < marpornMa Kynunuu (< )K€H. UMEHH
Kynuna < Akyauna).

[lpuctymast K pacCMOTPEHHIO JAPYTHUX pas3psioB  aHTPOIIOHMMOB,
3a()UKCUPOBAHHBIX B OCHOBaX MCCIIEAYEMBIX OMKOHHMMOB, OTMETHM, YTO B DPAIE
CllyyaeB, HE MMesl HUKaKUX CBEJCHUH 00 00CTOATENILCTBAX OCHOBAHMUS HACETIEHHOTO
MYHKTa, ObIBAET CJIIOKHO ONPEACIUTH Pa3psi/i aHTPOIIOHUMA, JISKAIIETO B OCHOBE
OWKOHHMMA, — CJIaBSIHCKOE JIM 9TO aBTOXTOHHOE JINYHOE UMSI, IPO3BHUIIIE WIN (haMUITHS
OTaIeJUIATUBHOTO MPOUCXOXKICHHS ?

Hecmotpss Ha BBICKa3aHHOE 3aMe4aHWEe, K ITPO3BHINAM B JIaHHOM
HCCIIEIOBAaHUM OTHOCHM AHTPOTIOHHMMBI, JIS)KAllMe B HAa3BaHMAX, Kak IPaBUIIO,
Ka3EéHHBIX TOCEJNICHNH M TpUHAJIeKANINE KPECThsHaM WM JPYTUM HeOOorarbiM
COCJIOBUSIM MECTHOTO HACEJICHHUs, KOTOPbIe HA MOMEHT BO3HHUKHOBEHHS OWKOHUMA
eme He moru uMmerh Gamwnmii. Cp., Hamp.: Apuaymosxa (coBp. Komumanu;
Xpc.) < mpossumia Apraym ~ ykp. (ycr.) apraym ‘andanen’ (ECYM / ESUM: 1,
86), bawunosxa (coBp. bawunieka; XpK.) < aHTpOIMOHUMA hawuio ~ pPyccK. AnAaj.
bawuna ‘manyn, 6anopauk’ (CPHI" / SRNG: 2, 163), Bonoxoska (coBp. Boroxieka,
Xpk.) < mpo3Buina Bonox ~ ykp. éorox ‘pymb’ (I'pinuenko / Hrinchenko: 1, 253),
Konynaesxa (coBp. CnoboxaHcrke; XpK.) < mposBuia Koaynaii ~ pycck. nuai.
Konynail ‘“HepacTOPOIHbIN, MeLIuTeIbHbIN YenoBek; komyiia’ (CPHIT / SRNG: 14,
200), Kocmoepuwizosa (coBp. Kocmozpusose; Xpc.) < npo3suia Kocmozepulz ~ yKp.
xocmoepuza ‘0ennsk’ (I'pingenxo / Hrinchenko: 2, 291), Masyposo (coBp. Mazypose;
Hk.) <mposBua Ma3zyp ~ ykp. ma3zyp ‘nonsk u3 Masypun’ (I' pinuenko / Hrinchenko:
2, 397), Mysvikuna (coBp. Mysuxisxka; Xpc.) < npo3Buiia Myswvika ~ YKpP. My3uKa
‘my3bikanT’ (ECYM / ESUM: 3, 531), Ilysuipeswt (coBp. Ykpainka; Hk.) < npo3Buina
11ly361pb ~ PyCCK. AWAIL. NY3bIpb ‘0 HU3KOPOCIOM U C OOJIBIIAM KHBOTOM YEJIOBEKE’
(CPHI' / SRNG: 33, 116), Pybanoska (coBp. Pybaniexa; Xpc.) < mpossuina Pyoan ~
pycck. auan. pyoan ‘npo3sumie’ (CPHI' / SRNG: 25, 213) u ap.
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B cocraBe nccnemyeMbpIX OTaHTPOTIOHUMHBIX OMKOHHMOB TaK)K€ OTMEUYEHBI
dbamunuu (4ame) 3emIeBIajeNnbleB U (pexe) IEepPBOIOCEICHIIEB Pa3UYHOTO
MIPOMCXOKACHHS, CP., HAmp.:

a) OThIMCHHBIC OOpa3oBaHus: Becenunoso (coBp. Becemunose; Hk.) <
(dbamuuu Becenunog (B 4ecTb 3emiieBnaneibia Becenunosa; IMC Mk. / IMS MKk.:
287) < Myx. okHOCHAB. (cepOck. n O6onr.) umenu Beceaun (Lenar¢i¢ 2015: 407),
Munopaoosuua (cop. OnekcanmpiBka; Xpc.) < hamunuu Munopadosuy (B 9eCTh
3emueBnanensua Munopadosuua; IMC Xpc. / IMS Khrs.: 203) < MyX. F0)KHOCTIaB.
(6onr.) umenn Munopao (Kosaues / Kovachev: 352), @antesxa (cop. Canose; Xpc.)
< ¢pamunu Pasrbes (B uecth 3emiuepnanensia @aneesa; IMC Xpc. / IMS Khrs.:
235) < myx. kaHoHUYeckoro uMeHu Panei < @ananei (Tpiiinsk / Triiniak: 86);

0) ormpo3BuiHbIe 00pa3oBanus: [ onuyvinoska (coBp. [ aruyuniexa; J1oH.)
< damummn [ onuyein (B yecTsb 3emiieBnanensia  onuyvina (bponsaoit / Brodyanoy
2009: 47) ~ cr.-pycck. eoauya ‘KokaHas pykasuma 6e3 moakmamku’ (CnPS
XI-XVII BB. / SIRYA XI-XVII vv.: 4, 61), Jormamogo (coBp. Hoamamiexa,
Xpe.) < codamunuu [Joamamos (B dYecTh 3emieBnanensua /Joamamosa,
Pynuunpekuit / Rudnytskyi 2014: 60) ~ pycck. muan. doamam ‘Tiynen, Aypak’
(CPHI" / SRNG: 8, 112), 3oromapesxa (coBp. 3onomapiexa; J1oH.) < hamuauu
3onomapée (B yecth 3emieBnanensiia 3oromapésa; bponsaoi / Brodyanoy 2009:
69) ~ cr.-pycck. 3010maps ‘30I0THIX AEN Mactep, roBenup, mozoiotunk’ (CinPS
XI-XVII BB. / SIRYA XI-XVII vv.: 6, 56), Terenneso (coBp. Hanexxnune; Xpk.) <
(bamuuu Tenennes (B uects nomeruka Tenennesa; IMC Xpk. / IMS Khrk.: 240) ~
YKp. menenets ‘nypak, Henoréna; oontyn’ (ECYM/ESUM: 5, 539), Yexosuua (coBp.
Mupomo0iBka; Xpc.) < dammnun Yexosuu (B 4ecTb 3emiieBianeibia Yexosuua)
~ YKp., PYCCK. 3THOHUM uex, [llocmaxoswv (coBp. [llocmaxose; Hk.) < damummmn
Lllocmak (B uecTh 3emuieBnanenbua [[locmaxa; Jlobona / Loboda 1977: 136) ~ ykp.
wiocmax ‘TOT, y KOTO ILIECTh NaibleB Ha pykax uin Horax’ (ECYM / ESUM: 6, 424)
u Jp.

[To cBOEMY TPOUCXOKIEHHUIO OONBIIAS YACTh PO3BUIL U (PaMHIIHIA, CTaBIITHE
OCHOBOM TOTO TN MHOTO OMKOHMMA Ha HCCIEAyeMOW TeppUTOPHH, 0Opa30BaHbI Ha
HCKOHHOMW $13BIKOBOM MOYBE U MOTUBHPOBAHBI BOCTOYHOCIABSIHCKOH alleUIATUBHON
neKkcuKoi. HekoTopsie u3 mogo0HBIX aHTPOITOHUMOB UMEIOT apXaunvIHYIO CTPYKTYPY,
YTO MMO3BOJIMIIO UCCIIENOBATEISIM OTHECTH MX K MPACIIABIHCKOMY aHTPOIIOHUMHOMY
¢dbounmy, cp., Hanp.. bezrrodoska (coBp. besmodiska; Xpk.) < aHTPOIOHHUMA
beznoo < nen. *Bezl’udwv(jv) (ILlyneraud / Shulhach 2008: I, 32), hypuroso (coBp.
bypunoge; Hx.) < antpononnma bypuro < ncn. *Buridlo (lynerau / Shulhach
2019: VI, 292), bvirbacoska (coBp. bunbaciexa; Jlon.) < anrpomonnma bwuirbac
< *Bwlbasw (Iyneraa / Shulhach 2017: IV, 108), Kanosi6uns (coBp. Kanoubune;
Hk.) < anTpononuma Kanowiba < ncn.*Kvldyba (Kasznosa / Kaztova 2003: III,
159), Pybanoska (coBp. Pybaniska; Xpc.) < antpononnma Pyban < ncn.* Rubanv
(IIynprau / Shulhach 2019: VI, 123) u ap.

B ocHOBax HEKOTOPHIX OTAHTPOIIOHUMHBIX OMKOHUMOB MPOCIIEKHUBAIOTCS
TaKkKe TIOPKCKWE AJIEMEHTHI, cp., Hamnp.: Kauxaposka (coBp. Kauxapiska; Xpc.) <
npo3suma Kaukap < Tiopk. anTpononnMa Qog¢qar (bymakos / Bushakov 2003:
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195), Kouybeeska (coBp. Kouybeiska; Xpc.) < dhamumnu Kouybeii < TIopk. Kyyyx-
beti < TiopK. aHTpononnMa Kiiciik (bymaxoB / Bushakov 2003: 163) + Tropk.
TEpMHUH bey ‘TMaBa poma WIM IJIEMEHH , BXOAALIMH B COCTAaB MYXCKUX HMEH
(bymakos / Bushakov 2003: 125) u HeKoTOpbIE 1Ip.

XapakTepHOol OCOOCHHOCTBIO OWKOHMMHW YKpPawHBI Ha TEPPUTOPHUSIX
MO3THETO 3aCeNiCHHs, B OTIMYME OT JIPYTUX YKPAaWHCKHX 3EMelb, SBISETCS
3HAYUTEIhHOE KOJMYECTBO UMEH M (haMWINH WHOCTPAHIIEB, JIKAIIUX B OCHOBaX
Ha3BaHWH TMOCENIeHWH. VYKa3aHHOE SBIEHHE HEIMOCPEICTBEHHO CBS3aHO C
KOJIOHHM3alKel ccleayeMbIX TEpPUTOPUI, OHON U3 0COOEHHOCTEH KOTOpOoi OBLIO
BOBJICUCHHE B ATOT MPOLECC HHOCTPAHIIEB, MOTYYaBIINX MHOXECTBO IPUBHIICTHH.
Bcnencreue 3Toro BnasenblaMyu YKpauHCKHX 3eMeJlb CTAHOBUIIUCH MTPEICTaBUTEIH
Pa3IMYHBIX BOCTOYHO- M 3allaITHOCBPOIICHCKIX HAPOJIOB, B YACTHOCTH, MOJIJIABAaH,
0omrap, TpeKoB, MOJIIKOB, HEMIIEB, (paHITy30B, aHTINYaH 1 Ap. Cp., HaTIp.:

a) OTBHIMEHHBIE 0OpazoBaHus: Emmanyurnioeka (cosp. IIpumopceke; Xpc.)
< MyX. UMeHu Emmaunyun — B d4ecTb 3emiueBnagensua Emmanyuna Cen-Ilpu
(Pymauupkuii / Rudnytskyi 2014: 142), Jlioosuyxii (coBp. AHTOHIBKa; Xpc.) < MyXK.
uMeHH Jlo0gux — B 4eCThb OTIA 3eMIIeBIIaieNblia AHTOHA Jl0dguzo6uya JIMMUHHATDY,
Maezoanunosxa (coBp. Mazoanuniska; Xpc.) < )keH. UMeHU Maedanuna — B 9eCTh
3emuteBnaneunbl Mazoarunvr MapueBckort (Pymautskuii / Rudnytskyi 2014: 174),
Poxcanoposxa (coBp. Onekcanapika; Hk.) < sxeH. umenn Poxcandopa — B 4ecTb
3emuieBnanenuisl Pokcanopul Tuku (Jlobona / Loboda 1976: 168 — 169);

0) ordamumbHbie 00pazoBanus: hyrayenosxa (coBp. llleBuenkose; Xpk.) <
Mozl pamunuu byrnayen — B 4eCTh MOJAABCKUX moMen ko hyrayenos (PK / RK:
182), I'onopynono (coBp. KanuuiBka; Hk.) < rped. pamunmst [ oHopynono — B 4eCTh
3eMIIeBNIaeIbIIa, Jesumoska (coBp. Onpromninbg; Hk.) < dpant. dammmu de-Bumm
— B UeCTh 3eMJIeBIIaieNbIIa, Tpada ae-Bumma (Jloboma / Loboda 1976: 170), Kobreso
(coBp. Kobnese; Hk.) < anrn. pamunust Kobe — B 4eCTh 3eMIICBIaICibIIa, TCHEPAI-
Mmatiopa @.A. Koobre (Jlobona / Loboda 1977: 102), [{vieneposxa (coBp. L{uerepisxa;
Xpk.) < HeM. damunuu [fvierep — B 4eCTh 3eMIICBIIAETbIIA, TOAIIOIKOBHUKA (GOH
Lvienepa (IMC Xpk. / IMS Khrk.: 622), lllandopuconosa (coBp. Illandpueonoge;
Hon.) < mona. mpospuma [llaudpuzcon (< Illenopucyn) — B decTb M3IOMCKOTO
cornuka Bacumus [llenopueyna (MCOXE / ISOHE: V, 63 — 64) u np.

BonpmimHCTBO TNpHBEAEHHBIX OWKOHMMOB II0 CBOEMY HPOUCXOXKICHHIO
SIBIISIFOTCSI THOPUTHBIMU 00pa30BaHUSIMU, B KOTOPBIX K HECTIABSIHCKOMY aHTPOTIOHUMY
MIPUCOCIMHSETCS CIaBIHCKHUH Cy(pPHUKcaIbHbIH HOPMAaHT.

YacTh OTaHTPOIIOHWMHBIX OWKOHHUMOB Ha HCCIIEIYEMBIX TEPPHTOPHSIX —
MEMOpHAabHbIE Ha3BaHU, CBI3aHHBIMU C JIMYHOCTSIMH, OCTABUBIIFMH 3aMETHBII
CJIe]l B UCTOPHH ITHX TEPpUTOpHiA, Hamp.: [oproska (coBp. lopriska; JloH.) — B
yecTh ropHoro uwkenepa I1L.H. Ioprnosa, Cramune (XpK.) — B 4eCTb W3BECTHOTO
My3bIKOBena, TuanucTa u nupmwkepa U.W. Cramuna u ap.

B coBerckuii mepuos 00Opa3oBBIBAIKMCH HOBBIC OHKOHUMBI OT (haMHIIHii
repoeB AIOXH, MOJMTHYECKUX U TOCYJapCTBEHHBIX JiesiTeneid. OcTaHaBIMBATLCS Ha
MTOIOOHBIX HA3BAHUIX HE BHIUM CMBICIIA, T. K. OOJIBIIMHCTBO U3 HUX HA CETOAHSIITHUI
JIeHb WCYE3TH C OWKOHUMHON KapThl YKpauHbl B pe3yJbTare BO3BpAIleHUS
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HUCTOpUYECKUX HazBaHUU. [IpuBeEM UL HHTEPECHBIN TPUMEDP TIEPEUMEHOBaHU,
YYUTHIBAOIIUI HANMOHAIBHYIO CIeNU(UKy HACENEHHOTO ITYHKTa: MOCEIOK
Konapisxa (Hk.), ocHOBaHHBII OONrapCKUMH KOJOHHCTAMH M Ha3BaHHBIA B 4eCTh
0OJITapCcCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO M MOJHMTHYECKoro aestenst Bacuna Koraposa
(JIobona / Loboda 1977: 96), monyuun HOBoe Ha3BaHue Kapaeeroée — B 4eCTb
HaIIMOHATILHOTO Tepos Oonrapckoro Hapona XIX B., mucarens Jlrodena Kapasenosa.

Kpome HemocpencTBeHHOTO BIHMSIHHA aHTPOMOHHMOB Ha OOpa3oBaHHE
OWKOHHMMOB, CIIe[yeT OTMETUTh M ONOCPEIOBAHHOE MX BIHMSHHE Ha 3TOT IPOIIEeCC.
Tak, B uccieqgyeMoM OWKOHMMHKOHE IPOCIEKHBAIOTCS HA3BaHUA HACEIEHHBIX
MYHKTOB, 00pa30BaHHBIX OT MUKPOTOMIOHMMOB C aHTPOMOHMMHBIM KOMITOHEHTOM
B cocTaBe, cp., Hamp.: Toumie Ap (Xpk.) < MmukpotonoHuma [oumosuvlil Apv,
Jlasudie bpoo (Xpc.) < mukporonionuma /[asvi0o6v bpoow, Pomanosa bBarka (HK.)
< muKporononnma Pomanosa banka, TiepBble KOMIIOHEHTBI KOTOPBIX 0Opa30BaHbI
OT aHTPOINOHMMOB, B YacCTHOCTH, Npo3Buill (/owma) m umeHn (Jasvid, Poman)
MOCEJICHLIEB, MPOXXMBAIOIIMX BO3JIE TOTO0 WMJIM MHOTO reorpaduieckoro oObekTa,
WM BIAJICIONIUX YTOAbEM, Ha KOTOPOM HAaXOAMJICS TOT WM UHOW reorpaduvecKuit
00BEKT — 5p, 6PO0, banKa.

JlocTaTo4HO YHHUKAlNbHBIM SBISICTCS (DAKT MPOMCXOXKIICHUS HA3BaHHS
HACEJEHHOTO IMyHKTa OT 3PTrOHIMa C aHTPOIIOHUMHBIM KOMITOHEHTOM, CP. OHKOHIUM
103060, FO306xa (coBp. Hdonenk; J{oH.), Ipou3BOMHBIA OT 3proHuMa FO308cKul
3a600, TIEPBbI KOMIIOHEHT KOTOPOr0 MOTHBUPOBaH aHII. ¢amuinei FO3 (< Xbi03),
— B 4E€CTh aHTJIMICKOTO poMbITuieHHHKA [[)koHa Xbro3a (Otun / Otin 1991: 415).

B wucciaenqyeMoM OTaHTPOIIOHHMMHOM OWKOHMMHKOHE MOXKHO BBIJICIHTH
HECKOJIbKO THUIHYHBIX CJIOBOOOpa30BATENbHBIX MOJENEH, XapaKTepHbBIX LIS
TEPPUTOPHUNA TIO3THETO 3acelieHus. [Ipexkme Bcero 3To OWKOHMMBI, 00pa3oBaHHBIC
OT aHTPOTMOHUMOB MOPGOIOTHYECKHUM CIHOCOOOM C TOMOINBI0 Pa3IMIHBIX
cybpuKcos:

a) TIOCECCUBHBIX: -06-K-a / -e¢-k-a (> -is-xk-a | i-k-a): Amepocieska (COBP.
Awmspociiexka; JoH.), bpunesxa (coBp. Tapaciexka; Xpc.), Kawupoexa (coBp.
Kawupiska; Hx.), Cnodoboska (Xpk.); -06 / -es: (> -ie | -e8): Bypunoso (coBp.
bypunose; Hx.), Bacunenxoso (Bacunenxose; Xpk.), Konvkoswv (coBp. Konwvkose;
Hon.), Cuacmausyeso (coBp. Ll]aciusyese; Xpc.); -un (> -in): Kanowvibuns (CoBp.
Kanoubune; Hxk.), Kopoboukuno (coBp. Kopobouxuwe; Xpk.), Onveurno (COBD.
Onveune; Xpc.), Menexurno (coBp. Menexine; JIon.);

0) OTHOCHUTENBHBIX: -wuH-a: basuneswuna (coBp. Onekcanupieka; Xpk.),
Caxnoswuna (Xpk.), Xooopeswuna (coBp. BmaciBka; Xpk.); -ck- (> -cbk-):
Boponyosckiti (coBp. Boponyiexa; Hx.), Xomymosckas (coBp. Xomymose; JloH.),
Kouanoscxiii (coBp. Kauaniexka; XpK.).

3aMeTHM, YTO B paMKax MOP(OJOTHMYECKOro CIOBOOOpa30BaHMS Cpean
paccMaTprBaeMbIX OTaHTPOMOHUMHBIX OMKOHHMOB COBEPIIEHHO OTCYTCTBYIOT
apxanvHble cyQQuKcanbHbIE MOJENHU, HAmp. HA -jb WM -Ye, XapaKTepHbIE IS
JPYTHX PETHOHOB YKPaHHBI.

[Ipu 5TOM TOCTAaTOYHO pPacIPOCTPAHEHBI OTAHTPOIIOHUMHBIE OHKOHUMBI:
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a) B ¢dopMe MH. 4. iIMeHUTENpHOTO Taaeka (HoMuHatuBa): babau (COBP.
babai; Xpk.), Koxanu (Xpc.), Kvopsaxu (Hxk.), ITuxyset (coBp. Iixysu; JloH.);

0) B ¢opme en. unu MH. 4. PopurenpHOro nanexa (reautusa): bbioycosuua
(coBp. binoycose; Xpc.), Kyrkosckoeo (coBp. Kiune; Xpk.), Baowcnenxa (CoBp.
[Mepemora; Xpk.), Ozeposwvix (coBp. Osepiska; Hk.), Pyoyosa (coBp. Pyoyi; Jlon.).

B wuccnemyemMoM OWKOHMMHKOHE TakKe OTMEUEHO HECKOJIbKO BHJIOB
CJIIOXHBIX OMKOHHMOB C aHTPOIIOHIMHBIM KOMITOHEHTOM B COCTaBe, Cp., HAIIp.:

1) MHOTOKOMIIOHEHTHBIE, B KOTOPBIX:

a) BCE KOMIIOHEHTBHl aHTPOIIOHUMHOTO NPOUCXOKAEHUs, Hamp.: Jumumpo-
btrosxa (cop. Amumpo-biniexa; Hx.): nepBbili KOMIIOHEHT 00pa30BaH OT UMCHH
OTIa, BTOPOH — oT (hamMuiuu (MIPO3BHUILA) BIAAEIbIa, 3aIIOPOKCKOTO MOJKOBHHKA
Hsana J[mumpuesuua btrozo (JlJoboma / Loboda 1976: 67); Anexcroesxa-Jleonosa-
Yucmskosa (coBp. Yucmsaxose; JIoH.): TIEPBBI KOMIIOHEHT 0Opa30BaH OT UMEHHU
ChIHA TIEPBOTO Bianenbla Anexcrssi JleoHOBa, BTOPOH — OT (aMHIIUs TIEPBOTO
BIa/ielblla, reHepan-neiteHanTa Crenana Jleonoea, a TpeTHd — OT (aMHIUH
MOCJICAYIOLIETO Bianenblia, Kynua Yucmsakosa (bponsaoii / Brodyanoy 2009: 155);

0) omuH W3 KOMIIOHEHTOB  AHTPOIOHUMHOTO  TPOUCXOXKICHUS,
Hamp.: Cmenanoscko-Kpuinckas (coBp. Cmenano-Kpunka; JloH.): TIepBBIH
KOMITOHEHT 00pa3oBaH OT WMEHH 3emieBnajenbina Cmenana KyreitHuKoBa
(bponsnoii / Brodyanoy 2009: 65), Tpouyxoe-Caghoroso (coBp. Tpoiyvko-Caghorose
(Hk.): Bropo#i xoMmoHeHT oOpa3zoBaH OT (amunuu 3emneBnagensia Cagonosa
(IMC Mk. / IMS Mk.: 503);

2) KOMIO3UTHBIE, OOpa30BaHHBIE COEAMHEHHWEM AaHTPOIOHHUMHON W
aneJUIITUBHON OCHOB:

a) JTUYHOE WMs + alejuIATUBHAS OCHOBA CIIABSHCKOTO IPOUCXOXKIEHUS,
cp.: Koncmanmunoepao (cosp. Kpacnorpanm; Xpk.): myx. ums Koncmaumuu +
areJIITUBHAS OCHOBA 2paod ‘Tropon’, Meanononve (coBp. Ieanoninns; [IH): MyX. UM
Hean + anenmnstTuBHAs OCHOBA noave (< none + -vje), Onveononv (coBp. Onbeoniny;
Hxk.): xen. umst Onvea + aneuiaThBHAs OCHOBA nois (< none). Jlomyckaem, 4To
MPUBEICHHBIE OWKOHUMBI C MTOCTIIO3UIIMOHHBIM KOMIIOHEHTOM -71071b (< HOJI€), MOTJIH
OBITH 00pa30BaHbI O] BIMSHUEM CIIOBOOpa30BaTeIbHBIX MOJEIIEH Ha -1no/ib < Tped.
polis ‘ropon’.

EnMHCTBEHHBIM HCKIIOYEHHEM U3 BBILICTIPUBEASHHOIO psiia SBISETCS
OTaHTPOIOHUMHBIN OWKOHMM Koneynonwv (coBp. Kineywvninw, Hk.), BOBHUKIIUI B
pesynbrare yceueHus Gpamuinu Koneynonvbckuti — B 4eCTh OCHOBATENS TIOCEICHUS
Cranucnasa Koneynonovcrkoeo (IMC Mk. / IMS Mk.: 703).

0) nMyHOE WMSA + aNeIIATHBHAsS OCHOBAa HECIIABSHCKOTO (HEMEITKOTO)
MIPOUCXOXKCHUS: Anexcandepgdenvos (coBp. bepezanka; Hk.): Mmyx. ums Anexcanoep
(B uecTh momMentyka Arexcanopa Apaonbay; Jlobona / Loboda 1977: 83) + Hemenkuit
aneusiTuB genvd < Feld ‘none’, Kamepunenmanv (coBp. Kamepunisxa; HK.):
noceccuB Kamepunen (< xeH. uMsa Kamepuna — B 4eCTh pOCCUIICKON HMIIEpATPHIIBI
Examepunwt I1; JlobpoBonbschkuii / Dobrovolskyi 1998: 90) + Hemerkuii aneuisaTuB
mans < Tall ‘nonuua’. IlepedncienHbie MPUMeEPHl HILTIOCTPUPYIOT HCKITIOYUTETHHO
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Ha3BaHWS HEMEIKHX 3EeMJIENEIFIeCKIX KOJIIOHWH, pachpOCTpaHEHHBIX Ha
TEPPUTOPHAX TIO3HETO 3aCEICHUS.

B wuccnenyemMoM OWKOHMMHKOHE TaKke 3a(MKCUPOBAHO psii Ha3BaHWUN
MOCeJICHUH, 00pa30BaHHBIX JEKCHUKO-CUHTaKCHYECKUM crocoOom,
C AHTPONOHUMHBIM KOMIIOHGHTOM B COCTaBe. OTO JIByXKOMIIOHEHTHBIC
CHHTAKCUYECKHE CIOBOCOYETAHMS, CP., HATIp.: [lonxosas Hukumoska (coBp. Ilonkosa
Muxumiska; XpK.): BTOPOW KOMIOHEHT Hukxumoéxa — TPOWU3BOAHOE OT HMCHH
ocHoBarens, ymaHckoro monkoBHuKa Hukumsr Cenenko (IMC Xpk. / IMS Khrk.:
264); Iypwesckiti Kazauexv (coBp. [yp’ie Kosauox; XpkK.): mepBbIli KOMIIOHEHT
Iypvesckili — mTpou3BOgHOE OT (QaMUIMK OCHOBaTelel, Ka3akoB [)pvesvix
(IMC Xpk. / IMS Khrk.: 524).

[Ipu  mocratounom  pazHOOOpa3um  CHOCOOOB  CIIOBOOOpPA30OBaHMS
paccMaTpuBacMBIX OHKOHMMOB, HanOoIee MPOAYKTHBHBIM OBIIT MOP(OIOTHYECKII
cnocob6, a  Haubolee  TPOAYKTHBHAs  CJIOBOOOpazoBareibHass  MOJENIb
OTAaHTPOIIOHUMHBIX OWKOHUMOB — TO3[HSS MIOCECCUBHAS MOJEINb Ha -e6-K-d | -06-
K-a (> coBp. -ig-K-a), 3aMETHO Mpeodnagaromas HaJ BCEMH OCTaIbHBIMU.

Ha wccnenyembix  TeppUTOpHsX HaOmMomaeM Takke HWHTEPECHBIC
MPUMEPHI, Ka3ajJoch Obl, MPOTUBOPEYAILIHE HCTOPUYECKOMY CIIOBOOOPA30BaAHHIO
OTaHTPOMOHWMHBIX OWKOHMMOB. lMeeTcsi B BHIYy, KOTAa OT aHTPOIOHUMOB
OWKOHMMHOTO TIPOMCXOXKIEHHS Ha -cKuti 00pa3yloTcss ORKOHUMBI C TIOCECCHBHBIMHU
¢dopmanTamu, cp., Hanp.: Mapunoska (coBp. Mapuniexa; Hx.) < or ¢amunnn
semuieBnajenesia Mapunoscrkoeo (Ilusosap / Pyvovar 2009: 50), Ckadoska (Xpc.) —
oT amunuu 3emiepnaaenbiia Ckadosckoeo (Pynaunbkuii / Rudnytskyi 2014: 185)
U JIp.

IIpoBenénHoe ncciaeq0BaHue TO3BOIIET KOHCTAaTUPOBATh, UTO CHEIH(IKA
MO3/THETO OWKOHMMHKOHA YKpawHbl O0OyCIIOBIIEHA IENBIM PSAOM OIMCAHHBIX
B CTarb€ OKCTPAJIMHIBAJIBHBIX (DAKTOPOB, B IEPBYIO OUYEpedb, XapaKTEPOM
3acenenust (xomoHmzanmu) koHua XVIII — XIX BB. B pesynsrare crtuxuitHoi
KOJIOHM3AIlW BO3HHMKAJHM HAa3BaHUS HACEJEHHBIX MYHKTOB, 00pa30BaHHBIE OT UMEH
W TPO3BUII MEPBBIX IMMOCENCHIIEB, & B Pe3yJIbTaTe TOCYNapCTBEHHOH — OT HMEH
n pamMmwmii 3eMIICBIANETIBIIEB. DTHM, COOCTBEHHO, W OOBSICHICTCS YCHIICHHC
pOTM aHTPOIIOHMMOB B 00Opa3oBaHWHM OWKOHWMOB. CremoBarenbHO, Oe3 ydéra
MPOMCXOJUBIINX HAa TEPPUTOPHSIX IMO3THETO 3aCENCHHUS COLATILHO-SKOHOMHYECKUX
U COLMANBHO-TIONUTHYECKUX MPOLECCOB, OMHOLECHHBIN JINHTBUCTHYECKUH aHaIH3
Ha3BaHUI HACEJIEHHBIX IYHKTOB HEBO3MOXEH.
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Derivatives from the Anthroponyms of the Late Oiconymicon of Ukraine

Irina Yefimenko

Abstract: The article deals with the specifics of the Ukrainian anthroponymic oiconyms that
existed before and continue to function now in the so-called late settling Ukrainian territories.
The factual material for our study was the oikonyms of four Ukrainian regions of the North-
East (Kharkiv region), South (Nikolaev and Kherson regions) and South-East (Donetsk
region) of the country.

One of the characteristic features of oikonym formation in these regions of Ukraine is the
significant role of anthroponyms. During the period when the main body of oikonyms began
to form in the territories of late settlement, private property relations were decisive for
the functioning of society, which was reflected in the names of settlements, among which
anthroponymic formations make up about 80% of the total number of oikonyms.

The article discusses the main derivational and nominative models of anthroponymic
settlement names in the region under study. In particular, more and less productive ways of
forming anthroponymic oikonyms have been identified.

The study allows us to state that the decisive role in the formation of the late oikonymicon of
Ukraine was played by extralinguistic factors, without which a correct linguistic analysis of
one or another deanthroponymic oikonym is impossible.
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